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1180 mf9 A 01 p. 466. 

 Geen data op deze bladzijde. 

 

Geen teksten van schepencontracten. 

XCV XCVI et multum deficit. 

Groot aantal regels met dateringen. 

 

1180 mf9 A 02 p. 466v. 

 Geen data op deze bladzijde. 

 

Leeg folium. 

 

1180 mf9 A 03 p. 467. 

 in octavis sacramenti: donderdag 17-06-1395. 

 

BP 1180 p 467r 01 do 17-06-1395. 

De broers Walterus en Sijmon, kvw Arnoldus zvw Thomas gnd Coelborner, 

verkochten aan Henricus zv Arnoldus gnd Lemmen soen (1) een stuk land in 

Helvoirt naast de brug aldaar, tussen Henricus zvw voornoemde Thomas gnd 

Coelborner enerzijds en ?Oda Nerincs en haar kinderen anderzijds, (2) een 

stuk land aldaar, tussen Nijcholaus Berkelman enerzijds en erfg vw Walterus 

Grieten soen anderzijds, zoals deze twee stukken land aan voornoemde 

Walterus en Sijmon gekomen waren na overlijden van hun ouders, (3) een 

b-erfcijns van 1 oude Engelse, die Johannes Oghe met Sint-Thomas-Apostel 

moet betalen, gaande uit een erfgoed van voornoemde Johannes, in Helvoirt, 

naast het huis van voornoemde Johannes, (4) een b-erfcijns van 1 oude 

Engelse, die Nijcholaus Berkelman met Sint-Thomas moet betalen, gaande uit 

een erfgoed van voornoemde Nijcholaus, in Helvoirt, welk erfgoed voornoemde 

Nijcholaus verkregen had van voornoemde wijlen Arnoldus; belast met 

cijnzen. 

 

#. 

Walterus et Sijmon fratres liberi quondam Arnoldi filii quondam Thome 

dicti Coelborner peciam terre sitam in parochia de (dg: de Le) Helvoert 

juxta pon[tem] (dg: iux p) ibidem inter hereditatem Henrici filii quondam 

dicti Thome dicti Coelborner ex uno et inter hereditatem ?Ode Nerincs et 

(verbeterd uit: ex) eius liberorum ex [alio] et inter peciam terre sitam 

ibidem inter hereditatem (dg: Ar) Nijcholai Berkelman ex uno et inter 

hereditatem (dg: Henrici quondam) heredum quondam Walteri Grieten soen ex 

(dg: u) [alio] (dg: ....... hereditatem) prout ibidem site sunt et (dg: 

eis de mor) dictis (dg: f) Waltero et Sijmoni de morte quondam suorum 

parentum successione sunt (dg: s) advolute ut dicebant #+ {verwijst via + 

in margine sinistra naar BP 1180 p 467r 02}# hereditarie vendiderunt 

Henrico filio (dg: ?qu) Arnoldi dicti Lemmen soen (dg: ...) promittentes 

indivisi super omnia warandiam et obligationem deponere exceptis (dg: 

censu conventui sancte Gertrudis Lovaniensi exinde) #censibus exinde de 

jure# solvendis. #Testes Berwout et Groij datum in octavis sacramenti. 

 

BP 1180 p 467r 02 do 17-06-1395. 

{invoegen in BP 1180 p 467r 01}. 

+. 

et hereditarium censum unius aude Enghelsce quem Johannes Oghe eis 

solvere tenetur annuatim Thome apostoli ex hereditate eiusdem Johannis 

sita in dicta parochia iuxta domum eiusdem Johannis et hereditarium 

censum unius aude Enghelsche quem Nijcholaus Berkelman dictis fratribus 

solvere tenetur hereditarie (dg: n) Thome ex hereditate eiusdem Nijcholai 

sito in dicta parochia quam hereditatem dictus Nijcholaus erga dictum 

quondam Arnoldum acquisiverat. 
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BP 1180 p 467r 03 do 17-06-1395. 

Voornoemde verkopers: een b-erfcijns van 2 oude sterling gnd Engelse uit 

{niet afgewerkt contract}. 

 

Dicti venditores hereditarium censum duorum antiquorum sterlingorum 

dictorum Enghelschen (dg: quem se Jo) de. 

 

BP 1180 p 467r 04 do 17-06-1395. 

Arnoldus Groet Art verkocht aan Jacobus zv Johannes van den Heijnxthovel 

een stuk land in Oss, ter plaatse gnd Osser Broek, tussen erfgoed van de 

H.Geest in Oss en erfg vw Godefridus van Sceepstal enerzijds en voornoemde 

Johannes van den Heijnxthovel anderzijds, zoals dit behoorde aan Arnoldus 

Groet Art vv eerstgenoemde Arnoldus, belast met meerdijken en sloten gnd 

heigraven. 

 

Arnoldus Groet Art peciam terre sitam in parochia de Os in loco dicto 

Osser Broec inter hereditatem mense sancti spiritus in Os et heredum 

quondam Godefridi de Sceepstal ex uno et inter hereditatem Johannis van 

den Heijnxthovel ex alio (dg: ut dicebat) prout ibidem sita est et ad 

Arnoldum Groet (Dg: fi .) Art patrem olim primodicti Arnoldi spectare 

consueverat ut dicebat hereditarie vendidit Jacobo filio Johannis (dg: 

de) van den Heijnxthovel predicti promittens warandiam et obligationem 

deponere tamquam de allodio exceptis meerdiken et fossatis dictis 

heijgraven ad premissa spectantibus de jure. Testes (dg: datum supra) 

Berwout et Groij datum in octavis sacramenti. 

 

BP 1180 p 467r 05 do 17-06-1395. 

Arnoldus zvw Henricus Arts soen van Oerscot verkocht aan Johannes Raven een 

lijfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te 

leveren, gaande uit (1) een stuk land gnd dat Getuim, in Oirschot, in de 

herdgang van den Kerkhoven, tussen kvw Theodericus Neven soen enerzijds en 

een gemene weg anderzijds, reeds belast met een b-erfpacht van 1½ mud 

rogge, (2) een deel in een beemd in Oirschot, in de herdgang van Spoordonk, 

tussen Johannes gnd die Monic enerzijds en hr Jordanus Brant anderzijds, de 

gehele beemd reeds belast met een b-erfcijns van 2 oude groten. 

 

-. 

Arnoldus filius (dg: H) quondam Henrici Arts soen de Oerscot legitime 

vendidit Johanni Raven vitalem pensionem unius modii siliginis mensure de 

Busco solvendam anno quolibet ad vitam dicti emptoris et non ultra 

purificationis et in Busco tradendam ex pecia terre (dg: dicti vendit) 

dicta dat Ghetuijm sitam in parochia de Oerscot in pastoria van den 

Kerchove inter hereditatem liberorum quondam Theoderici Neven soen ex uno 

et inter communem (dg: viam) plateam ex alio (dg: item) atque ex tota 

parte ad dictum venditorem spectante in (dg: pr) quodam prato sito in 

dicta parochia in pastoria de Spoerdonc inter hereditatem Johannis dicti 

#die# Monic ex uno et inter hereditatem ?domini (dg: Jor) Jordani Brant 

(dg: pr) ex alio ut dicebat ?etc promittens super habita et habenda 

warandiam et aliam obligationem deponere exceptis hereditaria paccione 

unius et dimidii modiorum siliginis ex dicta pecia terre et hereditario 

censu duorum grossorum antiquorum ex dicto (dg: prato p) integro prato de 

jure solvendis et sufficientem facere et cum mortuus fuerit. Testes 

Sceijvel et Groij datum supra. 

 

BP 1180 p 467r 06 do 17-06-1395. 

Agnes ndv Hilla ndvw hr Johannes gnd van Heijdentongheren investiet van de 

kerk van Geffen droeg over aan Theodericus gnd Hardscheen 100 pond geld, 

aan voornoemde Agnes beloofd door haar voornoemde moeder Hilla. 

 

Agnes filia naturalis Hille quondam filie naturalis quondam domini 

Johannis dicti de Heijdentongheren investiti olim ecclesie de Gheffen 
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centum libras monete promissas dicte Agneti a dicta Hilla sua matre prout 

in litteris legitime supportavit (dg: Theo) Theoderico dicto Hardscheen 

cum litteris et jure. Testes (dg: datum supra) Berwout et Groij datum 

supra. 

 

BP 1180 p 467r 07 do 17-06-1395. 

Rodolphus zvw Arnoldus Koijt maande 3 achterstallige jaren van de helft in 

een b-erfcijns van 40 schelling geld, met Sint-Jan te betalen, aan 

voornoemde wijlen Arnoldus Koijt verkocht door Nijcholaus gnd Coel Roelen 

soen. 

 

Rodolphus filius quondam Arnoldi Koijt medietatem ad se spectantem in 

hereditario censu XL solidorum monete solvendo hereditarie nativitatis 

Johannis vendito dicto quondam Arnoldo Koijt a Nijcholao dicto Coel 

Roelen soen prout in litteris monuit (dg: de) de 3 annis. Testes datum 

supra. 

 

BP 1180 p 467r 08 do 17-06-1395. 

Henricus zvw Johannes gnd die Koecbecker van Zonne verkocht aan Andreas gnd 

Verkenman een n-erfcijns van 40 schelling geld, met Sint-Remigius te 

betalen, gaande uit een huis en kamer met ondergrond, in Son, tussen 

Arnoldus gnd Nouden enerzijds en Margareta dvw voornoemde Johannes 

Koecbecker anderzijds, reeds belast met een b-erfcijns van 15 schelling 

gemeen paijment en een lijfpacht van 9 lopen rogge op het leven van 

Arnoldus van den Hoeve en zijn vrouw. 

 

Henricus filius #quondam# Johannis dicti die (dg: Koecbel) Koecbecker de 

Zonne hereditarie vendidit Andree dicto Verkenman hereditarium censum XL 

solidorum monete solvendum hereditarie Remigii ex (dg: domo d..di 

domistadio) domo et (dg: ar) camera cum suis (dg: ed) fundis sitis in 

parochia de Zonne inter (dg: hereditatem) hereditatem Arnoldi dicti 

Nouden ex uno et hereditatem Margarete filie dicti quondam Johannis 

Koecbecker ex alio ut dicebat (dg: he) promittens super habita et habenda 

warandiam et aliam obligationem deponere (dg: et sufficientem facere) 

exceptis hereditario censu XV solidorum communis pagamenti et vitali 

pensione novem lopinorum siliginis ad vitam Arnoldi van den Hoeve et sue 

uxoris exinde solvendis et sufficientem facere. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 467r 09 do 17-06-1395. 

Goeswinus Willems soen van Alem droeg alle zijn goederen, waar ook gelegen, 

over aan Johannes Gruijter van Os. 

 

Goeswinus (dg: h) Willems soen de Alem omnia et singula sua bona mobilia 

et immobilia hereditaria et parata quocumque locorum consistentia sive 

sita ut dicebat hereditarie supportavit Johanni Gruijter de Os promittens 

super omnia warandiam. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 467r 10 do 17-06-1395. 

Henricus van Zelant zvw Johannes van Zelant gaf uit aan Gerardus, 

Theodericus en Yda, kvw Arnoldus van den Haselberch, (1) de helft in een 

hoeve in Uden, ter plaatse gnd Zeeland, tussen de gemeint enerzijds en het 

kerkhof van de kapel aldaar anderzijds, (2) een huis en tuin in voornoemde 

hoeve, die voornoemde Henricus verworven had van kinderen gnd Nellens 

Kijnderen, (3) een stukje erfgoed in Uden, ter plaatse gnd Zeeland, naast 

de plaats gnd de Graspedel, tussen erfgoed behorend aan voornoemde hoeve 

enerzijds en de gemeint anderzijds, welk stukje erfgoed hij verworven had 

van de naburen van Uden; de uitgifte geschiedde voor {niet afgewerkt 

contract}. 

 

Henricus de Zelant filius quondam Johannis de Zelant medietatem ad se 

spectantem in quodam manso (dg: dicti quondam Johannis de Zelant) sito in 
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parochia de Uden ad locum [dictum] Zelant inter communitatem ex uno et 

inter cijmiterium capelle ibidem ex alio atque domum et ortum sitos in 

dicto manso quos dictus Henricus erga liberos dictos Nellens Kijnderen 

acquisiverat atque particulam hereditatis sitam in dicta parochia (dg: 

ad) et dicto loco iuxta locum dictum den Graspedel inter hereditatem 

spectantem (dg: dictum) ad dictum mansum ex uno et inter communitatem 

ibidem ex alio quam particulam hereditatis erga vicinos de Uden 

acquisiverat cum omnibus attinentiis dicte medietatis mansi predicti (dg: 

quoque) ut dicebat dedit ad hereditarium pactum Gerardo Theoderico et Yde 

liberis quondam Arnoldi van den Haselberch ab eisdem hereditarie 

possidendos {ruimte vrijgelaten met in margine sinistra een streep 

ervoor}. 

 

BP 1180 p 467r 11 do 17-06-1395. 

Jacobus van Bascot zvw Petrus van den Eijnde droeg over aan Henricus 

Baerlemans zvw Johannes Baerlemans een b-erfpacht van 5 lopen rogge, maat 

van Hilvarenbeek, die voornoemde Henricus Baerlemans met Lichtmis leverde 

aan wijlen Nijcholaus van Rovort, gaande uit erfgoederen van voornoemde 

Henricus Baerlemans, in Hilvarenbeek, welke pacht aan voornoemde Jacobus 

gekomen was na overlijden van zijn voornoemde oom Nijcholaus van Rovort. 

 

Jacobus de Bascot filius quondam Petri van den Eijnde hereditariam 

paccionem (dg: septem) #quinque# lopinorum siliginis mensure (dg: de) de 

Hildwarenbeke quam He[nricus] (dg: Baelre) Baerlemans filius quondam 

Johannis Baerlemans (dg: solvere consuevit et tenebatur here) Nijcholao 

(dg: van de) #quondam# de Rovort solvere cons[uevit] hereditarie 

purificationis ex hereditatibus dicti Henrici (dg: Bael) Baerlemans sitis 

in parochia de Hildwarenbeke et que paccio dicto Jacobo de morte dicti 

quondam Nijch[olai de] Rovort sui avunculi successione est advoluta #+# 

ut dicebat hereditarie supportavit dicto Henrico Baerlemans promisit (dg: 

pro warandiam et obligationem) ratam servare [et obligationem ex parte 

sui] deponere. Testes Berwout et Groij datum (dg: supra) in octavis 

sacramenti. 

 

BP 1180 p 467r 12 do 17-06-1395. 

Laurencius zvw Reijnerus van Lijt droeg over aan Hubertus zvw Hubertus 

....... een erfcijns van 3 pond, die Johannes zvw voornoemde Reijnerus van 

Lijt beloofd1 had aan voornoemde Laurencius, gaande uit (1) de helft van 

een stuk land, ter plaatse gnd in Dungen, tussen Johannes zvw Johannes van 

Brabant enerzijds en Petrus Boijdens soen en Nijcholaus zv Engbertus van 

Brabant anderzijds, (2) ¼ deel van een beemd, ter plaatse gnd Dungen, 

tussen Henricus van der Boijdonc enerzijds en Johannes van Griensvenne 

anderzijds. 

 

[Laurencius2 filius quo]ndam Reijneri de Lijt hereditarium censum trium 

librarum monete quem Johannes filius #dicti quondam# Reijneri de Lijt 

promisit se daturum et soluturum [dicto Laurencio ex medietate cuiu]sdam 

pecie terre site in loco dicto die Dunghen inter hereditatem Johannis 

filii quondam Johannis de Brabant [ex uno et inter hereditatem Petri 

Boijdens soen et] Nijcholai filii Engberti de Brabant ex alio atque ex 

quarta parte cuiusdam prati siti (dg: ibidem) in dicto loco [Dunghen 

vocato inter hereditatem Henrici] van der Boijdonc ex uno et inter 

hereditatem Johannis de Griensvenne ex alio prout in litteris hereditarie 

                         
1 Zie ← BP 1177 f 153r 13 vr 07-10-1384, uitgifte voor waarschijnlijk deze 

cijns. 
2 Aanvulling op basis van BP 1177 f 153r 13. Contract BP 1177 f 157r 02 

betreft eveneens een uitgifte door Laurencius zv Reijnerus van Lijt aan 

zijn broer Johannes voor een erfcijns van 3 pond, waarbij de belenders 

grotendeels ook kloppen, maar de volgorde van de leesbare belenders past 

beter bij BP 1177 f 153r 13; daarom is deze genomen. 
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supportavit Huberto filio quondam (dg: .......) Huberti ....... ....... 

[cum litteris et] jure promittens super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere. Testes (dg: datum supra) Berwout et 

Groij datum supra. 

 

1180 mf9 A 04 p. 468. 

 in octavis sacramenti: donderdag 17-06-1395. 

 

BP 1180 p 468v 01 do 17-06-1395. 

Walterus zvw Walterus van Oerle droeg over aan Lambertus zvw Lambertus van 

der Slipvoert en Bartholomeus gnd Meus soen van den Mortel, tbv de 

kerkfabriek van Mierfelt, een b-erfpacht van 4 lopen rogge, maat van Oerle, 

en 1 lopen raapzaad, maat van Oerle, die Conegondis gnd van Broechoven 

beloofd had aan voornoemde Walterus, met Lichtmis op het onderpand te 

leveren, gaande uit een stuk land in Mierfelt, tussen Rutgherus van den 

Stadeacker enerzijds en eerstgenoemde Walterus anderzijds. 

 

Walterus filius quondam Walteri de Oerle hereditariam paccionem quatuor 

lopinorum siliginis mensure de Oerle et unius lopini seminis raparum 

dicte mensure quam Conegondis dicta de Broechoven promisit se daturam et 

soluturam dicto Waltero hereditarie purificationis et supra peciam terre 

infrascriptam tradituram ex pecia terre sita in parochia de Mierfelt 

inter hereditatem Rutgheri van den Stadeacker ex uno et inter hereditatem 

primodicti Walteri ex alio prout in litteris hereditarie supportavit 

Lamberto filio quondam Lamberti van der Slipvoert et (dg: Theo) 

Bartholomeo dicto Meus soen van den Mortel ad opus fabrice ecclesie de 

Mierfelt cum litteris et jure promittens ratam servare et obligationem ex 

parte sui deponere. Testes Berwout et Groij datum (dg: supra) in octavis 

sacramenti. 

 

BP 1180 p 468v 02 do 17-06-1395. 

(dg: Thomas). 

 

BP 1180 p 468v 03 do 17-06-1395. 

Thomas gnd Arts soen verkocht aan Gerardus Heerken de jongere zvw 

Godefridus Heerken 1 morgen land, in Hees, ter plaatse gnd op het Heesser 

Ven, ter plaatse gnd die Nieuwe Kampen, tussen voornoemde Gerardus Heerken 

de jongere enerzijds en Theodericus Sijmons Suagher en Metta gnd Sijmons 

dochter anderzijds, belast met de omheining. 

 

Thomas dictus Arts soen unum iuger terre ad se spectans situm in parochia 

de (dg: de) Hees (dg: in loco) ad locum dictum opt #Heesscher Venne# (dg: 

Venne) in loco dicto die Nuwe Campen inter hereditatem Gerardi (dg: Heer) 

Heerken (dg: f) junioris filii quondam Godefridi Heerken ex uno et inter 

(dg: he) hereditatem (dg: Sijmo Th) Theoderici Sijmons Suagher et Mette 

dicte Sijmons dochter ex alio prout ibidem situm est hereditarie vendidit 

dicto Gerardo Heerken juniori (dg: fii) promittens super omnia warandiam 

et obligationem deponere excepta sepe ad hoc de jure spectante. Testes 

datum supra. 

 

BP 1180 p 468v 04 do 17-06-1395. 

Nijcholaus zvw Henricus Margarden soen verkocht aan Walterus Delijen soen 

een n-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, met Kerstmis in Den Bosch te 

leveren, gaande uit (1) een huis, erf en tuin, in Oss, ter plaatse gnd die 

Busse Straat, tussen Rodolphus Tolinc enerzijds en een gemene weg 

anderzijds, (2) een huis, erf en tuin, in Oss, ter plaatse gnd op Heit 

Wijk, tussen Johannes Mersman enerzijds en een gemene weg anderzijds, (3) 

een stuk land in Oss, ter plaatse op Gemer Schoot, beiderzijds tussen Oda 

wv Petrus Margarden soen, (4) ½ morgen land, in Oss, achter de plaats gnd 

Schadewijk, tussen Arnoldus Mersman enerzijds en Arnoldus van Boekel 

anderzijds, (5) 1 lopen roggeland, in Oss, naast de plaats gnd die Donk, 
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tussen erfgoed van het Geefhuis in Den Bosch enerzijds en Godefridus van 

Beest anderzijds, belast met lasten. 

 

Nijcholaus (dg: dictus Margarden soen) filius quondam Henrici Margarden 

soen hereditarie vendidit Waltero Delijen soen hereditariam paccionem 

unius modii siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie nativitatis 

Domini et in Busco tradendam ex domo #area# et orto sitis in parochia de 

Os in (dg: lo vico) loco dicto die Bussche Straet inter hereditatem 

Rodolphi Tolinc ex uno et inter (dg: hereditatem) communem plateam ex 

alio atque ex domo #area# et orto sitis in dicta parochia ad locum dictum 

op Heijt Wijc inter hereditatem Johannis Mersman ex uno et inter communem 

plateam ex alio item ex pecia terre sita in dicta parochia ad locum op! 

Ghemer Scoet inter hereditatem Ode relicte quondam Petri Margarden soen 

ex utroque latere coadiacentem item ex (dg: uno) dimidio iugero terre 

sito in dicta parochia retro locum dictum (dg: op) Scadewijc inter 

hereditatem Arnoldi Mersman ex uno et inter hereditatem Arnoldi de Boekel 

ex alio item ex una lopinata terre siliginee sita in dicta parochia (dg: 

ad) #iuxta# locum dictum die Donc inter hereditatem mense sancti spiritus 

in (dg: Bu Os) Buscoducis ex uno et inter hereditatem Godefridi de Beest 

ex alio ut dicebat promittens super omnia warandiam et aliam obligationem 

deponere exceptis oneribus exinde prius solvendis et sufficientem facere. 

Testes Sceijvel et Groij datum supra. 

 

BP 1180 p 468v 05 do 17-06-1395. 

Rodolphus die Bever zvw Rodolphus zvw Johannes die Bever en zijn vrouw 

Mechtildis dvw Henricus Everaets soen verkochten aan Petrus zvw voornoemde 

Henricus Everaets soen en Johannes Coninc van Berlikem 1 morgen land, in 

Rosmalen, ter plaatse gnd die Roemputten, tussen wijlen Matheus Becker 

enerzijds en wijlen Lambertus zvw Nijcholaus Truden soen anderzijds, belast 

met de hertogencijns. 

 

Rodolphus die Bever filius quondam Rodolphi (dg: Be) filii quondam 

Johannis die Bever maritus legitimus ut asserebat Mechtildis sue uxoris 

filie quondam Henrici Everaets soen et dicta Mechtildis cum eodem tamquam 

cum tutore (dg: di) unum iuger (dg: terre) prati situm in parochia de 

Roesmalen in loco dicto die Roemputten inter hereditatem quondam Mathei 

Becker ex uno et inter hereditatem (dg: Trude) quondam Lamberti filii 

quondam Nijcholai Truden soen ex alio in ea quantitate qua ibidem situm 

est et ad dictos Rodolphum et Mechtildem dinoscitur pertinere hereditarie 

vendiderunt Petro (dg: suo) filio dicti quondam Henrici Everaets soen et 

Johanni Coninc de Berlikem promittentes super omnia warandiam et 

obligationem deponere excepto (dg: domino) censu domini ducis exinde 

solvendo. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 468v 06 do 17-06-1395. 

Voornoemde Petrus en Johannes Coninc droegen over aan Rodolphus die Bever 

zvw Rodolphus zvw Johannes die Bever en Mechtildis ev voornoemde Rodolphus 

Bever, voor de duur van hun leven, het deel, dat aan hen behoort en aan hen 

zal komen na overlijden van voornoemde Mechtildis dvw Henricus Everaets 

soen, in alle erfgoederen waarin wijlen Johannes Scilder van Berlikem was 

overleden, waar ook gelegen, hiervan uitgezonderd de morgen land in het 

vorige contract. Na overlijden van voornoemde Rodolphus en Mechtildis, 

beiden, gaat dit deel terug naar voornoemde Petrus en Johannes Coninc. 

 

Dicti Petrus et Johannes Coninc totam partem et omne jus eis competentes 

#et post mortem Mechtildis filie quondam Henrici Everaets soen (dg: 

competituras) eis aut eorum alteri competituras# in omnibus hereditatibus 

in quibus Johannes quondam Scilder de Berlikem decessit (dg: quocumque) 

quocumque locorum sitis ut dicebant hereditarie supportaverunt Rodolpho 

die Bever filio quondam Rodolphi filii quondam Johannis die Bever et 

dicte Mechtildi uxori dicti Rodolphi Bever ab eisdem Rodolpho #et 
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Mechtilde# et altero eorum diutius vivente quoad vixerit #integraliter# 

possidendas et non ultra promittentes ratam servare #excepto in premissis 

dicto iugero terre in contractu predicto contento# tali condicione dicta! 

(dg: -s) pars et (dg: j) jus statim post decessum dictorum Rodolphi et 

Mechtildis amborum ad (dg: ad) dictos Petrum et Johannem Coninc 

devolventur. 

 

BP 1180 p 468v 07 do 17-06-1395. 

Voornoemde Rodolphus Bever en zijn vrouw Mechtildis beloofden aan 

voornoemde Petrus en Johannes Coninc dat zij voornoemde erfgoederen, die 

wijlen Johannes Scilder van Berlikem nagelaten heeft, niet zullen verkopen, 

vervreemden of bezwaren, uitgezonderd voornoemde morgen land van wijlen 

voornoemde Johannes Scilder, ter plaatse gnd Roemput, voorzover voornoemde 

Petrus en Johannes recht hebben in die erfgoederen. Deze erfgoederen zullen 

na overlijden van voornoemde Rodolphus en Mechtildis overgaan naar 

voornoemde Petrus en Johannes Coninc, voorzover zij hierin recht hebben. 

 

Dicti Rodolphus Bever et Mechtildis eius uxor cum eodem tamquam cum 

tutore promiserunt indivisi super habita et habenda dictis Petro et 

Johanni Coninc quod ipsi Rodolphus et Mechtildis (dg: hereditate here qi) 

hereditates quascumque quas (dg: dic) Johannes quondam Scilder de 

Berlikem in sua morte post se reliquit quocumque locorum sitas excepto 

uno iugero terre dicti quondam Johannis Scilder sito in loco dicto 

Roemput ut dicebant nunquam vendent nec alienabunt nec obligationem ad et 

supra (dg: dictam) easdem hereditates facient quovis modo (dg: scilicet 

quod huiusmodi hereditates statim post decessum dictorum Rodolphi et 

Mechtildis amborum succedent et devolventur ad illas ad quas de jure 

devolvi tenebuntur juxta legem et consuetudinem prie) prout et in quantum 

dicti Petrus et Johannes et eorum liberi et successores habent (dg: seu s 

habebunt) jus in dictis (dg: bonis) #hereditatibus# seu post obitum 

dictorum Rodolphi et Mechtildis jus in premissis habebunt et quod 

huiusmodi (dg: he) hereditates #in quantum ipsi Petrus et Johannes (dg: 

jus) aut eorum liberi jus habent et post obitum dictorum (dg: Mechtildis 

habebunt) Rodolphi et Mechtildis habebunt# statim post obitum dictorum 

Rodolphi et Mechtildis amborum succedent ad dictos Petrum et Johannem 

Coninc si ipsos (dg: ve) vivere contingat protunc alioquin ad eorum 

liberos si ipsos (dg: protunc) liberos protunc vivere contingat alioquin 

ad illas ad quas #huiusmodi hereditates extunc# de jure devolvi 

tenebuntur. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 468v 08 do 17-06-1395. 

(dg: zoon). 

 

(dg: filius filius q). 

 

BP 1180 p 468v 09 do 17-06-1395. 

Petrus zvw Henricus gnd Everaets van Hijntham en Johannes gnd Coninc van 

Berlikem droegen over aan Rodolphus Bever zvw Rodolphus zvw Johannes Bever 

en zijn vrouw Mechtildis dvw Henricus Everaets soen van Hijntam het deel, 

dat aan Willelmus gnd die Rode zvw Theodericus gnd Rode en zijn vrouw 

Aleijdis dvw Theodericus Ravens van Berlikem gekomen was na overlijden van 

Johannes gnd Scilders van Berlikem, resp. aan hen zal komen na overlijden 

van Mechtildis wv voornoemde Johannes Scilder, in (1) een huis met 

ondergrond en aangelegen kamp, in Berlicum, ter plaatse gnd Belver, tussen 

voornoemde Johannes Coninc enerzijds en een gemeint of weg anderzijds, (2) 

2 bunder land of broek, in Berlicum, ter plaatse gnd Lengsbroek, tussen 

Henricus zv Everardus van den .eke enerzijds en erfgoed gnd Vossehoeve 

anderzijds, welk deel voornoemde Petrus en Johannes gekocht hadden van 

voornoemde Willelmus die Rode en zijn vrouw Aleijdis, met het vruchtgebruik 

hierin, dat aan voornoemde Mechtildis behoort, zoals voornoemde Petrus en 

Johannes dit vruchtgebruik eerder verworven hadden van voornoemde 
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Mechtildis. 

 

Petrus filius quondam Henrici dicti Everaets de Hijntham et Johannes 

dictus Coninc de Berlikem totam partem et omne jus (dg: quam et) que et 

quod Willelmo dicto die Rode filio quondam Theoderici dicti Rode et 

Aleijdi sue uxori filie quondam Theoderici Ravens de Berlikem de morte 

quondam Johannis dicti Scilders de Berlikem jure successionis hereditarie 

(dg: advolute) sunt (dg: ad) advolute et post mortem Mechtildis relicte 

eiusdem quondam Johannis Scilder advolventur in domo (dg: at area cum 

fundo) cum suo fundo et campo sibi adiacente sitis in parochia de 

Berlikem in loco dicto Belver inter hereditatem dicti Johannis Coninc ex 

uno et inter communitatem seu viam ibidem tendentem ex alio atque in 

duobus bonariis (?dg: j) terre seu paludis sitis in dicta parochia in 

loco dicto Lengsbroec inter hereditatem Henrici filii Everardi van den 

.eke ex uno et (dg: int) inter hereditatem dictam Vossehoeve ex alio quas 

partem et jus dicti Petrus et (dg: ..) Johannes erga dictos Willelmum die 

Rode et Aleijdem eius uxorem [e]mendo acquisiverant (dg: prout in) #simul 

cum usufructu dicte Mechtildi (dg: -s) in premissis competente prout ipsi 

Petrus et Johannes huiusmodi usufructum erga dictam Mechtildem prius 

acquirerant# ut dicebant hereditarie supportaverunt Rodolpho Bever filio 

quondam Rodolphi filii quondam Johannis Bever et Mechtildi sue uxori 

filie quondam Henrici Everaets (dg: soen) #soen# de Hijntam promittentes 

indivisi super omnia ratam servare et obligationem ex parte eorum 

deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 468v 10 do 17-06-1395. 

Laurencius Coninc beloofde aan Petrus zvw Mijchael gnd Loekens soen 30 oude 

Gelderse gulden .. .. ....... na maning te betalen. 

 

[L]aurencius (dg: die) Coninc promisit super omnia habita et habenda 

Petro filio quondam Mijchaelis dicti Loekens soen XXX aude Gelre [gulden] 

... ....... ad monitionem persolvendos. Testes (dg: datum supra) Sceijvel 

et Groij datum supra. 

 

BP 1180 p 468v 11 do 17-06-1395. 

Henricus gnd te Velde van Kessel beloofde aan Johannes zv Rodolphus van der 

Hagen en Henricus zvw Herbertus gnd Truden soen van Kessel, gedurende 6 

jaar, ingegaan afgelopen Pasen (zo 11-04-1395), elk jaar met Pasen 24 

nieuwe Gelderse gulden zoals die heden gaan of de waarde te betalen. 

Eerstgenoemde Henricus beloofde graften en sloten aan de zijden en einden 

van erfgoederen van voornoemde wijlen Herbertus Truden ....... ......., die 

voornoemde Henricus eerder gehuurd had van voornoemde Johannes en Henricus 

zv Herbertus Truden soen, gedurende deze 6 jaar te onderhouden. 

 

Henricus dictus (dg: Ve) #te# Velde de Kessel promisit super omnia se 

daturum et soluturum Johanni filio Rodolphi van der Hagen et Henrico 

filio quondam [Herberti dicti Truden] soen de Kessel ad spacium sex 

annorum (dg: datam pres) a festo (dg: Martini proxime fu preterito sine 

me) pasce proxime preterito sine medio sequentium [anno quolibet 

dictorum] sex annorum XXIIII novos Gelre gulden quales currunt ad presens 

seu valorem in festo pasche et pro primo termino in festo proxime [futuro 

et promisit] Henricus primodictus fossata et slotas sitas ad (dg: fn) 

latera et ad (dg: a) fines hereditatum dicti quondam Herberti Truden 

sitarum ....... ....... ....... ....... dictus Henricus pridem erga 

dictos Johannem et Henricum filium Herberti Truden soen (dg: 

acquisiverat) conduxit ut dicebat dictis sex annis ....... ....... 

....... ....... ....... [si]c quod aliis et supra dictas eorum 

hereditates dampna non evenient dictis sex annis durantibus. Testes datum 

supra. 
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1180 mf9 A 05 p. 469. 

 in octavis sacramenti: donderdag 17-06-1395. 

 

BP 1180 p 469r 01 do 17-06-1395. 

Nijcholaus zvw Johannes die Bruijn, zijn broer Henricus Bulle zv Marcelius 

gnd Zeel Bullen soen en Willelmus zvw Nijcholaus Monic, voor zich en voor 

alle bloedverwanten en vrienden van wijlen Sijmon zv voornoemde Johannes 

die Bruijn, verklaarden verzoend te zijn met Petrus Scampart en zijn 

bloedverwanten en vrienden, mbt de dood van voornoemde Sijmon, veroorzaakt 

door voornoemde Petrus Scampart en ze beloofden aan Hermannus Oeden soen 

tbv voornoemde Petrus dit zoenakkoord van waarde te houden. Reijnerus van 

Mechelen beloofde dat al zijn kinderen dit zoenakkoord van waarde zullen 

houden. 

 

Solvit. Scabini noluerunt. 

Nijcholaus filius quondam Johannis die Bruijn et Henricus Bulle filius 

(dg: e) Marcelii dicti Zeel Bullen soen frater dicti Nijcholai et (dg: 

Nijchola) Willelmus filius quondam Nijcholai Monic (dg: palam recogno) 

pro se et pro omnibus consanguineis et amicis quondam Sijmonis filii 

#olim# dicti (dg: quondam) Johannis die Bruijn (dg: palam re) genitis et 

generandis palam recognoverunt se fore reconciliatos cum Petro Scampart 

et cum (dg: ea) amicis et consanguineis eiusdem Petri omnibus et singulis 

genitis et generandis occacione necis dicti quondam Sijmonis facte ut 

dicebant per dictum Petrum Scampart in personam dicti quondam Sijmonis et 

promittentes indivisi #Nijcholaus# et [Henricus] super habita et habenda 

#(dg: Hermanno ad Oeden soen ad opus dicti Petri et omnium quorum 

interest etc)# tam pro se quam pro (dg: ceter) amicis et consanguineis 

(dg: prius genitis) quibuscumque dicti quondam #Sijmonis# genitis et 

generandis (dg: s) #Hermanno Oeden soen ad opus dicti Petri et ad [opus 

omnium quorum] interest etc# huiusmodi divisionem! reconciliacionem 

perpetue ratam servare. Quo facto Reijnerus de Mechelen promisit super 

omnia (dg: et) quod omnes liberi eiusdem Reijneri #genitos! et 

generandos# dictam reconciliacionem perpetue ratam (dg: s) et firmam 

observabunt. Testes Sceijvel et Groij datum in octavis sacramenti. 

 

BP 1180 p 469r 02 do 17-06-1395. 

Hermannus Oeden soen beloofde aan Reijnerus van Mechelen 8 nieuwe Gelderse 

gulden na maning te betalen, wegens de “hereditaria reconsiliatio” mbt 

voornoemde dood. 

 

Solvit. Scabini noluerunt. 

Hermannus Oeden soen promisit super omnia Reijnero de Mechelen octo novos 

Gelre gulden ad monitionem persolvendos scilicet de hereditaria 

reconciliacione dicte necis. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 469r 03 do 17-06-1395. 

Voornoemde Reijnerus beloofde aan voornoemde Hermannus deze 8 nieuwe 

Gelderse gulden uit te keren aan wie ze toekomen. 

 

Dictus Reijnerus repromisit super omnia dicto Hermanno #ad opus omnium 

(in margine sinistra:} quorum interest etc# quod ipse dictos octo novos 

Gelre gulden convertet et exponet hiis quibus de jure fuerint exponendi 

et convertendi. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 469r 04 do 17-06-1395. 

Luppertus zv Luppertus gnd van den Scoet gaf uit aan zijn broer Henricus zv 

Luppertus van den Scoet (1) een huis met ondergrond in Oirschot, in de 

herdgang van Aarle, tussen voornoemde Henricus zv Luppertus van den Scoet 

enerzijds en Henricus zvw Johannes gnd van den Scoet anderzijds, (2) de 

helft in een tuin aldaar, tussen Theodericus zvw Goeswinus van Arle 

enerzijds en voornoemde Henricus zvw Johannes van den Scoet anderzijds, te 



Bosch’ Protocol jaar 1395 06. 

 

11 

weten de helft naast voornoemde Henricus zvw Johannes van den Scoet; de 

uitgifte geschiedde voor een n-erfpacht van 12 lopen rogge, maat van 

Oirschot, met Lichtmis in voornoemd huis te leveren. Ter meerdere zekerheid 

stelde voornoemde Henricus zvw Luppertus van den Scoet tot onderpand (3) 1 

lopen roggeland, in Oirschot, in de herdgang van Aarle, ter plaatse gnd dat 

Verloren Land, tussen Gerardus die Cuper enerzijds en Henricus zvw Johannes 

van den Scoet anderzijds, (4) de andere helft van voornoemde tuin. 

Voornoemde Henricus zv Luppertus van den Scoet mag voornoemd huis 

verwijderen. 

 

Solvit. 

Luppertus filius (dg: quondam) Lupperti dicti van den Scoet (dg: 

medietatem ad se spectantem in) domum cum suo fundo sitam in parochia de 

Oerscot in pastoria de Arle inter hereditatem Henrici filii dicti 

Lupperti van den Scoet ex uno et inter et! hereditatem Henrici #filii 

Johannis quondam# dicti van den Scoet ex alio atque medietatem ad 

primodictum Luppertum spectantem in orto sito ibidem inter hereditatem 

(dg: Th) Theoderici filii quondam Goeswini de Arle ex uno et inter 

hereditatem dicti Henrici filii (dg: Johannis) dicti quondam Johannis van 

den Scoet ex alio scilicet illam medietatem que sita est contigue iuxta 

dictam hereditatem dicti Henrici filii quondam Johannis van den Scoet ut 

dicebat dedit ad hereditariam paccionem dicto Henrico #suo fratri# filio 

(dg: Lu) dicti Lupperti van den Scoet ab eodem hereditarie possidendas 

pro hereditaria paccione (dg: unius XIII) duodecim lopinis! siliginis 

mensure de Oerscot danda sibi ab alio hereditarie purificationis et in 

(dg: supra) dicta domo tradenda ex premissis promittens super omnia 

warandiam pro premissis et aliam obligationem deponere et alter 

repromisit et ad maiorem securitatem dictus Henricus filius (dg: quondam 

Johannis van den Scoe) dicti Lupperti van den Scoet unam lopinatam terre 

siliginee (dg: sitam dictam) sitam (dg: ibidem inter) in parochia et loco 

predictis ad locum dictum dat Verloren Lant inter hereditatem Gerardi die 

Cuper ex uno et inter hereditatem Henrici filii quondam Johannis van den 

Scoet ex alio atque reliquam medietatem ad se spectantem in dicto orto ut 

dicebat ad pignus imposuit tali condicione quod dictus Henricus filius 

dicti Lupperti van den Scoet semper poterit libere deponere et amovere 

dictam domum a suo fundo sine contradictione (dg: dicti) primodicti 

Lupperti. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 469r 05 do 17-06-1395. 

Henricus Kemerlinc ev Aleijdis dvw Godefridus gnd Louwer droeg over aan 

Johannes zvw voornoemde Godefridus Louwers een b-erfpacht van 14 lopen 

rogge, maat van Beers, die voornoemde Aleijdis met Lichtmis beurt, gaande 

uit alle erfgoederen, die aan voornoemde Aleijdis gekomen waren na 

overlijden van haar ouders, uitgezonderd een huis en tuin, welke 

erfgoederen zonder huis en tuin voornoemde Johannes zvw Godefridus Louwer 

voor voornoemde pacht verkregen had van voornoemde Aleijdis. 

 

Solvit. 

(dg: J) Henricus Kemerlinc maritus et tutor legitimus ut dicebat Aleijdis 

sue uxoris filie quondam Godefridi dicti Louwer hereditariam paccionem 

XIIII lopinorum siliginis mensure de Berze quam dicta Aleijdis solvendam 

habuit hereditarie purificationis ex omnibus hereditatibus que dicte 

Aleijdi de morte quondam suorum parentum successione sunt advolute 

excepto! quibusdam domo et orto quas hereditates exceptis dictis domo et 

orto Johannes filius dicti quondam Godefridi Louwer erga dictam Aleijdem 

pro predicta paccione ad pactum acquisiverat ut dicebat hereditarie 

supportavit dicto Johanni filio quondam Godefridi Louwers promittens 

super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes 

datum supra. 
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BP 1180 p 469r 06 do 17-06-1395. 

Petrus zv Johannes gnd Erenbrechts soen beloofde aan Johannes zvw Rodolphus 

van der Hagen en Henricus zvw Herbertus Truden soen gedurende 6 jaar, 

ingegaan afgelopen Pasen (zo 11-04-1395), elk jaar met Kerstmis 11 nieuwe 

Gelderse gulden zoals die heden gemeenlijk gaan of de waarde te betalen. 

Voornoemde Petrus beloofde alle graften en sloten te onderhouden aan de 

einden van erfgoederen van voornoemde Herbertus Truden soen, in Kessel, 

welke erfgoederen voornoemde Petrus gehuurd had van voornoemde Johannes en 

Henricus. 

 

Petrus filius Johannis dicti Erenbrechts soen promisit super omnia se 

daturum et soluturum Johanni filio quondam Rodolphi (dg: uter Hagen) van 

der Hagen et Henrico filio quondam Herberti Truden soen ad spacium sex 

annorum a festo pasce proxime preterito sine medio sequentium (dg: 

posside) anno quolibet dictorum sex annorum XI novos Gelre gulden (dg: 

sc) quales (dg: nunc) ad presens communiter currunt seu valorem anno 

quolibet dictorum sex annorum (dg: pasche et p) nativitatis Domini et 

primo termino (dg: tero) nativitatis Domini #proxime futurum# et quod 

ipse Petrus omnia fossata et sloetas sitas ad fines quarundam hereditatum 

dicti Herberti (dg: Tru) Truden soen sitarum in parochia de Kessel quas 

hereditates dictus Petrus erga (dg: J) dictos Johannem et Henricum (dg: 

prius) conduxerit ut dicebat dictis sex annis durantibus in (dg: bo) bona 

disposicione observabit sic quod dictis Johanni et Henrico (dg: et supra 

eorundem hereditates) dampna non eveniant. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 469r 07 do 17-06-1395. 

Johannes van Dordrecht zv Laurencius gnd die Hollander beloofde aan 

Johannes zv Rodolphus van der Hagen en Henricus zvw Herbertus Truden soen 

gedurende 6 jaren, ingegaan afgelopen Pasen (zo 11-04-1395), elk jaar met 

Sint-Martinus 3¾ oude Gelderse gulden of de waarde te betalen. 

Eerstgenoemde Johannes zal alle graften en sloten aan de zijden en einden 

onderhouden van erfgoederen van voornoemde wijlen Herbertus Truden soen, 

gelegen in Kessel, welke eerstgenoemde Johannes gehuurd had van voornoemde 

Johannes zv Rodolphus van der Hagen en Henricus. 

 

Johannes de Dordrecht filius Laurencii dicti die Hollander promisit super 

omnia se daturum et soluturum Johanni filio Rodolphi van der Hagen et 

Henrico filio quondam Herberti Truden soen ad spacium sex annorum (dg: d) 

a festo pasche proxime preterito sine medio sequentium (dg: po) anno 

quolibet dictorum sex annorum quatuor antiquos Gelre Gelre! minus una 

quarta parte unius #antiqui# Gelre gulden seu valorem Martini et primo 

termino Martini proxime futurum et quod ipsi Johannes primodictus #omnia# 

fossata et slotas (dg: si) sitas ad latera et ad fines hereditatum dicti 

quondam Herberti Truden soen sitarum in parochia de Kessel quas 

primodictus Johannes erga dictos Johannem filium Rodolphi (dg: p) van der 

Hagen et Henricum (dg: acquisiverat) conduxerat ut dicebat dictis sex 

annis annis! durantibus in bona disposicione observabit sic quod aliis et 

supra eorundem hereditates dampna (dg: e) non eveniant. Testes datum 

supra. 

 

BP 1180 p 469r 08 do 17-06-1395. 

Bruijstinus van Andel beloofde aan Johannes van den Hout 16 nieuwe Gelderse 

gulden of de waarde met Kerstmis aanstaande (za 25-12-1395) te betalen. 

 

Bruijstinus de Andel promisit super omnia Johanni van den Hout XVI novos 

Gelre gulden seu valorem ad nativitatis Domini proxime futurum 

persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 469r 09 do 17-06-1395. 

Nijcholaus van Eijndoven beloofde aan Egidius die Zecker 12 Engelse nobel 

of de waarde en 24 gemene plakken met Kerstmis aanstaande (za 25-12-1395) 
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te betalen. 

 

(dg: p) Nijcholaus de Eijndoven promisit super omnia Egidio die (dg: Zeg) 

Zecker XII Enghels nobel seu valorem et XXIIII (dg: .) gemeijn placken ad 

nativitatis (dg: na) Domini proxime futurum persolvendos. Testes datum 

supra. 

 

BP 1180 p 469r 10 do 17-06-1395. 

Sijmon zv Johannes gnd Scout beloofde aan Egidius gnd die Zecker 22 Engelse 

nobel of de waarde en 24 gemene plakken met Kerstmis aanstaande (za 25-12-

1395) te betalen. 

 

Sijmon filius Johannis dicti Scout promisit super omnia Egidio dicto die 

Zecker [X]XII Engels nobel seu valorem et XXIIII gemeijn placken ad 

nativitatis Domini proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 469r 11 do 17-06-1395. 

Johannes die Bever zvw Rodolphus Bever droeg over aan Arnoldus Avemari een 

b-erfpacht van 5 lopen rogge, Bossche maat, met Lichtmis te leveren, gaande 

uit de helft, die behoorde aan Theodericus Bever, van een hoeve, gelegen in 

Heeswijk, tussen de gemeint van Heeswijk enerzijds en erfgoed gnd die Brand 

anderzijds. 

 

Johannes die Bever filius quondam Rodolphi Bever hereditariam paccionem 

quinque lopinorum siliginis mensure de Busco quam se solvendam habere 

dicebat hereditarie purificationis ex medietate que ad Theodericum Bever 

spectare consueverat (dg: in q) cuiusdam mansi siti in parochia de 

Hezewijc inter (dg: h) communitatem de Hezewijc ex uno et inter 

hereditatem dictam die Brant ex alio ut dicebat hereditarie supportavit 

Arnoldo Avemari promittens super omnia (dg: war) ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 469r 12 do 17-06-1395. 

(dg: Petrus gnd die Laet beloofde aan Henricus Maechelini 27 nieuwe 

Gelderse gulden of de waarde met Allerheiligen aanstaande (ma 01-11-1395) 

te betalen). 

 

(dg: Petrus dictus die Laet promisit super omnia Henrico Maechelini XXVII 

novos Gelre gulden seu valorem ad omnium sanctorum proxime futurum 

persolvendos. ...... ..... ......). 

 

BP 1180 p 469r 13 do 17-06-1395. 

Henricus Maechelini beloofde aan Petrus gnd die Laet 27 nieuwe Gelderse 

gulden of de waarde met Allerheiligen aanstaande (ma 01-11-1395) te 

betalen. 

 

Henricus Maechelini promisit super omnia Petro dicto die Laet XXVII novos 

Gelre gulden seu valorem ad omnium sanctorum proxime futurum 

persolvendos. Testes datum [supra]. 

 

BP 1180 p 469r 14 do 17-06-1395. 

Willelmus van der Runnen verkocht aan Elizabeth wv Willelmus Cepper een 

stuk land in Schijndel, ter plaatse gnd Lutteleinde, ter plaatse gnd dat 

Hogeveld, tussen Johannes Tijmmerman enerzijds en wijlen voornoemde 

Willelmus Cepper anderzijds. 

 

Willelmus van der Runnen peciam terre sitam in parochia de Scijnle ad 

locum dictum Lutteleijnde ad locum dictum dat Hogevelt (dg: apud ea) 

inter hereditatem Johannis Tijmmerman ex uno et inter hereditatem quondam 

Willelmi [C]epper ex alio ut dicebat hereditarie vendidit Elizabeth 

relicte dicti quondam [Willelmi] Cep[per] promittens super omnia 
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warandiam et obligationem deponere. Testes Coptiten et Groij datum supra. 

 

BP 1180 p 469r 15 do 17-06-1395. 

Johannes die Visscher van Vechel en Gerardus van Kilsdonc beloofden aan 

Arnoldus Rover Boest 10 gulden pieter met Kerstmis aanstaande (za 25-12-

1395) te betalen. 

 

Johannes die Visscher #de Vechel# et Gerardus de Kilsdonc promiserunt 

indivisi super omnia Arnoldo Rover (dg: .) Boest X gulden peter seu 

valorem ad nativitatis Domini proxime futurum persolvendos. Testes 

Coptiten et Groij datum supra. 

 

BP 1180 p 469r 16 do 17-06-1395. 

....... van Gheel zvw Jacobus beloofde voornoemde Johannes en Gerardus 

schadeloos te houden. 

 

....... de Gheel filius quondam Jacobi promisit dictos Johannem et 

Gerardum indempnes servare. Testes datum supra. 

 

1180 mf9 A 06 p. 470. 

 in octavis sacramenti: donderdag 17-06-1395. 

 

BP 1180 p 470v 01 do 17-06-1395. 

Johannes van Dommellen zvw Boudewinus gnd Kist gaf uit aan Godefridus gnd 

die Ridder een beemd gnd die Hovelse Weide, in Woensel, ter plaatse gnd 

Stratem, tussen Katherina wv Walterus molenaar enerzijds en Jutta wv 

Henricus gnd die Ridder anderzijds; de uitgifte geschiedde voor 1½ oude 

groot aan de hertog en thans voor een n-erfpacht van 1½ mud rogge, maat van 

Eindhoven, met Lichtmis in Stratem te leveren. 

 

Johannes de Dommellen filius quondam Boudewini dicti Kist quoddam pratum 

(dg: situm in pa) dictum die (dg: Hovel) Hovelsche Weijde situm in 

parochia de (dg: Wo) Woensel in loco dicto Stratem inter hereditatem 

Katherine relicte (dg: quon) quondam Walteri multoris ex uno et inter 

hereditatem Jutte relicte quondam Henrici dicti die Ridder ex alio ut 

dicebat dedit ad hereditariam paccionem Godefrido dicto die Ridder ab 

eodem hereditarie possidendam pro uno et dimidio grossis antiquis domino 

nostri duci exinde solvendis dandis etc atque pro hereditaria paccione 

unius et dimidii modiorum siliginis mensure de Eijndoven danda sibi ab 

alio hereditarie purificationis et in (dg: Bu) Stratem predicta tradenda 

ex premissis promittens super omnia warandiam pro premissis et aliam 

obligationem deponere et alter repromisit. Testes (dg: Ste) Coptiten et 

Groij datum in octavis sacramenti. 

 

BP 1180 p 470v 02 do 17-06-1395. 

Arnoldus zvw Johannes die Jonghe Dircs soen van Dordrecht droeg over aan 

Henricus Weijer een b-erfpacht van 4 mud rogge, maat van Someren, met 

Lichtmis in Someren op de onderpanden te leveren, gaande uit een b-erfpacht 

van 8 mud rogge, maat van Someren, die Theodericus Bijlant zvw hr Johannes 

van Eijndoven ridder met Lichtmis in Someren op de onderpanden beurde, 

gaande uit (1) een huis en huisje gnd schop, met ondergrond, en aangelegen 

erfgoederen, in Someren, ter plaatse gnd tot Genen Bosse, tussen Johannes 

van Riel enerzijds en een erfgoed, dat na erfdeling van de goederen gnd ten 

Bosse gekomen was aan kvw Arnoldus Heijme, anderzijds, (2) een akker gnd 

den Varenakker, aldaar, tussen erfgoed van het huis van Postel enerzijds en 

wijlen Rutgherus van Lijeshout anderzijds, (3) een stukje land, 300 roeden 

groot, uit een stuk land gnd die Spankt, aldaar, naast goederen gnd van 

Vladerakken, te weten het stukje dat direct naast de goederen gnd van 

Vladerakken ligt, welke pacht van 4 mud voornoemde Johannes die Jonghe 

gekocht had van Theodericus Bijlant. 
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(dg: Johannes) #Arnoldus filius quondam Johannis# die Jonghe Dircs soen 

de Dordraco hereditariam paccionem quatuor modiorum (dg: siliginis) 

siliginis mensure de Zoemeren solvendam hereditarie purificationis (dg: 

in festo) et in parochia de Zoemeren supra hereditates infrascriptas 

deliberandam de et ex hereditaria paccione octo modiorum siliginis dicte 

mensure quam paccionem octo modiorum siliginis dicte mensure Theodericus 

Bijlant filius quondam domini Johannis de Eijndoven militis solvendam 

habet hereditarie termino solucionis (dg: predicto) et loco predictis de 

et (verbeterd uit: ex) ex domo et domuncula dicta scop cum suis fundis et 

hereditatibus sibi adiacentibus sitis in parochia de Zoemeren ad locum 

dictum tot Ghenen Bossche inter hereditatem Johannis de Riel ex uno et 

inter hereditatem spectantem ad liberos quondam Arnoldi Heijme (dg: ex 

alio) que eisdem liberis mediante quadam divisione prius (dg: habita de 

domo) facta de bonis dictis ten Bossche cessit in partem ex alio item ex 

quodam agro terre dicto den Varenacker sito ibidem inter hereditatem 

domus de Postula ex uno et inter hereditatem quondam Rutgheri de 

Lijeshout ex alio atque ex quadam particula terre trecentas virgatas vel 

circiter continente #+!# de quadam pecia terre dicta die Spanct sita 

ibidem iuxta bona de Vladeracken scilicet ex illa particula terre 

trecentas virgatas continente que sita est contigue iuxta dicta bona de 

Vladeracken quam paccionem quatuor modiorum siliginis dicte mensure 

antedictus Johannes die Jonghe erga (dg: di) Theodericum Bijlant emendo 

acquisiverat prout in litteris #et quam nunc ad se spectare dicebat# 

hereditarie supportavit Henrico Weijer simul cum litteris et jure 

promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes Sceijvel et Groij datum supra. 

 

BP 1180 p 470v 03 do 17-06-1395. 

Petrus gnd Wildgans van Berchen beloofde aan Henricus Weijer 2 mud rogge, 

Bossche maat, met Sint-Remigius aanstaande (vr 01-10-1395) te leveren. 

 

Petrus dictus Wildgans de Berchen promisit super omnia Henrico Weijer II 

modios siliginis (dg: s) mensure de Busco ad Remigii proxime futurum 

persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 470v 04 do 17-06-1395. 

Johannes zvw Godefridus gnd Louwers soen van Straten verkocht aan Ludovicus 

gnd Lode zv Theodericus gnd Loden soen (1) een erfgoed gnd eusel, in 

Oostelbeers, tussen kvw Johannes Metten enerzijds en de gemeint anderzijds, 

reeds belast met de grondcijns, (2) een beemd in Oirschot, ter plaatse gnd 

Spoordonk, tussen Theodericus van der Vloet enerzijds en Egidius van der 

Scueren anderzijds, deze beemd reeds belast met 12 penning aan de kapel van 

de H.Maria in Oirschot en 4 schelling aan dekaan en kapittel in Oirschot. 

 

Johannes filius quondam Godefridi dicti Louwers soen de Straten quandam 

hereditatem dictam (dg: eese) eeusel sitam in parochia de (dg: l) 

Oestelberze inter hereditatem liberorum quondam Johannis Metten ex uno et 

inter communitatem ex alio atque quoddam pratum situm in parochia de 

Oerscot in loco dicto Spoerdonc inter hereditatem Theoderici van der 

Vloet ex uno et inter hereditatem Egidii van der Scueren ex alio 

hereditarie vendidit (dg: Lode) Ludovico dicto Lode filio Theoderici 

dicti Loden soen promittens super omnia warandiam et obligationem 

deponere exceptis (dg: sex) censu domini fundi ex dicta hereditate (dg: 

eue) eeusel et (dg: quinque solidis) XII denariis (dg: ecclesie sancti 

Petri in ecce Oerscot et) capelle beate Marie in Oerscot et (dg: h) IIII 

solidis (dg: j can) decano et capitulo in Oerscot ex dicto prato annuatim 

solvendis. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 470v 05 do 17-06-1395. 

Destijds had Baudekinus gnd Daems soen (1) 1/8 deel in een huis en tuin in 

Lithoijen, tussen Heijlwigis gnd Canis enerzijds en wijlen Arnoldus gnd van 
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den Kerchove anderzijds, (2) 2 morgen 1½ hont land, in Lithoijen, ter 

plaatse gnd Stekkenkamp, tussen wijlen Matheus gnd Becker enerzijds en een 

gemene waterlaat anderzijds, (3) 2½ hont land, in Lithoijen, ter plaatse 

gnd op Tefelre Weide, tussen Yda van Beke enerzijds en Gerardus zvw 

Henricus Mudeken anderzijds verkocht aan Nijcholaus Becker, en vervolgens 

{niet afgewerkt contract}. 

 

Notum sit universis quod cum Baudekinus dictus Daems soen unam octavam 

partem ad se spectantem in domo et orto sitis in parochia de Lijttoijen 

inter hereditatem Heijlwigis dicte (dg: Oems) Canis ex uno et inter 

hereditatem quondam Arnoldi dicti van den Kerchove ex alio atque duo 

iugera et (dg: d) unum et dimidium hont terre sita in dicta parochia in 

loco dicto Steckencamp inter hereditatem quondam Mathei dicti Becker ex 

uno et inter (dg: here) communem aqueductum ex alio atque duo et dimidium 

hont terre sita in dicta parochia in loco dicto op Tefelre Weijde inter 

hereditatem Yde de Beke ex uno et inter hereditatem Gerardi filii quondam 

Henrici Mudeken ex alio hereditarie (dg: s) vendidisset Nijcholao Becker 

prout in litteris et cum deinde {hierna volgt een opengelaten ruimte 

waarnaast, in margine sinistra, een streep}. 

 

BP 1180 p 470v 06 do 17-06-1395. 

Jacobus zv Henricus gnd Zelen soen molenaar beloofde aan Hilla dvw Ghibo 

Boegarts 13¾ Engels nobel of de waarde met Kerstmis aanstaande (za 25-12-

1395) te betalen. 

 

Jacobus filius Henrici dicti Zelen soen multoris promisit (dg: Hen) Hille 

filie quondam Ghibonis Boegarts XIIII Engels nobel seu valorem (dg: s) 

minus tamen una quarta parte unius Engels nobel ad nativitatis Domini 

proxime futurum persolvendos. Testes Sceijvel et Groij datum in octavis 

sacramenti. 

 

BP 1180 p 470v 07 do 17-06-1395. 

Gerardus zvw Gerardus gnd Jutten verkocht aan Johannes gnd Sibben een 

erfpacht van 1½ mud rogge, maat van Hilvarenbeek, die eerstgenoemde 

Gerardus met Lichtmis, ter plaatse gnd op Ymerle, beurt, gaande uit een 

stuk heideland en een aangelegen beemd, in de Enige van Hilvarenbeek, 

tussen Johannes gnd Sibben enerzijds en Gerardus van den Rode anderzijds, 

welk stuk heideland en beemd Johannes Ansems soen van der Langher Straten 

in pacht verkregen had van eerstgenoemde Gerardus, voor 8 penning en voor 

voornoemde pacht. 

 

Gerardus filius quondam Gerardi dicti Jutten hereditariam paccionem (dg: 

unius et) unius et dimidii modiorum siliginis mensure de Hiltwarenbeke 

quam primodictus Gerardus solvendam habet hereditarie purificationis et 

in (dg: parochia de Hildwar) loco dicto op Ymerle tradendam ex pecia 

terre mericalis et uno prato sibi adiacente sitis in unitate dicta enighe 

de Hildwarenbeke inter hereditatem Johannis dicti Sibben ex uno et inter 

hereditatem Gerardi van den Rode ex alio et quas peciam terre mericalis 

et pratum Johannes Ansems soen van der Langher Straten erga primodictum 

Gerardum pro octo denariis exinde de jure solvendis et pro predicta 

paccione (dg: ?novem) ad pactum acquisiverat (dg: proi) ut dicebat 

hereditarie vendidit Johanni dicto Sibben promittens super omnia ratam 

servare et obligationem (dg: ex p) in dicta paccione existentem deponere. 

Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 470v 08 do 17-06-1395. 

Petrus zvw Jacobus gnd Gerijts soen van Berchen verkocht aan Bela wv 

Godefridus Andries soen van Berlikem een stuk land, 3 lopen rogge groot, in 

Berghem, ter plaatse gnd in het Oestert, tussen Henricus van Best enerzijds 

en Sweneldis dvw Johannes Bonarts en haar kinderen anderzijds. 
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Petrus filius quondam Jacobi dicti Gerijts soen de Berchen peciam terre 3 

lopinos (dg: lo) siliginis in semine capientem sitam in parochia de 

Berchen in loco dicto int Oestert inter hereditatem (dg: di) Henrici de 

Best ex uno et inter hereditatem Sweneldis filie quondam Johannis Bonarts 

et eius liberorum ex alio in ea quantitate qua ibidem sita est ut dicebat 

hereditarie vendidit Bele (dg: j) relicte quondam Godefridi Andries soen 

de Berlikem (dg: ad opus sui et a) promittens super habita et habenda 

warandiam et obligationem deponere tamquam de allodio. Testes datum 

supra. 

 

BP 1180 p 470v 09 do 17-06-1395. 

Lambertus van den Camp verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Lambertus van den Camp prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 470v 10 do 17-06-1395. 

Johannes van den Velde riemmaker droeg over aan Agnes gnd Dachverlies een 

b-erfcijns van 20 schelling geld, met Kerstmis te betalen, gaande uit een 

huis en tuin in Schijndel, ter plaatse gnd Lutteleinde, tussen Henricus bv 

Theodericus van Tuernout zvw Henricus van Tuernout enerzijds en Johannes 

van den Doren dekker anderzijds, welke cijns aan voornoemde Johannes van 

den Velde was verkocht door voornoemde Theodericus van Tuernout. 

 

Johannes van den Velde corrigiator hereditarium censum viginti solidorum 

monete solvendum hereditarie nativitatis Domini de et ex domo et orto 

sitis in parochia de Scijnle ad locum dictum Lutteleijnde inter 

hereditatem Henrici (dg: de) fratris Theoderici de Tuernout filii quondam 

Henrici de Tuernout ex uno et inter hereditatem Johannis van den Doren 

(dg: tec) tectoris ex alio latere venditum dicto Johanni van den Velde a 

dicto Theoderico de Tuernout prout in litteris [hereditarie] supportavit 

Agneti dicte Dachverlies cum litteris et jure promittens super omnia 

ratam servare et obligationem (dg: de) ex parte sui deponere. Testes 

datum supra. 

 

1180 mf9 A 07 p. 471. 

 in octavis sacramenti: donderdag 17-06-1395. 

 Sexta post octavas sacramenti: vrijdag 18-06-1395. 

 feria sexta post nativitatis Johannis: vrijdag 30-06-1395. 

 Secunda post octavas sacramenti: maandag 21-06-1395. 

 

BP 1180 p 471r 01 do 17-06-1395. 

Willelmus Luwe zv Matheus gnd Becker vleeshouwer droeg over aan Johannes 

Loijer zvw Johannes Loijer een huis, erf en tuin, van wijlen Elizabeth 

Luwes wv Berwinus steenbakker, in Den Bosch, aan de straat gnd Oude Huls, 

tussen erfgoed van Johannes gnd Hoeveken enerzijds en erfgoed van wijlen 

Johannes Salcmacke anderzijds, alsmede het huisraad in dit huis, welk huis, 

erf, tuin en huisraad voornoemde wijlen Elizabeth in haar testament aan 

voornoemde Willelmus Luwe had nagelaten, belast met de hertogencijns en een 

b-erfcijns van 3 pond geld. 

 

Willelmus Luwe filius Mathei dicti Becker carnificis domum et aream et 

ortum #quondam Elizabeth Luwes relicte quondam Berwini lapicide# sitos in 

Busco ad vicum dictum (dg: Huls) Auden Huls inter hereditatem Johannis 

dicti Hoeveken ex uno et inter hereditatem quondam Johannis Salcmacke ex 

alio et (dg: et) omnia domicilia et clenodia que dicta quondam Elizabeth 

in eadem domo habebat (dg: ut) et quos domum et aream et ortum et 

domicilia et clenodia dicta quondam Elizabeth antedicto Willelmo Luwe in 

suo testamento legaverat ut dicebat hereditarie (dg: san) #supportavit# 

Johanni Loijer filio quondam Johannis Loijer promittens super habita et 

habenda warandiam et obligationem deponere exceptis hereditario censu 

censu! domini ducis et hereditario censu trium librarum monete exinde 
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solvendis. Testes Erpe et Sceijvel datum in octavis sacramenti. 

 

BP 1180 p 471r 02 do 17-06-1395. 

Katherina wv Arnoldus gnd Ghenen soen verhuurde aan Philippus zvw Philippus 

Sceenkens, voor de duur van het leven van voornoemde Katherina, de helft in 

een kamp in Sint-Oedenrode, ter plaatse gnd Eirde, tussen de gemeint van 

Veghel enerzijds en Truda gnd die Leester anderzijds, voor de lasten die 

eruit gaan en voor een lijfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, met 

Lichtmis in Den Bosch te leveren. 

 

Katherina relicta quondam Arnoldi dicti Ghenen soen (dg: quendam campum) 

#medietatem ad se spectantem in quodam campo# sito (dg: -um) in parochia 

de Rode sancte Ode (dg: iuxta) in loco dicto Eirde inter (dg: 

hereditatem) communitatem de Vechel ex uno et inter hereditatem Trude 

dicta! die Leester ex alio ut dicebat locavit recto locacionis Philippo! 

filio quondam (dg: Phi) Philippi Sceenkens (dg: soe) ab eodem quamdiu 

dicta Katherina vixerit in humanis et non ultra possidendam pro oneribus 

annuatim exinde (dg: d) solvendis dandis etc atque pro vitali pensione 

unius modii siliginis mensure de Busco danda sibi ab alio anno quolibet 

ad vitam dicte Katherine et non ultra purificationis et in Busco tradenda 

promittens super omnia warandiam pro premissis et aliam obligationem 

deponere et alter repromisit super omnia ex omnibus suis bonis #habitis 

et habendis# tali condicione quod cum dicta Katherina viam universi 

carnis fuerit ingressa extunc huiusmodi locacio exspirabit. Testes (dg: 

datum) Berwout et Coptiten datum supra. 

 

BP 1180 p 471r 03 vr 18-06-1395. 

Johannes gnd Ywijn Spijrincs soen, Robbertus van Doerne, Henricus Vilt, 

Engbertus zvw Willelmus van den Yvelaer en Godescalcus zvw Ghijselmarus van 

Vlijmen beloofden aan broeder Willelmus van Essche 10 Engelse nobel of de 

waarde met Sint-Petrus-Stoel aanstaande (di 22-02-1396) te betalen. 

 

Johannes #dictus# Ywijn Spijrincs soen Robbertus de Doerne Henricus Vilt 

Engbertus filius quondam Willelmi van den Yvelaer et Godescalcus filius 

quondam Ghijselmari de Vlijmen promiserunt super omnia fratri Willelmo de 

Essche X Engels nobel vel valorem ad Petri ad cathedram proxime futurum 

persolvendos. Testes Erpe et Sceijvel datum sexta post octavas 

sacramenti. 

 

BP 1180 p 471r 04 vr 30-06-1395. 

Rutgherus zv Godescalcus van Megen beloofde aan Ghibo gnd Wonder (1) 16 

Gentse nobel of de waarde met Pinksteren aanstaande (zo 21-05-1396), (2) 

15½ Gentse nobel of de waarde met Pinksteren over een jaar (zo 10-06-1397), 

(3) 15½ of de waarde Gentse nobel met Pinksteren over 2 jaar (zo 26-05-

1398), (4) 15½ Gentse nobel of de waarde met Pinksteren over 3 jaar (zo 18-

05-1399) te betalen. Opstellen in 4 brieven3. 

 

Notum quatuor littere. 

Rutgherus filius Godescalci de Megen promisit #super habita et habenda# 

Ghiboni dicto Wonder XVI (dg: Engels) Gentsche nobel seu valorem ad 

penthecostes proxime futurum persolvendos (dg: et tantum a penthecostes 

proxime futuro ultra annum et tantum a festo penthecostes proxime futuro 

fut ultra duos annos et tantum a festo penthecostes proxime futuro ultra 

tres annos persolvendos) et XV et dimidium (dg: Engel) Gentsche nobel seu 

                         
3 Zie → SAsH RA VB 1799 f 193r 02 ma 09-01-1402, Ghijsbrecht Wonder was gericht met scepenen 
scout brieven … aen enen jaerliken ende erfcijns van XX scillingen welc Rutger soen wilner 

Goetscalcs van Megen geldende had jairlic ende erflijc uijt eenre cameren des selfs wilner 

Goetscalcs ende Aleijten sijns wijfs dochter wilner Rutger Peerkens gelegen in tsHertogenbosch 

onder thuijs wilner genoemt dBroethuijs tusschen die camer Arnt Berwouts op deen side ende 

tusschen die camer wilner Coenraet Writers op dander side welken cijns van XX s die voirg 

Goetscalc ende Aleiijt sijn wijf den voirs Rutger in horen testament beset hadden als men 

seecht ende aen allen goiden des voirg Rutgers die hi heet ende vercrigen sal. 
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valorem a penthecostes proxime futuro ultra (dg: a) annum et XV et 

dimidium Gentsche nobel seu valorem a penthecostes proxime futuro ultra 

duos annos et XV et dimidium Gentsche nobel seu valorem a penthecostes 

proxime futuro ultra tres annos persolvendos. Testes Erpe et Coptiten 

datum feria sexta post #nativitatis# Johannis. 

 

BP 1180 p 471r 05 ma 21-06-1395. 

Johannes zv Henricus gnd Rijke verkocht aan Arnoldus zv Johannes van 

Crumvoert een huis en erf uit twee huizen en erven in Den Bosch, aan de 

Vughterdijk, tussen erfgoed van Gertrudis van Maren en haar kinderen 

enerzijds en erfgoed van Johannes gnd Haest anderzijds, te weten het huis 

en erf richting erfgoed van voornoemde Johannes Haest, met de osendruppen 

en al het toebehoren, aan hem verkocht door Henricus van der Bruggen, 

belast met de hertogencijns en een b-erfcijns van 21 schelling (dg: gem). 

Voornoemde Henricus Rijc deed afstand. 

 

Johannes filius Henrici dicti Rijke unam domum et aream de duabus et! 

areis (dg: dicti Henrici) sitis in Busco ad aggerem vici Vuchtensis inter 

hereditatem Gertrudis de Maren et eius liberorum ex uno et inter 

hereditatem Johannis dicti Haest ex alio scilicet illam domum et aream de 

dictis duabus domibus et (dg: areis) areis que sita est versus 

hereditatem dicti Johannis Haest cum eius stillicidiis et attinentiis 

universis (dg: universis) venditam sibi ab Henrico van der Bruggen prout 

in litteris hereditarie vendidit Arnoldo filio (dg: Are) Johannis de 

Crumvoert supportavit cum litteris et jure promittens habita! et habenda 

warandiam et obligationem deponere exceptis censu domini (dg: d) nostri 

ducis et hereditario censu XXI solidorum (dg: com) exinde solvendis. Quo 

facto dictus Henricus Rijc super dicta domo et area cum suis stillicidiis 

et attinentiis et jure ad opus (dg: dicti) dicti emptoris renunciavit 

promittens super omnia ratam servare. Testes Erpe et Groij datum secunda 

(dg: sacramenti) octavas! sacramenti. 

 

BP 1180 p 471r 06 ma 21-06-1395. 

Margareta dvw Rutgherus gnd die Veer, gemachtigd door Elizabeth dvw 

Godefridus van Dommellen, maakte bezwaar tegen alle verkopingen, 

vervreemdingen en verzwaringen gedaan door Ghiselbertus die Veer met zijn 

goederen. 

 

Margareta filia quondam Rutgheri dicti die Veer potens ad hoc facta ab 

Elizabeth filia quondam Godefridi de Dommellen prout in litteris omnes et 

singulas vendiciones et alienaciones ac obligationes factas per 

Ghiselbertum die Veer cum bonis (dg: sui) quibuscumque eius Ghisberti 

calumpniavit. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 471r 07 ma 21-06-1395. 

Ghibo Koijt zvw Henricus Koijt van Ghestel en Aleijdis wv Henricus Koijt 

zvw voornoemde Henricus Koijt maanden 3 achterstallige jaren van een 

b-erfcijns van 3 pond geld, die Johannes zvw Egidius gnd Hovelman aan 

voornoemde Ghibo en Aleijdis met Sint-Jan moet betalen, gaande uit 2 bunder 

broekland in Schijndel, in de jurisdictie van de hertog, in een kamp gnd 

Hannaarts Kamp. 

 

Ghibo Koijt filius quondam Henrici Koijt de Ghestel et Aleijdis (dg: 

filius q) relicta (dg: dicti) quondam Henrici Koij-(dg: .)-t filii dicti 

quondam Henrici Koijt hereditarium censum III librarum monete quem 

Johannes filius quondam Egidii dicti Hovelman dictis Ghiboni et Aleijdi 

solvere tenetur hereditarie (dg: nativitatis Johannis) nativitatis 

Johannis ex duobus bonariis paludis sitis in parochia de Scijnle in 

jurisdictione domini nostri ducis in quodam campo dicto Hannaerts (dg: 

Caj) Camp prout in litteris monuit de 3 annis. Testes datum supra. 
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BP 1180 p 471r 08 ma 21-06-1395. 

Zanderus gnd van den Bruekelen droeg over aan Johannes Cluet een b-erfcijns 

van 30 schelling geld, die Johannes gnd Cluet zvw Johannes Sniders beloofd 

had aan voornoemde Zanderus, een helft te betalen met Sint-Jan en de andere 

helft met Kerstmis, gaande uit 61 boenre roeden, in de parochie van Den 

Bosch, ter plaatse gnd Griensven, tussen voornoemde Zanderus enerzijds en 

een gemene weg anderzijds, en uit de sloten die er rondom liggen. 

 

Zanderus dictus van den Bruekelen hereditarium censum triginta solidorum 

monete quem Johannes dictus Cluet filius quondam Johannis Sniders 

promisit se daturum et soluturum dicto Zandero hereditarie mediatim 

Johannis et mediatim Domini ex sexaginta una virgatis terre dictis (dg: 

dicti) communiter boenre roeden sitis in parochia de Busco (dg: ..) in 

loco dicto Griensvenne inter hereditatem dicti Zanderi ex uno et inter 

(dg: here) communem plateam ex alio atque ex fossatis ipsis circumquaque 

adiacentibus prout in litteris hereditarie supportavit dicto Johanni 

Cluet cum litteris et jure promittens super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere. Testes Sceijvel et Coptiten datum 

secunda post octavas sacramenti. 

 

BP 1180 p 471r 09 ma 21-06-1395. 

Gertrudis dv Ywanus gnd Neve droeg over aan mr Willelmus Gerijts soen den 

Haenpiltmaker (1) de helft van een huis4,5 en erf in Den Bosch, in de 

Kerkstraat, tussen de oude stadsmuur enerzijds en erfgoed van Mathijas gnd 

Cleijnnael anderzijds, te weten de helft naast de oude stadsmuur, welke 

helft voornoemde Gertrudis verworven had van Johannes Coman bontwerker en 

zijn vrouw Heijlwigis, (2) het deel, dat behoorde aan aan vrouwe Elizabeth 

dvw Boudewinus Appelman, abdis van het klooster van Sint-Clara in Den 

Bosch, wv Gerardus Wisselleers alias gnd Custer, in de helft van een deel 

van de oude stadsmuur, 144 voet groot, naast erfgoed van voornoemde wijlen 

Gerardus, strekkend vanaf de Kerkstraat tot aan de Kolperstraat, te weten 

het deel van de helft dat reikt vanaf de Kerkstraat achterwaarts ter lengte 

van huis en erf, eertijd van Elizabeth wv Hermannus gnd van Coefvelt en 

haar kinderen Johannes en Gertrudis, nu aan voornoemde Gertrudis behorend, 

welk deel voornoemde Gertrudis verworven had van voornoemde vrouwe 

Elizabeth. 

 

Gertrudis filia Ywani dicti Neve #cum tutore# medietatem domus et aree 

site in Busco in vico ecclesie inter antiquum murum oppidi de Busco ex 

uno et inter hereditatem Mathije dicti Cleijnnael ex alio (dg: sit) 

videlicet (dg: illam n) illam medietatem dicte domus et aree que sita est 

in latere versus dictum antiquum murum oppidi predicti (dg: silicet) quam 

medietatem dicta Gertrudis erga Johannem Coman pellifex! et Heijlwigem 

eius uxorem (dg: emendo) acquisiverat prout in litteris atque totam 

partem et omne jus que et quod domine Elizabeth filie quondam Boudewini 

Appelman abbatisse conventus sancte Clare in Busco relicte quondam 

Gerardi Wisselleers alias dicti Custer competebat in quadam parte 

medietate! cuiusdam partis antiqui muri oppodi de Buscoducis centum et 

XLIIII pedatas continentis stantis in Busco contigue hereditatem! dicti 

quondam Gerardi tendentis a (dg: vi) vico dicto Kercstraet usque ad vicum 

dictum Colperstraet scilicet (dg: illius) in illa parte dicte medietatis 

que pars tendit a dicto vico Kercstraet vocato retrorsum ad longitudinem 

domus et aree que fuerat dudum Elizabeth relicte quondam Hermanni dicti 

de Coefvelt Johannis et Gertrudis eius liberorum nunc ad dictam 

[Gertrudem] spectantis et non longius neque remotus quas partem et jus 

dicta Gertrudis erga dictam dominam Elizabeth acquisiverat prout in 

litteris hereditarie supportavit magistro Willelmo Gerijts soen den 

Haenp[i]ltmaker cum litteris (dg: et jure promittens) aliis et (dg: jur) 

                         
4 Zie ← BP 1179 p 042v 01 za 04-02-1391, verkoop van de andere helft van dit huis. 
5 Zie → BP 1184 f 304r 03 wo 17-03-1406, Johannes Vijnninc droeg geheel het huis over aan 
Gerardus zv mr Willelmus die Aenbeiltmaker. 
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jure promittens cum tutore super omnia ratam servare [et obligationem ex 

parte sui] deponere. Testes Sceijvel et Coptiten datum supra. 

 

BP 1180 p 471r 10 ma 21-06-1395. 

Adam van Mierde verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Adam de Mierde prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

1180 mf9 A 08 p. 472. 

 Secunda post octavas sacramenti: maandag 21-06-1395. 

 in vigilia nativitatis Johannis: woensdag 23-06-1395. 

 

BP 1180 p 472v 01 ma 21-06-1395. 

Willelmus Gerijts soen die Haenbiltmaker droeg over aan Gertrudis dvw 

Ywanus Neven 66½ oude Gelderse gulden, aan hem beloofd6 door Rutgherus Cort 

en zijn broer Henricus; met adjusticatie. 

 

Willelmus Gerijts soen die Haen-(bilm)-biltmaker sexaginta sex et 

dimidium antiquos Gelre gulden promissos sibi a Rutghero Cort et Henrico 

eius fratre prout in litteris legitime supportavit Gertrudi (dg: f 

relicte) filie quondam Ywani Neven cum litteris et jure et 

adiusticatione. Testes Sceijvel et Coptiten datum secunda post octavas 

sacramenti. 

 

BP 1180 p 472v 02 ma 21-06-1395. 

Voornoemde Willelmus beloofde aan voornoemde Gertrudis 62½ oude Gelderse 

gulden of de waarde met Pasen aanstaande (zo 02-04-1396) te betalen. 

 

Dictus Willelmus super! habita et habenda dicte Gertrudi (dg: XLII et 

dimidium ang) #LXII et dimidium# antiquos Gelre gulden seu valorem ad 

pasca proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 472v 03 ma 21-06-1395. 

Truda wv Johannes van Geffen en Conrardus, Ermgardis en Truda, kv 

voornoemde Truda en wijlen Johannes, gaven uit aan Johannes van den Perre 

zvw Willelmus van den Perre een huis en hofstad in Geffen, tussen Petrus 

van Hoesden enerzijds en Rodolphus Bubbe Wijnrics soen anderzijds; de 

uitgifte geschiedde voor de cijnzen die eruit gaan en thans voor een 

n-erfpacht van 15 zester rogge, Bossche maat, met Kerstmis in Den Bosch te 

leveren. Voornoemde Truda zal, zo lang ze leeft, de vruchten of appels 

hebben van een van de bomen op de hofstad, welke boom ze zelf uit mag 

kiezen. De brief van de moeder en kinderen overhandigen aan eerstgenoemde 

Truda. 

 

Truda relicta quondam Johannis de Geffen Conrardus Ermgardis et Truda 

#(dg: cum tutore)# liberi (dg: q) dictorum Trude et quondam Johannis cum 

tutore domum et domistadium sitas in Geffen inter hereditatem Petri de 

Hoesden ex uno et inter hereditatem Rodolphi Bubbe Wijnrics soen ex alio 

ut dicebant dederunt ad hereditariam paccionem Johanni van den Perre 

filio quondam Willelmi van den Perre ab eodem hereditarie possidendas pro 

(dg: sedecim denariis talis monete in quali huiusmodi XVI denarii exinde 

de jure solvendis dandis etc) #censibus annuatim exinde solvendis dandis# 

atque pro hereditaria paccione quindecim sextariorum siliginis mensure de 

Busco danda eis ab alio hereditarie (dg: purificationis et in Bu) 

nativitatis Domini et in Busco tradenda ex premissis promittentes cum 

tutore (dg: ratam servare) super omnia ratam servare et alter repromisit 

hoc eciam addito quod primodicta Truda habebit annuatim ad eius vitam 

(dg: v) omnes fructus seu poma provenienda de una arbore ab eadem (dg: 

                         
6 Zie ← BP 1180 p 192v 07 vr 11-09-1394, belofte op 11-04-1395 66½ oude 

Gelre gulden te betalen. 
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Ger) Truda annuatim eliget! scilicet de arboribus supra dictum 

domistadium consistentibus. Testes domicellus Theodericus et Groij datum 

supra. Tradetur littera matris et liberorum (dg: dicte) primodicte Trude. 

 

BP 1180 p 472v 04 ma 21-06-1395. 

Johannes van Cranenborch nzvw Henricus molenaar van Herlaer verkocht aan 

Ghibo Kesselman de jongere een n-erfcijns van 20 schelling geld, een helft 

te betalen met Kerstmis en de andere helft met Sint-Jan, voor het eerst met 

Kerstmis aanstaande (za 25-12-1395), gaande uit een huis en erf van 

verkoper in Den Bosch, in de plaats gnd Beurdse Straat, tussen erfgoed van 

Eustatius van Brakel timmerman enerzijds en erfgoed van Johannes Mesmaker 

wollenklerenwever anderzijds, reeds belast met de hertogencijns en een 

b-erfcijns van 5 pond voornoemd geld. 

 

Johannes de Cranenborch filius naturalis quondam Henrici multoris de (dg: 

Her) Herlaer hereditarie vendidit Ghiboni Kesselman juniori hereditarium 

censum XX solidorum (dg: so) monete solvendum hereditarie mediatim Domini 

et mediatim Johannis et primo termino nativitatis Domini #proxime 

futurum# ex domo et area dicti venditoris sita in Busco in loco dicto 

(dg: Colperstraet) #Boertsche Straet# inter hereditatem (dg: G quond) 

Eustatii de Brakel carpentarii ex uno et inter hereditatem Johannis 

Mesmaker textoris laneorum ex alio ut dicebat (dg: here) promittens super 

omnia warandiam et obligationem deponere exceptis censu domini ducis et 

hereditario censu quinque librarum dicte monete exinde prius solvendis et 

sufficientem facere. Testes domicellus Theodericus et Groij datum supra. 

 

BP 1180 p 472v 05 ma 21-06-1395. 

Udo gnd Melijs soen van Lijt droeg over aan Johannes die Bije zvw Johannes 

gnd Louwers soen van Kessel 8 vadem in Kessel, ter plaatse gnd den Voorste 

Ert, tussen Metta gnd Louwers enerzijds en Arnoldus gnd Noijt Peters soen 

anderzijds, aan hem verkocht door Emondus Rover. 

 

Udo dictus Melijs soen de Lijt octo mensuras terre dictas communiter 

vademen sitas in parochia de Kessel in loco dicto den Vorsten Ert inter 

hereditatem Mette dicte Louwers ex uno et inter hereditatem Arnoldi dicti 

Noijt Peters soen (dg: alio) ex alio (dg: here) venditas sibi ab Emondo 

Rover prout in litteris hereditarie supportavit Johanni die Bije filio 

quondam Johannis dicti Louwers soen de Kessel cum litteris et jure 

promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 472v 06 ma 21-06-1395. 

(dg: Johannes zv Rodolphus gnd van der Hagen en Henricus zvw Herbertus 

Truden soen van Kesse). 

 

(dg: Johannes filius qu Rodolphi dicti van der Hagen et Henricus filius 

quondam Herberti Truden soen de Kesse). 

 

BP 1180 p 472v 07 ma 21-06-1395. 

Ludovicus zvw Goeswinus Lodewijns soen van Kessel beloofde aan Johannes zv 

Rodolphus van der Hagen en Henricus zvw Herbertus gnd Truden van Kessel 

gedurende 6 jaar, ingegaan afgelopen Sint-Petrus-Stoel (ma 22-02-1395), elk 

jaar 12 nieuwe Gelderse gulden te weten de nieuwe guldens zoals die heden 

gaan of de waarde. Ook zullen zij de sloten aan de einden van een kamp van 

voornoemde wijlen Herbertus, gelegen in Maren, ter plaatse gnd die Kesselse 

Beemden, welke sloten nu bij voornoemd kamp horen, gedurende deze 6 jaar 

onderhouden ivm de schouw. 

 

Ludovicus filius quondam Goeswini Lodewijns soen de Kessel promisit super 

omnia se daturum et soluturum Johanni filio (dg: quondam) Rodolphi van 

der Hagen et Henrico filio quondam Herberti dicti Truden de! Kessel ad 
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spacium sex annorum (dg: post) a festo Petri ad cathedram proxime (dg: 

futuro) #preterito# sine medio sequentium (dg: pers) anno quolibet 

dictorum sex annorum XII novos Gelre gulden scilicet (dg: gu) novos 

gulden quales currunt nunc pro presenti seu valorem pasche et pro primo 

termino pasce proxime futurum et quod ipse fossata consistentia ad fines 

cuiusdam campi dicti quondam Herberti (dg: ?sten) siti in parochia de 

(dg: Kessel in) Maren in loco dicto die Kesselssche Beemde (dg: q ut 

dicebat) et que fossata nunc spectant ad dictum campum ut dicebat dictis 

sex annis in bona disposicione ante circonspicionem dictam scouwe in bona 

dispositione observabit sic quod eis dampna exinde non eveniant. Testes 

Coptiten et Gro! datum ut supra. 

 

BP 1180 p 472v 08 wo 23-06-1395. 

Henricus Scilder droeg over aan Reijnerus gnd Bernts soen van Groet Lijt de 

helft van een b-erfcijns van 10 oude gulden geld van Gelre of ander 

paijment van dezelfde waarde, die voornoemde Reijnerus beloofd had een 

helft te betalen met Kerstmis en de andere helft met Sint-Jan, gaande uit 

een streep land in Den Bosch, achter de Hinthamerstraat, in een erfgoed van 

wijlen Johannes van Neijnsel, tussen erfgoed van Arnoldus Berwout enerzijds 

en erfgoed van Matheus Ghegel zvw Johannes van Os anderzijds, strekkend 

vanaf het gemene water achterwaarts tot aan erfgoed van voornoemde Matheus, 

en uit de gebouwen op deze streep land. 

 

Henricus Scilder medietatem annui et hereditarii census decem antiquorum 

florenorum communiter gulden vocatorum (dg: communiter g) monete Gelrie 

boni auri et iusti ponderis seu alterius pagamenti eiusdem valoris quem 

Reijnerus dictus Bernts soen de Groet Lijt promisit se daturum et 

soluturum hereditarie mediatim Domini et mediatim Johannis de et ex (dg: 

de) quadam strepa terre sita in Busco retro vicum Hijnthamensem (dg: in 

h) in (dg: hereditate q) hereditate quondam Johannis de Neijnsel inter 

hereditatem Arnoldi Berwout ex uno et inter hereditatem Mathei Ghegel 

filii quondam Johannis de Os ex alio tendente a communi aqua ibidem 

retrorsum ad hereditatem dicti Mathei atque ex edificiis in dicta strepa 

terre consistentibus prout in litteris hereditarie supportavit dicto 

Reijnero promittens super omnia ratam servare et obligationem in dicta 

medietate dicti census existentem deponere. Testes domicellus Theodericus 

et Sceijvel datum in vigilia nativitatis Johannis. 

 

BP 1180 p 472v 09 wo 23-06-1395. 

Heijlwigis wv Petrus die Rademaker van Heilvoert, en de broers Walterus, 

Johannes en Petrus, kv voornoemde Heijlwigis en wijlen Petrus, verkochten 

aan Henricus zvw Henricus Matheus, tbv hem en zijn vrouw Margareta dvw Adam 

van Mierde, een lijfpacht van ½ mud rogge, Bossche maat, met Sint-

Bartholomeus in Den Bosch te leveren, gaande uit een hoeve van voornoemde 

wijlen Petrus, in Helvoirt, tussen wijlen Willelmus Ghenen soen enerzijds 

en Arnoldus gnd Hadewigen soen anderzijds, reeds belast met de grondcijns, 

een b-erfpacht van 2 mud rogge, en een lijfpacht van 1 mud rogge op het 

leven van voornoemde Henricus en Margareta. De langstlevende krijgt geheel 

de pacht. 

 

Heijlwigis relicta quondam Petri die Rademaker de Heilvoert cum tutore 

Walterus Johannes et Petrus fratres liberi dictorum Heijlwigis et quondam 

Petri legitime vendiderunt Henrico filio quondam Henrici Matheus ad opus 

sui et ad opus Margarete sue uxoris filie quondam Ade de Mierde vitalem 

pensionem dimidii modii siliginis mensure de Busco solvendam anno 

quolibet ad vitam dictorum Henrici et Margarete (dg: seu) u! alterius 

eorundem diutius viventis et non ultra (dg: pu) Bartholomei et in Busco 

tradendam ex quodam manso (dg: dicti de) dicti quondam Petri sito in 

parochia de Heilvoert (dg: sito) inter hereditatem quondam Willelmi 

Ghenen soen ex uno et inter hereditatem Arnoldi dicti Hadewigen soen ex 

alio et ex attinentiis dicti mansi universis quocumque sitis ut dicebant 
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promittentes cum tutore super habita et habenda warandiam et aliam 

obligationem deponere exceptis censu domini fundi (dg: d) et hereditaria 

paccione duorum modiorum siliginis et (dg: he) vitali pensione unius 

modii siliginis dicte mensure ad vitam dictorum Henrici et Margarete 

coniugum exinde prius solvendis et sufficientem facere et alter diutius 

vivens integraliter possidebit etc. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 472v 10 wo 23-06-1395. 

Mr Jacobus Groij zvw Willelmus Loijer, gemachtigd door zijn moder Yda, 

maande 3 achterstallige jaren van een b-erfcijns van 4 pond geld, aan 

voornoemde wijlen Willelmus Loijer verkocht door Godefridus zvw Baudewinus 

van den Molengrave, en van een b-erfcijns van 40 schelling geld, aan 

voornoemde wijlen Willelmus Loijer verkocht door Godefridus gnd Baudens 

soen van Bucstel. 

 

#. 

Magister Jacobus Groij filius quondam Willelmi Loijer potens ad hoc 

factus ab Yda sua matre hereditarium censum (dg: quinque solidorum) 

#quatuor librarum# monete venditum dicto quondam Willelmo (dg: d) Loijer 

#a Godefrido filio quondam Baudewini van den Molengrave# prout in 

litteris et hereditarium censum XL solidorum monete venditum dicto 

quondam Willelmo Loijer a Godefrido dicto Baudens soen de Bucstel prout 

in litteris monuit de 3 annis. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 472v 11 wo 23-06-1395. 

Voornoemde mr Johannes als hierboven maande 3 achterstallige jaren van een 

b-erfcijns van 30 schelling (dg: geld), aan voornoemde Yda tbv voornoemde 

Willelmus Loijer verkocht door Johannes van Hijntham en zijn kinderen 

Gerardus, Johannes, Godescalcus en Ava. 

 

#Dictus magister Johannes ut supra# atque hereditarium censum XXX 

solidorum (dg: monete) venditum dicte Yde ad opus dicti Willelmi Loijer a 

Johanne de (dg: d) Hijntham Gerardo Johanne Godescalco et (dg: Ave) Ava 

eius liberis prout in litteris monuit de 3 annis. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 472v 12 wo 23-06-1395. 

Voornoemde mr Jacobus als hierboven maande 3 achterstallige jaren van een 

b-erfcijns van 40 schelling (dg: geld), aan voornoemde wijlen Willelmus 

Loijer verkocht door Rijcoldus zv Belia van Os. 

 

Dictus magister Jacobus ut supra hereditarium censum XL solidorum (dg: 

monete) venditum dicto quondam Willelmo (dg: Loije) Loijer a Rijcoldo 

(dg: d.. Belije) filio (dg: Belie) Belie de Os prout in litteris monuit 

de 3 annis. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 472v 13 wo 23-06-1395. 

Voornoemde mr Jacobus als hierboven maande 3 achterstallige jaren van een 

b-erfcijns van 40 schelling geld, aan voornoemde wijlen Willelmus Loijer 

verkocht door Ghibo gnd Clueckinc. 

 

Dictus magister Jacobus ut supra hereditarium censum XL solidorum monete 

venditum dicto quondam Willelmo Loijer a Ghibone dicto Clueckinc prout in 

litteris monuit de 3 annis. Testes datum supra. 

 

1180 mf9 A 09 p. 473. 

 in vigilia nativitatis Johannis: woensdag 23-06-1395. 

 

BP 1180 p 473r 01 wo 23-06-1395. 

Johannes Boertman zvw Henricus Boertman van Vechel verkocht aan Arnoldus 

zvw Egidius van Vranckenvoert, tbv hem, zijn broer Gerardus en Johannes 

Baten soen, een stuk land in Veghel, ter plaatse gnd in het Akant, tussen 
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Henricus zv Walterus van den Rullen enerzijds en wijlen voornoemde Egidius 

van Vranckenvoert anderzijds. 

 

Johannes Boertman filius quondam Henrici Boertman de Vechel peciam terre 

sitam in parochia de Vechel in loco dicto int (dg: Akart) Akant inter 

hereditatem Henrici filii (dg: H) Walteri van den Rullen ex uno et inter 

hereditatem (dg: Arnoldi fil) quondam Egidii de Vranckenvoert ex alio ut 

dicebat hereditarie vendidit Arnoldo filio quondam Egidii de 

Vranckenvoert predicti ad opus sui et ad opus Gerardi sui fratris et ad 

opus Johannis (dg: Hi) Baten soen promittens super omnia warandiam et 

obligationem deponere. Testes Sceijvel et Groij datum in vigilia 

nativitatis Johannis. 

 

BP 1180 p 473r 02 wo 23-06-1395. 

Denkinus Ansems soen en zijn kinderen Henricus Boertman en Anselmus 

verkochten aan Nijcholaus die Zweertveger een n-erfpacht van 1 mud rogge en 

1 mud gerst, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit 

(1) een stuk land gnd die Vosakker, in Veghel, beiderzijds tussen Elizabeth 

wv Petrus gnd Gintaes soen, (2) een stuk land gnd dat Klein Akkerke, in 

Veghel, tussen Yda gnd Everaets van Blecers enerzijds en Agnes dvw Henricus 

Boertman anderzijds, (3) een stuk land, gnd de Hildwarenakker, in Veghel, 

tussen Lambertus gnd Cost enerzijds en voornoemde Denkinus anderzijds, 

reeds belast met de grondcijns en een b-erfcijns van 20 schelling geld, 1 

lopen gerst en 1½ hoen. Deze pacht zal, direct na overlijden van voornoemde 

koper Nijcholaus en zijn vrouw Mechtildis ndv hr Johannes Leeuwe, teruggaan 

naar de verkopers. 

 

Denkinus Ansems soen Henricus Boertman et Anselmus eius liberi 

hereditarie vendiderunt Nijcholao die Zweertveger hereditariam paccionem 

unius modii siliginis et unius modii ordei mensure de Busco solvendam 

hereditarie purificationis et in (dg: Busco) Busco tradendam ex pecia 

terre dicta die Vosacker sita in parochia de Vechel inter hereditatem 

Elizabeth (dg: Peters f) relicte quondam Petri dicti Gintaes soen ex (dg: 

uno et) utroque latere coadiacentem item ex pecia terre (dg: dicta d) 

dicta dat (dg: C) Cleijn Ackerken sita in parochia predicta inter 

hereditatem Yde (dg: de) dicte Everaets (dg: ex uno) de Blecers ex uno et 

inter hereditatem Agnetis filie quondam Henrici Boertman ex alio item ex 

(dg: quada) pecia terre dicta den Hildwarenacker sita in dicta parochia 

inter hereditatem Lamberti dicti Cost ex uno et inter hereditatem dicti 

(dg: Ansel) Denkini ex alio ut dicebant promittentes indivisi super omnia 

(dg: warandiam) habita et habenda warandiam et aliam obligationem 

deponere exceptis censu dominorum fundi ex premissis et hereditario censu 

XX solidorum monete et unius lopini (dg: siliginis) #ordei# et unius et 

dimidii pulli! ex premissis prius solvendis et sufficientem facere tali 

condicione quod dicta hereditaria paccio statim post decessum dicti 

Nijcholai emptoris et Mechtildis sue uxoris filie naturalis domini 

Johannis Leeuwe (dg: d) ad dictos venditores et eorum heredes (dg: he) et 

ad neminem alium devolvetur et succedet ut dictus Nijcholaus pro se et 

dicta Mechtilde sua uxore et pro (dg: qu) quibuscumque heredibus dictorum 

Nijcholai et Mechtildis recognovit super habita et habenda dictis 

venditoribus repromisit!. Testes Luce et Groij datum supra. 

 

BP 1180 p 473r 03 wo 23-06-1395. 

Een brief maken van de wederbelofte. De brief aan een van beiden 

overhandigen. 

 

Solvit. 

Et fiet littera de repromissione. Testes datum supra. Traditur alteri 

eorundem. 
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BP 1180 p 473r 04 wo 23-06-1395. 

Henricus zvw Goeswinus Tricht ev Aleijdis dvw Willelmus gnd Melcrode 

verkocht aan Johannes van der Enghels Braken (1) een stuk land, in 

Oirschot, in de herdgang van Best, ter plaatse gnd Melkrode, ter plaatse 

gnd die Rijt, tussen Willelmus gnd Luppen soen van den Scoet enerzijds en 

voornoemde Johannes van der Enghels Braken anderzijds, (2) een stuk beemd 

gnd die Loe, ter plaatse gnd Melkrode, tussen Elizabeth gnd der Weduwen en 

haar kinderen enerzijds en Ghibo die Cuper anderzijds, (3) een huis, erf en 

tuin van voornoemde Henricus, ter plaatse gnd Melkrode, tussen voornoemde 

Willelmus Luppen soen enerzijds en een gemene weg anderzijds, (4) alle 

goederen, die aan hem en zijn voornoemde vrouw Aleijdis zullen komen na 

overlijden van Cristina gnd Kinen heren Henrics en haar kinderen. 

 

Henricus filius quondam (dg: Hen) Goeswini (?dg: d) Tricht maritus et 

tutor legitimus Aleijdis filie quondam Willelmi dicti Melcrode peciam 

terre (dg: dictam die Rijt) sitam in parochia de (dg: Oesterwijc) 

#Oerscot (verbeterd uit: Oesscot)# in pastoria de Best (dg: inter) #ad 

locum dictum (dg: .) Melcrode# ad locum dictum die Rijt inter hereditatem 

Willelmi dicti Luppen soen van den Scoet ex uno et inter hereditatem 

Johannis van der Enghels Braken ex alio item peciam prati dictam die Loe 

sitam (dg: in li) in dicto loco Melcrode vocato inter hereditatem 

Elizabeth dicte der Weduwen et eius liberorum ex uno et inter hereditatem 

Ghibonis die Cuper ex alio atque domum aream et ortum dicti Henrici sitos 

in dicto loco Melcrode vocato inter hereditatem dicti Willelmi Luppel! 

soen ex uno et inter communem plateam ex alio atque omnia bona #sibi et# 

dicte Aleijdi sue uxori de morte Cristine dicte Kinen (dg: d) heren 

Henrics et eius puerorum successione advolvenda quocumque locorum 

consistentia sive sita ut dicebat hereditarie vendidit #dicto# Johanni 

van der Enghels Braken promittens super omnia warandiam et obligationem 

(dg: ex parte) deponere exceptis oneribus exinde de jure solvendis. 

Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 473r 05 wo 23-06-1395. 

Gerardus van Hoemen zvw Johannes van Hoemen verkocht aan Godefridus gnd 

Koij, tbv hem en Matheus gnd Theus Zelen soen, 4 morgen land in Lithoijen, 

ter plaatse gnd in de Kleine Biesheuvel, tussen een gemene waterlaat 

enerzijds en de gemeint van Lithoijen anderzijds. De brief overhandigen aan 

voornoemde Godefridus. 

 

Gerardus (dg: f) de Hoemen filius quondam Johannis de (dg: G) Hoemen 

quatuor iugera terre sita in parochia de Lijttoijen in loco dicto in den 

Cleijnen Bijeshoevel inter communem aqueductum ex uno et inter 

communitatem de (dg: Lijttoijen) Littoijen ex alio prout ibidem sita sunt 

hereditarie vendidit Godefrido dicto Koij (dg: ab eodem etc promittens 

super omnia warandiam et obligationem deponere exceptis) ad opus sui et 

ad opus Mathei dicti Theus Zelen soen promittens super omnia (dg: 

warandiam et ob) ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. 

Testes datum supra. Tradetur littera dicto Godefrido. 

 

BP 1180 p 473r 06 wo 23-06-1395. 

(dg: Arnoldus en Hade). 

 

(dg: Arnoldus et Hade). 

 

BP 1180 p 473r 07 wo 23-06-1395. 

Godefridus en Hadewigis, kvw Arnoldus van Bruheze, verkochten aan Henricus 

Watermael alle erfelijke goederen, die aan hen gekomen waren na overlijden 

van jkvr Jutta van Mommengijs dvw Henricus van den Schant, tante van 

voornoemde kinderen, gelegen onder Aarle. 
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Godefridus et Hadewigis liberi quondam Arnoldi de Bruheze cum tutore 

omnia et singula bona #hereditaria# eis de morte quondam domicelle Jutte 

Jutte! de Mommengijs filie quondam Henrici van den Schant (dg: me) 

matertere olim dictorum liberorum successione advoluta quocumque locorum 

(dg: consistentia) infra parochiam de Arle situata ut dicebant (dg: here) 

vendiderunt Henrico Watermael promittentes cum tutore super omnia ratam 

servare et obligationem ex parte ex! parte eorum deponere. Testes Berwout 

et Sceijvell! datum supra. 

 

BP 1180 p 473r 08 wo 23-06-1395. 

Henricus Scudrant zvw Theodericus van Alphen en zijn vrouw Heijlwigis 

beloofden aan Henricus Lantternmaker 9 Engelse nobel of de waarde met Pasen 

aanstaande (zo 02-04-1396) te betalen. 

 

Henricus Scudrant #filius quondam Theoderici de Alphen# et Heijlwigis 

eius uxor (dg: filia) promiserunt indivisi super omnia Henrico 

Lantternmaker novem Enghelsche nobels seu valorem ad pasche proxime 

futurum persolvendos. Testes Erpe et Sceijvel datum supra. 

 

BP 1180 p 473r 09 wo 23-06-1395. 

Johannes van Ynghen zvw Walterus Bijeken beloofde aan Olijverus gnd Olifier 

van Berchusen een lijfpacht van 20 mud rogge, Bossche maat, op het leven 

van voornoemde Johannes van Yngen, met Kerstmis te leveren, gaande uit het 

vruchtgebruik dat aan voornoemde Johannes behoort in een hoeve van wijlen 

Johannes Scrage van den Loeshoevel, gelegen in Dinther, Hees en Nistelrode, 

welke hoeve Johannes Bollart nu als hoevenaar bezit. De brief overhandigen 

aan Heijmericus Groij of aan hem. 

 

<. 

Johannes de Ynghen filius quondam Walteri Bijeken promisit (dg: super) se 

daturum et soluturum (dg: f) Olijvero dicto Olifier (dg: filio) de 

Berchusen vitalem pensionem viginti modiorum siliginis mensure de Busco 

anno quolibet ad vitam dicti Johannis de Yngen et non ultra nativitatis 

Domini ex (dg: fu) usufructu ad dictum Johannem spectante in quodam manso 

quondam Johannis Scrage #van den Loeshoevel# sito (dg: in) partim in 

parochia de Dijnter et partim in parochia de Hees et partim in parochia 

de Nijsterle et ex attinentiis dicti mansi universis quocumque sitis (dg: 

prout) quem mansum cum suis attinentiis Johannes Bollart tamquam colonus 

ad presens possidet promisit super omnia warandiam et cum dictus Johannes 

(dg: f) mortuus fuerit etc. Testes Erpe et Groij datum supra. Tradetur 

littera Heijmerico Groij vel sibi. 

 

BP 1180 p 473r 10 wo 23-06-1395. 

Rijchmoedis wv Franco Nolleken en Bela wv Henricus Groveken beloofden aan 

Godefridus van Zeelst 50¼ Engelse nobel of de waarde met Kerstmis 

aanstaande (za 25-12-1395) te betalen. 

 

Rijchmoedis relicta quondam Franconis Nolleken et Bela relicta quondam 

Henrici Groveken promiserunt indivise super omnia Godefrido de Zeelst 

quinquaginta Engels nobel (dg: se) et quartam partem unius Engels nobel 

seu valorem ad nativitatis Domini proxime futurum persolvendos. Testes 

datum supra. 

 

BP 1180 p 473r 11 wo 23-06-1395. 

Albertus zvw Henricus van Kessel verkocht aan Johannes zv Rodolphus van der 

Hagen en Henricus zvw Herbertus Truden soen van Kessel 3 vadem land in 

Kessel, ter plaatse gnd de Achterste Ert, tussen Macarius gnd Kerijs 

Goeswijns soen en Petrus gnd die Jonghe enerzijds en Gerardus van Kessel 

anderzijds, strekkend vanaf de plaats gnd de Voorste Ert tot aan de plaats 

gnd dat Voerbroek, zoals deze behoorden aan Henricus van Kessel, belast met 

zegedijken, waterlaten en graften. Willelmus zvw Henricus van Braechoven 
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deed afstand. 

 

Albertus filius quondam Henrici de Kessel tres mensuras dictas vadem 

terre sitas in parochia de Kessel in loco dicto den Aftersten Ert inter 

hereditatem Macarii dicti Kerijs Goeswijns soen (dg: ex uno) et Petri 

dicti die Jonghe ex uno et inter hereditatem Gerardi de Kessel ex alio 

tendentes (dg: cum) a loco dicto den Vorsten (dg: Acker usque) Ert usque 

ad locum dictum dat Voerbroec (dg: pro) in ea quantitate qua ibidem sita 

sunt et ad Henricum de Kessel spectare consueverunt ut dicebat 

hereditarie vendidit Johanni filio Rodolphi van der Hagen et Henrico 

filio quondam Herberti Truden soen de Kessel promittens super omnia 

warandiam et obligationem deponere exceptis zegediken aqueductibus et 

fossatis ad hoc spectantibus et infra terram [situatis (dg: ad] premissa 

spectan). Quo facto Willelmus filius quondam Henrici de Braecho[v]en 

super dictis 3 vademen terre et jure ad opus dicti emptoris renunciavit 

promittens [super] omnia ratam servare et obligationem ex parte eorum 

deponere. Testes Erpe et (dg: Go) Coptiten datum supra. 

 

BP 1180 p 473r 12 wo 23-06-1395. 

Jkr Johannes van Herlaer heer van Meerwijk beloofde aan Willelmus Back 

Mathijs soen 12 nieuwe Gelderse gulden of de waarde met Sint-Jacobus 

aanstaande (zo 25-07-1395) te betalen. 

 

Domicellus Johannes de Herlaer dominus de Merwijc! promisit super omnia 

Willelmo Back Mathijs soen XII novos Gelre gulden seu valorem ad (dg: 

nat) Jacobi proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

1180 mf9 A 10 p. 474. 

 in festo Petri et Pauli: dinsdag 29-06-1395. 

 

BP 1180 p 474v 01 di 29-06-1395. 

De broers Johannes en Willelmus, kv Johannes gnd Bergher van Nijsterle, 

droegen over aan Johannes van Ghemert een stuk land in Nistelrode, ter 

plaatse gnd in het Oosterveld, tussen voornoemde Johannes van Ghemert 

enerzijds en Gerardus szv Adam gnd van der Vanderen anderzijds, met beide 

einden strekkend aan voornoemde Johannes van Ghemert. 

 

#Johannes et# Willelmus (dg: filius #et Johannes) fratres liberi# 

Johannis dicti Bergher de (dg: d) Nijsterle peciam terre (dg: dictam die 

Oestervelt) in parochia de Nijsterle in loco dicto int Oestervelt inter 

hereditatem Johannis de Ghemert ex uno et inter hereditatem Gerardi 

generi Ade dicti van der Vanderen ex alio (dg: ut) tendentem cum utroque 

fine ad hereditatem (dg: Jo) dicti Johannis de Ghemert ut dicebant 

hereditarie supportaverunt dicto Johanni de Ghemert promittentes super 

habita et habenda warandiam et obligationem deponere (dg: et quod ipsi 

extra) et quod ipsi dictum Johannem Bergen! #eorum patrem# et quoscumque 

heredes eiusdem Johannis Berger perpetue tales habebunt quod nunquam 

presument se jus habere #in# dicta parte terre. Testes Berwout et 

Sceijvel datum in festo Petri et Pauli. 

 

BP 1180 p 474v 02 di 29-06-1395. 

Johannes van Ghemert droeg over aan Willelmus zv Johannes Berger van 

Nijsterle, tbv hem en zijn voornoemde vader Johannes Berger, (1) een stuk 

land in Nistelrode, ter plaatse gnd in het Not Hol, tussen Nijcholaus 

Buelen enerzijds en Gerardus szv Adam gnd van der Vanderen anderzijds, (2) 

een stuk land in Nistelrode, ter plaatse gnd op Caeule, tussen voornoemde 

Gerardus szv Adam van der Vanderen enerzijds en Henricus Hermans soen 

anderzijds, (3) een stuk land in Nistelrode, ter plaatse gnd op Caeule, 

tussen Yda Martens enerzijds en Elizabeth Cuijlmans anderzijds, (4) een 

stuk land in Nistelrode, ter plaatse gnd op Caeule, tussen voornoemde 

Johannes van Ghemert enerzijds en voornoemde Elizabeth Cuijlmans 
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anderzijds, (5) een stuk land in Nistelrode, ter plaatse gnd op Caeule, 

tussen voornoemde Gerardus szv Adam van der Vanderen enerzijds en 

voornoemde Elizabeth Cuijlmans anderzijds, (6) een stuk land in Nistelrode, 

naast de kerk, tussen Heilwigis Roijkens van Os enerzijds en Hermannus 

Voskens soen anderzijds, (7) een stuk land in Nistelrode, voor de kerk 

aldaar, tussen erfgoed van de investiet van Nistelrode enerzijds en erfg vw 

Arnoldus van den Laer anderzijds, (8) een stuk land in Nistelrode, tussen 

erfgoed van voornoemde investiet van Nistelrode enerzijds en Elizabeth 

Nijlmans anderzijds, (9) een stuk land in Nistelrode, ter plaatse gnd op 

Wij, tussen erfgoed van de Armen van Nistelrode enerzijds en Metta gnd Vos 

Wijf anderzijds. 

 

Johannes de Ghemert peciam terre sitam in parochia de Nijsterle in loco 

dicto int Not Hol inter hereditatem (dg: Ge) Nijcholai (dg: Buell) Buelen 

ex uno et inter hereditatem Gerardi (dg: ge) generi Ade dicti Vanderen! 

ex alio item peciam terre sitam in dicta parochia in loco dicto op Caeule 

inter hereditatem dicti Gerardi generi Ade (dg: d) van der Vanderen ex 

alio! et inter hereditatem (dg: Her) Henrici Hermans soen ex alio item 

peciam terre sitam in dicta parochia in (dg: lo) dicto loco op Caeule 

vocato inter hereditatem Yde Martens ex uno et inter hereditatem (dg: Y) 

Elizabeth (dg: K) Cuijlmans ex alio item peciam terre sitam in dicta 

parochia in dicto loco op Caeule vocato inter hereditatem (dg: Jo) dicti 

Johannis de Ghemert ex uno et inter hereditatem dicte Elizabeth Cuijlmans 

ex alio item peciam terre sitam in dicta parochia in dicto loco op Caeule 

vocato inter hereditatem (dg: Ge) dicti Gerardi generi Ade van der 

Vanderen ex uno et inter hereditatem dicte Elizabeth Cuijlmans ex alio 

item peciam terre sitam in dicta parochia iuxta ecclesiam ibidem inter 

hereditatem (dg: Heijlw) Heilwigis Roijkens de Os ex uno et inter 

hereditatem (dg: Hermannis) Hermanni Voskens soen ex alio item peciam 

(dg: pe) terre sitam in dicta parochia ante ecclesiam ibidem inter 

hereditatem investiti de Nijsterle ex uno et inter hereditatem (dg: 

Arnoldi) heredum quondam Arnoldi van den Laer ex alio item peciam terre 

sitam in dicta parochia inter hereditatem dicti investiti de Nijsterle ex 

uno et inter hereditatem Elizabeth (dg: L) Nijlmans ex alio item peciam 

terre sitam (dg: ibu) in dicta parochia (dg: si) ad locum dictum op Wij 

inter hereditatem (dg: p mense sancti spir) pauperum de Nijsterle ex uno 

et inter hereditatem Mette (dg: relicte quondam) dicte Vos Wijf ex alio 

(dg: item) ut dicebat hereditarie supportavit Willelmo filio Johannis 

Berger de (dg: d) Nijsterle ad opus sui et ad opus dicti Johannis Berger 

sui patris promittens super omnia warandiam et obligationem deponere. 

Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 474v 03 di 29-06-1395. 

Gerardus zvw Gerongius gnd Hadewigen soen szvw Adam van der Vanderen droeg 

over aan Johannes van Ghemert een stuk land in Nistelrode, ter plaatse gnd 

op het Oosterveld, tussen eertijds Johannes Berger nu voornoemde Johannes 

van Ghemert enerzijds en Johannes Damen soen anderzijds. 

 

Gerardus (dg: ge) filius quondam Gerongii dicti Hadewigen soen gener 

quondam (dg: q) Ade van der Vanderen peciam terre sitam in parochia de 

(dg: Nijstelre) Nijsterle (dg: ex uno) ad locum dictum (dg: optoe) opt 

Oestervelt (dg: ex uno) inter hereditatem dudum Johannis Berger (dg: ex) 

nunc ad Johannem de Ghemert spectantem ex uno et inter hereditatem (dg: 

Jo) Johannis Damen soen ex alio ut dicebat hereditarie supportavit dicto 

Johanni de Ghemert promittens super omnia warandiam et obligationem 

deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 474v 04 di 29-06-1395. 

Johannes van Ghemert droeg over aan Gerardus zvw Gerongius Hadewigen soen 

szvw Adam van der Vanderen (1) een stuk land in Nistelrode, naast de Udense 

Weg, tussen Johannes Coppen soen enerzijds en erfgoed van de investiet van 
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Nistelrode anderzijds, (2) een stuk land in Nistelrode, voor de goederen 

gnd te Loe, tussen Johannes gnd Swarten soen enerzijds en Petrus Hermans 

soen anderzijds. 

 

Johannes de Ghemert peciam terre sitam in parochia de Nijsterle iuxta 

viam dictam den Udensschen Wech inter hereditatem Johannis Coppen #soen# 

ex uno et inter hereditatem investiti de Nijsterle ex alio item peciam 

terre sitam in dicta parochia ante bona dicta te Loe inter hereditatem 

Johannis dicti Swarten soen ex uno et inter hereditatem Petri Hermans 

soen ex alio ut dicebat hereditarie supportavit Gerardo filio quondam 

Gerongii Hadewigen soen generi! quondam Ade van der Vanderen promittens 

super omnia warandiam et obligationem deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 474v 05 di 29-06-1395. 

Johannes Damen soen droeg over aan Johannes van Ghemert een stuk land in 

Nistelrode, ter plaatse gnd in het Oosterveld, tussen eertijds Gerardus 

szvw Adam gnd van der Vanderen nu voornoemde Johannes van Ghemert enerzijds 

en Ghisella dvw Henricus Ghisellen soen anderzijds. 

 

Johannes (dg: Damen) Damen soen peciam terre sitam in parochia de 

Nijsterle in loco dicto int Oestervelt inter hereditatem (dg: Ge quondam 

Ge) dudum Gerardi (dg: filii quon) generi quondam Ade dicti van der 

Vanderen nunc ad Johannem de Ghemert spectantem ex uno et inter 

hereditatem Ghiselle filie quondam Henrici Ghisellen soen ex alio ut 

dicebat hereditarie supportavit Johanni de Ghemert predicto promittens 

super omnia warandiam et obligationem deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 474v 06 di 29-06-1395. 

Johannes van Ghemert droeg over aan Johannes Damen soen een stuk land in 

Nistelrode, voor de goederen gnd te Loe, tussen wijlen Matheus Becker 

enerzijds en Johannes Berger de jongere anderzijds. 

 

Johannes de Ghemert peciam terre sitam in parochia de Nijsterle ante bona 

dicta te Loe inter hereditatem quondam Mathei Becker ex uno et inter 

hereditatem Johannis Berger junioris ex alio ut dicebat hereditarie 

supportavit Johanni Damen soen promittens super omnia warandiam et 

obligationem deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 474v 07 di 29-06-1395. 

Ghisella dvw Henricus gnd Ghisellen soen droeg over aan Johannes van 

Ghemert een stuk land in Nistelrode, ter plaatse gnd Oosterveld, tussen 

eertijds Johannes Damen soen nu voornoemde Johannes van Ghemert enerzijds 

en voornoemde Johannes van Ghemert anderzijds. 

 

Ghisella filia quondam Henrici dicti Ghisellen soen cum tutore peciam 

terre sitam in parochia de Nijsterle ad locum dictum Oestervelt inter 

hereditatem dudum Johannis Damen soen nunc ad Johannem de Ghemert (dg: 

ex) spectantem ex uno et inter hereditatem dicti Johannis de Ghemert ex 

alio ut dicebat hereditarie supportavit dicto Johanni de Ghemert 

promittens #cum tutore# super omnia warandiam et obligationem deponere. 

Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 474v 08 di 29-06-1395. 

Voornoemde Johannes van Ghemert droeg over aan Ghisella dvw Henricus gnd 

Ghisellen soen (1) een stuk land in Nistelrode, ter plaatse gnd in den 

Vorst, tussen erfgoed van de investiet van Nistelrode enerzijds en Rodolfus 

van der Valu anderzijds, (2) een stuk land in Nistelrode, ter plaatse gnd 

in den Vorst, tussen Yda Gerijts enerzijds en Theodericus Wolf anderzijds. 

 

Dictus Johannes de Ghemert peciam terre sitam in parochia de Nijsterle in 

loco dicto (dg: o) in den Vorst inter hereditatem investiti de Nijsterle 
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ex uno et inter hereditatem Rodolfi van der (dg: Vel) Valu ex alio atque 

peciam terre sitam in (dg: ibidem) parochia et loco predictis inter 

hereditatem Yde Gerijts ex uno et inter hereditatem (dg: d) Theoderici 

Wolf ex alio ut dicebat hereditarie supportavit (dg: Ghiselle) Ghiselle 

filie quondam Henrici dicti Ghisellen soen (dg: ex alio ut dicebat here) 

promittens super omnia warandiam et obligationem deponere. Testes datum 

supra. 

 

BP 1180 p 474v 09 di 29-06-1395. 

Egidius zvw Arnoldus gnd Gielijs soen van Erpe verkocht aan Jacobus Tijt 

een n-erfpacht van 5 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te 

leveren, gaande uit alle goederen, die aan verkoper gekomen waren na 

overlijden van zijn voornoemde vader Arnoldus, resp. die aan hem zullen 

komen na overlijden van zijn moeder Truda. 

 

Egidius filius quondam Arnoldi dicti Gielijs soen #de Erpe# hereditarie 

vendidit Jacobo Tijt hereditariam paccionem quinque modiorum siliginis 

mensure de Busco solvendam hereditarie purificationis et in Busco 

tradendam ex omnibus #et singulis# bonis dicto venditori de morte (dg: 

quo) dicti quondam Arnoldi sui patris successione advolutis et post 

mortem Trude sue matris successione advolvendis #quocumque sitis# 

promittens super omnia habita et habenda warandiam et sufficientem 

facere. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 474v 10 di 29-06-1395. 

Johannes zvw Arnoldus Gielijs soen van Erpe verkocht aan Jacobus Tijt een 

n-erfpacht van 5 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te 

leveren, gaande uit alle goederen, die aan verkoper gekomen waren na 

overlijden van zijn voornoemde vader Arnoldus, resp. die aan hem zullen 

komen na overlijden van zijn moeder Truda. 

 

Johannes filius quondam Arnoldi Gielijs soen #de Erpe# hereditarie 

vendidit Jacobo Tijt hereditariam paccionem quinque modiorum siliginis 

mensure de Busco solvendam hereditarie purificationis et in Busco 

tradendam ex omnibus et singulis bonis dicto venditori de morte dicti 

quondam Arnoldi sui patris successione advolutis et post mortem Trude sue 

matris successione advolvendis quocumque locorum consistentibus sive 

sitis promittens super habita et habenda warandiam et sufficientem 

facere. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 474v 11 di 29-06-1395. 

Arnoldus zvw Arnoldus Gielijs soen van Erpe verkocht aan Jacobus Tijt een 

n-erfpacht van 9 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te 

leveren, gaande uit (1) een huis, tuin en aangelegen beemd, in Erp, tussen 

Henricus die Leeuwe enerzijds en Jordanus Matheus soen anderzijds, (2) alle 

goederen, die aan verkoper gekomen waren na overlijden van zijn voornoemde 

vader Arnoldus, resp. die aan hem zullen komen na overlijden van zijn 

moeder Truda. 

 

Arnoldus filius quondam Arnoldi Gielijs soen #de Erpe# hereditarie 

vendidit Jacobo Tijt hereditariam paccionem novem modiorum siliginis 

mensure de Busco solvendam hereditarie purificationis et in Buscoducis 

tradendam ex domo et orto et prato sibi adiacente sitis in parochia de 

Erpe inter hereditatem Henrici die Leeuwe ex uno et inter hereditatem 

Jordani Matheu[s] soen ex alio #et ex omnibus bonis dicto venditori de 

dicti! quondam Arnoldi sui patris successione advolutis et post mortem 

Trude sue matris successione advolvendis quocumque locorum consistentibus 

sive sitis# promittens super habita et habenda warandiam et sufficientem 

facere. Testes datum supra. 
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BP 1180 p 474v 12 di 29-06-1395. 

Lambertus zvw Johannes gnd Bordeijn droeg over aan Theodericus zv Henricus 

Visscher 4/7 deel van een huis en tuin die waren van wijlen Sarisius gnd 

Tserijs vvw Johannes gnd Tserijs van Os, in Oss, tussen voornoemde Henricus 

Visscher enerzijds en Rutgherus Pijn zvw Henricus van Derenborch 

anderzijds, welk 4/7 deel aan voornoemde Lambertus was overgedragen door mr 

Jacobus Groij zvw Willelmus Loijer, dit 4/7 deel belast met een b-erfcijns 

van 42 schelling geld, die voornoemde Lambertus aan voornoemde mr Jacobus 

Groij beloofd had. De brief overhandigen aan hem of aan zijn broer 

Johannes. 

 

Lambertus filius quondam Johannis dicti Bordeijn quatuor septimas partes 

domus et orti qui fuerant quondam Sarisii dicti Tserijs patris quondam 

Johannis dicti Tserijs (dg: so) de Os sitorum in parochia de Os inter 

hereditatem Henrici Visscher ex uno et inter hereditatem Rutgheri Pijn 

filii quondam Henrici de Derenborch ex alio scilicet dividendo dictos 

domum et ortum in septem partes equales quatuor partes de huiusmodo 

septem partibus supportatas dicto Lamberto a magistro Jacobo Groij filio 

quondam Willelmi Loijer prout in litteris hereditarie supportavit 

Theoderico filio dicti Henrici Visscher cum litteris et aliis et jure 

promittens super omnia ratam servare et obligationem deponere excepto 

he[reditario] censu XLII solidorum monete in primodictis litteris 

contento et (dg: qui census dicto J magistro [Jac]) et quem censum dictus 

Lambertus promiserat se daturum et solturum dicto magistro Jacobo G[roij 

ex dictis] quatuor septimis partibus. Testes datum supra. Tradetur 

littera sibi vel Johanni suo fratri. 

 

1180 mf9 A 11 p. 475. 

 in festo Petri et Pauli: dinsdag 29-06-1395. 

 in octavis nativitatis Johannis: donderdag 01-07-1395. 

 

BP 1180 p 475r 01 di 29-06-1395. 

De gezusters Hilla en Elizabeth, dv Johannes gnd Monic, droegen over aan 

Zanderus van den Broekelen en Theodericus van der Eijkendonc 1/3 deel van 

een b-erfcijns van 6 pond, gaande uit de goederen van Baudekinus gnd van de 

Poort, gelegen ter plaatse gnd op die Dungen, welke cijns van 6 pond wijlen 

Johannes uten Steen verworven had van Henricus van de Dijk, welke cijns van 

oude moneta is, welke cijns van 6 pond voornoemde Johannes Monic tbv zijn 

voornoemde dochters Hilla en Elizabeth gekocht7 had van Gheerlacus zv 

Gheerlacus Cnode ev Goderadis dvw Goeswinus zvw voornoemde Johannes uten 

Steen. Voornoemde Johannes Monic deed afstand van dit 1/3 deel. De brief 

overhandigen aan een van hen. 

 

Solvit II Vleemssche placken (?dg: V) I Berchsce groet. 

Hilla et Elizabeth sorores filie (dg: quondam) Johannis dicti Monic cum 

tutore (dg: hereditarium) terciam partem hereditarii census sex librarum 

solvendi hereditarie ex bonis Baudekini dicti de Porta sitis in loco 

dicto op die Dungen quem censum sex librarum (dg: q) Johannes quondam 

uten Steen erga Henricum de Aggere acquisiverat prout in (dg: litteris) 

quibusdam litteris continetur et qui census est antique monete ut 

dicebatur et quem censum sex librarum dictus Johannes Monic ad opus 

dictarum Hille et Elizabeth suarum filiarum erga Gheerlacum filium (dg: 

quonda) Gheerlaci Cnode maritum et tutorem legitimum Goderadis sue uxoris 

filie quondam Goeswini filii quondam #dicti# Johannis uten Steen emendo 

acquisiverat prout in litteris hereditarie supportaverunt Zandero van den 

Broekelen #et# Theoderico van der Eijkendonc cum litteris et aliis 

occacione etc promittentes cum tutore et (dg: cum eis dictus Johannes 

Mopnic earum pater) ratam servare et obligationem ex parte earum 

deponere. Quo facto dictus Johannes Monic super dicta (dg: censu) #tercia 

                         
7 Zie ← BP 1180 p 065r 13 di 17-03-1394, aankoop van de cijns. 
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parte# XL solidis? et jure ad opus dictorum Zanderi et Theoderici 

renunciavit promittens ratam servare. Testes Berwout et Coptiten datum in 

festo Pe Pau. Tradetur littera alteri eorum. 

 

BP 1180 p 475r 02 di 29-06-1395. 

Voornoemde gezusters Hilla en Elizabeth, dv Johannes gnd Monic, droegen 

over aan Johannes van Berze zvw Henricus van den Dijke van Velthoven, de 

broers Walterus en Arnoldus, kvw Arnoldus van den Dike, en Godefridus 

Rutten soen van den Dike van Velthoven 2/3 deel van voornoemde cijns8 van 6 

pond. Voornoemde Johannes Monic deed afstand. Een? brief maken. 

 

Solvit II janghelaert. 

(dg: Dictus Johannes) Dicte Hille et Elizabeth cum tutore (dg: 

hereditarium censum quatuor) duas tercias partes dicti census sex 

librarum supportaverunt Johanni de Berze filio quondam Henrici van den 

Dijke de Velthoven Waltero (dg: van den Dike filio quondam Arnoldi van 

den Dijke a) et Arnoldo fratribus liberis quondam Arnoldi van den Dike et 

Godefrido (dg: Rutten) #Rutten# soen van den Dike de (dg: Vo Velt) 

Velthoven cum litteris #et aliis# et jure occacione etc promittentes cum 

tutore ratam servare et obligationem ex parte earum deponere. Quo facto 

dictus Johannes Monic super dictis duabus terciis partibus ad opus 

dictorum 4 renunciavit promittens super omnia ratam servare. Testes datum 

supra. Erit littera. 

 

BP 1180 p 475r 03 di 29-06-1395. 

Theodericus zvw Andreas gnd Broechoven gaf uit aan Gerardus zvw Nijcholaus 

van Boerdonc een beemd in Aarle Beke, ter plaatse gnd op Bommer, tussen 

Willelmus zv Henricus gnd Neveken van Zoemeren enerzijds en kv Johannes van 

Bommer anderzijds, met een eind strekkend aan de gemene weg en met het 

andere eind aan het water gnd die Aa; de uitgifte geschiedde voor een cijns 

aan Goeswinus Moedel zvw Bertoldus zv Theodericus, een b-erfpacht van 9 

lopen rogge, maat van Helmond, aan kvw Johannes van Verlaer en thans voor 

een n-erfcijns van 2 oude Franse schilden of de waarde met Lichtmis te 

betalen. 

 

Solvit Gerardus. 

Theodericus filius quondam Andree dicti Broechoven quoddam pratum situm 

in parochia de (dg: Bu) Arle Beke ad locum dictum op (dg: Bijn) Bommer 

inter hereditatem Willelmi filii Henrici dicti Neveken de (dg: Zoe) 

Zoemeren ex uno et inter hereditatem liberorum Johannis de Bommer ex alio 

tendens cum (dg: f) uno (dg: ad) fine ad communem platea! et cum reliquo 

fine ad aquam dictam die Aa ut dicebat dedit ad hereditarium (dg: p) 

censum Gerardo filio quondam Nijcholai de Boerdonc ab eodem hereditarie 

possidendum (dg: s) pro (dg: he) censu (dg: d) Goeswino Moedel (dg: van 

der Dn Donc annuatim ex) filii! quondam Bertoldi (dg: d) filio! 

Theoderici exinde solvendo et pro hereditaria paccione novem lopinorum 

siliginis mensure de Helmont liberis quondam Johannis de (dg: Verla) 

Verlaer exinde solvenda dandis etc etc! atque pro hereditario censu 

duorum aude scilde monete regis Francie seu valorem dando sibi ab alio 

hereditarie purificationis ex premissis promittens super omnia warandiam 

pro premissis et aliam obligationem deponere et alter repromisit. Testes 

datum supra. 

 

BP 1180 p 475r 04 di 29-06-1395. 

Jacobus zvw Gerardus van Vladeracken gaf uit aan Gobelinus van den Berghe 2 

bunder heideland van voornoemde wijlen Gerardus, in Oisterwijk, ter plaatse 

gnd Berkel, in een kamp, behorend aan voornoemde Jacobus en aan Gobelinus 

van den Berghe, welk kamp gelegen is tussen een ander kamp behorend aan 

Jacobus enerzijds en de gemeint anderzijds, te weten de 2 bunder in 

                         
8 Zie ← BP 1180 p 065r 13 di 17-03-1394, aankoop van de cijns. 



Bosch’ Protocol jaar 1395 06. 

 

34 

eerstgenoemd kamp, naast de gemeint enerzijds en erfgoed van voornoemde 

Gobelinus anderzijds; de uitgifte geschiedde voor 2 oude groot aan de 

hertog, en thans voor een n-erfpacht van 3 zester rogge, Bossche maat, met 

Lichtmis in Den Bosch te leveren. Voornoemde Jacobus behoudt het recht van 

weg vanaf de gemeint over eerstgenoemd kamp naar zijn ander kamp. 

 

Jacobus (dg: filius) #filius# quondam Gerardi de Vladeracken duo bonaria 

terre mericalis dicti quondam Gerardi sita in parochia de Oesterwijc in 

loco dicto Berkel (dg: inter quandam) in quodam campo (dg: spectante) 

spectante ad dictum Jacobum et ad Gobelinum van den (dg: B) Berghe et 

(dg: quibus) qui campus situs est inter alium campum spectantem #ad# 

Jacobum ex uno et inter communitatem ex alio scilicet illa duo bonaria 

terre mericalis que sita sunt in primodicto campo contigue iuxta dictam 

communitatem ex uno et inter hereditatem hereditatem! dicti Gobelini ex 

alio prout ibidem sita sunt et ad dictum Jacobum dinoscuntur pertinere ut 

dicebat dedit ad hereditariam paccionem dicto (dg: Gobb) Gobelino van den 

(dg: Berkel) Berghe ab eodem hereditarie possidenda pro (dg: censu) II 

grossis antiquis domino duci exinde solvendis dandis etc atque pro 

hereditaria paccione (dg: d) trium sextariorum siliginis mensure de Busco 

danda sibi ab alio hereditarie purificationis (dg: et in Busco tradenda) 

et in Busco tradenda ex premissis promittens super omnia warandiam et 

aliam obligationem deponere salvo tamen dicto Jacobo et sibi reservato in 

primodicto campo (dg: uno) pleno jure eundi redeundi et pergendi 

#perpetuis temporibus ad minus dampnum# a dicta communitate per (dg: d) 

primodictum campum usque ad (dg: re) dictum (dg: re) alium campum ad 

dicum Jacobum spectantem (dg: et alt ton) totiens quotiens dictus Jacobus 

et suus colonus pro tempore indigebit #ut alter recognovit# et alter 

repromisit. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 475r 05 di 29-06-1395. 

Ghibo Keijot beloofde aan Ludekinus zvw Cristianus met den Ymen 120 oude 

Gelderse gulden of de waarde met Kerstmis aanstaande (za 25-12-1395) te 

betalen. 

 

Ghibo Keijot promisit super omnia (dg: Ghiboni) Ludekino filio quondam 

Cristiani met den (dg: Ym) Ymen centum #et viginti# antiquos Gelre gulden 

seu valorem ad nativitatis Domini proxime futurum persolvendos. Testes 

Berwout et Coptiten datum supra. 

 

BP 1180 p 475r 06 do 01-07-1395. 

Henricus van der Bruggen van Helvoert verwer verkocht aan hr Johannes van 

Druenen kannunik van de kerk van Sint-Petrus in Luik een n-erfcijns van 22 

oude schilden of de waarde, met Sint-Jan te betalen, gaande uit een stenen 

huis9 en erf van verkoper, in Den Bosch, ter plaatse gnd Kolperstraat, 

tussen erfgoed van Johannes Delijen soen enerzijds en erfgoed van Rodolphus 

bakker anderzijds, reeds belast met 1 oude groot aan de hertog. 

 

Henricus van der Bruggen (dg: H) de Helvoert tinctor hereditarie vendidit 

domino Johanni de Druenen canonico ecclesie sancti Petri Leo[diensis] 

(dg: ad opus) hereditarium censum XXII aude scilde seu valorem solvendum 

hereditarie nativitatis Johannis de et ex domo #lapidea# et area dicti 

venditoris sita in Busco in loco dicto Colperstraet inter hereditatem 

Johannis Delijen soen ex uno et inter hereditatem Rodolphi pistoris ex 

alio promittens super habita et habenda warandiam et aliam obligationem 

deponere excepto uno grosso antiquo domino nostri duci exinde prius 

solvendo et sufficientem facere. Testes Erpe et Berwout datum in octavis 

nativitatis Johannis. 

 

                         
9 Zie ← BP 1175 f 066r 09 wo 26-02-1393, verkoop van een lijfrente van 22 

oude schilden uit dit huis. 
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BP 1180 p 475r 07 do 01-07-1395. 

Johannes Loze zvw Bartholomeus gnd Meus Wedigen soen, verwekt door 

voornoemde wijlen Bartholomeus en diens vrouw Cristina, dvw Johannes Zorghe 

zvw Ghisbertus Zorge en diens vrouw Elizabeth, verkocht aan Theodericus van 

den Hoevel zvw Lambertus van den Hoevel een b-erfpacht van 4 mud rogge, 

Bossche maat, en een b-erfcijns van 4 pond geld, die Willelmus zv Johannes 

van Gherwen van Scijnle beloofd had aan voornoemde Elizabeth wv Johannes 

Zorghe zvw Ghisbertus Zorge, voor de duur van haar leven, en daarna aan de 

kinderen van voornoemde Johannes Zorghes en Elizabeth, met Lichtmis in Den 

Bosch te leveren, gaande uit ¼ deel, dat aan voornoemde Elizabeth behoorde, 

van een hoeve die was van voornoemde wijlen Ghisbertus Zorghe, in 

Schijndel, welk ¼ deel voornoemde Willelmus zvw Johannes van Gherwen in 

cijns verkregen had van voornoemde Elizabeth, voor de grondcijnzen en voor 

voornoemde pacht en cijns, en welke pacht en cijns voornoemde Johannes Loze 

nu bezit, en die aan hem gekomen was na erfdeling. Jacobus Loze deed 

afstand. 

 

Johannes (dg: Loze) Loze filius quondam Bartholomei dicti Meus Wedigen 

soen ab eodem quondam Bartholomeo et Cristina sua #uxore# filia quondam 

(dg: Gh) Johannis Zorghe filii quondam Ghisberti Zorge (dg: -r) #et 

Elizabeth sue uxoris# pariter genitus hereditariam paccionem quatuor 

modiorum siliginis mensure de Busco necnon hereditarium censum quatuor 

librarum monete (dg: solvendos here) quam et quem (dg: Elizabeth f 

relicta #dicti# quondam Johannis d Zorghe filii quondam Ghisberti Zorghe) 

Willelmus (dg: filius) filius Johannis de Gherwen de Scijnle Elizabeth 

relicte dicti quondam Johannis Zorghe filii quondam Ghisberti Zorge (dg: 

ad eius vitam) quamdiu vitam gesserit in humanis et post eam liberis a 

dictis Johanne Zorghe et eadem Elizabeth pariter genitis #solvere 
?promiserat# hereditarie purificationis et ad Buscumducis tradendos et 

deliberandos de quarta parte (dg: cuiusdam) que ad dictam Elizabeth 

spectabat cuiusdam mansi (dg: cum eius attinentiis) #cum suis 

attinentiis# qui fuerat (dg: eiusdem) dicti quondam Ghisberti Zorghe siti 

in parochia de Scijnle scilicet dividendo predictum mansum cum eius 

attinentiis omnibus et singulis in quatuor partes equales (dg: una ex) 

quam quartam partem ?dicti cum! suis attinentiis dictus (dg: quondam) 

Willelmus filius quondam Johannis de Gherwen erga dictam Elizabeth pro 

censibus dominorum annuatim exinde prius solvendis atque pro predictis 

paccione et censu (dg: coram scabinis infrascriptis) ad (dg: ce) pactum 

et censum acquisiverat prout in litteris et quos paccionem et censum (dg: 

d primodicto Johanni Loze de morte) dictus Johannes Loze nunc 

integraliter ad se spectare dicebat et sibi mediante hereditaria (dg: 

paccione) divisione prius habita inter ipsum et suos in hoc coheredes 

cessit! in partem (dg: -s) ut dicebat hereditarie (dg: ?sce) vendidit 

Theoderico van den Hoevel filio quondam Lamberti van den Hoevel cum 

litteris et jure promittens super omnia ratam servare et obligationem et 

(verbeterd uit: ex) impeticionem ex parte sui et quorumcumque heredum 

dictorum quondam Johannis Zorge et Elizabeth coniugum deponere. Quo facto 

Jacobus Loze super dictis paccione et censu et jure ad opus dicti 

emptoris renunciavit promittens ratam servare et obligationem ex parte 

(dg: sui) sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 475r 08 do 01-07-1395. 

Jacobus Loze verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Jacobus Loze prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 475r 09 do 01-07-1395. 

Lambertus zvw Hubertus van Lijeshout gaf uit aan zijn broer Willelmus zvw 

voornoemde Hubertus van Lijeshout een stuk land in Lieshout, tussen 

Johannes smid van Lijeshout enerzijds en Johannes zvw Theodericus van 

Wolfsvinckel anderzijds; de uitgifte geschiedde voor 2 penning oude cijns 



Bosch’ Protocol jaar 1395 06. 

 

36 

aan de grondheer en thans voor een n-erfpacht van 3 lopen rogge, maat van 

Helmond, met Lichtmis op het onderpand te leveren. 

 

Lambertus filius quondam Huberti de Lijeshout peciam terre sitam in 

parochia de Lijeshout inter hereditatem Johannis fabri de Lijeshout ex 

uno [et inter hereditatem] Johannis filii Theoderici quondam de 

Wolfsvinckel ex alio ut dicebat (dg: here) dedit ad (dg: here) 

hereditariam paccionem Willelmo suo fratri filio dicti quondam Huberti de 

Lije[shout] ab eodem hereditarie possidendam pro duobus denariis antiqui 

census domino fundi exinde solvendis dandis etc atque pro hereditaria 

paccione trium lopinorum siliginis mensure de He[lmont] danda sibi ab 

alio hereditarie purificationis et supra dictam peciam terre tradenda ex 

premissis promittens (dg: wa) super omnia warandiam pro premissis et 

aliam obligationem deponere et alter repromisit. Testes Erpe et Berwout 

datum supra. 

 

1180 mf9 A 12 p. 476. 

 in octavis nativitatis Johannis: donderdag 01-07-1395. 

 Quinta post Petri et Pauli: donderdag 01-07-1395. 

 

BP 1180 p 476v 01 do 01-07-1395. 

Willelmus zvw Hubertus van Lijeshout gaf uit aan Mechtildis dv Johannes van 

den Berghe (1) een stuk land in Stiphout, tussen Godefridus Huben soen 

enerzijds en Johannes van den Velde anderzijds, (2) een stuk land in 

Stiphout, tussen voornoemde Johannes van den Velde enerzijds en Johannes 

gnd des Papen Suager anderzijds, (3) een stuk land in Stiphout, tussen 

wijlen Arnoldus van den Velde enerzijds en wijlen Willelmus gnd van den 

Velde anderzijds, (4) een stuk land in Stiphout, tussen voornoemde 

Willelmus van den Velde enerzijds en Godefridus gnd Roefs soen anderzijds, 

(5) een stuk land in Stiphout, tussen Johannes Houbraken enerzijds en kv 

voornoemde Johannes van den Berghe anderzijds, (6) een stuk land in 

Stiphout, ter plaatse gnd de Bukakker, tussen Johannes die Wert enerzijds 

en kv Arnoldus gnd Nout anderzijds; de uitgifte geschiedde voor 2 penning 

oude cijns aan de grondheer, 1/3 deel van 1 lopen rogge, maat van Helmond, 

en 1/6 deel van een hoop rogge aan de kerk van Stiphout, en thans voor een 

n-erfpacht van 1 mud rogge, maat van Helmond, met Lichtmis in Stiphout te 

leveren. 

 

(dg: Hubertus) #Willelmus# filius quondam Huberti de Lijeshout peciam 

terre sitam in parochia de (dg: Lije) Stiphout inter hereditatem 

Godefridi Huben soen ex uno et inter hereditatem Johannis van den Velde 

ex alio item peciam terre sitam in dicta parochia inter hereditatem dicti 

Johannis van den Velde ex uno et inter hereditatem Johannis dicti des 

Papen Suager ex alio item peciam terre sitam in dicta parochia inter 

hereditatem #quondam# Arnoldi van den Velde ex uno et inter hereditatem 

quondam Willelmi dicti van den Velde ex alio item peciam terre sitam (dg: 

sitam) in dicta parochia inter hereditatem dicti Willelmi van den Velde 

ex uno et inter hereditatem Godefridi (dg: dicti) dicti Roefs soen ex 

alio item peciam terre sitam in dicta parochia inter hereditatem Johannis 

Houbraken ex uno et inter hereditatem liberorum Johannis van den Berghe 

ex alio atque peciam terre (dg: sitam) sitam in dicta parochia ad locum 

dictum den Bucacker inter hereditatem Johannis die Wert ex uno et inter 

hereditatem (dg: lil) liberorum Arnoldi dicti Nout ex alio ut dicebat 

dedit ad hereditariam paccionem Mechtildi filie dicti Johannis van den 

Berghe ab eadem hereditarie possidendas pro {-}II denariis antiqui census 

domino fundi et #pro# tercia parte unius lopini siliginis mensure de 

Helmont (dg: ecclesie de Stiphout) et pro sexta parte unius (dg: pulli) 

#cumuli dicti hoep siliginis# ecclesie de Stiphout ex premissis solvendis 

dandis etc atque pro hereditaria paccione unius modii siliginis mensure 

de Helmont danda ?sibi ab alio hereditarie purificationis et in Stiphout 

tradenda ex premissis promittens #super omnia# warandiam pro premissis et 
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aliam obligationem deponere et alter repromisit cum tutore. Testes (dg: 

datum) Erpe et Berwout datum in octavis nativitatis Johannis. 

 

BP 1180 p 476v 02 do 01-07-1395. 

Voornoemde Willelmus zvw Hubertus van Lijeshout droeg over aan zijn broer 

Hubertus zvw voornoemde Hubertus van Lijeshout voornoemde n-erfpacht van 1 

mud rogge, maat van Helmond. Ter meerdere zekerheid stelde voornoemde 

Willelmus tot onderpand een stuk land in Lieshout, tussen Johannes smid van 

Lijeshout enerzijds en Johannes zvw Theodericus van Wolfsvinckel 

anderzijds, welk stuk land voornoemde Willelmus in pacht verkregen had van 

zijn voornoemde broer Hubertus. 

 

Dictus (dg: Hubertus) #Willelmus# dictam paccionem unius modii siliginis 

mensure de Helmont supportavit Huberto suo fratri filio dicti quondam 

Huberti de Lijeshout promittens ratam servare et obligationem deponere et 

ad maiorem securitatem dictus Willelmus peciam terre sitam in parochia de 

Lijeshout inter hereditatem Johannis fabri de Lijeshout ex uno et inter 

hereditatem Johannis filii quondam Theoderici de Wolfsvinckel ex alio et 

quam peciam terre dictus Willelmus (dg: pri) ad! dictum Hubertum suum 

fratrem prius ad pactum acquisiverat ut dicebat ad pignus imposuit. 

Testes (dg: datum supra) Erpe et Berwout datum quinta/quarta? post Pe 

Pau. 

 

BP 1180 p 476v 03 do 01-07-1395. 

(dg: Wal). 

 

BP 1180 p 476v 04 do 01-07-1395. 

Hr Johannes van Druenen kanunnik van de kerk van Sint-Petrus in Luik, 

Henricus, Ghisbertus, Elizabeth en Elizabeth, kvw Johannes van der Bruggen 

van Helvoert, Ghibo met Gemake ev Hilla en Walterus van den Nuwenhuze ev 

Katherina, dvw voornoemde Johannes van der Bruggen, Henricus van den 

Kalfhoevel en zijn broer Ghibo, kvw Johannes gnd Everaets soen van Hijntam, 

droegen over aan Gerardus Broc zv Petrus hun deel in een b-erfcijns van 3 

pond geld, met Pasen te betalen, gaande uit 1 morgen land in Lithoijen, 

welke cijns wijlen Walterus van den Bruggen gekocht had van Heijlwigis wv 

Johannes van Ghorpe en haar kinderen Willelmus, Wautgherus en Franco. 

 

Dominus Johannes de Druenen canonicus ecclesie sancti Petri Leodiensis 

Henricus Ghisbertus Elizabeth et Elizabeth liberi quondam Johannis (dg: 

d) van der Bruggen de Helvoert #cum tutore# (dg: W) Ghibo met Gemake 

maritus et tutor legitimus Hille sue uxoris et Walterus van den Nuwenhuze 

maritus et tutor legitimus Katherine sue uxoris filiarum dicti quondam 

Johannis van der Bruggen Henricus van den Kalfhoevel et Ghibo eius frater 

liberi quondam Johannis dicti Everaets soen de Hijntam totam partem et 

omne jus eis competentes in hereditario censu trium librarum monete 

solvendo hereditarie pasche ex quodam iugero terre sito in (dg: pa) 

Lijttoijen quem censum trium librarum Walterus quondam van den Bruggen 

erga Heijlwigem relictam (dg: re J) quondam Johannis de Ghorpe Willelmum 

et Wautgherum et Franconem eius liberis emendo acquisiverat prout in 

litteris hereditarie supportaverunt Gerardo Broc filio Petri cum litteris 

et aliis et jure promittentes cum tutore ratam servare et obligationem ex 

parte eorum deponere. Testes (dg: datum supra) testes Erpe et Berwout 

datum in octavis nativitatis Johannis. 

 

BP 1180 p 476v 05 do 01-07-1395. 

Arnoldus van den Loecke zvw Johannes van den Loecke ev Lucia gnd Cij dvw 

Lambertus zvw Henricus gnd Godevarts soen van Uden droeg over aan Johannes 

zvw Henricus van der Beke alle erfgoederen, die aan voornoemde wijlen 

Lambertus en zijn vrouw Bela dvw Henricus van Langhe Braken gekomen waren 

na overlijden van Cristina mv voornoemde Bela, gelegen onder Geldrop en 

onder de dingbank van Heze en Leende, ter plaatse gnd Riel, welke 
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erfgoederen voornoemde wijlen Lambertus geschonken had aan voornoemde 

Arnoldus en diens vrouw Lucia. Voornoemde Arnoldus verklaarde dat aan hem 

100 oude Gelderse gulden betaald zijn, waarvoor voornoemde Johannes deze 

erfgoederen van hem had verworven. 

 

Arnoldus van den Loecke filius quondam Johannis van den (dg: Loeke) 

Loecke maritus et tutor (dg: ....) Lucie dicte Cij filie quondam Lamberti 

(dg: de Uden) filii quondam Henrici dicti Godevarts soen de Uden omnes et 

singulas hereditates dicto (dg: L) quondam Lamberto et (dg: Bele) Bele 

sue uxori filie quondam (dg: quondam) Henrici de Langhe Braken de morte 

quondam Cristine matris olim dicte Bele successione advolutas ubicumque 

locorum infra parochiam de Gheldorp atque jurisdictionem dictam dingbanc 

de Heze et Leende ad locum dictum Riel situatas quas hereditates dictus 

quondam Lambertus (dg: dederat) supportaverat dicto Arnoldo cum dicta 

Lucia sua uxore nomine dotis ad jus oppidi de Busco prout in litteris 

hereditarie supportavit Johanni filio quondam Henrici van der Beke (dg: 

pro so) cum litteris et jure promittens super omnia (dg: ratam servare) 

warandiam et obligationem (dg: deponere ...) ex parte sui deponere. Quo 

facto dictus Arnoldus palam recognovit sibi (dg: de ce integro pretio ac 

tota pecunia) #de centum antiquis Gelre gulden# fore satisfactum pro (dg: 

quo) quibus dictus Johannes dictas hereditates erga dictum Arnoldum 

acquisiverat clamans inde quitum. Testes Sceijvel et Coptiten datum 

supra. 

 

BP 1180 p 476v 06 do 01-07-1395. 

Voornoemde Johannes beloofde aan voornoemde Arnoldus van den Loecke 52 

nieuwe Gelderse gulden of de waarde met Lichtmis aanstaande (wo 02-02-1396) 

te betalen. 

 

Dictus Johannes promisit super omnia dicto Arnoldo van den Loecke LII 

novos Gelre gulden seu valorem ad purificationis proxime futurum 

persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 476v 07 do 01-07-1395. 

Egidius die Bruijn snijder verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Egidius die Bruijn sartor prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 476v 08 do 01-07-1395. 

Theodericus van der Vloet van Spoerdonc verkocht aan Johannes zvw Henricus 

gnd Roefs Suager van Baest een n-erfpacht van 1 mud rogge, maat van 

Oirschot, met Lichtmis in Oirschot te leveren, gaande uit een tuin en 

aangelegen stuk land, gnd die Hoeve, in Oirschot, ter plaatse gnd 

Spoordonk, tussen Walterus die Cort enerzijds en de gemeint anderzijds, 

reeds belast met de grondcijns en een b-erfpacht van 2 lopen rogge, maat 

van Oirschot. 

 

Solvit. 

Theodericus van der Vloet de Spoerdonc hereditarie vendidit Johanni filio 

(dg: filio) quondam Henrici dicti Roefs Suager de Baest hereditariam 

paccionem unius modii siliginis mensure de Oerscot solvendam hereditarie 

purificationis et in Oerscot tradendam ex (dg: do) quodam orto et pecia 

terre sibi adiacente dictis die Hoeve dicti venditoris sitis in parochia 

de Oerscot ad locum dictum Spoerdonc inter hereditatem Walteri die Cort 

ex uno et inter (dg: hereditatem) communitatem ex alio promittens super 

omnia warandiam et aliam obligationem deponere exceptis censu dominorum 

fundi et (verbeterd uit: ex) hereditaria paccione duorum lopinorum 

siliginis dicte mensure exinde prius solvendis et sufficientem facere. 

Testes datum supra. 
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BP 1180 p 476v 09 do 01-07-1395. 

Everardus zvw Henricus gnd die Langhe van Berze verkocht aan Johannes zvw 

Henricus Roefs Suager van Baest een n-erfpacht van 6 lopen rogge, maat van 

Middelbeers, met Lichtmis in Oostelbeers te leveren, gaande uit een huis, 

erf, tuin en aangelegen erfgoed, in Oostelbeers, tussen Gerardus Wouters 

soen enerzijds en Arnoldus Jutten anderzijds, reeds belast met de 

grondcijns en een b-erfpacht van 6 lopen rogge, maat van Middelbeers. 

 

Solvit. 

Everardus filius quondam Henrici dicti die Langhe de Berze hereditarie 

vendidit Johanni filio quondam Henrici Roefs Suager de Baest hereditariam 

paccionem sex lopinorum siliginis mensure de Middelberze solvendam 

hereditarie purificationis et in Oestelberze tradendam ex domo et area ac 

orto et hereditate sibi adiacente sita! in parochia de Oestelberze inter 

hereditatem Gerardi Wouters soen ex uno et inter hereditatem Arnoldi 

Jutten ex alio ut dicebat promittens super omnia warandiam et aliam 

obligationem deponere exceptis censu domini fundi et hereditaria paccione 

(dg: di) sex lopinorum siliginis dicte mensure exinde prius solvendis et 

sufficientem facere. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 476v 10 do 01-07-1395. 

(dg: Jordanus). 

 

BP 1180 p 476v 11 do 01-07-1395. 

Heijnmannus smid zv Amelius gnd Heijnmans soen beloofde aan zijn broer 

Henricus Melijs soen 9 mud rogge, Bossche maat, met Sint-Remigius 

aanstaande (vr 01-10-1395) te betalen. 

 

Heijnmannus (dg: fil S...) faber filius Amelii dicti Heijnmans soen 

promisit super omnia Henrico Melijs soen suo fratri (dg: IX) novem modios 

siliginis mensure de Busco ad Remigii proxime futurum persolvendos. 

Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 476v 12 do 01-07-1395. 

De broers Henricus Rovers soen en Jacobus Rovers soen, kv Paulus gnd Rover 

die Tesschemaker, en Jordanus zvw Johannes zvw Jacobus smid van Rode 

droegen over aan Johannes van Espe een b-erfcijns van 2 schelling oude 

pecunia, die Roverus gnd die Moelner zvw Henricus moelner met Sint-Remigius 

betaalde aan Heijlwigis gnd Copkens, gaande uit een huis en tuin van 

voornoemde Roverus Moelner, gelegen onder de vrijdom van Sint-Oedenrode, 

tussen Heijlwigis Enghelkens dochter enerzijds en Elizabeth gnd her 

Godevarts dochter anderzijds, welke cijns aan hen gekomen was na overlijden 

van voornoemde Heijlwigis grootmoeder van voornoemde Henricus, Jacobus en 

Jordanus. 

 

Solvit. 

Henricus Rovers soen et Jacobus (dg: Ro so) Rovers soen (dg: fratres) 

fratres liberi Pauli dicti Rover die Tesschemaker et Jordanus filius 

quondam Johannis (dg: dicti Jacobs) filii quondam Jacobi fabri de Rode 

hereditarium censum duorum solidorum antique pecunie quem Roverus (dg: 

Mo) dictus die Moelner filius quondam Henrici multoris Heijlwigi dicte 

(dg: Cop) Copkens solvere consuevit et tenebatur annuatim et hereditarie 

Remigii ex domo et orto dicti Roveri Moelner sitis infra libertatem de 

Rode #(dg: sancte# inter hereditatem) sancte Ode inter hereditatem (dg: 

..) Heijlwigis Enghelkens (dg: so) dochter ex uno et inter hereditatem 

Elizabeth dicte her Godevarts dochter ex alio (dg: et qui census eis 

mediante here) et quem censum eis de morte dicte (dg: H) quondam 

Heijlwigis (dg: f) avie olim (dg: El) dictorum Henrici Jacobi et Jordani 

successione advolutum esse dicebant et quem censum nunc ad se spectare 

dicebant hereditarie (dg: s ve) supportaverunt Johanni de Espe 

promittentes indivisi super omnia warandiam et obligationem deponere. 
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Testes datum supra. 

 

1180 mf9 A 13 p. 477. 

 in octavis nativitatis Johannis: donderdag 01-07-1395. 

 anno XCV mensis julii die prima: donderdag 01-07-1395. 

 

BP 1180 p 477r 01 do 01-07-1395. 

Hermannus zv Arnoldus gnd Cleijnnael gaf uit aan de broers Johannes 

schoenmaker en Petrus, kvw Petrus gnd Scoenmaker, een stuk beemd in 

Moergestel, ter plaatse gnd op den Hilt, tussen Johannes gnd Neels en 

Willelmus Comans enerzijds en Johannes zv Willelmus van der Heijden 

anderzijds; de uitgifte geschiedde voor ½ oude groot Tpurnoois en voor een 

n-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te 

betalen. Belast met rechten van wegen. De brief van de broers overhandigen 

aan voornoemde Johannes schoenmaker. 

 
?Fratres. 

Hermannus filius Arnoldi dicti Cleijnnael peciam prati sitam in parochia 

de Gestel prope Oesterwijc ad locum dictum op den Hilt inter hereditatem 

Johannis dicti Neels et Willelmi Comans ex uno et inter hereditatem 

Johannis filii Willelmi van der Heijden ex alio (dg: d) ut dicebat dedit 

ad hereditarium pactum Johanni sutori et Petro suo fratri liberis quondam 

Petri dicti Scoenmaker ab eisdem hereditarie possidendam pro dimidio 

grosso Turonensi antiquo et pro hereditaria paccione (dg: dimidi) unius 

modii siliginis mensure de Busco danda sibi ab alio hereditarie 

purificationis et in Busco tradenda ex premissis promittens warandiam pro 

premissis et aliam obligationem deponere exceptis viis per dictam peciam 

prati de jure tendentibus et transeuntibus et alii repromiserunt 

indivisi. Testes (dg: littera) Sceijvel et Coptiten in octavis 

nativitatis Johannis. (dg: datum) Tradetur littera fratrum dicto Johanni 

sutori. 

 

BP 1180 p 477r 02 do 01-07-1395. 

Voornoemde broers Johannes en Petrus beloofden aan voornoemde Hermannus 22½ 

oude Gelderse gulden of de waarde met Lichtmis aanstaande (wo 02-02-1396) 

te betalen. 

 

Dicti Johannes et Petrus fratres promiserunt indivisi super omnia dicto 

Hermanno XXII et dimidium antiquos Gelre gulden seu valorem ad 

purificationis proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 477r 03 do 01-07-1395. 

Gerardus zvw Gerardus Scade zvw Gerardus Scade verkocht aan Willelmus zvw 

Willelmus Loijer de helft van 1 morgen land, welke morgen aan Ludovicus zvw 

Albertus van Bussel ten deel gevallen was uit Duizend Morgen van de gemeint 

van de stad Den Bosch, ter plaatse gnd die Vliedert, in een kamp waarin 

Walterus van Hijntham schoenmaker 2 morgen heeft en Johannes zvw voornoemde 

Albertus van Bussel 1 morgen, welke helft eerstgenoemde wijlen Gerardus 

Scade gekocht had van Arnoldus Stamelart van der Spanct en zijn vrouw 

Katherina wv voornoemde Ludovicus. 

 

Gerardus (dg: Scade) filius quondam Gerardi Scade filii quondam Gerardi 

Scade medietatem unius iugeris terre quod Ludovico filio quondam Alberti 

de Bussel de mille iugeribus terre communitatis oppidi de Busco mediante 

quadam sorte cessit in partem siti in loco dicto die Vliedert in quodam 

campo in quo Walterus de Hijntham sutor duo iugera terre et Johannes 

filius eiusdem quondam Alberti de Bussel unum iuger terre habent situata 

quam medietatem primodictus quondam Gerardus Scade (dg: Ard) erga 

Arnoldum Stamelart van der Spanct et Katherinam suam uxorem relictam 

quondam Ludovici predicti emendo acquisiverat prout in litteris et quam 

medietatem nunc ad se spectare dicebat hereditarie (dgL supportavit) 
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vendidit Willelmo filio quondam Willelmi Loijer cum litteris et jure 

promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte et! 

primodicti quondam Gerardi Scade sui patris deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 477r 04 do 01-07-1395. 

Walterus van Os verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Walterus de Os prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 477r 05 do 01-07-1395. 

Henricus van Merlaer de oudere zv Rodolphus van Merlaer gaf uit aan 

Johannes zvw Arnoldus gnd Sporbossche en zijn vrouw Mechtildis dvw Jacobus 

zvw Ludolphus van Zitart een hoeve gnd Veldmolen, in Uden, bij de 

windmolen, met 5 bunder beemd in Uden, ter plaatse gnd die Wedehage, en met 

ander toebehoren, zoals deze hoeve behoorde aan voornoemde Rodolphus van 

Merlaer en zoals voornoemde Henricus deze hoeve van zijn voornoemde vader 

Rodolphus in pacht verkregen had; de uitgifte geschiedde voor (1) 14 

schelling cijns en 7 hoenderen aan de grondheer, (2) 9 penning cijns aan kv 

Diclaer, door voornoemde Johannes en Mechtildis als boodschappers van 

voornoemde Henricus en in plaats van voornoemde Henricus te betalen, en 

thans voor een n-erfpacht van 10 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in 

Den Bosch te leveren. Johannes en Mechtildis beloofden op de hoeve een 

schuur te plaatsen. 

 

Solvit extraneus. 

Henricus de Merlaer (dg: filius quondam) #senior filius# Rodolphi de 

Merlaer mansum quendam #dictum Veltmolen# ad se spectantem situm in 

parochia de Uden (dg: in loco dicto op Vl) prope molendinum venti (dg: 

atque) cum quinque bonariis prati sitis in dicta parochia in loco dicto 

die Wedehage et ceteris attinentiis dicti mansi prout (dg: dictus) dicti 

mansus et quinque (dg: bon) bonaria prati #cum suis attinentiis# ad 

dictum (dg: j) Rodolphum de Merlaer spectare consueverunt et prout dictus 

(dg: dic) Henricus dictum mansum cum (dg: suis) dictis quinque bonariis 

et aliis suis attinentiis erga dictum Rodolphum suum patrem ad pactum 

acquisiverat ut dicebat hereditarie (dg: supportavit) dedit ad 

hereditariam paccionem Johanni filio quondam Arnoldi #dicti# Sporbossche 

et Mechtildi sue uxori filie quondam Jacobi filii quondam (dg: ..) 

Ludolphi de Zitart ab eisdem hereditarie possidendos pro XIIII solidis 

census et septem pullis domino fundi et pro novem denariis census liberis 

de Diclaer ex premissis dandis et solvendis a dictis Johanne et Mechtilde 

coniugibus tamquam a nunciis dicti Henrici et pro dicto Henrico 

hereditarie terminis solucionis ad hoc debitis et consuetis atque pro 

hereditaria paccione (dg: decem) decem modiorum siliginis mensure de 

Busco danda sibi ab alio hereditarie purificationis et in Busco tradenda 

ex premissis promittens super omnia warandiam pro premissis et aliam 

obligationem deponere et (dg: alii) #Johannes et Mechtildis cum eo 

tamquam cum tutore# repromiserunt indivisi (dg: et quod ipsi) promiserunt 

insuper (dg: omnia) super omnia quod ipsi supra dictum mansum unum 

horreum edificari et situari procurabunt. Testes Berwout et Sceijvel 

datum supra. 

 

BP 1180 p 477r 06 do 01-07-1395. 

Voornoemde Johannes en Mechtildis beloofden aan voornoemde Henricus van 

Merlaer 41 Hollandse gulden of de waarde met Sint-Remigius aanstaande (vr 

01-10-1395) te betalen. 

 

Dicti Johannes et Mechtildis promiserunt indivisi super omnia Henrico de 

Merlaer predicto XLI Hollant gulden seu valorem ad Remigii proxime 

futurum persolvendos. Testes datum supra. 
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BP 1180 p 477r 07 do 01-07-1395. 

(dg: De broers Gerardus die Vrieze en Godefridus, kvw Arnoldus gnd 

Godevarts soen van Weert, Gode). 

 

(dg: Gerardus die Vrieze #et Godefridus fratres liberi# filius quondam 

Arnoldi dicti Godevarts soen de Weert Gode). 

 

BP 1180 p 477r 08 do 01-07-1395. 

De broers Gerardus Vrieze, Godefridus en Arnoldus, en hun zuster Beatrix, 

kvw Arnoldus Godevarts soen van Weert, verkochten aan Gerardus die Vrieze 

Graet, zijn broer Arnoldus Vrieze en Gerardus Vrieze zvw Godefridus van 

Weert 4/5 deel in ¼ deel van (1) een huis en erf in Den Bosch, naast de 

Korenbrug, tussen erfgoed van Henricus van der Weert enerzijds en erfgoed 

van Margareta dvw Gerardus van Berze anderzijds, (2) een tuin over de 

Korenbrug, naast de tuin van Gerardus die Ledige, welke eerstgenoemde tuin 

jaarlijks gedeeld wordt tegen tegen voornoemde tuin van Gerardus die 

Ledige, (3) een huis en erf, over de Korenbrug, tussen erfgoed van Metta 

Jordens van den Oeteren enerzijds en erfgoed van Arnoldus Last. De brief 

overhandigen aan Gerardus Vrieze koper. 

 

Gerardus Vrieze Godefridus et Arnoldus fratres #et Beatrix eorum soror# 

liberi quondam Arnoldi Godevarts soen de Weert (dg: et Beatrix) cum 

tutore quatuor quintas partes ad se spectantes in una quarta parte domus 

et aree site in Busco (dg: a) juxta pontem bladi inter hereditatem 

Henrici van der Weert ex uno et inter hereditatem Margarete filie quondam 

Gerardi de Berze ex alio ut dicebant s! atque (dg: in) quatuor quintas 

partes (dg: par) ad se spectantes in una quarta parte cuiusdam orti ultra 

pontem bladi (dg: inter here inter hereditatem) iuxta ortum Gerardi die 

(dg: d) Ledige et qui ortus primodictus annuatim dividitur contra dictum 

ortum dicti Gerardi die Ledige atque quatuor quintas partes ad se 

spectantes in una quarta parte domus et aree site ultra dictum pontem 

bladi inter hereditatem Mette Jordens van den Oeteren ex uno et inter 

hereditatem Arnoldi Last ex alio ut dicebant hereditarie (dg: sup) 

vendiderunt Gerardo die Vrieze Graet Arnoldo Vrieze eius fratri et 

Gerardo Vrieze filio quondam Godefridi de Weert promittentes (dg: super) 

indivisi super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui! deponere 

tali condicione si dictis emptoribus de premissis domibus et areis et 

orto imposterum aliquid via juris evincetur de hoc dicti venditores 

dampna pro rata dictarum quatuor quintarum partium dicte (dg: qu) quarte 

partis cum dictis emptoribus portabunt. Testes datum supra. Tradetur 

littera Gerardo Vrieze emptori. 

 

BP 1180 p 477r 09 do 01-07-1395. 

Gerardus Vilt nzvw Gerardus Vilt verkocht aan Katherina wv Henricus gnd 

Ruse een n-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, met Sint-Jan in Den 

Bosch te leveren, gaande uit 1 mudzaad roggeland, in Oss, ter plaatse gnd 

aan Heitwijk, tussen Johannes Vilts enerzijds en een gemene weg anderzijds. 

 

{Met haal verbonden met BP 1180 p 477r 13}. 

Gerardus Vilt filius naturalis quondam Gerardi Vilt hereditarie vendidit 

Katherine relicte quondam Henrici dicti Ruse hereditariam paccionem unius 

modii siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie nativitatis 

Johannis et in Busco tradendam ex (dg: domistadio pecia terre) una 

modiata terre siliginee sita in parochia de (dg: Oest) Os ad locum dictum 

aen Heijtwijc inter hereditatem Johannis Vilts ex uno et inter (dg: 

hereditatem) communem plateam ex alio ut dicebat promittens super omnia 

warandiam et aliam obligationem deponere et sufficientem facere. Testes 

datum supra. 

 

BP 1180 p 477r 10 do 01-07-1395. 

Arnoldus Veel verkocht aan Johannes Ghier den Pasteijbecker een n-erfcijns 
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van 20 schelling geld, een helft te betalen met Kerstmis en de andere helft 

met Sint-Jan, gaande uit een huis10 en erf in Den Bosch, over de Tolbrug, in 

een erfgoed van wijlen hr Johannes Rover ridder, tussen erfgoed van 

Henricus Buc van Hees enerzijds en erfgoed van Johannes van Dijest van 

Kijeseken anderzijds, reeds belast met een b-erfcijns van 1 oude groot en 

10 schelling voornoemd geld. 

 

Arnoldus Veel hereditarie vendidit Johanni Ghier den Pasteijbecker 

hereditarium censum XX solidorum monete solvendum hereditarie mediatim 

Domini et mediatim Johannis ex domo et area dicti venditoris sita in 

Busco ultra pontem dictum Tolbrugge in hereditate quondam (dg: Jo) domini 

Johannis Rover militis inter hereditatem Henrici Buc de Hees ex uno et 

inter hereditatem Johannis de Dijest de Kijeseken ex alio ut dicebat 

promittens super omnia warandiam et obligationem aliam deponere excepto 

hereditario #unius grossi antiqui et# censu! X solidorum dicte monete 

exinde prius sovlendo et sufficientem facere. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 477r 11 do 01-07-1395. 

Theodericus Scalpart beloofde aan Godefridus van Alphen 25 Engelse nobel of 

de waarde met Kerstmis aanstaande (za 25-12-1395) te betalen. 

 

Theodericus Scalpart promisit super omnia Godefrido de Alphen XXV Engels 

nobel seu valorem ad nativitatis Domini proxime futurum persolvendos. 

Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 477r 12 do 01-07-1395. 

Ghiselbertus van Loen szv Alardus van Berlikem verkocht aan Walterus van 

Acht zvw Wellinus van Acht (1) 1/12 deel in een huis, erf en tuin in Son, 

tussen een gemene weg enerzijds en Rutgherus Martens soen anderzijds, (2) 

1/6 deel in een kamp in Son, ter plaatse gnd Boect, tussen Thomas Metten 

soen enerzijds en kvw Johannes van Boect anderzijds, belast met lasten. 

 

Ghiselbertus de Loen (dg: filius) gener Alardi de Berlikem unam 

duodecimam partem ad se spectantem in domo #area# et orto sitis in Zonne 

[inter] communem plateam ex uno et inter hereditatem Rutgheri Martens 

soen ex alio ut (dg: dicebat here) atque unam sextam partem ad se 

spectantem in quodam campo sito in parochia de Zonne ad locum dictum 

Boect inter hereditatem Thome Metten soen ex uno et inter hereditatem 

liberorum quondam Johannis de Boect ex alio ut dicebat hereditarie 

vendidit Waltero de Acht filio quondam Wellini de Acht promittens super 

omnia warandiam et (dg: aliam) obligationem deponere exceptis (dg: 

censibus) oneribus ex premissis de jure solvendis. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 477r 13 do 01-07-1395. 

En hij kan voornoemde pacht terugkopen gedurende 4 jaren, ingaande heden, 

met 18 nieuwe Gelderse gulden of de waarde, met de pacht van het jaar van 

wederkoop en met eventuele achterstallige termijnen. Voornoemde Katherina 

en haar zoon Bartholomeus beloofden zoals in het formularium. Opgesteld in 

de kamer in aanwezigheid van Arnoldus nzv Henricus Scilder, Nijcholaus 

Hagen, Henricus Mar..... en Ev? van Driel. 

 

{Met haal verbonden met BP 1180 p 477r 09}. 

A. 

Et poterit redimere dictam paccionem ad spacium quatuor annorum datam 

presentium sine medio sequentium semper dicto spacio pendente cum XVIII 

nue Gel[re] gulden seu valorem et cum paccione anni redempcionis et cum 

arrestadiis si que defecerint ut in forma promittentes dicta Katherina et 

cum #ea# Bartholomeus eius filius [ut] in forma. Acta in camera anno XCV 

                         
10 Zie ← BP 1180 p 235r 06 do 03-12-1394, uitgifte van een hofstad hier ter 

plaatse. 
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mensis julii die prima hora vesperarum presentibus Arnoldo filio naturali 

Henrici Scilder Nijcholao Hagen Henrico Mar..... et Ev? de Driel. 

 

1180 mf9 B 01 p. 478. 

 in octavis nativitatis Johannis: donderdag 01-07-1395. 

 Sexta post Petri Pauli: vrijdag 02-07-1395. 

 

BP 1180 p 478v 01 do 01-07-1395. 

De broers Arnoldus en Hermannus, kvw Johannes Eijeman van Doerne, droegen 

over aan mr Johannes van Best een b-erfcijns van 2 schelling zodanig geld 

als waarin een dergelijke cijns betaald moet worden, gaande uit een stuk 

land van wijlen Weijndelmoedis van den Dijc, in Deurne, tussen Willelmus 

Hake enerzijds en de gemeint anderzijds. 

 

Arnoldus et Hermannus fratres liberi quondam Johannis Eijeman de (dg: 

Doerne) Doerne hereditarium censum (dg: q) duorum solidorum (dg: monete 

quem ipsi solvendum habent) talis monete in quali huiusmodi census de 

jure est solvendus (dg: solve) quem censum dicti fratres solvendum habent 

hereditarie et annuatim ex pecia terre quondam Weijndelmoedis van den 

Dijc sita in parochia de (dg: Do) Doerne inter hereditatem Willelmi Hake 

ex uno et inter communitatem ex alio ut dicebant hereditarie 

supportaverunt magistro Johanni de Best promiserunt indivisi super omnia 

warandiam et obligationem deponere. Testes Sceijvel et Groij datum in 

octavis nativitatis Johannis. 

 

BP 1180 p 478v 02 do 01-07-1395. 

Elizabeth wv Henricus Gerijts soen droeg over aan Nijcholaus Hagen (1) haar 

vruchtgebruik in alle goederen die voornoemde wijlen Henricus bezat toen 

voornoemde Elizabeth en wijlen Henricus door het huwelijk werden verbonden, 

welke goederen voornoemde wijlen Henricus meenam naar voornoemde Elizabeth, 

waar ook onder Schijndel gelegen, (2) haar vruchtgebruik in de helft van 5 

stukken land, in Schijndel, (2a) gnd dat Lange Stuk, aan de plaats gnd 

Wijbos, naast Johannes Scijndelman, (2b) gnd die Stelt Brake, ter plaatse 

gnd Wijbos, naast Albertus van Kessel, (2c) gnd aan den Sceijtbos, ter 

plaatse gnd Wijbos, (2d) gnd Koenen Stukske, ter plaatse gnd Wijbos, naast 

de beemden aldaar, (2e) gnd dat Klotke Stukske, naast de kerk, naast 

Johannes die Laet, (3) haar vruchtgebruik in (3a) de helft van een stuk 

beemd in Schijndel, ter plaatse gnd in die Kameren, naast Lambertus gnd 

Jonge Lemken, (3b) de helft van een b-erfcijns van 15 schelling, die 

Johannes Walscart moest betalen aan voornoemde wijlen Henricus, gaande uit 

een erfgoed in Schijndel, welke 5 stukken land, stuk beemd en cijns 

voornoemde wijlen Henricus Gerijts soen staande het huwelijk tussen 

voornoemde wijlen Henricus en Elizabeth had verworven, (4) de andere helft, 

aan voornoemde Elizabeth behorend, in voornoemde 5 stukken land, voornoemd 

stuk beem en voornoemde cijns. Voornoemde Nijcholaus zal zich aan de 

verpachting houden door Henricus zv Margrieta gnd Willems van voornoemde 

goederen gedaan aan Henricus van den Waude en Rijcoldus zvw Lambertus gnd 

Jonghe Lemken. 

 

{Haal vanaf BP 1180 p 478v 02 t/m BP 1180 p 478v 06, kennelijk om ruimte 

open te laten voor BP 1180 p 478v 03 t/m BP 1180 p 478v 06}. 

Elizabeth relicta quondam Henrici Gerijts soen cum tutore suum usufructum 

sibi competentem in omnibus (dg: here) bonis (dg: in quibus di) que 

dictus quondam Henricus habuit quando dicti Elizabeth et quondam (dg: 

Eliza) Henricus per matrimonium copulabantur (dg: quocumque infra 

parochiam de Scijnle sita) et que bona dictus quondam Henricus apportavit 

ad dictam Elizabeth quocumque locorum infra parochiam de Scijnle sita 

insuper usufructum dicte Elizabeth competentem in medietate quinque 

peciarum terre sitarum in parochia de Scijnle quarum una dicta dat Langhe 

Stuc sita ad locum dictum Wijbossche contigue iuxta hereditatem Johannis 

Scijndelman (dg: ex uno et inter) secunda dicta die (dg: Sta) Stelt Brake 
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sita ad dictum locum Wijbossche vocatum iuxta hereditatem Alberti de 

Kessel (dg: ex uno et) tercia #dicta (dg: den ?Verre Bossche sita) aen 

den Sceijtbossche# {in margine sinistra: tercia dicta aen den 

Sceijtbossche} ad dictum locum Wijbossche vocatum (dg: inter hereditatem) 

quarta dicta Coenen Stucsken sita in dicto loco juxta prata ibidem et 

quinta dicta dat Clotken Stucsken sita juxta ecclesiam contigue iuxta 

hereditatem Johannis die Laet atque in medietate (dg: pe unius) unius 

pecie prati site in dicta parochia in loco dicto in die Cameren contigue 

juxta hereditatem Lamberti dicti Jonghe Lemken #+ {via + in margine 

sinistra, haal met + teken verbonden met + naast BP 1180 p 478v 03}# et 

quas quinque pecias terre et (dg: particulam) peciam prati #et censum# 

dictus quondam Henricus Gerijts soen stante integro thoro inter eundem 

quondam Henricum et dictam Elizabeth acquisiverat ut dicebat insuper 

#reliquam# medietatem #ad# (dg: dictarum quinque peciarum terre #et# 

dicte pecie prati) ad dictam Elizabeth jure hereditario spectantem in 

dictis quinque peciis terre et in dicta pecia prati #(dg: et in) dicto 

censu# hereditarie supportavit (dg: et) Nijcholao Ha[g]en promittens cum 

tutore ratam servare et obligationem ex parte sui (dg: s) deponere hoc 

tamen addito quod dictus Nijcholaus (dg: f) ratam tenebit donationem ad 

pactum seu locacionem factam Henrico van den Waude et Rijcoldo filio 

quondam Lamberti dicti Jonghe Lemken per Henricum filium Margriete dicte 

Willems de premissis. Testes Coptiten et Groij datum supra. 

 

BP 1180 p 478v 03 do 01-07-1395. 

{Invoegen in BP 1180 p 478v 02}. 

+ atque in (dg: he) medietate hereditarii census quindecim solidorum quem 

Johannes Walscart dicto quondam Henrico solvere tenebatur ex hereditate 

sita in parochia de Scijnle. Testes. 

 

BP 1180 p 478v 04 do 01-07-1395. 

Voornoemde Elizabeth wv Henricus Gerijts soen droeg over aan Nijcholaus 

Hagen ev Yda dvw Gerardus Engbrechts soen als naaste erfgenaam van 

voornoemde wijlen Henricus Gerijts soen haar vruchtgebruik in (1) de helft 

van een stuk land gnd de Geerleks Akker, in Erp, tussen Leonius Snavel 

enerzijds en Henricus Goeswijns anderzijds, (2) de helft van een stuk beemd 

in Erp, ter plaatse gnd dat Abroek, achter de tuin van wijlen Henricus die 

Rode Berniers soen enerzijds en erfgoed van Fredericus Hoernkens soen 

anderzijds, (3) de helft van een stuk land gnd dat Heistuk, in Schijndel, 

ter plaatse gnd Wijbos, naast Everardus van den Broec, (4) de helft van een 

b-erfpacht van 10 lopen rogge, die Lucas zv Gerardus Otten leverde aan 

voornoemde wijlen Henricus, gaande uit een hofstad in Schijndel, ter 

plaatse gnd Wijbos, naast Johannes van Houthem enerzijds en een gemene weg 

anderzijds, (5) huisraad van voornoemde wijlen Henricus Gerijts soen, te 

weten in die helft die gekomen was aan erfg vw voornoemde Henricus Gerijts 

soen resp. die aan die erfg zal komen na overlijden van voornoemde 

Elizabeth. 

 

Dicta Elizabeth cum tutore suum usufructum sibi competentem in 

#medietate# pecie terre (dg: ter) dicta den Gheerlecs Acker sita in 

parochia de Erpe inter hereditatem Leonii Snavel ex uno et inter 

hereditatem Henrici Goeswijns ex alio atque in medietate pecie prati (dg: 

dicte dat Abroec) sita in dicta parochia in loco dicto dat (dg: Ak) 

Abroec retro ortum quondam Henrici die Rode Berniers soen (dg: conti) ex 

uno et inter hereditatem Frederici Hoernkens soen ex alio item in 

medietate pecie terre dicte dat Heijstuc site in parochia de Scijcke! in 

loco dicto Wijbossche juxta hereditatem Everardi van den Broec atque in 

(dg: hereditaria paccione decem lopinorum siliginis quam) medietate 

hereditarie paccionis decem lopinorum siliginis quam (dg: Lu) Lucas 

filius Gerardi Otten dicto quondam Henrico solvere consuevit ex 

domistadio sito in parochia de Scijnle ad locum dictum Wibossche contigue 

iuxta hereditatem Johannis de Houthem ex uno et inter communem plateam ex 
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alio (dg: scilicet) atque in clenodiis et et! domiciliis dicti quondam 

Henrici Gerijts soen scilicet (dg: in) in illa medietate premissorum que 

heredibus dicti quondam Henrici Gerijts soen de morte eiusdem quondam 

Henrici successione est advoluta et post mortem dicte Elizabeth 

advolvetur ut dicebat legitime supportavit Nijcholao Hagen marito 

legitimo Yde sue uxoris filie quondam Gerardi Engbrechts soen tamquam 

(dg: vero prox) vero et proximo heredi dicti quondam Henrici Gerijts soen 

promittens cum tutore ratam servare. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 478v 05 vr 02-07-1395. 

Voornoemde Nijcholaus Hagen ev Yda dvw Gerardus Engbrechts soen droeg 

voornoemde helft en huisraad over aan Elizabeth wv Henricus Gerijts soen. 

 

Dictus Nijcholaus Hagen maritus et tutor legitimus Yde sue uxoris filie 

quondam Gerardi Engbrechts soen dictam medietatem premissorum #et 

clenodia etc# (dg: l) nunc ad se et dg: suam ux) Ydam suam uxorem 

spectantes ut dicebat hereditarie supportavit Elizabeth relicte quondam 

Henrici Gerijts soen promittens ratam servare et obligationem et 

impeticionem ex parte sui et quorumcumque heredum dicte Yde deponere. 

Testes Berwout et Scevel! datum sexta post Petri Pauli. 

 

BP 1180 p 478v 06 vr 02-07-1395. 

Voornoemde Nijcholaus beloofde aan voornoemde Elizabeth een lijfrente van 4 

nieuwe Gelderse gulden of de waarde met Lichtmis te betalen, gaande uit al 

zijn goederen. 

 

Dictus Nijcholaus promisit super habita et habenda se daturum et 

soluturum dicte Elizabeth vitalem pensionem quatuor novorum Gelre gulden 

seu valorem anno quolibet ad vitam dicte Elizabeth non! ultra 

purificationis et primo termino a purificationis proxime futuro ultra 

annum ex omnibus suis bonis habitis et habendis et cum mortua fuerit. 

Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 478v 07 vr 02-07-1395. 

Cristianus van Haren ev Metta dvw Henricus gnd Koecke droeg over aan 

Arnoldus Groet Art een stuk heideland in Oss, tussen Berghem en Oss, ter 

plaatse gnd Schadewijk, tussen erfg vw Willelmus Maes enerzijds en 

voornoemde Arnoldus Groet Art anderzijds. 

 

Cristianus de Haren maritus et tutor legitimus Mette (dg: dicte Koecs) 

sue uxoris filie quondam Henrici dicti Koecke peciam terre mericalis 

sita! in parochia de Os inter Bergen et Os in loco dicto Scadewijc inter 

hereditatem heredum quondam Willelmi Maes (dg: soe) ex uno et inter 

hereditatem Arnoldi Groet Art ex alio hereditarie supportavit dicto 

Arnoldo Groet Art promittens super omnia warandiam et obligationem 

deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 478v 08 vr 02-07-1395. 

Henricus Pulslauwer nzvw Rodolphus Pulslauwer en Henricus zvw Henricus 

Oeden soen beloofden aan Johannes van Uden zvw Lambertus die Rijc 18 

Engelse nobel minus 18 gemene plakken of de waarde met Kerstmis aanstaande 

(za 25-12-1395) te betalen. 

 

Henricus Pulslauwer filius naturalis quondam Rodolphi Pulslauwer et 

Henricus filius quondam Henrici Oeden soen promiserunt indivisi super 

omnia Johanni de Uden filio quondam Lamberti die Rijc XVIII Engels nobel 

minus XVIII gemeijn placken seu valorem ad nativitatis Domini proxime 

futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 478v 09 vr 02-07-1395. 

Johannes zvw Johannes die Rijc kramer droeg over aan zijn zwager Johannes 
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van den Bossche de jongere 1/6 deel in (1) een b-erfcijns van 40 schelling 

geld, die voornoemde wijlen Johannes die Rijc in Den Bosch beurde, een 

helft met Sint-Jan en de andere helft met Sint-Remigius, gande uit een huis 

en tuin, waarin Ghibo van der Hautart zvw Theodericus gnd van der Hautart 

van Scijnle woonde, in Schijndel, ter plaatse gnd Hautart, eertijds? van 

wijlen Willelmus van Buschum ridder, (2) een b-erfcijns van 30 schelling 

geld, die voornoemde wijlen Johannes die Rijc met Allerheiligen beurde, 

gaande uit de helft, behorend aan Elizabeth wv Johannes van der Hautart van 

Scijnle, van een hoeve, waarin voornoemde Elizabeth woonde, in Schijndel. 

 

Johannes filius quondam Johannis die Rijc institoris sextam partem ad se 

spectantem #in hereditariis censibus infrascriptis scilicet# in 

hereditario censu XL solidorum monete (dg: solvendo) quem dictus quondam 

[Johannes die] Rijc solvendum habuit hereditarie (dg: in f) mediatim (dg: 

d) Johannis et mediatim (dg: Remigii) Remigii et in Busco tradendum ex 

domo et orto in quibus Ghibo (?dg: van de) [van der] Hautart filius 

quondam Theoderici dicti van der Hautart de Scijnle morabatur sitis in 

parochia de Scijnle in loco dicto Hautart [?qui fuerant?] quondam 

Willelmi de Buscho militis atque ex attinentiis domus et orti predictorum 

atque in hereditario censu XXX solidorum monete quem dictus quondam 

Johannes [die Rijc solvendum] habuit hereditarie in festo omnium 

sanctorum ex medietate ad Elizabeth relictam quondam Johannis van der 

Hautart de Scijnle spectante cuiusdam [mansi in quo dicta] Elizabeth 

moratur (dg: sito) siti in parochia de Scijnle atque ex attinentiis 

eiusdem medietatis supradicti mansi singulis et universis ub[icumque 

locorum consistentibus sive sitis] ut dicebat hereditarie supportavit 

Johanni van den Bossche juniori suo (dg: genero) #sororio# promittens 

super omnia warandiam et obligationem depoenre. Testes Coptiten et Groij 

datum supra. 

 

1180 mf9 B 02 p. 479. 

 in octavis nativitatis Johannis: donderdag 01-07-1395. 

 Sexta post Petri Pauli: vrijdag 02-07-1395. 

 

BP 1180 p 479r 01 do 01-07-1395. 

Henricus van Zulikem droeg over aan Johannes zvw Johannes Groet een 

b-erfcijns van 1 oude groot, die wijlen Petrus van Waderle met Sint-Michael 

beurde, gaande uit een huis en tuin in Gestel bij Herlaer, naast het 

kerkhof enerzijds en een gemene weg anderzijds, in welk huis en tuin 

Bartholomeus Mutsart woonde, en welke cijns nu aan hem behoort. 

 

Henricus de Zulikem hereditarium censum unius grossi antiqui #etc# quem 

Petrus quondam de Waderle solvendum habuit hereditarie Mijchaelis ex domo 

et orto sitis in Ghestel prope Herlaer juxta (dg: cet) cijmiterium ibidem 

ex uno et inter (dg: p) communem plateam ex alio et in qua domo et orto 

(dg: Mathias) #Bartholomeus# Mutsart moratur (dg: h) et quem #censum# 

nunc ad se spectare dicebat hereditarie supportavit Johanni filio quondam 

Johannis Groet promittens warandiam et obligationem deponere. Testes 

Coptiten et Groij datum in octavis nativitatis Johannis. 

 

BP 1180 p 479r 02 do 01-07-1395. 

Godefridus van Gestel snijder vernaderde verschillende erfgoederen in 

Gestel bij Herlaer, aan Johannes gnd Didderics soen van Rotterdamme in 

pacht uitgegeven door Leonius Raet; de ander week en hij droeg weer over. 

 

Solvit totum. 

Godefridus de Gestel sartor prebuit et exhibuit patentes denarios ad 

redimendum (dg: q) diversas hereditates sitas in parochia de Gestel prope 

Herlaer datas ad pactum Johanni dicto Didderics soen de Rotterdamme a 

Leonio Raet prout in litteris et alter et! reportavit. Testes Coptiten et 
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Groij datum supra. 

 

BP 1180 p 479r 03 do 01-07-1395. 

Leonius Raet zvw Johannes zv Ywanus vleeshouwer droeg over aan broeder Hugo 

Willems soen van der Goude een b-erfpacht van ½ mud rogge, Bossche maat, 

met Kerstmis in Den Bosch te leveren, gaande uit (1) een stukje land in 

Gestel bij Herlaer, ter plaatse gnd Midakker, tussen Johannes van de Dijk 

enerzijds en Walterus zv Hermannus Penninc anderzijds, (2) een stukje land 

aldaar, tussen voornoemde Johannes van de Dijk enerzijds en Henricus van 

Zulikem anderzijds, (3) een stukje land aldaar, tussen voornoemde Johannes 

van de Dijk enerzijds en Johannes van der Paeldonc anderzijds, (4) een 

stukje land aldaar, tussen voornoemde Johannes van de Dijk enerzijds en 

broeder Willelmus Meester anderzijds, (5) een stukje land aldaar tussen 

Jacobus gnd Martens soen enerzijds en Arnoldus van Haenwijc anderzijds, (6) 

een stuk land in Gestel bij Herlaer, ter plaatse gnd Lokart, tussen kvw 

Henricus van der Boijdonc enerzijds en Gerardus van den Velde anderzijds, 

(7) een stuk land en een aangelegen stukje heide aldaar, tussen Hermannus 

Loden soen enerzijds en voornoemde Jacobus Martens soen anderzijds, (8) het 

deel dat aan voornoemde Leonius behoort in een broek gnd een bleke, ter 

plaatse gnd Rumel, (9) het recht dat aan voornoemde Leonius behoort in de 

gemeint in Rumel, welke erfgoederen met rechten voornoemde Leonius Raet 

uitgegeven had aan Johannes gnd Didderics soen van Rotterdamme voor ½ oude 

groot en 1 hoen aan de heer van Perwijs en voor voornoemde b-erfpacht van ½ 

mud rogge, Bossche maat. 

 

Leonius Raet filius quondam Johannis filii Ywani carnificis hereditariam 

paccionem dimidii modii siliginis mensure de Busco (dg: solvendam) quam 

solvendam habet hereditarie (dg: purificationis) nativitatis Domini et in 

Busco tradendam ex particula terre sita in parochia de Ghestell! prope 

(dg: Hel) Herlaer in loco dicto Midacker inter hereditatem Johannis de 

Aggere ex uno et inter hereditatem Walteri filii Hermanni Penninc ex alio 

atque ex particula terre sita ibidem inter hereditatem dicti Johannis de 

Aggere ex uno et inter hereditatem Henrici de Zulikem ex alio item ex 

particula terre sita ibidem inter hereditatem dicti Johannis de Aggere ex 

uno et inter hereditatem Johannis van der Paeldonc ex alio item ex 

particula terre sita ibidem inter hereditatem dicti Johannis de Aggere ex 

uno et inter hereditatem fratris Willelmi Meester ex alio item ex 

particula terre sita ibidem inter hereditatem Jacobi dicti Martens soen 

ex uno et inter hereditatem Arnoldi de Haenwijc ex alio item ex (dg: par) 

pecia terre sita in dicta parochia ad locum dictum Lokart inter 

hereditatem liberorum quondam Henrici van der Boijdonc ex uno et inter 

hereditatem Gerardi van den Velde ex alio item ex pecia terre et 

particula merice sibi (dg: -s) adiacente sitis (dg: in lo) ibidem inter 

hereditatem Hermanni Loden soen ex uno et inter hereditatem dicti Jacobi 

Martens soen ex alio atque ex tota parte et omni jure dicto Leonio 

competente! in quadam palude dicta een bleke sita in loco dicto Rumel 

atque ex toto jure dicto Leonio competente in communitate (dg: de) sita 

in Rumel quas hereditates (dg: dci) cum dictis juribus dictus Leonius 

Raet dederat ad paccionem Johanni dicto Didderics soen de Rotterdamme 

scilicet pro dimidio grosso antiquo ac uno pullo domino de Pereweijs 

exinde solvendis atque pro predicta paccione dimidii modii siliginis 

dicte mensure prout in litteris hereditarie supportavit fratri (dg: 

Hubert Hughoni) Hugoni (dg: de va) Willems soen van der Goude cum 

litteris et jure promittens super omnia ratam servare et obligationem ex 

parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 479r 04 vr 02-07-1395. 

De broers Walterus en Willelmus, kvw Luppertus van Hapart, voor zich en 

voor hun broers Petrus en Luppertus, kvw voornoemde Luppertus van Hapart, 

en Jacobus, Katherina, Heijlwigis, Elizabeth en Jutta, kvw voornoemde 

Luppertus van Hapaert, maakten een erfdeling. 
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Voornoemde Jacobus kreeg (1) een hoeve gnd te Ruter, in Zeelst en 

Mierefelt, zoals voornoemde wijlen Luppertus van Hapart deze hoeve 

verworven had van Rutgherus van der Mere, uitgezonderd echter een 

b-erfcijns van 4 pond, die voornoemde Rutgherus van der Mere beurt, gaande 

uit een erfgoed gnd een goer, in Blaarthem Sint-Lambertus, welke cijns 

voornoemde wijlen Luppertus vervreemd had, (2) de helft van een beemd gnd 

die Groot Beemd, eertijds van wijlen Luppertus van Herzel, in Oirschot, ter 

plaatse gnd Herzel, tussen Johannes van Dommellen enerzijds en Walterus gnd 

Arken anderzijds, (3) een b-erfpacht van 1 mud rogge, maat van Eersel, die 

Johannes Horeman verschuldigd was aan voornoemde wijlen Luppertus van 

Hapart, (4) een beemd gnd die Molenstat, in Dommellen, tussen wijlen 

Elizabeth gnd Gobben enerzijds en die Dommel anderzijds, waarbij Jutta, mv 

voornoemde kinderen, het vruchtgebruik houdt in voornoemde beemd die 

Molenstat. Voornoemde Walterus en Willelmus beloofden dat voornoemde Petrus 

en Luppertus, zodra ze teruggekeerd zullen zijn in het vaderland, hiervan 

afstand zullen doen. 

Voornoemde Walterus, Willelmus, Petrus, Luppertus, Katherina, Heijlwigis, 

Elizabeth en Jutta kregen (5) alle andere goederen van voornoemde wijlen 

Luppertus van Hapart, zoals voornoemde wijlen Luppertus hierin was 

overleden en hun moeder Jutta hierin zal overlijden. 

Voornoemde Jacobus betaalt alle onraad, die uit de goederen en erfgoederen 

gaan, die aan hem ten deel zijn gevallen; voorts een lijfpacht van 10 mud 

rogge, maat van Oerle, die voornoemde wijlen Luppertus moet leveren aan 

voornoemde Rutgherus van der Meer en diens vrouw Mechtildis; uitgezonderd 

echter een b-erfpacht van 2 mud rogge, Bossche maat, die voornoemde wijlen 

Luppertus moet leveren aan dekaan en kapittel van de kerk van Sint-Jan-

Evangelist in Den Bosch, gaande uit voornoemde beemd gnd die Grote Beemd. 

Deze pacht van 2 mud rogge, alle andere onraad, die voornoemde wijlen 

Luppertus van Hapart uit zijn goederen moest leveren, en alle tegoeden die 

voornoemde wijlen  die Luppertus van Hapart bij zijn overlijden 

verschuldigd bleef, zullen voornoemde Walterus, Willelmus, Petrus, 

Luppertus, Katherina, Heijlwigis, Elizabeth en Jutta betalen. De brief 

overhandigen aan Willelmus van Laerven. 

 

Solverunt ambe partes. Duplicetur. 

(dg: Jacobus) Walterus Willelmus (dg: pro) fratres liberi quondam 

Lupperti de Hapart pro se et pro Petro et Lupperto fratribus (dg: suis) 

suis liberis dicti quondam (dg: Lupp) Lupperti de Hapart (dg: Jacobus) 

#Jacobus# Katherina Heijlwigis Elizabeth et Jutta liberi dicti quondam 

Lupperti de Hapaert cum tutore (dg: palam recognoverunt se divisionem 

here super) #palam recognoverunt se divisionem fecisse de quibusdam bonis 

ad se spectantibus# quidam! mansus dictus te (dg: p Ruc) Ruter situs in 

parochia de Zeelst et de Mierefelt quem mansum dictus quondam Luppertus 

de Hapart erga Rutgherum van der Mere acquisiverat cum omnibus suis 

attinentiis quocumque locorum consistentibus sive sitis prout dictus 

quondam Luppertus huiusmodi mansum cum suis attinentiis erga dictum 

Rutgherum van der Mere acquisiverat excepto tamen (dg: de) in hiis 

hereditario censu (dg: cens) quatuor librarum quem dictus (dg: quondam 

Rutg Ru) Rutgherus van der Mere solvendum habebat annuatim et hereditarie 

ex (dg: h) quadam hereditate dicta een goer sita in parochia de Blaerthem 

sancti Lamberti quem censum (dg: de) quatuor librarum dictus quondam 

Luppertus (dg: di) vendidit et alienavit ut dicebant item (dg: super 

quodam p) medietas (dg: q) cuiusdam prati dicti die Groet Beemt quod 

fuerat quondam Lupperti de Herzel siti in parochia de Oerscot ad locum 

dictum Herzel inter hereditatem Johannis de Dommellen ex uno #et# inter 

hereditatem Walteri dicti Arken ex alio item (dg: here) hereditaria 

paccio unius modii siliginis mensure de Eersel quam Johannes Horeman 

dicto quondam Lupperto de Hapart solvere tenebatur hereditarie item 

pratum dictum die Molenstat situm in parochia de Dommellen (dg: ad locum) 

inter hereditatem #quondam# Elizabeth dicte Gobben ex uno et inter (dg: 

hereditatem) aquam dictam die Dommel salvo tamen Jutte matri dictorum 
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liberorum suo pleno usufructu quoad vixerit in dicto prato die Molenstat 

vocato ut! dicto Jacobo cesserunt in partem ?ut alii recognoverunt super 

quibus et jure etc promittentes cum tutore indivisi super omnia ratam 

servare et (dg: ..) dampna equaliter portabunt. Quo facto promiserunt 

dicti Walterus et Willelmus fratres indivisi super omnia quod ipsi dictos 

Petrum et Luppertum #suos# fratres (dg: ...) quamcito ad patriam 

redierint super premissis et jure ad dicti! Jacobi sui fratris facient 

renunciare (dg: h addito) et mediante qua divisione omnia #et singula# 

alia bona allodialia et censualia #mobilia et immobilia# dicti quondam 

Lupperti de Hapart quocumque locorum consistentia sive sita (dg: prout) 

prout dictus quondam #Luppertus# in huiusmodi bonis decessit et dicta 

Jutta eorum mater in (dg: hii) hiis decedet #quocumque sita sive 

consistentia# ut dicebant dictis Waltero Willelmo Petro Lupperto 

fratribus Katherine Heijlwigi Elizabeth et Jutte eorum (d: sororibu) 

sororibus cesserunt in partem dt! dictus Jacobus recognovit super quibus 

et jure promittens dictus Jacobus super omnia ratam servare additis 

sequentibus quod! dictus Jacobus solvet #annuatim# omnia onera dicta (dg: 

onr) onraet ex dictis bonis et hereditatibus sibi in (dg: parte) partem 

cessis de jure solvenda annuatim atque vitalem pensionem decem modiorum 

siliginis mensure de Oerle quam dictus quondam Luppertus dicto Rutghero 

van der Meer et Mechtildi sue uxori solvere (dg: tenetur te) tenebatur 

anno quolibet ad vitam eorundem Rutgheri et (dg: R) Mechtildis sue uxoris 

(dg: amborum #..#) sic (dg: q) dictis aliis et supra eorum hereditates et 

bona dampna exinde non eveniant quovis modo in futurum excepta #tamen# 

hereditaria paccione duorum modiorum siliginis mensure de Busco quam 

dictus quondam Luppertus decano et capitulo ecclesie sancti Johannis 

ewangeliste in Busco solvere tenebatur hereditarie ex supradicto prato 

die (dg: Groet) Groten Beemt vocato (dg: sito) dicti quondam Lupponis de 

Herzel sito in parochia de Oerscot ad locum dictum Herzel quam paccionem 

duorum modiorum siliginis et eciam omnia alia (dg: onerat) oneraet! que 

dictus quondam Luppertus de Hapart #solvere consuevit annuatim ex ?suis 

bonis# et omnia (dg: cd) credita que dictus quondam Luppertus de (dg: 

Herze in) #Hapart# tempore sui obitus mansit debens antedicti (dg: J Wal) 

Walterus Willelmus (dg: fratres) Petrus Luppertus fratres Katherina 

Heijlwigis et Elizabeth et Jutta eorum sorores nunc deinceps dabunt et 

exsolvent annuatim sic quod dicto Jacobo et supra dictas hereditates sibi 

in partem cessas ut prescriptum dampna exinde non eveniant quovis modo in 

futurum #ut mutuo promiserunt super omnia#. Testes Berwout et Groij datum 

sexta post Pe Pau. Tradetur littera (dg: ?dictor eis vel) Willelmo de 

Laerven. 

 

BP 1180 p 479r 05 vr 02-07-1395. 

Johannes zvw Johannes gnd Rike kramer van Helmont droeg over aan zijn 

zwager Johannes van den Bossche de jongere 1/6 deel in de helft die 

behoorde aan voornoemde wijlen Johannes Rijke, in huizen11 en erven in Den 

Bosch, in de Orthenstraat, tussen erfgoed van Ghiselbertus Lijsscap de 

jongere enerzijds en erfgoed van Goeswinus uten Broec anderzijds, strekkend 

vanaf de Orthenstraat achterwaarts tot aan de stroom, welke huizen en erven 

voornoemde wijlen Johannes die Rijc en Conrardus van den Nuwenhuze gekocht 

hadden van Gerardus zvw Nijcholaus, te weten in de helft richting voornoemd 

erfgoed van Goeswinus uten Broec. 

 

Johannes filius quondam Johannis dicti Rike institoris de Helmont sextam 

partem ad se spectantem in medietate que ad (dg: q) dictum quondam 

Johannem Rijke spectabat in domibus et (dg: ar are) areis sitis in Busco 

in vico Orthensi inter hereditatem Ghiselberti Lijsscap junioris ex uno 

                         
11 Zie → BP 1180 p 715r 02 vr 02-03-1397, Arnoldus Aij, Johannes, Georgius en Margareta, kvw 
Johannes Rike kramer van Helmond, Arnoldus Wonder zvw Boudewinus Lijsmoeden soen ev Cristina 

en Johannes van den Bossche de jongere ev Goeswina, dvw voornoemde Johannes Rike, verkochten 

aan Willelmus van Vucht zvw Willelmus gnd Telder de helft, die aan voornoemde wijlen Johannes 

Rike behoorde, in deze huizen. 
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et inter hereditatem Goeswini uten Broec ex alio tendentibus a dicto vico 

Ortensi retrorsum ad aquam ibidem currentem quas domos et (dg: ae) areas 

dictus quondam Johannes die Rijc et Conrardus van den Nuwenhuze erga 

Gerardum filium quondam Nijcholai emendo acquisiverat prout in litteris 

scilicet in illa medietate dictarum domorum et arearum que medietas sita 

est versus (dg: he) dictam hereditatem dicti Goeswini uten Broec ut 

dicebat (dg: hereditatem) hereditarie supportavit Johanni van den Bossche 

juniori suo sororio cum litteris et aliis et jure promittens super omnia 

ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes Coptiten et 

Groij datum supra. 

 

1180 mf9 B 03 p. 480. 

 Sabbato post Petri Pauli: zaterdag 03-07-1395. 

 in festo Calixti: donderdag 14-10-1395. 

 Secunda post Petri Pauli: maandag 05-07-1395. 

 Quinta post octavas Petri et Pauli: donderdag 08-07-1395. 

 

BP 1180 p 480v 01 za 03-07-1395. 

De broers Franco en Willelmus, nkvw hr Johannes gnd Achtscillingen kanunnik 

van de kerk van Oirschot, verkochten aan Hermannus Avemari een b-erfpacht 

van 18 lopen rogge, maat van Oirschot, die Willelmus die Scoenmaker met 

Lichtmis in Oirschot moet leveren aan voornoemde broers Franco en Willelmus 

en aan hun broer Johannes, gaande uit ongeveer 3½ bunder land, in Oirschot, 

ter plaatse gnd die Moest, tussen Henricus Vos enerzijds en kinderen gnd 

Heijlwigen Ghenen Kijnderen en Arnoldus Heijmen soen anderzijds, welke 3½ 

bunder eertijds waren van jkr Theodericus Rover. Voornoemde Johannes zal 

nimmer hierop rechten doen gelden. 

 

Franco et Willelmus fratres pueri (dg: l) naturales quondam domini 

Johannis dicti Achtscillingen canonici olim ecclesie Oerscottensis 

hereditariam paccionem (dg: de) decem et octo lopinorum siliginis mensure 

de Oerscot quam Willelmus die Scoenmaker solvere (dg: tene) tenetur (dg: 

hereditarie) dictis Franconi et Willelmo fratribus et Johanni eorum 

fratri hereditarie purificationis #et in Oerscot tradendam# ex tribus et 

dimidio bonariis terre vel parvum plus vel parvum minus sitis in parochia 

de Oerscot (dg: ter) locum! dictum die Moest inter hereditatem Henrici 

Vos ex uno et inter hereditatem (dg: H) liberorum dictorum Heijlwigen 

Ghenen Kijnderen et Arnoldi Heijmen soen ex alio et que tria et dimidium 

bonaria terre dudum fuerant domicelli Theoderici Rover et quam paccionem 

nunc ad se spectare dicebant hereditarie vendiderunt Hermanno Avemari 

promittentes indivisi super omnia ratam servare et obligationem et 

impeticionem ex parte eorum et dicti Johannis eorum fratris deponere et 

quod (dg: ipsi) ipsi dictum Johannem #suum# fratrem perpetue talem 

habebunt quod nunquam presumet se jus in dicta paccione habere. Testes 

Berwout et Groij datum sabbato post Pe Pau. 

 

BP 1180 p 480v 02 do 14-10-1395. 

Voornoemde Johannes nzvw hr Johannes Achtscillinge deed tbv voornoemde 

koper Hermannus afstand. 

 

Dictus Johannes filius naturalis dicti quondam domini Johannis 

Achtscillinge super dicta pacione ad opus dicti Hermanni emptoris 

renunciavit promittens ratam servare. Testes Spina et Coptiten datum in 

festo Calixti. 

 

BP 1180 p 480v 03 za 03-07-1395. 

Willelmus zvw Philippus van Beke droeg over aan Aleijdis wv Johannes van 

Beke een hofstad in Den Bosch, aan de straat gnd Huls, tussen het stenen 

huis en erf van voornoemde wijlen Johannes van Beke zvw voornoemde 

Philippus van Beke enerzijds en erfgoed dat was van voornoemde Willelmus, 

nu van Petrus van der Heijden, anderzijds, welke hofstad voornoemde wijlen 
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Johannes van Beke in zijn testament vermaakt had aan zijn voornoemde broer 

Willelmus. 

 

Willelmus filius quondam Philippi de Beke quoddam domistadium situm in 

Busco ad vicum dictum Huls inter domum (dg: lapi) lapideam et aream 

quondam Johannis de Beke filii dicti quondam Philippi de Beke ex uno et 

inter hereditatem (dg: Petri van der Heijden) que fuerat dudum dicti 

Willelmi nunc ad Petrum van der Heijden spectantem ex alio quod 

domistadium dictus quondam Johannes de Beke legaverat dicto Willelmo suo 

fratri in suo testamento hereditarie supportavit Aleijdi relicte (dg: 

quondam) dicti quondam Johannis de Beke promittens super omnia ratam 

servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 480v 04 za 03-07-1395. 

Voornoemde Willelmus verklaarde dat Aleijdis wv Johannes van Beke zvw 

Philippus van Beke hem alle goederen heeft gegeven die zijn broer, 

voornoemde wijlen Johannes van Beke, in zijn testament aan hem vermaakt 

had. 

 

Dictus Willelmus palam recognovit sibi per Aleijdem relictam quondam 

Johannis de Beke filii quondam Philippi de Beke plenarie fore satisfactum 

ab omnibus bonis et rebus que et quas dictus quondam Johannes de Beke in 

suo testamento legaverat dicto Willelmo suo fratri ut dicebat (dg: 

promittens super omnia ratam servare) clamans inde quitum. Testes datum 

supra. 

 

BP 1180 p 480v 05 za 03-07-1395. 

Zanderus van Driel droeg over aan Johannes gnd Pelgerijm zvw Wellinus gnd 

Coster van Os een b-erfcijns van 20 schelling geld, met Pasen in Den Bosch 

te betalen, gaande uit een stuk land, 2 morgen groot, in Oss, ter plaatse 

gnd Ussen, tussen Johannes Bogart enerzijds en Adam van den Kerchove 

anderzijds, welke cijns aan hem was verkocht door voornoemde Wellinus gnd 

Coster van Os. 

 

Zanderus de Driel hereditarium censum viginti solidorum monete solvendum 

hereditarie pasche et in Busco tradendum ex quadam pecia terre duo iugera 

terre continente sita in parochia de Os ad locum dictum Ussen inter 

hereditatem Johannis Bogart ex uno et inter hereditatem Ade van den 

Kerchove ex alio venditum sibi a Wellino dicto Coster (dg: Os) de Os 

prout in litteris hereditarie supportavit Johanni dicto Pelgerijm filio 

dicti (dg: q) #quondam# Wellini (dg: quond) cum litteris et jure 

promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 480v 06 za 03-07-1395. 

Nijcholaus zvw Johannes gnd Machiels soen van Waelwijc en zijn vrouw Ava 

dvw Everardus Brievinc verkochten aan Willelmus Vinc zvw Mijchael Vinc zvw 

Johannes Vinc een n-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, met Sint-

Andreas in Den Bosch te leveren, gaande uit 3 roeden gnd gerden land, in 

Waalwijk, tussen Arnoldus gnd Hubbelen enerzijds en Franco Nannen soen 

anderzijds, strekkend vanaf de plaats gnd Hufsloot tot aan de plaats gnd 

die Meerdijk. Is de knecht van de abt van Sint-Truiden. 

 

Nijcholaus filius quondam Johannis dicti Machiels soen de Waelwijc 

#maritus legitimus Ave sue uxoris filie quondam Everardi Brievinc et 

dicta Ava cum eodem tamquam cum tutore ad hoc# hereditarie vendiderunt 

Willelmo Vinc filio quondam Mijchaelis Vinc (dg: dicti Jo) filii quondam 

Johannis Vinc hereditariam paccionem unius modii siliginis mensure de 

Busco solvendam (dg: primo) hereditarie (dg: Andree Martini) Andree et in 

Busco tradendam ex tribus virgatis dictis gherden terre sitis in parochia 

de Waelwijc inter hereditatem Arnoldi dicti (dg: Hubbel) Hubbelen ex uno 
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et inter hereditatem Franconis Nannen soen ex alio tendentibus a (dg: do) 

loco dicto Hufsloet usque ad locum dictum die Meerdijc ut dicebant 

promittentes super omnia warandiam et (dg: obligationem de) aliam 

obligationem deponere et sufficientem facere. Testes Erpe et Berwout 

datum dominica post Pe Pauli. Iste est (dg: ab) famulus abbatis sancti 

Trudonis. 

 

BP 1180 p 480v 07 ma 05-07-1395. 

Jutta dvw Mathijas van Baerle en Godefridus zv Johannes van Zeelst kramer 

ev Elizabeth dv voornoemde Jutta verkochten aan Willelmus zvw Johannes van 

Gherwen een n-erfpacht van 1½ mud rogge, Bossche maat, uit een b-erfpacht 

van 4 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis te leveren, gaande uit (1) ¼ 

deel, dat behoorde aan voornoemde wijlen Mathias van Baerle en wijlen diens 

vrouw Jutta dv Ghisbertus Zorghe, van een hoeve van wijlen Ghisbertus 

Zorge, in Schijndel, met toebehoren en hout dat op de hoeve staat, (2) ¼ 

deel van 10 penning gemeen paijment en 1 hoen, gaande uit voornoemd ¼ deel, 

welk ¼ deel voornoemde Willelmus zvw Johannes gnd van Gherwen in pacht 

verkregen had van voornoemde wijlen Mathijas van Baerle, voor de 

grondcijnzen en voor voornoemde pacht van 4 mud rogge. 

 

Jutta filia quondam Mathije de Baerle cum tutore et Godefridus filius 

(dg: quondam) Johannis de Zeelst (dg: maritus) institoris maritus et 

tutor legitimus Elizabeth #sue uxoris# filie dicte Jutte hereditariam 

paccionem unius et dimidii modiorum siliginis mensure de Busco (dg: solv) 

de hereditaria paccione (dg: quat) quatuor modiorum siliginis mensure 

(dg: mensure) de Busco solvenda anno quolibet hereditarie purificationis 

ex quarta parte que ad dictum quondam Mathiam de Baerle et ad Juttam 

quondam eius uxorem #filiam Ghisberti Zorghe# spectabat cuiusdam mansi 

quondam Ghisberti Zorge siti in parochia de Scijnle cum edificiis agris 

terris pratis pascuis ad dictam quartam partem predicti mansi de jure 

spectantibus atque cum ceteris eiusdem quarte partis dicti mansi (dg: si) 

attinentiis singulis et universis ubicumque locorum consistentibus sive 

sitis et in omnibus lignis in eadem quarta parte dicti mansi stantibus 

seu consistentibus atque ex quarta parte decem denariorum communis 

pagamenti et unius pulli in predicta quarta parte dicti mansi et eius 

attinentiarum annuatum de jure solvenda quam quartam partem cum suis 

attinentiis Willelmus filius quondam Johannis dicti de Gherwen erga 

dictum #Mathijam# quondam de Baerle ad pactum acquisiverat scilicet pro 

(dg: p) censibus dominorum de! predicta quarta parte dicti mansi et eius 

attinentiarum omnium et singularum predictarum annuatim de jure solvendis 

atque pro predicta paccione quatuor modiorum siliginis dicte mensure (dg: 

ad pactum acq) prout in litteris #quas vidimus# hereditarie vendiderunt 

(dg: Wi) #dicto# Willelmo filio quondam Johannis de Gherwen promittentes 

cum tutore indivisi super habita et habenda warandiam et obligationem 

deponere. Testes Erpe et Berwout datum secunda post Pe Pauli. 

 

BP 1180 p 480v 08 do 08-07-1395. 

Mr Jacobus Groij zv Willelmus Loijer droeg over aan Arnoldus zvw Johannes 

Lemkens een b-erfcijns van 23 schelling, een helft te betalen met Kerstmis 

en de andere helft met Sint-Jan, gaande uit een huis en erf van wijlen 

Ghibo gnd Grigens, in Den Bosch, in de Orthenstraat, welke cijns aan 

voornoemde mr Jacobus Groij was overgedragen12 door zijn moeder Yda wv 

voornoemde Willelmus Loijer. 

 

-. 

Magister Jacobus Groij filius Willelmi Loijer hereditarium censum viginti 

trium solidorum solvendum hereditarie pro una medietate in festo 

nativitatis Domini et pro reliqua medietate in festo nativitatis Johannis 

de domo et area Ghibonis quondam dicti Grigens sita in Busco in vico 

                         
12 Zie ← BP 1179 p 401r 06 do 05-09-1392 (1), overdracht van de cijns. 
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Orthensi supportatum dicto magistro Jacobo Groij ab Yda sua matre relicta 

dicti quondam Willelmi Loijer prout in litteris hereditarie supportavit 

(dg: Jo) Arnoldo filio quondam Johannis Lemkens cum litteris et aliis et 

jure promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte eorum 

deponere. Testes Erpe et Groij datum quinta post octavas Pe Pauli. 

 

BP 1180 p 480v 09 ma 05-07-1395. 

Nijcholaus gnd Coel die Busser beloofde aan Mathias zvw Johannes Spermer 

van Os 25 Gentse nobel of de waarde met Kerstmis aanstaande (za 25-12-1395) 

te betalen. 

 

Nijcholaus (dg: Keelbreker) #dictus Coel die Busser# promisit super omnia 

Mathie filio quondam (dg: Bernar) Johannis Spermer de Os (dg: XXIIII 

Engels) #XXV Gentsche# nobel seu (dg: se) valorem ad nativitatis Domini 

proxime futurum persolvendos. Testes Luce et Berwout datum secunda post 

Pe Pauli. 

 

BP 1180 p 480v 10 ma 05-07-1395. 

Rodolphus zvw Rodolphus van Herpen bakker verklaarde verzoend te zijn met 

Johannes van Bucstel zvw Walterus van Bucstel zadelmaker en zijn 

bloedverwanten en vrienden, mbt de dood van voornoemde wijlen Rodolphus van 

Herpen, veroorzaakt door voornoemde Johannes. Hij beloofde aan Johannes van 

Ghemert, tbv voornoemde Johannes en zijn vrienden en bloedverwanten, dit 

zoenakkoord van waarde te houden. 

 

Rodolphus filius quondam Rodolphi de Herpen pistoris pro se et suis 

#quibuscumque# successoribus palam recognovit se fore reconciliatum cum 

Johanne de Bucstel filio quondam Walteri de Bucstel sellipari (dg: 

occacione necis dicti) et cum consanguineis et amicis dicti Johannis 

genitis et generandis occacione necis dicti quondam Rodolphi de Herpen 

facte ut dicitur per Johannem predictum #et# promisit super omnia habita 

et habenda pro se et suis successoribus quibuscumque Johanni de Ghemert 

ad opus dicti Johannis et suorum amicorum et consanguinerorum genitorum 

et generandorum (dg: huiusmodi re) et ad opus omnium quorum interest 

huiusmodi reconciliacionem ratam servare. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 480v 11 ma 05-07-1395. 

Albertus van Lijt, Nijcholaus Grieten soen en Rodolphus Dircs soen 

beloofden aan Johannes van Ghemert 43½ oude Gelderse gulden of de waarde 

a.s. donderdag over een week (do 15-07-1395) te betalen, op straffe van 20. 

 

Albertus de Lijt (dg: Petrus de Geffen) Nijcholaus (dg: di) Grieten soen 

et Rodolphus Dircs soen promiserunt indivisi super omnia (dg: Rodolpho p 

Rodolpho filio quondam Rodolphi de Herpen pistoris LII aude Gelre gulden 

LVIII) #Johanni de Ghemert XLIII et dimidium# aude Gelre gulden seu 

valorem a feria quinta proxime futura ultra (dg: d octos) octo dies 

persolvendos sub pena XX. Testes datum supra. 

 

1180 mf9 B 04 p. 481. 

 Secunda post Petri et Pauli: maandag 05-07-1395. 

 in octavis Petri et Pauli: dinsdag 06-07-1395. 

 in crastino octavarum Petri et Pauli: woensdag 07-07-1395. 

 Quinta post octavas Petri et Pauli: donderdag 08-07-1395. 

 

BP 1180 p 481r 01 ma 05-07-1395. 

Henricus die Hoel zvw Willelmus die Hoel verkocht aan Otto Gobels soen van 

Gewanden 1½ morgen land in Maren, ter plaatse gnd de Grote Maarse Wert, 

tussen wijlen Rodolphus Roesmont enerzijds en een zekere Loef Arts soen en 

Albertus van Gewanden anderzijds. 
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Henricus die Hoel filius quondam Willelmi die Hoel (dg: peciam ter) unum 

et dimidium iugera terre sita in parochia de Maren in loco dicto den 

Groten Maerschen Wert inter hereditatem quondam Rodolphi Roesmont ex uno 

et inter hereditatem (dg: Lud) cuiusdam dicti Loef Arts soen et Alberti 

de Gewanden ex alio prout ibidem sita sunt hereditarie vendidit Ottoni 

Gobels soen de Gewanden #(dg: et Willelmo ?genero quondam Gobelini de 

Ghewanden)# promittens super omnia warandiam et obligationem deponere 

tamquam de allodio. Testes Berwout et Coptiten datum secunda post Pe Pau. 

 

BP 1180 p 481r 02 ma 05-07-1395. 

Johannes van Gewanden verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Johannes #de# Gewanden prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 481r 03 ma 05-07-1395. 

(dg: Bernardus Gobels Gobels van Gewanden). 

 

(dg: Bernardus Gobels Gobels de Gewanden). 

 

BP 1180 p 481r 04 ma 05-07-1395. 

Ludingus zv Nijcholaus gnd Coel Roelen soen beloofde aan Ghibo Kesselman de 

jongere 83 oude Gelderse gulden of de waarde met Kerstmis aanstaande (za 

25-12-1395) te betalen. 

 

Ludingus filius Nijcholai dicti (dg: Coe) Coel Roelen soen (dg: et 

Ludingus Pijnappel) promiserunt indivisi super omnia Ghiboni Kesselman 

juniori LXXXIII aude Gelre gulden seu valorem ad nativitatis Domini 

proxime futurum persolvendos. Testes (dg: datum supra). 

 

BP 1180 p 481r 05 ma 05-07-1395. 

Ludingus Pijnappel en Ludingus zv Nijcholaus gnd Coel Roelen soen beloofden 

aan Ghibo Kesselman de jongere 83 oude Gelderse gulden of de waarde met 

Kerstmis aanstaande (za 25-12-1395) te betalen. 

 

Ludingus Pijnappel et Ludingus filius Nijcholai dicti Coel Roelen soen 

promiserunt indivisi super omnia Ghiboni Kesselman juniori LXXXIII aude 

Gelre gulden seu valorem ad nativitatis Domini proxime futurum 

persolvendos. Testes (dg: datum supra) testes Berwout et Coptiten datum 

secunda post Pe Pau. 

 

BP 1180 p 481r 06 ma 05-07-1395. 

Aleijdis dvw Johannes van Dijest schoenmaker verkocht aan Johannes 

Drinchellinc vleeshouwer een n-erfcijns van 40 schelling geld, met Kerstmis 

te betalen, gaande uit de helft in een huis en erf van voornoemde wijlen 

Johannes van Dijest, in Den Bosch, in de Hinthamerstraat, tussen erfgoed 

van Johannes gnd Verlaer enerzijds en erfgoed van Bela van Geffen 

anderzijds, reeds belast met de hertogencijns en een b-erfcijns van 30 

schelling voornoemd geld. 

 

-. 

Aleijdis filia quondam Johannis de Dijest sutoris (dg: l) cum tutore 

hereditarie vendidit Johanni Drinchellinc carnifici hereditarium censum 

XL solidorum monete solvendum hereditarie nativitatis Domini ex medietate 

ad dictum venditorem spectante in domo et area dicti quondam Johannis de 

Dijest sita in Busco (dg: n) in vico Hijntamensi inter hereditatem 

Johannis dicti Verlaer ex uno et inter hereditatem Bele de Geffen ex alio 

ut dicebat promittens (dg: s) cum tutore super omnia warandiam et aliam 

obligationem deponere exceptis censu domini ducis et hereditario censu 

XXX solidorum dicte monete ex dicta integra domo et area prius solvendis 

et sufficientem facere. 
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BP 1180 p 481r 07 di 06-07-1395. 

Jkvr Sophia wv Henricus van Schant verklaarde dat Johannes van Aude 

Hoesden13,14 en zijn zoon Johannes alle achterstallige termijnen betaald 

hebben van een lijfrente van 6 gulden, die Walterus zv voornoemde jkvr 

Sophia haar moet betalen. 

 

Domicella Sophia relicta quondam Henrici de (dg: Amstel) #Schant# palam 

recognovit sibi per Johannem de (dg: Auj) Aude Hoesden et Johannem eius 

filium fore satisfactum ab omnibus arrestadiis dictis afterstelle sibi 

restantibus a quocumque tempore evoluto usque in (dg: dicem) diem 

presentem occacione vitalis pensionis sex florenorum dictorum gulden (dg: 

vi) quos (dg: Henricus) #Walterus# filius dicte domicelle Sophie eidem 

domicelle Sophie solvere tenetur ad vitam dicte domicelle Sophie prout in 

litteris dicebat contineri salva (dg: -is) dicte domicelle Sophie dicta 

vitali pensione. Testes Berwout et Coptiten datum in octavis Pe Pau. 

 

BP 1180 p 481r 08 di 06-07-1395. 

Oliverus gnd van Berchusen Jans soen verklaarde dat alle achterstallige 

termijnen betaald zijn van een b-erfpacht van 14 mud rogge, maat van Sint-

Oedenrode, die Willelmus zvw Lucas van Erpe hem moet leveren. 

 

Oliverus dictus (dg: Fierken) de Berchusen Jans soen palam recognovit 

sibi fore satisfactum ab omnibus arrestadiis sibi restantibus a quocumque 

tempore evoluto usque in diem presentem occacione hereditarie paccionis 

XIIII modiorum siliginis mensure de Rode sancte Ode quam paccionem (dg: 

p) Willelmus filius quondam Luce de Erpe dicto Olijvero solvere tenetur 

annuatim ut dicebat (dg: d). Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 481r 09 wo 07-07-1395. 

Henricus van Beke zv Arnoldus van Beke beloofde aan Arnoldus gnd Arts soen 

van Sente Cornelijs, tbv hem en zijn vrouw Katherina Bucs, 46 Engelse 

nobel, 27 Gentse schilden en 13 oude Franse schilden of de waarde, na 

maning te betalen. De langstlevende zal de hele geldsom hebben. Voornoemde 

Arnoldus zal niet manen zonder instemming van voornoemde Katherina, zolang 

zij leeft. Zodra een van beiden overleden is, kan de andere manen. 

 

Henricus de Beke filius Arnoldi de Beke promisit super omnia Arnoldo 

dicto Arts soen van (dg: de Cen) Sente Cornelijs ad opus sui et ad opus 

Katherine (dg: vand) Bucs sue uxoris seu alterius eorundem XLVI Engels 

nobel XXVII (dg: aude) Gentsche scilde et XIII aude scilde Francie (dg: 

a) seu valorem eorundem ad monitionem eorundem (dg: seu alterius 

eorundem) #dictorum Arnoldi et Katherine# persolvendos tali condicione 

quod alter dictorum Arnoldi et Katherine diutius vivens dictam pecuniam 

integraliter habebit hoc eciam addito quod dictus Arnoldus non petet nec 

monebit (dg: dictam pecuniam) nec percipiet sine voluntate dicte 

Katherine sue uxoris quamdiu ipsa Katherina permanserit superviva uno 

tamen eorum de medio sublito? alter eorundem poterit dictam pecuniam 

monere petere assequi et percipere et levare. Testes (dg: Ep) Erpe et 

Sceijvel datum in crastino octavarum Pe Pau. 

 

BP 1180 p 481r 10 wo 07-07-1395. 

Godescalcus gnd Arts soen droeg over aan Lambertus Arts soen van Vlimen een 

b-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, die Henricus Wijtloc beloofd had 

aan voornoemde Godescalcus, met Lichtmis te leveren, gaande uit 1/8 deel, 

dat behoorde aan Petrus zvw Arnoldus Engbrechts soen in een beemd gnd die 

                         
13 Zie ← BP 1178 f 052v 05 di 13-10-1388, verkoop aan Johannes van 

Audehoesden van goederen die met deze lijfrente zijn belast. 
14 Zie ← BP 1178 f 113v 03 ma 19-07-1389, Jkvr Sophia wv Henricus van der 

Schant maakte bezwaar tegen verkopingen en vervreemdingen, gedaan door haar 

zoon Woltherus met zijn goederen. 
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Langdonk, eertijds van wijlen Johannes gnd Witloc, in Helvoirt, naast de 

beemden gnd des Moniks Broek. 

 

Godescalcus dictus Arts soen hereditariam paccionem unius modii siliginis 

mensure de Busco quam Henricus (dg: Wilt) Wijtloc promisit se daturum et 

soluturum dicto Godescalco hereditarie purificationis ex octava parte que 

spectabat ad Petrum filium quondam Arnoldi Engbrechts soen in quodam 

prato dicto communiter die (dg: Langhe) Langdonc quod fuerat quondam 

Johannis dicti Witloc sito in parochia de Helvoert juxta prata dicta 

communiter des Monics Broec prout in litteris hereditarie supportavit 

(dg: Go) Lamberto Arts soen de Vlimen cum litteris et jure promittens 

super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes 

(dg: d) Berwout et Coptiten datum supra. 

 

BP 1180 p 481r 11 wo 07-07-1395. 

Godescalcus Arts soen verkocht aan Lambertus Arts soen van Vlimen een 

n-erfpacht van 2 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te 

leveren, gaande uit een hoeve in Vught Sint-Petrus, ter plaatse gnd op het 

Zand, reeds belast met lasten. 

 

Godescalcus Arts soen hereditarie vendidit Lamberto Arts soen de Vlimen 

hereditariam (dg: censum) paccionem duorum modiorum siliginis mensure de 

Busco solvendam hereditarie purificationis et in Busco tradendam ex manso 

dicti venditoris sito in parochia de Vucht sancti Petri ad locum dictum 

op (dg: Z) tSant et ex attinentiis dicti mansi universis quocumque 

locorum consistentibus sive sitis promittens super omnia warandiam et 

aliam obligationem deponere exceptis oneribus exinde prius solvendis et 

sufficientem facere. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 481r 12 do 08-07-1395. 

Heijlwigis dvw Godefridus gnd Dachverlies zvw Johannes Dachverlies verkocht 

aan Theodericus van Berze bakker zv Theodericus van Berze (1) een huis en 

erf, eertijds van wijlen voornoemde Johannes Dachverlies, in Den Bosch, in 

de Vughterstraat, tussen erfgoed van wijlen Johannes van Colonia enerzijds 

en erfgoed van Walterus van de Kerkhof anderzijds, van welk huis en erf 

voornoemde wijlen Godefridus (1a) ¼ deel verworven had van Katherina dvw 

Johannes gnd Dachverlies, (1b) ¼ deel gekocht had van Reijnerus van Zon, 

(1c) ¼ deel in cijns verkregen had van zijn neef Johannes zvw Johannes 

Dachverlies, (1d) ¼ deel aan hem gekomen was na overlijden van zijn ouders, 

(2) een b-erfcijns van 4 pond 10 schelling geld, die voornoemde Godefridus 

Dachverlies verschuldigd was aan Johannes zvw Johannes gnd Dachverlies, een 

helft te betalen met Sint-Jan en de andere helft met Kerstmis, gaande uit ¼ 

deel van voornoemd huis en erf, welke cijns Godefridus Buc gekocht had van 

voornoemde Johannes zvw Johannes Dachverlies, en welke cijns voornoemde 

wijlen Godefridus Dachverlies vernaderd had van voornoemde Godefridus Buc, 

welk huis, erf en cijns voornoemde Heijlwigis nu bezit, (3) het recht bij 

voornoemd huis behorend in een stenen muur aldaar. Voornoemde Heijlwigis 

heeft uit voornoemd huis en erf een n-erfcijns van 13 pond geld, die de 

koper heden aan haar beloofde. De koper moet de verhuur van dit huis en erf 

aan Gerardus Lubbrechts door verkoopster gedaan, gestand doen. 

 

Heijlwigis filia quondam Godefridi dicti Dachverlies #(dg: filii quondam) 

filii quondam Johannis Dachverlies# cum tutore domum et aream que fuerat 

quondam #dicti# Johannis Dachverlies sitam in Busco in vico Vuchtensi 

inter hereditatem quondam Johannis de Colonia ex uno et inter hereditatem 

Walteri de Cijmitherio ex alio de qua domo et area dictus quondam 

Godefridus unam quartam partem erga Katherinam filiam quondam Johannis 

dicti Dachverlies et unam quartam (dg: quart) partem erga Reijnerum de 

Zon acquisiverat emendo et de qua domo et area dictus quondam Godefridus 

unam quartam partem erga Johannem filii! quondam Johannis Dachverlies 

suum cognatum ad censum acquisiverat prout in litteris et de qua domo et 
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(dg: area) area reliqua quarta pars dicto quondam Godefrido de morte 

quondam suorum parentum successione (dg: ad) fuerat advoluta ut dicebat 

atque hereditarium censum quatuor librarum et decem solidorum monete quem 

#dictus# Godefridus Dachverlies solvere tenebatur (dg: here) Johanni 

filio quondam Johannis dicti Dachverlies hereditarie mediatim Johannis et 

mediatim Domini ex quarta parte dicte domus et aree et quem censum 

quatuor librarum et X solidorum Godefridus Buc erga dictum Johannem 

filium quondam Johannis Dachverlies emendo acquisiverat et quem censum 

dictus quondam Godefridus Dachverlies (verbeterd uit: Dachvellies) erga 

dictum Godefridum Buc per modum redempcionis e jure proximitatis 

acquisiverat prout in litteris et quos domum et aream et censum quatuor 

librarum et X solidorum dicta Heijlwigis (dg: nu) nunc ad se spectare 

dicebat atque totum jus ad dictam domum competens in muro lapideo 

consistente (dg: inter eandem) ibidem et in attinentiis et condicionibus 

(dg: ad) ad dictum murum spectantibus prout in litteris super hoc 

confectis plenius continetur hereditarie vendidit Theoderico (dg: van) de 

Berze #pistori# filio (dg: q) Theoderici de Berze supportavit cum 

litteris et aliis jure! promittens cum tutore super omnia ratam servare 

et obligationem ex parte sui deponere salvo tamen sibi Heijlwigi in dicta 

domo et area hereditario censu XIII librarum monete quem dictus emptor 

promisit se daturum et soluturum (dg: ex) dicte Heijlwigi ex premissis 

(dg: prout in litteris) coram scabinis infrascriptis prout in litteris 

hoc addito quod dictus emptor tenebitur firmam observare locacionem 

factam Gerardo Lubbrechts a dicta venditrice de domo et area predicta 

juxta omnem modum et formam huiusmodo locacionis. Testes Erpe et Berwout 

datum quinta post octavas Pe Pau. 

 

BP 1180 p 481r 13 do 08-07-1395. 

Hr Henricus Buc verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Dominus Henricus Buc prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 481r 14 do 08-07-1395. 

Voornoemde Theodericus koper beloofde aan voornoemde Heijlwigis een 

n-erfcijns15 van 13 pond geld, een helft te betalen met Kerstmis en de 

andere helft met Sint-Jan, gaande uit voornoemd huis en erf. Voornoemde 

Theodericus mag, wanneer hij wil, 7 pond vestigen op andere erfgoederen 

onder Den Bosch {p.482v} in afkorting van voornoemde cijns van 13 pond. 

 

Dictus Theodericus emptor promisit se daturum et soluturum dicte 

Heijlwigi hereditarium censum XIII librarum monete (dg: s) hereditarie 

mediatim Domini et mediatim Johannis ex dicta domo et area tali 

condicione quod dictus Theodericus poterit semper quandocumque sibi 

videbitur expediri assignare (dg: sex) #septem# libras annuatim de dicto 

hereditario censu (dg: XIIII XIII) XIII librarum [ad] alias hereditates 

(dg: in Bu) infra parochiam de Busco sitas pro solucione huiusmodi census 

(dg: sex) #septem# librarum sufficientes et satis securas #et postquam 

....... huiusmodi censu VII librarum sic assignat.. ....... et ....... 

....... ....... ....... ratum erit (dg: et perpetue) firm.. ....... 

.......# et eo facto domus et area erit (dg: q) quita [et] 

 

1180 mf9 B 05 p. 482. 

 Quinta post octavas Petri et Pauli: donderdag 08-07-1395. 

 

BP 1180 p 482v 01 do 08-07-1395. 

libera de hereditario censu (dg: sex) #septem# librarum (dg: in ab) 

scilicet in abbreviationem dicti census XIII librarum. Testes datum 

                         
15 Zie → BP 1183 f 001r 03 di 03-10-1402, overdracht van een deel van de 

erfcijns. 
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supra. 

 

BP 1180 p 482v 02 do 08-07-1395.  

Voornoemde Theodericus koper beloofde aan voornoemde Heijlwigis verkoopster 

50 Hollandse gulden of de waarde in goud met Sint-Remigius aanstaande (vr 

01-10-1395) te betalen. 

 

-. 

Dictus Theodericus emptor promisit dicte (dg: v) Heijlwigi venditrici 

quinquaginta Hollant gulden seu valorem #in auro# ad Remigii proxime 

futurum persolvendos. Testes Erpe et Groij datum supra. 

 

BP 1180 p 482v 03 do 08-07-1395.  

Gerardus van Uden verkocht aan jkvr Cristina dvw Rodolphus Roesmont een 

n-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te 

leveren, gaande uit een huis en erf in Den Bosch, in een straat die loopt 

van de Vughterstraat voor het huis van Postel naar de Vismarkt, tussen 

erfgoed van het huis van Postel enerzijds en erfgoed van Paulus Haest 

anderzijds, reeds belast met de hertogencijns en een b-erfcijns van 3 pond 

16 schelling geld. 

 

-. 

Gerardus de Uden hereditarie vendidit domicelle Cristine filie quondam 

Rodolphi Roesmont hereditariam paccionem unius modii siliginis mensure de 

Busco solvendam hereditarie purificationis et in Busco tradendam ex domo 

et area (dg: dicti ve) cum suis attinentiis sita in Busco in vico 

tendente a vico Vuchtensi (dg: versus) ande! domum de Postula versus 

forum piscium inter hereditatem spectantem ad dictam domum de Postula ex 

uno et inter hereditatem (dg: l) Pauli Haest ut dicebat promittens super 

omnia warandiam et aliam obligationem deponere exceptis censu domini 

ducis et hereditario censu trium librarum et XVI solidorum monete exinde 

prius solvendis et sufficientem facere. Testes Berwout et Sceijvel datum 

supra. 

 

BP 1180 p 482v 04 do 08-07-1395.  

Margareta dvw Arnoldus van Hackenem beloofde aan Adam van Mierde, tbv haar 

natuurlijke dochter Katherina, 100 oude schilden na maning te betalen. De 

brief overhandigen aan voornoemde Margareta en als zij overleden zou zijn, 

dan zal voornoemde Katherina hem hebben. 

 

Margareta filia quondam Arnoldi de Hackenem promisit super omnia habita 

et habenda Ade de Mierde ad opus Katherine filie naturalis dicte 

Margarete centum aude scilde ad monitionem dicte Katherine persolvendos. 

Testes Berwout et Coptiten datum supra. Tradetur littera dicte Margarete 

et si idem decesserit extunc dicta Katherina habebit. 

 

BP 1180 p 482v 05 do 08-07-1395.  

Jacobus zvw Gerardus van Vladeracken gaf uit aan Johannes gnd Vannij zvw 

Petrus gnd Vannij 2 bunder beemd in Oisterwijk, ter plaatse gnd Udenhout, 

tussen kinderen gnd van den Pas enerzijds en wijlen een zekere Stercke van 

Breda anderzijds; de uitgifte geschiedde voor 2 oude groten aan de hertog 

en thans voor een n-erfpacht van 2 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in 

Den Bosch te leveren, voor het eerst over een jaar (vr 02-02-1397). 

 

Jacobus filius quondam Gerardi de Vladeracken duo bonaria prati sita in 

parochia de Oesterwijc in loco dicto Udenhout inter hereditatem liberorum 

dictorum van den Pas ex uno et inter hereditatem quondam dicti Stercke de 

Breda ex alio in (dg: q) ea quantitate qua ibidem sita sunt ut dicebat 

dedit ad hereditariam paccionem Johanni dicto Vannij filio quondam Petri 

(dg: Vi) dicti Vannij ab eodem hereditarie possidenda pro (dg: cen) II 

grossis antiquis domino duci exinde solvendis dandis etc atque pro 
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hereditaria paccione duorum modiorum siliginis mensure de Busco danda 

sibi ab alio hereditarie purificationis et (dg: in Busco tradenda) et pro 

primo termino ultra annum et (verbeterd uit: ex) in Busco tradenda ex 

premissis promittens warandiam pro premissis et aliam obligationem 

deponere et alter repromisit. Testes Berwout et Coptiten datum supra. 

 

BP 1180 p 482v 06 do 08-07-1395.  

Voornoemde Johannes beloofde aan voornoemde Jacobus 42 Hollandse gulden of 

de waarde met Lichtmis aanstaande (wo 02-02-1396) te betalen. 

 

Dictus Johannes promisit super omnia dicto Jacobo XLII Hollant gulden seu 

valorem ad purificationis proxime (dg: f) futurum persolvendos. Testes 

datum supra. 

 

BP 1180 p 482v 07 do 08-07-1395.  

Henricus zvw Johannes van Gemonden verkocht aan Alardus Zelen soen een stuk 

land in Oss, ter plaatse gnd Westerveld, beiderzijds tussen voornoemde 

Alardus Zelen soen. 

 

Henricus filius quondam Johannis de Gemonden peciam terre sitam in 

parochia de Os in loco dicto Westervelt inter hereditatem Alardi Zelen 

soen ex utroque latere coadiacentem ut dicebat hereditarie vendidit dicto 

Alardo Zelen soen promittens super omnia warandiam tamquam de allodio et 

obligationem deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 482v 08 do 08-07-1395.  

Henricus van Doerne zvw Goeswinus Lonijs soen verkocht aan Gerardus van 

Enode een huis en tuin in Maren, ter plaatse gnd Luttel Maren, tussen Batha 

dv Hilla enerzijds en Ghibo van Haren anderzijds, belast met een b-erfcijns 

van 3 pond geld. 

 

Henricus de Doerne filius quondam Goeswini Lonijs soen domum et ortum 

sitos in parochia de Maren ad locum dictum Luttel Maren inter hereditatem 

Bathe filie Hille ex uno et inter hereditatem Ghibonis de Haren ex alio 

ut dicebat hereditarie vendidit Gerardo de Enode promittens super omnia 

warandiam et obligationem deponere excepto hereditario censu trium 

librarum monete exinde solvendo. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 482v 09 do 08-07-1395.  

Gerardus zvw Petrus gnd Coppen soen droeg over aan Johannes Nellen 

schoenmaker een b-erfcijns van 22 groten, die Johannes Buc Aelbrechts soen 

verschuldigd was met Kerstmis te leveren, gaande uit (1) een erfgoed gnd 

Derdalven Ver Gesteren, in Groot Lith, ter plaatse gnd Binnen der Graft, 

tussen Willelmus van Heze enerzijds en Margareta Goddijns anderzijds, (2) 

een erfgoed gnd Ene Halve Westerakker, in Groot Lith, ter plaatse gnd in 

Jan Bucs Aelbrechts soen Kampke. 

 

Gerardus filius quondam Petri dicti Coppen soen hereditarium censum 

viginti duorum grossorum quem Johannes Buc Aelbrechts soen (dg: pro) 

solvere tenebatur anno quolibet hereditarie nativitatis Domini ex (dg: 

hereditate dicta Der) hereditate dicta Derdalven (dg: v) Ver Ghesteren 

sita in parochia Magno Lijt sita! in loco dicto Binnen der Graft inter 

hereditatem Willelmi de Heze ex uno et inter hereditatem (dg: G) 

Margarete Goddijns ex alio atque ex hereditate dicta Enen Halven 

Westeracker sita in dicta parochia in (dg: campo) loco dicto in Jan Bucs 

Aelbrechts soen Kampken ut dicebat (dg: hereditarie supportavit) et quem 

censum nunc ad se spectare dicebat hereditarie supportavit Johanni Nellen 

sutori (dg: sup) promittens super omnia warandiam et obligationem 

deponere et sufficientem facere. Testes datum supra. 
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BP 1180 p 482v 10 do 08-07-1395.  

Rijchmoedis wv Johannes Kijevit van Nijsterle, Johannes, Petrus, 

Enghelberna en Agnes, kv voornoemde Rijchmoedis en wijlen Johannes Kijevit, 

verkochten aan Petrus Tielmans soen (1) een stuk land in Nistelrode, ter 

plaatse gnd Hoge Meinsel, tussen voornroemde Petrus Tielmans soen enerzijds 

en wijlen Matheus Becker anderzijds, (2) een stuk land in Nistelrode, 

tussen de vrouwe van Werthuzen enerzijds en Johannes Berger anderzijds, (3) 

een stuk land in Nistelrode, beiderzijds tussen Aleijdis Deenkens, (4) een 

stuk land in Nistelrode, tussen de gemeint enerzijds en voornoemde Aleijdis 

Deenkens anderzijds, (5) een stuk land, in Nistelrode, tussen Hilla Aben 

des Kocs Wijf enerzijds en Johannes zv Gerardus Baten soen anderzijds. 

Henricus, Elizabeth, Rijchmodis en Mechtildis, minderjarige kv Rijchmoedis 

en wijlen Johannes Kijevit, zullen zodra ze meerderjarig zijn afstand doen. 

 

Solvit. 

Rijchmoedis relicta quondam Johannis Kijevit de Nijsterle Johannes Petrus 

Enghelberna et Agnes (dg: eiu) liberi dictorum Rijchmoedis et quondam 

Johannis Kijevit cum tutore (dg: peciam) peciam terre sitam in parochia 

de Nijsterle ad locum dictum Hoge Meijnsel inter hereditatem Petri (dg: 

de) Tiel-#mans soen# ex uno et inter hereditatem quondam Mathei Becker ex 

alio item peciam terre sitam in dicta parochia inter hereditatem (dg: 

domicelle) domine de Werthuzen ex uno et inter hereditatem Johannis 

Berger ex alio item peciam terre sitam in parochia inter! hereditatem 

Aleijdis Deenkens ex utroque latere coadiacentem item peciam terre sitam 

in dicta parochia inter communitatem ex uno et inter hereditatem dicte 

Aleijdis Deenkens ex alio item peciam terre sitam in dicta parochia inter 

hereditatem Hille Aben des (dg: Cocs) #Kocs# Wijf ex uno (dg: et inter) 

et inter hereditatem Johannis filii (dg: fili) Gerardi Baten soen ex alio 

ut dicebant hereditarie vendiderunt (dg: dicto) #dicto# Petro Tielmans 

soen promittentes #cum tutore# warandiam pro premissis et obligationem 

deponere et quod ipsi Henricum Elizabeth Rijchmodem et Mechtildem liberos 

Rijchmoedis et quondam Johannis Kijevit quamcito ad annos pubertatis 

pervenerint super premissis ad opus dicti emptoris facient renunciare. 

Testes Erpe et Groij datum supra. 

 

BP 1180 p 482v 11 do 08-07-1395.  

Heijlwigis wv Henricus van Haren zvw Arnoldus Moijcincs, Aleijdis en Hilla, 

dv voornoemde Heijlwigis en wijlen Henricus, en Theodericus van den Broec 

zvw Ghisbertus van den Broec ev Katherina dvw voornoemde Henricus van Haren 

droegen over aan Elizabeth dvw voornoemde Arnoldus Moijcincs 1/3 deel, dat 

aan voornoemde wijlen Henricus van Haren gekomen was na overlijden van zijn 

ouders, in een stuk land gnd die Schilthof, in Haaren bij Oisterwijk, 

tussen Arnoldus van Laerhoven enerzijds en een gemene weg anderzijds, met 

een eind strekkend aan Johannes gnd Feijtman. 

 

-. 

Heijlwigis (dg: filii quondam filia) #relicta# quondam Henrici de Haren 

filii quondam Arnoldi Moijcincs (dg: Theodericus) Aleijdis et Hilla (dg: 

liberi) filie dictorum Heijlwigis et quondam Henrici cum tutore et 

Theodericus van den Broec filius quondam Ghisberti van den Broec maritus 

et tutor legitimus Katherine sue uxoris filie dicti quondam Henrici de 

Haren (dg: tren totam) terciam partem que dicto (dg: He) quondam Henrico 

de Haren de morte quondam parentum eiusdem quondam Henrici de Haren (dg: 

de m) successione fuerat advoluta in (dg: par) pecia terre (dg: si) dicta 

die Scilthof sita in parochia de Haren prope (dg: Oesterw) Oesterwijc 

inter hereditatem Arnoldi de Laerhoven ex (dg: uno et inter hereditatem h 

Arnoldi de l utroque latere coadiacentem) #ex uno et inter communem 

plateam ex alio# tendente cum uno fine ad (dg: finem he) ad hereditatem 

Johannis dicti Feijtman hereditarie supportaverunt Elizabeth filie 

quondam Arnoldi Moijcincs predicti promittentes cum tutore ratam servare 

et obligationem ex parte eorum deponere. Testes Berwout et Coptiten datum 
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supra. 

 

BP 1180 p 482v 12 do 08-07-1395.  

Hessello gnd Snabbe verkocht aan Gerardus zv Godefridus gnd Berkelman een 

n-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te 

leveren, gaande uit 2 bunder beemd in Oisterwijk, ter plaatse gnd Udenhout, 

tussen Johannes Betten soen enerzijds en Martinus Berwout anderzijds, met 

een eind strekkend aan Willelmus Hadewigen soen en met het andere eind aan 

Walterus Gobels? soen, reeds belast met 3 oude groot aan de hertog. 

 

Hessello dictus Snabbe hereditarie vendidit Gerardo filio (dg: quon) 

Godefridi dicti Berkelman hereditariam paccionem unius modii siliginis 

mensure de Busco solvendam purificationis et in Busco tradendam ex (dg: 

prato quodam sito in parochia de Oesterwijc) duobus bonariis prati sitis 

in parochia de Oesterwijc in loco dicto Udenhout inter hereditatem 

Johannis Betten soen ex uno et inter hereditatem Martini Berwout ex alio 

#tendente cum uno fine ad hereditatem Willelmi Hadewigen soen et cum 

reliquo fine ad hereditatem Walteri [Go?]bels soen# ut dicebat promittens 

super omnia warandiam et aliam obligationem deponere exceptis III 

antiquis grossis domino duci exinde prius solvendis et sufficientem 

facere. Testes Erpe et Groij datum quinta post octavas Pe Pauli. 

 

BP 1180 p 482v 13 do 08-07-1395.  

Hermannus Stevens soen van Lijtoijen en zijn broers Theodericus en 

Arnoldus, kvw Stefanus Hermans soen van Lijttoijen, Theodericus Kolne van 

Kessel en Willelmus van Droemel van Littoijen beloofden aan Johannes gnd 

Hermans soen van Lijttoijen een lijfrente van 10½ Hollandse gulden of de 

waarde, met Sint-Petrus-Stoel te betalen, gaande uit (1) 2 morgen land in 

Lithoijen, ter plaatse gnd in het Smeets Hoeve, tussen erfgoed van de kerk 

van Lithoijen enerzijds en Ego van Hoemen anderzijds, (2) 2 hont land in 

Lithoijen, ter plaatse gnd in den Driekam, tussen Johannes Dapper enerzijds 

en de gemeint van Lithoijen anderzijds, (3) 2½ hont land in Lithoijen, ter 

plaatse gnd op die Zeebosse, tussen Heijlwigis Canis enerzijds en Godeldis 

Stevens anderzijds, (4) 4½ hont land in Lithoijen, ter plaatse gnd op die 

{p.483r} Lange Weiden, tussen erfgoed van de kerk van Lithoijen enerzijds 

en Gerardus Jans soen anderzijds, (5) een huis, tuin en aangelegen 2 hont 

land, in Lithoijen, tussen Gerardus Mudekens enerzijds en de gemeint aldaar 

anderzijds, (6) 1½ morgen land in Lithoijen, ter plaatse gnd die Leers 

Weide, tussen Margareta van Hellu enerzijds en erfgoederen gnd die Laten 

van Maren anderzijds. 

 

Hermannus Stevens soen (dg: Theodericus eius) de Lijtoijen Theodericus 

(dg: eius frater) et Arnoldus eius fratres liberi quondam Stefani Hermans 

soen de Lijttoijen Theodericus Kolne de Kessel Willelmus de Droemel (dg: 

commorans in Lij) de Littoijen promiserunt indivisi super (dg: habita et 

habenda) #omnia# se daturos et soluturos Johanni dicto Hermans soen de 

Lijttoijen annuam et vitalem pensionem decem et dimidii Hollant gulden 

seu valorem anno quolibet ad vitam dicti (dg: H) Johanni! Hermans soen et 

non ultra (dg: nativitatis Domini) #Petri ad cathedram# ex duobus 

iugeribus terre sitis in (dg: loco) parochia de (dg: ?dr) Littoijen in 

loco dicto int Smeets Hoeve inter hereditatem ecclesie de Lijttoijen ex 

uno et inter hereditatem Egonis de Hoemen ex alio item ex duobus hont 

#terre# sitis in dicta parochia in loco dicto in den Driekam inter 

hereditatem Johannis (dg: Dach) Dapper ex uno et inter (dg: here) 

communitatem de Lijttoijen ex alio atque ex duobus et dimidio hont terre 

sitis in dicta parochia ad locum dictum op die Zeebossche inter 

hereditatem Heijlwigis Canis ex uno et inter hereditatem Godeldis Stevens 

ex alio item ex quatuor et dimidio hont terre sitis in dicta parochia in 

loco dicto op die 

 



Bosch’ Protocol jaar 1395 06. 

 

63 

1180 mf9 B 06 p. 483. 

 Quinta post octavas Petri et Pauli: donderdag 08-07-1395. 

 

BP 1180 p 483r 01 do 08-07-1395. 

Langhe Weijden inter hereditatem ecclesie de Littoijen ex uno et inter 

hereditatem Gerardi Jans soen ex alio item (dg: d) ex domo et orto et 

duobus hont terre sibi adiacentibus sitis in (dg: p-) dicta parochia 

inter hereditatem [G]erardi Mudekens ex uno et inter (dg: hereditatem e) 

communitatem ibidem ex alio (dg: ut) item ex uno et dimidio iugeribus 

terre sitis in dicta parochia ad locum dictum die Leers Weijde inter 

hereditatem Margarete de Hellu ex uno et inter hereditates dictas die 

Laeten (dg: de) van Maren ex alio ut dicebant et cum mortuus fuerit. 

Testes Erpe et Groij datum quinta post octavas Pe Pau. 

 

BP 1180 p 483r 02 do 08-07-1395.  

Theodericus Kolne wonend in Kessel verkocht aan Hermannus Stevens soen van 

Lijttoijen 2½ hont land in Lithoijen, ter plaatse gnd in die Zeebosse, 

tussen Gerardus Mudekens enerzijds en Heijlwigis gnd Canis anderzijds. 

 

Theodericus Kolne commorans (dg: de) in Kessel duo et dimidium hont terre 

sita in parochia de Lijttoijen in loco dicto in die Zeebossche inter 

hereditatem Gerardi Mudekens ex uno et inter hereditatem Heijlwigis dicte 

Canis ex alio prout ibidem sita sunt hereditarie vendidit Hermanno 

Stevens soen de Lijttoijen promittens super omnia warandiam et 

obligationem deponere tamquam de allodio. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 483r 03 do 08-07-1395.  

Johannes Hermans soen van Lijttoijen deed tbv Willelmus van Droemel afstand 

van (1) 4½ hont land in Lithoijen, ter plaatse gnd op die Lange Weide, 

tussen erfgoed van de kerk van Lithoijen enerzijds en Gerardus Jans soen 

anderzijds, (2) 1½ hont land in Lithoijen, ter plaatse gnd op den Enge, 

tussen Laurencius van den Dike enerzijds en kinderen Goddijns Kijnderen 

anderzijds. 

 

Solvit. 

Johannes Hermans soen de Lijttoijen #super# quatuor et dimidio hont terre 

sitis in parochia de Littoijen in loco dicto op die Langhe (dg: La) 

Weijde inter hereditatem ecclesie de Lijttoijen ex uno et inter 

hereditatem (dg: Theoderici) #Gerardi# Jans soen ex alio atque #super# 

uno et dimidio hont terre sita! in dicta parochia ad locum dictum op den 

Enghe inter hereditatem Laurencii van den Dike ex uno et inter 

hereditatem liberorum Goddijns Kijnderen ex alio (dg: here) prout ibidem 

sita sunt (dg: hereditarie supportavit) #ad opus# Willelmi de Droemel 

(dg: promittens super omnia) renunciavit promittens super omnia ratam 

servare. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 483r 04 do 08-07-1395.  

Johannes Hermans soen droeg over aan Theodericus Kolne van Kessel een 

b-erfcijns van 20 schelling geld, met Kerstmis te betalen, gaande uit 4½ 

hont land, in Lithoijen, tussen een steeg gnd die Nieuwe Steeg enerzijds en 

Johannes Pieke zvw Henricus Becker anderzijds, welke cijns aan hem was 

verkocht door Arnoldus die Hoessche van Lijttoijen. 

 

Johannes Hermans soen hereditarium censum XX solidorum monete solvendum 

hereditarie nativitatis Domini ex quatuor et dimidio hont terre sitis in 

parochia de Lijttoijen inter (dg: communem) quandam stegam dictam die 

Nuwe Steghe ex uno et inter hereditatem Johannis Pieke filii quondam 

Henrici Becker ex alio venditum sibi ab Arnoldo die Hoessche de 

Lijttoijen prout in litteris hereditarie supportavit Theoderico Kolne de 

(dg: H) Kessel cum litteris et jure promittens ratam servare et 
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obligationem ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 483r 05 do 08-07-1395.  

Rodolphus Wijnrics soen gaf uit aan Johannes van der Zoe een kamp in 

Geffen, ter plaatse gnd ten Berge, tussen Henricus van Tula enerzijds en 

een gemene steeg anderzijds; de uitgifte geschiedde voor een n-erfpacht van 

1½ mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren, voor het 

eerst over een jaar (vr 02-02-1397). 

 

Rodolphus Wijnrics soen quendam campum (dg: di) situm in parochia de 

Geffen ad locum dictum ten Berghe inter hereditatem Henrici de Tula ex 

uno et inter (dg: he) communem stegam ex alio ut dicebat (dg: hereditarie 

vendidit) dedit ad hereditariam paccionem Johanni van der Zoe ab eodem 

hereditarie possidendum pro #hereditaria paccione# unius et dimidii 

modiis! siliginis mensure de Busco solvenda danda! sibi ab alio 

hereditarie purificationis (dg: et in Busco) et primo termino a 

purificationis proxime futuro ultra annum et in Busco tradenda ex 

premissis promittens super omnia warandiam et aliam obligationem deponere 

et alter repromisit. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 483r 06 do 08-07-1395.  

Johannes Vullen soen verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Johannes Vullen soen prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 483r 07 do 08-07-1395.  

Leonius Snavel droeg over aan Albertus die Loze van Dijnter de helft, die 

aan hem gekomen was na overlijden van zijn broer Arnoldus Snavel, in een 

huis en erf van wijlen Mechtildis gnd der Kijnder, in Den Bosch, in een 

straatje dat loopt van het einde van de Hinthamerstraat naar de plaats gnd 

Bazeldonk, naast erfgoed van wijlen Henricus gnd Palke, welk huis en erf 

voornoemde wijlen Arnoldus Snavel gekocht had van Arnoldus zvw Johannes zv 

Hubertus van Bochoven en Egidius gnd Bruninc en Gerardus gnd Bauderix, szvw 

voornoemde Johannes zv Hubertus van Bochoven. Fredericus gnd uten Haen deed 

afstand. 

 

=. 

Leonius Snavel medietatem sibi de morte quondam Arnoldi Snavel sui 

fratris successione advolutam in domo et area quondam Mechtildis dicte 

der Kijnder sita in Busco in viculo tendente de fine (dg: H) vici 

Hijnthamensis versus locum dictum Baseldonc iuxta hereditatem quondam 

(dg: Ja) Henrici dicti Palke quam domum et aream dictus quondam Arnoldus 

Snavel erga Arnoldum filium quondam Johannis filii Huberti de Bochoven 

Egidium dictum Bruninc et Gerardum dictum Bauderix generos dicti quondam 

Johannis filii Huberti de Bochoven emendo acquisiverat prout in litteris 

hereditarie supportavit Alberto die Loze de Dijnter cum litteris #et 

aliis# et iure promittens super omnia #habita et habenda# ratam servare 

et obligationem et impeticionem ex parte sui et suorum coheredum 

deponere. Testes (dg: Erpe et Gr Coptiten et Groij datum supra). Quo 

facto Fredericus dictus uten Haen super dicta medietate et jure ad opus 

dicti Alberti renunciavit promittens super omnia ratam servare et 

obligationem (dg: et imp) ex parte sui deponere. Testes Sceijvel et Groij 

datum quinta post Jacobi. 

 

BP 1180 p 483r 08 do 08-07-1395.  

Jacobus zvw Gerardus van Vladeracken gaf uit aan Johannes van Oekel 2/3 

deel in 8 bunder beemd, in Oisterwijk, ter plaatse gnd Udenhout, ter 

plaatse gnd Gomelaar, tussen Ghibo van Leempoel enerzijds en Engbertus van 

den Eijnde anderzijds, te weten het 2/3 deel aan de kant van voornoemde 

Engbertus van den Eijnde, zoals omgraven; de uitgifte geschiedde voor een 

b-erfcijns van 10 pond en 10 groten geld, en 2/3 deel van 8 kapoenen, en 



Bosch’ Protocol jaar 1395 06. 

 

65 

thans voor een n-erfpacht van 1½ mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in 

Den Bosch te leveren, voor het eerst over een jaar (vr 02-02-1397). 

 

Jacobus filius quondam Gerardi de Vladeracken duas tercias partes ad se 

spectantes (dg: sitas) in octo bonariis prati sitis in parochia de 

Oesterwijc in loco dicto Udenhout ad locum dictum (dg: Goe) Gomelaer 

inter hereditatem Ghibonis (dg: de de) #de (dg: Le) Leempoel# ex uno et 

inter hereditatem Engberti van den Eijnde ex alio scilicet illas duas 

tercias partes dictorum octo bonariorum prati que site sunt versus dictam 

hereditatem dicti Engberti van den Eijnde (dg: prout) in ea quantitate 

(dg: qua) qua ibidem site site! et circumfossate ut dicebat dedit ad 

hereditarium censum! Johanni de Oekel ab eodem hereditarie possidendas 

pro hereditario censu decem librarum et decem grossorum monete et pro 

duabus terciis partibus octo caponum ex dictis duabus terciis partibus 

annuatim de jure solvendis dandis etc atque pro hereditaria paccione 

unius et dimidii modiorum siliginis mensure de Busco danda sibi ab alio 

hereditarie purificationis et primo termino a purificationis proxime 

futuro ultra annum et in Busco tradenda ex premissis promittens warandiam 

pro premissis et aliam obligationem deponere et alter repromisit (dg: 

testes datum supra). Testes Coptiten et Groij datum quinta post octavas 

Pe Pau. 

 

BP 1180 p 483r 09 do 08-07-1395.  

Voornoemde Johannes beloofde aan voornoemde Jacobus 26¼ Hollandse gulden of 

de waarde met Lichtmis over een jaar (vr 02-02-1397) te betalen. 

 

Dictus Johannes promisit super omnia dicto Jacobo XXVI Hollant gulden et 

quartam partem unius Hollant gulden seu valorem a purificationis proxime 

futuro ultra annum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 483r 10 do 08-07-1395.  

De gezusters Elizabeth en Ghisella, dv Johannes van Halle van Nijsterle, 

droegen over aan Arnoldus Ghenen soen van Nijsterle (1) een stuk land in 

Nistelrode, tussen de gemeint van Nistelrode enerzijds en wijlen Matheus 

Becker anderzijds, (2) een stuk land in Nistelrode, tussen Rodolphus van 

der Valu enerzijds en een gemene weg anderzijds, belast met lasten. 

 

Elizabeth et Ghisella sorores filie (dg: quondam) Johannis de Halle de 

Nijsterle #cum tutore# peciam terre sitam in parochia de Nijsterle (dg: 

ad) inter communitatem de Nijsterle ex uno et inter hereditatem quondam 

Mathei Becker ex alio atque peciam terre sitam in dicta parochia inter 

hereditatem Rodolphi van der Valu ex uno et inter (dg: he) communem 

plateam ex alio ut (dg: here) dicebant hereditarie supportaverunt (dg: G) 

Arnoldo Ghenen soen de Nijsterle promittentes cum tutore super omnia 

warandiam et obligationem deponere exceptis oneribus exinde de jure 

solvendis. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 483r 11 do 08-07-1395.  

Arnoldus Ghenen soen van Nijsterle droeg over aan de gezusters Elizabeth en 

Ghisella, dv Johannes van Halle van Nijsterle, een stuk land in Nistelrode, 

tussen Adam zvw Johannes Daems soen enerzijds en Hilla dvw Johannes Daems 

soen anderzijds, belast met lasten. 

 

Arnoldus Ghenen soen de Nijsterle peciam terre sitam in parochia de 

Nijsterle inter hereditatem (dg: Ade f) Ade filii quondam Johannis Daems 

soen ex uno et inter hereditatem Hille filii! quondam Johannis Daems soen 

ex alio ut dicebat hereditarie supportavit Elizabeth et Ghiselle 

sororibus filiabus Johannis de Halle de Nijsterle promittens super omnia 

(dg: ratam servare) warandiam et obligationem deponere exceptis oneribus 

exinde (dg: prius) de jure solvendis. Testes datum supra. 
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BP 1180 p 483r 12 do 08-07-1395.  

Johannes zvw Godefridus van Broechoven van Essche en Florencius zvw 

Willelmus van den Velde ev Elizabeth dv voornoemde Johannes droegen over 

aan Conegondis dvw Petrus van Krekelhoven een n-erfpacht van 6 lopen rogge, 

maat van Oisterwijk, uit een b-erfpacht van 8 lopen rogge, maat van 

Oisterwijk, welke pacht van 8 lopen voornoemde Johannes en Florencius met 

Kerstmis beuren, gaande uit een stuk land in Haaren, ter plaatse gnd 

Beilver, tussen Petrus van Krekelhoven enerzijds en Henricus van der 

tEijnden anderzijds, welk stuk land Johannes gnd van Boxtel zvw Petrus van 

den Loe voor de pacht van 8 lopen rogge verkregen had van voornoemde wijlen 

Godefridus van Broechoven en zijn voornoemde zoon Johannes. 

 

Johannes filius quondam Godefridi de Broechoven #de Essche# et Florencius 

filius quondam Willelmi van den Velde maritus et tutor legitimus ut 

asserebat Elizabeth sue [uxoris] filie dicti Johannis hereditariam 

paccionem sex lopinorum siliginis mensure de (dg: Bu) Oesterwijc de 

hereditaria paccione octo lopinorum siliginis dicte mensure quam 

paccionem [octo lopinorum] siliginis dicti Johannes et Florencius 

solvendam habent hereditarie nativitatis Domini ex pecia terre sita in 

parochia de Haren in loco dicto Beilver inter hereditatem Petri [de 

Kre]kelhoven (dg: et inter) ex uno et inter hereditatem Henrici van der 

tEijnden ex alio quam peciam terre Johannes dictus de Boxtel filius 

quondam Petri van den Loe erga dictum quondam Godefridum van (dg: den) 

Broechoven et dictum Johannem eius filium ad paccionem acquisiverat 

#predicta paccione octo lopinorum# ut dicebant hereditarie supportaverunt 

Conegondi filie quondam Petri de Krekelhoven promittentes indivisi super 

omnia warandiam et obligationem (dg: de) in dicta paccione sex lopinorum 

siliginis existentem (dg: et suf) deponere et sufficientem facere. Testes 

Berwout et Coptiten datum supra. 

 

1180 mf9 B 07 p. 484. 

 Quinta post octavas Petri et Pauli: donderdag 08-07-1395. 

 in festo divisionis apostolorum: donderdag 15-07-1395. 

 

BP 1180 p 484v 01 do 08-07-1395.  

Beatrix wv Jacobus van den Yvenlaer, Laurencius, Wautgherus en Rutgherus, 

kv voornoemde Beatrix, en Franco Coelkens soen beloofden aan Wijnricus 

Screijnmaker 35 oude Gelderse gulden of de waarde in goud met Sint-Remigius 

aanstaande (vr 01-10-1395) te betalen en 39 oude Gelderse gulden of de 

waarde in goud met Lichtmis over een jaar (vr 02-02-1397) te betalen. 

Opstellen in 2 brieven. 

 

Ponetur in duabus litteris. 

Beatrix (dg: f) relicta quondam Jacobi van den Yvenlaer Laurencius 

Wautgherus Rutgherus liberi dicte Beatricis et Franco Coelkens soen 

promiserunt indivisi super omnia #habita et habenda# Wijnrico (dg: Sceij 

Sc) Screijnmaker (dg: XXXVI au) XXXV aude Gelre gulden seu valorem in 

auro ad Remigii proxime futurum persolvendos et XXXIX aude Gelre gulden 

seu valorem in auro a purificationis proxime futuro ultra annum 

persolvendos. Testes Berwout et Coptiten datum quinta post octavas Pe 

Pauli. 

 

BP 1180 p 484v 02 do 08-07-1395.  

De broers Heijmericus en Volcquinus, kvw Johannes Buc van Lijt, beloofden 

aan Johannes zv Rodolphus van der Hagen en Henricus zvw Herbertus Truden 

soen, gedurende 6 jaren, ingegaan afgelopen Sint-Petrus-Stoel (ma 22-02-

1395), elk jaar met Kerstmis 15 nieuwe Gelderse gulden of de waarde te 

betalen. 

 

Heijmericus (dg: filius quon) et Volcquinus fratres liberi quondam 

Johannis Buc (dg: so) de Lijt promiserunt indivisi super omnia se daturos 
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et soluturos Johanni filio Rodolphi van der Hagen et Henrico filio 

quondam Herberti Truden soen ad spacium sex annorum a (dg: nativitatis) 

festo Petri ad cathedram proxime (dg: futuro) #preterito# sine medio 

sequentium anno quolibet dictorum (dg: dic) sex annorum XV novos Gelre 

gulden seu valorem nativitatis Domini et primo termino nativitatis Domini 

proxime futuro. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 484v 03 do 08-07-1395.  

(dg: De broers Arnoldus en Gerardus). 

 

(dg: Arnoldus et Gerardus fratres). 

 

BP 1180 p 484v 04 do 08-07-1395.  

Gerardus zvw Johannes Kijevit verkocht aan Petrus gnd Tielmans soen een 

n-erfpacht van ½ mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Nistelrode te 

leveren, gaande uit alle goederen, die aan verkoper gekomen waren na 

overlijden van zijn grootvader Gerardus Weijndelmoeden soen, resp. die aan 

hem zullen komen na overlijden van zijn grootmoeder Margareta wv voornoemde 

Gerardus Weijndelmoeden soen, gelegen onder Breugel, belast met lasten. 

 

Gerardus filius quondam Johannis Kijevit hereditarie vendidit Petro dicto 

Tielmans soen hereditariam paccionem dimidii modii siliginis mensure de 

Busco solvendam hereditarie purificationis et in (dg: B) Nijsterle (dg: 

in) tradendam ex omnibus bonis (dg: quon sibi) dicto (dg: venditori de) 

venditori de morte quondam Gerardi Weijndelmoeden soen sui (dg: avie) avi 

successione advolutis et post mortem (dg: et) Margarete (dg: uxoris e) 

relicte eiusdem quondam Gerardi Weijndelmoeden soen avie (dg: dicto) 

dicti venditoris successione advolvendis quocumque locorum infra 

parochiam de Broegel consistentibus sive sitis ut dicebat promittens 

super habita et habenda warandiam et obligationem deponere exceptis 

oneribus exinde prius solvendis et sufficientem facere. Testes datum 

supra. 

 

BP 1180 p 484v 05 do 08-07-1395.  

Arnoldus Ruver enerzijds en Gerardus Ruver anderzijds legden de oplossing16 

van hun geschillen mbt erfgoederen van wijlen hun vader Henricus Ruver en 

mbt andere erfgoederen, in handen van hun broer hr Alardus van den Hove. Ze 

zullen zich aan de uitspraak houden op straffe van een boete van 500 

schilden per overtreding, aan de hertogin te betalen. 

 

{O met + erdoor}. 

Arnoldus (dg: #ex una# et Gerardus) Ruver #ex una# et Gerardus Ruver #ex 

altera# (dg: fratres) super omnibus et singulis discensionibus querelis 

(dg: etc) et causis litigiosis quibuscumque etc habitis et motis inter 

dictas partes occacione quarumcumque hereditatum (dg: dictarum partium et 

q) quondam Henrici Ruver eorum patris et occacione quarumcumque aliarum 

hereditatum aut alias quovis (dg: quovis) modo a quocumque tempore 

evoluto usque in diem presentem ut dicebant compromiserunt indivisi super 

habita et habenda (dg: perpetu) in discretum virum dominum Alardum de 

Curia eorum fratrem se ratum (dg: s) et firmum perpetue habituros totum 

quidque dictus dominus Alardus dixerit et pronunciaverit inter dictas 

partes infra mensem datam presentium sine medio sequentem super premissis 

sub pena Vc aude scilde dandorum domine nostre ducisse a parte resiliente 

et (dg: p) arbitrum dicti arbitri non tenente totiens quotiens (dg: h) 

arbitrum dicti domini Alardi infregerit. Testes datum supra. 

 

                         
16 Zie → BP 1180 p 486v 06 di 13-07-1395, ze doen afstand van alle 

geschillen. 
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BP 1180 p 484v 06 do 08-07-1395.  

(dg: Constantinus gnd Costken Costijn zvw Rutgherus gnd Voet). 

 

(dg: Constantinus dictus Costken Costijn filius quondam Rutgheri dicti 

Voet). 

 

BP 1180 p 484v 07 do 08-07-1395.  

Erardus gnd Erijt zvw Godefridus gnd Grieten soen verkocht aan Ghibo zvw 

Hermannus Backe de helft in een stuk land in Vught Sint-Lambertus, ter 

plaatse gnd Cromvoirt, ter plaatse gnd op die Houtgalg, tussen Walterus gnd 

Godekens soen enerzijds en Johannes gnd Wouters soen anderzijds, deze helft 

belast met 3 penning. 

 

(dg: #Gerardus filius#) Erardus #dictus Erijt# filius quondam Godefridi 

dicti Grieten soen medietatem ad (dg: ad) se spectantem in pecia terre 

sita in parochia de Vucht sancti Lamberti in loco dicto Crumvoert ad 

locum dictum op die Houtgalghe inter hereditatem Walteri dicti Godekens 

soen ex uno et inter hereditatem Johannis dicti Wouters soen ex alio ut 

dicebat hereditarie vendidit Ghiboni filio quondam Hermanni Backe 

promittens super omnia warandiam et obligationem deponere exceptis tribus 

denariis exinde solvendis scilicet talis monete in quali de jure (dg: sol 

e) sunt solvendi ex dicta medietate ut dicebat. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 484v 08 do 08-07-1395.  

Petrus van den Hoernic verkocht aan Johannes van Ghelen een stukje erfgoed 

uit het erfgoed van wijlen Petrus van Wetten, nu van voornoemde Petrus van 

den Hoernic, in Den Bosch, in een straat die loopt van de Koningsbrug naar 

de straat gnd Huls, tussen erfgoed van voornoemde Johannes van Ghelen 

enerzijds en erfgoed van wijlen Johannes Bije anderzijds, welk stukje 

erfgoed overal 1½ voet breed is, en gelegen is op het uiterste einde van 

voornoemd erfgoed van Petrus van den Hoernic, tussen een weg van 2 voet 

behorend aan Johannes van Ghelen van Gheldorpe enerzijds en de rest van het 

erfgoed van voornoemde Petrus van den Hoernic anderzijds, en welk stukje 

erfgoed net zo lang is als voornoemd erfgoed van Petrus van den Hoernic 

breed is. De bouwsels op dit stukje erfgoed blijven staan tot voornoemde 

verkoper of toekomstige eigenaars van het erfgoed van verkoper die zullen 

afbreken, of tot die bouwsels door brand verloren gaan. Daarna kan de koper 

het stukje erfgoed in bezit nemen en daarop een gelijnt plaatsen, dat hij 

voor eigen rekening zal onderhouden. 

 

Petrus van den Hoernic quandam (dg: particulam h) particulam hereditatis 

de hereditate quondam Petri de Wetten nunc spectantis! ad predictum 

Petrum van den Hoernic #site in Busco in vico tendente a ponte dicto des 

Coninc! Bruggen versus vicum dictum Huls inter hereditatem Johannis de 

Ghelen ex uno et inter hereditatem quondam Johannis Bije ex alio# que 

particula hereditatis (dg: sita est) continet ubique unam et dimidiam 

pedatas in latitudine et que particula hereditatis sita in! extremo (dg: 

et po) seu postremo fine dicte hereditatis dicti (dg: quondam) Petri van 

den Hoernic inter quandam viam latitudinem duarum pedatarum continentem 

ad Johannem de Ghelen de Gheldorpe spectantem ex uno latere et inter (dg: 

here) residuum hereditatis dicti Petri van den Hoernic ex alio et que 

particula hereditatis continet (dg: lati) longitudinem ad (dg: 

latitudine) latitudinem dicte hereditatis dicti Petri van den Hoernic ut 

dicebat hereditarie vendidit dicto Johanni de Ghelen promittens super 

omnia warandiam et obligationem deponere (dg: ..) additis condicionibus 

sequentibus videlicet quod (dg: d) edificia super dictam particulam 

hereditatis consistentia permanebunt stare supra dictam (dg: particula) 

particulam hereditatis sicut stant supra eandem (dg: q) usque ad illud 

tempus quo huiusmodi edificia frangentur a dicto venditore vel a 

possessoribus pro tempore dicte hereditatis (dg: dicti) dicti venditoris 

seu q ad illud (dg: tempore) tempus quo (dg: ad) huiusmodi edificia 
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comburentur (dg: q) et in hoc eventu dictus emptor huiusmodi particulam 

hereditatis libere poterit apprehendere et (verbeterd uit: ex) extunc 

perpetue possidere scilicet extunc dictus emptor super dicta particula 

hereditatis contigue iuxta dictum residuum dicte hereditatis dicti (dg: 

quond) venditoris situari faciet unum (dg: fi) gelijnt quod dictus (dg: 

v) emptor extunc perpetue sub suis laboribus et expensis in bona 

disposicione observare tenebitur (dg: item quod quod emptori libere). 

Testes Berwout et Sceijvel datum supra. 

 

BP 1180 p 484v 09 do 15-07-1395.  

Johannes Barbier, zijn vrouw Margareta dvw Arnoldus gnd Zegher van 

Crumvoert wv Arnoldus van Hezebeen, Johannes Wert zv voornoemde Margareta, 

en Godefridus van Bladel ev Beatrix, dv voornoemde Margareta en wijlen 

Arnoldus, gaven uit aan Ghibo zvw Hermannus Bac (1) een stuk land in Vught 

Sint-Lambertus, ter plaatse gnd Cromvoirt, achter het huis van voornoemde 

wijlen Arnoldus Zegher, nu van voornoemde Ghibo zvw Hermannus Bac, tussen 

Ghibo zvw Hermannus Bac enerzijds en Henricus die ?Anelen anderzijds, 

achterwaarts strekkend tot aan Ghibo gnd Wouters soen, (2) een stuk land 

gnd dat Elsstuk, in Vught Sint-Lambertus, ter plaatse gnd Cromvoirt, tussen 

voornoemde Ghibo enerzijds en Walterus Steenkens anderzijds; de uitgifte 

geschiedde voor 14 penning, en thans voor een n-erfpacht van 14 zester 

rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren aan voornoemde 

Margareta en na haar overlijden aan wie de pacht dan toekomt. Slechts op te 

geven met 28 zester rogge eens. 

 

Johannes Barbier maritus legitimus Margarete sue uxoris filie quondam 

Arnoldi dicti Zegher de Crumvoert #relicte quondam Arnoldi de Hezebeen# 

et dicta Margareta cum eodem tamquam cum tutore et Johannes Wert (dg: 

Godefridus) filius dicte Margarete et Godefridus de Bladel maritus et 

tutor legitimus Beatricis sue uxoris filie dicte Margarete et quondam 

Arnoldi predicti peciam terre sitam in parochia de (dg: Crumvoert) de! 

Vucht sancti Lamberti ad locum dictum Crumvoert retro domum dicti quondam 

Arnoldi Zegher #nunc ad Ghibonem filium quondam Hermanni Bac spectantem# 

inter hereditatem Ghibonis filii quondam Hermanni Bac ex uno et inter 

hereditatem Henrici die ?Anelen [ex] alio tendentem ibidem retrorsum ad 

hereditatem Ghibonis dicti Wouters soen item peciam terre dictam dat 

Elsstuc sitam in parochia et loco predictis inter hereditatem dicti 

Ghibonis ex uno et inter hereditatem Walteri Steenkens ex alio ut 

dicebant dederunt ad hereditarium pactum dicto Ghiboni filio quondam 

Hermanni Bac ab eodem hereditarie possidendas pro XIIII denariis (dg: ..) 

annuatim exinde solvendis scilicet talis monete in quali de jure sunt 

solvendi dandis etc atque pro hereditaria paccione XIIII sextariorum 

siliginis mensure de Busco danda (dg: sibi) dicte Margarete quoad vixerit 

et post eius decessum illis quibus de jure fuerit solvenda hereditarie 

purificationis et primo termino ultra annum et in Busco tradenda ex 

premissis promittentes indivisi super omnia warandiam pro premissis et 

aliam [obligationem] deponere et alter repromisit tali condicione quod 

non resignabit (dg: nisi cum XXVIII) nec dimittet nisi cum XXVIII (dg: 

lop) sextariis siliginis [mensure pre]dicte semel dandis (dg: dandis) in 

paratis. Testes Berwout et Sceijvel datum in festo divisionis 

apostolorum. 

 

1180 mf9 B 08 p. 485. 

 Quinta post octavas Petri et Pauli: donderdag 08-07-1395. 

 Sexta post octavas Petri et Pauli: vrijdag 09-07-1395. 

 Sabbato post octavas Petri et Pauli: zaterdag 10-07-1395. 

 

BP 1180 p 485r 01 do 08-07-1395.  

Constantinus gnd Cost zvw Rutgherus Voet en Godefridus zvw Johannes gnd 

Josephs soen verkochten aan Bela dvw Godefridus zvw Andreas van Berlikem 

een stuk land in Berghem, ter plaatse gnd in het Wilde Land, tussen erfg vw 
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hr Godefridus van Os ridder en Johannes Cortroc enerzijds en Steijnskinus 

Katherinen soen anderzijds, belast met een b-erfpacht van ½ mud rogge aan 

erfg vw voornoemde Godefridus zv Andreas van Berlikem. Zebertus 

minderjarige zvw voornoemde Johannes Joseph zal, zodra hij meerderjarig is, 

afstand doen. 

 

Constantinus dictus Cost filius quondam Rutgheri Voet (dg: peciam peciam 

terre sitam in parochia de Berchen) et Godefridus filius quondam Johannis 

dicti Josephs soen peciam terre sitam in parochia de Berchen in loco 

dicto int Wilde Lant inter hereditatem heredum domini quondam Godefridi 

de Os militis (dg: ex uno et inter hereditatem) et Johannis Cortroc ex 

uno et inter hereditatem Steijnskini Katherinen soen ex alio ut dicebant 

hereditarie vendiderunt Bele filie quondam Godefridi filii quondam Andree 

de Berlikem promittentes indivisi super habita et habenda warandiam et 

obligationem deponere excepta hereditaria paccione dimidii modii 

siliginis heredibus dicti quondam Godefridi filii Andree de Berlikem 

exinde de jure solvenda et quod ipsi Zebertum filium dicti quondam 

Johannis (dg: f) Joseph quamcito ad annos pubertatis pervenerit super 

premissis [et] jure ad opus dicte emptricis facient renunciare. Testes 

Berwout et Sceijvel datum quinta post octavas Pe Pauli. 

 

BP 1180 p 485r 02 do 08-07-1395.  

Lambertus van den Camp verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Lambertus van den Camp prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 485r 03 do 08-07-1395.  

Arnoldus Heijme zvw Arnoldus Heijme verpachtte aan Goeswinus zvw Johannes 

gnd Hullinc een hoeve van voornoemde wijlen Arnoldus Heijme, in Rosmalen, 

ter plaatse gnd Bruggen, welke hoeve voornoemde wijlen Arnoldus Heijme 

verworven had van Johannes van Beke zvw Philippus, voor een periode van 4 

jaren, ingegaan afgelopen Pinksteren (zo 30-05-1395), per jaar voor 12½ mud 

rogge, Bossche maat, met Lichtmis te leveren. Er werden de volgende 

voorwaarden gesteld: (1) Goeswinus zal de hoeve het vijfde jaar te pachters 

recht bezitten, (2) alle beesten en varend goed op de hoeve zullen, deze 4 

jaren, aan Goeswinus behoren, (3a) Goeswinus zal na afloop van de 4 jaren 

op de hoeve beesten achterlaten ter waarde van 60 nieuwe Gelderse gulden, 

die voor één helft van Arnoldus zullen zijn en voor één helft van 

Goeswinus, of (3b) Goeswinus betaalt aan Arnoldus 30 nieuwe Gelderse gulden 

voor de helft in die beesten, behorend aan erfg vw voornoemde Arnoldus 

Heijme, (4) Goeswinus zal de gebouwen te pachters recht onderhouden in dak 

en wanden. Goeswinus en met hem zijn moeder Sophia, Johannes zv voornoemde 

Sophia en Adam zvw Arnoldus Kathelinen soen beloofden de voorwaarden na te 

komen. Eén brief maken. 

 

Et erit una littera. 

Arnoldus Heijme (dg: mansum suum quendam dicti) filius quondam Arnoldi 

Heijme quendam mansum dicti quondam Arnoldi Heijme situm in parochia de 

Roesmalen ad locum dictum Bruggen quem mansum dictus quondam (dg: 

Johannes de B) Arnoldus Heijme erga Johannem de Beke filium quondam 

Philippi acquisiverat cum suis attinentiis universis quocumque 

consistentibus sive sitis ut dicebat (dg: lo) dedit ad annum pactum 

Goeswino filio quondam Johannis dicti Hullinc ab eodem ad spacium quatuor 

annorum a festo penthecostes proxime preterito deinceps sine medio 

sequentium possidendum anno quolibet dictorum dictorum! quatuor annorum 

pro XII et dimidio modiis siliginis mensure de Busco dandis et solvendis 

sibi ab alio anno quolibet dictorum quatuor annorum purificationis et pro 

primo termino purificationis proxime futuro additis condicionibus 

sequentibus videlicet quod dictus Goeswinus dictus! mansum quinto anno 

scilicet anno dictos quatuor annos sine medio sequente ad jus coloni 

possidebit item quod omnes bestie et bona pecoralia que erunt supra 
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dictum mansum cum suis attinentiis (dg: dicto spa) #dictis quatuor annis# 

pendentibus spectabunt integraliter ad dictum Goeswinum item quod (dg: 

quod) dictus Goeswinus in (dg: extra) exitu dictorum quatuor annorum (dg: 

reliqu) deliberabit supra dictum mansum (dg: ..) bestias valentes LX 

novos Gelre gulden #que erunt mediatim dicti Arnoldi et mediatim dicti 

Goeswini# seu dictus Goeswinus extunc dabit et exsolvet primodicto 

Arnoldo {.}XXX novos Gelre gulden semel in paratis scilicet pro (dg: be) 

medietate ad heredes dicti quondam Arnoldi Heijme spectante in (dg: 

dictis bonis supra) bestiis supra dictum mansum consistentibus item quod 

(dg: q) dictus Goeswinus edificia dicti mansi in bona disposicione ad jus 

coloni de tecto et parietibus dicto spacio pendente observabit et 

secundum istas condiciones promittens warandiam pro premissis et aliam 

obligationem deponere dicto spacio pendente et alter (dg: repromisit) et 

cum eo Sophia eius mater et Johannes filius eiusdem Sophie (dg: 

repromiserunt indivisi super omnia) et Adam (dg: Kathe) filius quondam 

Arnoldi Kathelinen #soen# repromiserunt indivisi super omnia. Testes 

datum supra. 

 

BP 1180 p 485r 04 do 08-07-1395.  

(dg: Engbertus Ludinc zvw Jacobus van Uden beloofde). 

 

(dg: Lud Engbertus Ludinc filius quondam Jacobi de Uden promisit super 

omnia). 

 

BP 1180 p 485r 05 do 08-07-1395.  

Gerardus van Brede beloofde aan Theodericus die Vette 168 nieuwe Gelderse 

gulden of de waarde met Sint-Remigius over een jaar (zo 01-10-1396) te 

betalen. De brief overhandigen aan hem of aan Ludingus Pijnappel. 

 

Gerardus de (dg: Bede) Brede promisit super omnia (dg: ?C) Theoderico die 

Vette centum et (dg: octo) sexaginta octo novos Gelre gulden seu valorem 

(dg: ad) a festo Remigii proxime futuro ultra annum persolvendos. Testes 

dominus Theodericus Rover et (dg: ?Ji) Coptiten datum supra. Tradetur 

littera sibi vel Ludingo Pijnappel. 

 

BP 1180 p 485r 06 vr 09-07-1395.  

Johannes die Kemmer, zijn broer Conrardus, Johannes Metten zv Henricus 

Neven soen en zijn broer Walterus beloofden aan Bartholomeus zv Nijcholaus 

Spijerinc Meus soen, tbv hr Paulus van Haestricht ridder, 25 Hollandse 

gulden of de waarde met Sint-Remigius aanstaande (vr 01-10-1395) te 

betalen. 

 

Johannes die Kemmer et Conrardus eius frater (dg: promiserunt Bartholomeo 

filio Nijcholai Spijerinc Me) Johannes Metten filius Henrici Neven soen 

et Walterus eius frater promiserunt indivisi super omnia Bartholomeo 

filio Nijcholai Spijerinc Meus soen ad opus domini Pauli de Haestricht 

militis {.}XXV Hollant gulden seu valorem ad Remigii proxime futurum 

persolvendos. Testes Berwout et domicellus Theodericus datum sexta post 

octavas Pe Pau. 

 

BP 1180 p 485r 07 za 10-07-1395.  

Robbertus zvw Arnoldus van Blakenbroec droeg over aan Arnoldus zvw Johannes 

Vrancken soen het deel, dat aan hem gekomen was na overlijden van zijn 

voornoemde vader Arnoldus, in alle erfgoederen, die aan voornoemde wijlen 

Arnoldus gekomen waren na overlijden van Rodolphus gnd Roef bvw voornoemde 

Arnoldus toen voornoemde wijlen Arnoldus weduwnaar was. 

 

(dg: Rodolphus) #Robbertus# filius quondam Arnoldi (dg: v) de Blakenbroec 

totam partem et omne jus sibi de morte dicti quondam Arnoldi sui patris 

successione advolutas in omnibus bonis et hereditatibus que (dg: Arnoldo) 

#dicto# quondam Arnoldo de morte quondam Rodolphi #dicti Roef# fratris 
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olim eiusdem quondam Arnoldi in sede viduitatis eiusdem quondam Arnoldi 

jure successionis hereditarie fuerant advolute quocumque locorum 

consistentibus sive sitis ut dicebat hereditarie supportavit Arnoldo 

filio quondam Johannis Vrancken soen promittens super omnia ratam 

servare. Testes Erpe et Groij datum sabbato post octavas Pe Pauli. 

 

BP 1180 p 485r 08 za 10-07-1395.  

Arnoldus zvw Matheus zvw Arnoldus gnd Snoeke droeg over aan Johannes van 

Dusel, tbv het leprozenhuis gnd ter Eijendonk gelegen bij Den Bosch, 3 

morgen land, gelegen bij het klooster van Porta Celi, tussen wijlen 

Henricus Becker enerzijds en de stroom gnd die Aa anderzijds, strekkend 

richting voornoemd leprozenhuis, belast met een b-erfcijns van 4 pond geld. 

Het klooster Porta Celi zal zo vaak het wil met een boot varen door de 

graft naast voornoemd erfgoed van Henricus Becker naar de windmolen van dat 

klooster, die daar staat. 

 

Arnoldus filius quondam Mathei filii quondam Arnoldi dicti Snoeke tria 

iugera terre terre! sita prope conventum de Porta Celi inter hereditatem 

quondam Henrici Becker ex uno et inter quandam (dg: aq) aquam ibidem 

currentem dictam die Aa ex alio tendentia ibidem versus domum leprosorum 

ut dicebat hereditarie (dg: vendidit) supportavit Johanni de Dusel ad 

opus (dg: lepr) #dicte# domus leprosorum dicte ter Eijendonc site prope 

Buscum promittens super omnia warandiam et ?obligationem deponere excepto 

hereditario censu quatuor librarum monete exinde de jure solvendo hoc 

addito quod conventus de (dg: ?Zo) Porta Celi cum nave quadam per 

fossatum ibidem situm contigue iuxta hereditatem dicti Henrici Becker 

navigabit ad molendinum venti ipsius conventus ibidem consistens totiens 

quotiens antedicto conventui visum fuerit expedire. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 485r 09 za 10-07-1395.  

Nijcholaus van Berze verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Nijcholaus de (dg: Berze) Berze (dg: testes) prebuit et reportavit. 

Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 485r 10 za 10-07-1395.  

Hubertus zvw Nijcholaus van Est droeg over aan zijn broer Lambertus zvw 

Nijcholaus van Est een huis en erf in Den Bosch, over de Korenbrug, tussen 

erfgoed van wijlen Bruijstinus van Bottel enerzijds en een gemene weg die 

loopt vanaf de gemene weg achterwaarts naar de stadsmuur anderzijds, aan 

voornoemde Hubertus in cijns uitgegeven door Gerardus zvw Conrardus Writer, 

belast met de cijns in de brief vermeld. 

 

Hubertus filius quondam Nijcholai de Est domum et aream sitam in Busco 

ultra pontem bladi inter hereditatem quondam Bruijstini de Bottel ex uno 

et inter communem viam tendentem a communi platea retrorsum ad murum 

oppidi de Buscoducis ex alio latere ut dicebat datam ad censum dicto 

Huberto a Gerardo filio quondam Conrardi Writer prout in litteris 

hereditarie supportavit Lamberto suo fratri filio dicti quondam Nijcholai 

de Est cum litteris et jure promittens super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere excepto censu in dictis litteris 

contento. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 485r 11 za 10-07-1395.  

Gerardus zvw Johannes die Doncker van Rode gaf uit aan Willelmus van den 

Kerchove zvw Johannes die Leenvolger van Vechel een stuk land in Veghel, 

naast de plaats gnd Hamvoirt, beiderzijds tussen de gemeint, met een eind 

strekkend aan Petrus gnd Nellen en met het andere eind aan de gemeint 

aldaar; de uitgifte geschiedde voor de grondcijnzen, 7 schelling geld etc 

aan de kerk van Veghel en thans voor een n-erfpacht van 20 lopen gerst, 

maat van Veghel, met Kerstmis in Den Bosch te leveren. Ter meerdere 
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zekerheid stelde voornoemde Willelmus tot onderpand een b-erfpacht van 6 

lopen gerst, gaande uit een stuk land van voornoemde Willelmus, in Veghel, 

ter plaatse gnd aan die Herbrechs Wijk, tussen Maria Koegen enerzijds en 

Denkinus Ansems soen anderzijds. 

 

Gerardus filius quondam Johannis die Doncker (dg: de Ve) de Rode peciam 

terre sitam in parochia de Vechel (dg: inter) iuxta locum dictum Hamvoirt 

inter (dg: hereditatem) communitatem ex utroque latere coadiacentem 

tendentem cum uno fine ad hereditatem Petri dicti Nellen et cum reliquo 

fine ad communitatem ibidem ut dicebat dedit ad hereditariam paccionem 

Willelmo van den (dg: Kerchove) Kerchove filio quondam Johannis die 

Leenvolger de Vechel ab [eodem hereditarie] possidendam pro censibus 

domini fundi et pro (dg: septem sept) septem solidis monete etc ecclesie 

de Vechel exinde solvendis dandis etc atque pro hereditaria paccione XX 

(dg: lopino) lopinis! ordei mensure de Vechel dand[a] sibi ab alio 

hereditarie (dg: purificationis) nativitatis Domini et in Busco 

tradend[a] ex premissis promittens super omnia warandiam pro premissis et 

aliam obligationem deponere et alter repromisit et ad maiorem securitatem 

dictus Willelmus hereditariam paccionem (dg: septem lop) sex lopinorum 

(dg: si) ordei dicte mensure recipiendam et solvendam ex pecia terre 

dicti Willelmi sita in dicta parochia ad locum dictum aen die Herbrechs 

Wijc inter hereditatem Marie Koegen ex uno et inter hereditatem Denkini 

Ansems soen ex alio ad pignus imposuit promittens super omnia de dicta 

paccione sex lopinorum ordei warandiam. Testes Coptiten et Groij datum 

sabbato post octavas Pe Pau. 

 

1180 mf9 B 09 p. 486. 

 Sabbato post octavas Petri et Pauli: zaterdag 10-07-1395. 

 in festo Severini: zaterdag 23-10-1395. 

 in profesto Margarete: maandag 12-07-1395. 

 in festo Margarete: dinsdag 13-07-1395. 

 

BP 1180 p 486v 01 za 10-07-1395.  

Mathijas zvw Mathias gnd Rademaker droeg over aan de broers Zegherus, 

Petrus, Willelmus en Johannes, kvw Willelmus die Smijt, en aan Jacobus zvw 

Jacobus Hacken soen ev Vrederarda dvw voornoemde Willelmus die Smijt zijn 

vruchtgebruik in alle goederen, die aan erfg vw zijn vrouw Belija dvw 

voornoemde Willelmus die Smijt van Hedel gekomen waren, resp. die aan hen 

zullen komen na overlijden van voornoemde Mathias, gelegen in Den Bosch en 

omgeving. 

 

{Vanaf BP 1180 p 486v 01 tot aan BP 1180 p 486v 03 staat een streep in 

margine sinistra, voor BP 1180 p 486v 02 en ruimte die daaronder is 

opengelaten}. 

Mathijas (dg: Rade) filius quondam Mathie dicti (dg: Ra) Rademaker 

usufructum sibi competentem in omnibus bonis que heredibus quondam Belije 

uxoris olim primodicti Mathie (dg: successione) filie quondam Willelmi 

die Smijt de Hedel successione advolutis! et post mortem dicti Mathie 

(dg: advo) succesione advolvendis quocumque locorum in oppido de Busco et 

in villicacione oppidi de Busco (dg: sitis) consistentibus sive sitis ut 

dicebat (dg: here) legitime supportavit Zeghero Petro Willelmo Johanni 

fratribus liberis dicti quondam Willelmi die Smijt et Jacobo filio 

quondam Jacobi Hacken soen #tamquam# marito legitimo Vrederarde sue 

uxoris filie dicti quondam Willelmi die Smijt promittens super omnia 

ratam servare. Testes Coptiten et Groij datum sabbato post octavas Pe 

Pau. 

 

BP 1180 p 486v 02 za 23-10-1395.  

Voornoemde vijf droegen deze goederen over aan voornoemde Mathias. 
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Dicti quinque ut supra dicta bona omnia vendiderunt dicto Mathie 

promittentes indivisi super omnia ratam servare et obligationem et 

impeticionem ex parte eorum et quorumcumque heredum dicti quondam Bele 

deponere. Testes Rover et Martinus datum in festo Severini. 

 

BP 1180 p 486v 03 za 10-07-1395.  

Arnoldus Groet Art vernaderde 1/8 deel17 van een hoeve van wijlen Rodolphus 

gnd Roef van der Sloegen, in Sint-Oedenrode, ter plaatse gnd Veritzel, welk 

1/8 deel aan Henricus zvw Rodolphus gnd Roef van Hertsrode in pacht was 

uitgegeven door Heijlwigis {niet afgewerkt contract}. 

 

Arnoldus Groet Art prebuit et exhibuit etc ad redimendum octavam (dg: -s) 

partem cuiusdam (dg: c) mansi cum suis attinentiis quondam Rodolphi dicti 

Roef van der (dg: Sloge) Sloegen siti in parochia de Rode sancte Ode in 

loco dicto Veritzels datam ad paccionem Henrico filio quondam Rodolphi 

dicti Roef de Hertsrode a (dg: Lamberto filio Willelmi va) Heijlwige. 

 

BP 1180 p 486v 04 ma 12-07-1395.  

Hilla wv Godefridus van Hedechusen droeg over aan Martinus Berwout haar 

helft in 31 pond 8 schelling (dg: geld), die Godefridus Posteel, Johannes 

van Vucht bv Walterus van Vucht de oudere, Petrus Wreijthals en Petrus zv 

Acarinus visser beloofd hadden aan Petrus van Waderle, en welke 31 pond 8 

schelling hr Theodericus Rover ridder overgedragen18 had aan Theodericus 

Posteel, tbv hem en voornoemde Godefridus van Hedechusen. 

 

Hilla relicta quondam Godefridi de Hedechusen medietatem ad se spectantem 

in triginta una libris et octo solidis (dg: monete quos promis) quos 

Godefridus Posteel Johannes de Vucht frater Walteri de Vucht senioris 

Petrus (dg: Wei) Wreijthals (dg: et Pet) et Petrus filius Acarini 

piscatoris promiserunt Petro de Waderle et quos XXXI libras et octo 

solidos dominus Theodericus Rover miles supportavit (dg: dicto God G) 

Theoderico Posteel ad opus sui et ad opus dicti Godefridi de Hedechusen 

prout in litteris legitime supportavit Martino Berwout cum litteris et 

jure. Testes Berwout et Sceijvel datum in profesto Margarete. 

 

BP 1180 p 486v 05 ma 12-07-1395.  

Broeder Henricus Sweertvegher zvw Hermannus Sweertveger kloosterling van 

Porta Celi bij Den Bosch, Henricus Venbossche ev Mechtildis, en Lambertus 

gnd Costkens soen ev Elizabeth, dvw voornoemde Hermannus Sweertvegers, 

verkochten aan Ghibo smid zvw Gerardus Bessellen een b-erfcijns van 13 

schelling 4 penning geld in een b-erfcijns van 45 schelling geld, welke 

cijns van 45 schelling Rijcquina gnd Rijc tante van voornoemde wijlen 

Hermannus Sweertveger met Kerstmis beurde, gaande uit een huis en erf in 

Den Bosch, in de Hinthamerstraat, over de brug van hr Gheerlacus, tussen 

erfgoed van Johannes smid van Lijeshout enerzijds en erfgoed van Aleijdis 

wv Henricus van Hueselingen anderzijds. 

 

Frater Henricus Sweertvegher filius quondam Hermanni Sweertveger 

conventualis conventus de Porta Celi siti prope Buscum Henricus (dg: 

Venbossche) Venbossche maritus et tutor legitimus (dg: Elizabeth) 

#Mechtildis# sue uxoris et (dg: d) Lambertus dictus Costkens soen maritus 

et tutor legitimus ut asserebat Elizabeth sue uxoris filiarum dicti 

quondam Hermanni Sweertvegers hereditarium censum (dg: X ..) tredecim 

solidorum et quatuor denariorum monete ad se spectantem in hereditario 

censu XLV solidorum monete quem censum XLV solidorum #quem!# Rijcquina 

dicta Rijc matertera olim dicti quondam Hermanni Sweertveger solvendum 

habuit hereditarie nativitatis Domini ex domo et area sita in Busco in 

                         
17 Zie ← BP 1180 p 313r 06 do 25-02-1395, uitgifte van dit 1/8 deel. 
18 Zie ← BP 1176 f 204r 09 za 13-04-1381, overdracht van de 

schuldbekentenis. 
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vico Hijnthamensi ultra pontem domini Gheerlaci inter hereditatem 

Johannis fabri de Lijeshout ex uno et inter hereditatem Aleijdis relicte 

quondam Henrici de Hueselingen ex alio ut dicebant hereditarie 

vendiderunt Ghiboni fabro filio quondam Gerardi Bessellen promittentes 

#indivisi# super omnia (dg: indi) warandiam et obligationem deponere in 

dicto censu XIII solidorum et IIII denariorum. Testes Berwout et Groij 

datum supra. 

 

BP 1180 p 486v 06 di 13-07-1395.  

Arnoldus Ruver zvw Henricus Ruver deed afstand van alle geschillen19, 

waarmee hij zijn broer Gerardus Ruver kan aanspreken. Arnoldus houdt alle 

erfgoederen, die aan hem ten deel gevallen waren bij erfdeling tussen 

Arnoldus en Gerardus voor schepenen van Den Bosch. Zou van deze goederen 

iets uitgewonnen worden door hr Alardus bv Arnoldus, dan zal Gerardus niets 

bij hoeven te dragen aan de kosten die dit aan Arnoldus brengt. 

Gerardus deed afstand van alle geschillen waarmee hij zijn broer Arnoldus 

kan aanspreken. Gerardus behoudt de goederen die aan hem ten deel waren 

gevallen bij voornoemde erfdeling. Twee brieven uitschrijven. 

 

Duplicetur. 

Arnoldus Ruver filius quondam Henrici Ruver super omnibus et singulis 

impeticionibus (dg: questionibus) querelis et causis litigiosis 

#quibuscumque# quibus mediantibus dictus Arnoldus impetere posset 

Gerardum (dg: sui) Ruver suum fratrem a quocumque tempore evoluto usque 

in diem presentem quacumque occacione ut dicebat ad opus dicti Gerardi 

renunciavit promittens super omnia ratam servare salvis tamen dicto 

Arnoldo et libere ab huiusmodi renunciacione reservatis omnibus 

hereditatibus sibi mediante quadam hereditaria divisione prius inter 

dictos Arnoldum et Gerardum #habita et# facta coram scabinis in Busco in 

partem cessis juxta continentiam litterarum scabinorum in Busco super 

huiusmodi divisione confectarum et cum omnibus condicionibus #et 

obligationibus# in eisdem litteris contentis (dg: hoc q) hoc tamen addito 

si dicto Arnoldo de dictis bonis sibi mediante dicta divisione in partem 

cessis ut prefertur per dominum (dg: Ard) #Alardum# suum fratrem 

imposterum aliquid (dg: v) evincetur quod dictus Gerardus de dampnis 

dicto Arnoldo exinde eveniendis ac eventuris nichil portabit neque 

portare tenebitur scilicet ab huiusmodi dampnis dictus Gerardus et eius 

bona erunt liberi et penitus exonerati ut Arnoldus recognovit. 

Quo facto dictus Gerardus super omnibus et singulis impeticionibus 

querelis et causis litigiosis quibuscumque quibuscumque! quibus 

mediantibus dictus (dg: Arnoldus) Gerardus impetere posset dictum 

Arnoldum suum fratrem a quocumque tempore evoluto usque in diem presentem 

quacumque occacione ut dicebat ad opus dicti Arnoldi sui fratris 

hereditarie renunciavit promittens dictus Gerardus super omnia huiusmodi 

renunciacionem ratam servare salvis tamen dicto Gerardo et sibi libere ab 

huiusmodi renunciacione reservatis omnibus hereditatibus sibi mediante 

pretacta hereditaria divisione prius habita et facta inter dictos 

Arnoldum et Gerardum (dg: in par) coram scabinis in Busco in partem 

cessis juxta continentiam litterarum scabinorum in Busco (dg: exinde) 

super huiusmodi divisione confectarum cum omnibus condicionibus et 

obligationibus in eisdem (dg: cont) litteris contentis. Testes Erpe et 

Berwout datum in festo Margarete. 

 

BP 1180 p 486v 07 di 13-07-1395.  

Hr Alardus van Hove priester zvw Henricus Ruver deed tbv zijn broer 

Gerardus Ruver afstand van de navolgende erfgoederen, gelegen onder de 

dingbank van Empel, (1) een kamp gnd die Rulse Kamp, tussen eertijds 

Hermannus gnd Peters soen enerzijds en wijlen Henricus van den Borne 

                         
19 Zie ← BP 1180 p 484v 05 do 08-07-1395, oplossing van hun geschillen in 

haden van hun broer hr Alardus van Hove priester. 
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anderzijds, (2) ½ morgen land aan het eind van voornoemd kamp, beiderzijds 

tussen wijlen Godefridus Peters soen, (3) een stuk land gnd die Lange Rode, 

tussen wijlen Stephanus van den Eijnde enerzijds en wijlen Jacobus Luwe 

anderzijds, (4) een kamp gnd dat Lange Westerbroek, tussen wijlen Johannes 

Sluijter enerzijds en wijlen Beatrix dvw Gerardus gnd Neven en de haren 

anderzijds, (5) ½ morgen land in een kamp gnd die Put, tussen erfgoed van 

de kerk van Empel enerzijds en erfgoed van die kerk en kvw Theodericus gnd 

Luwe anderzijds, (6) 1 hont land gnd dat Krom Stuk, gelegen aan het einde 

van laatstgenoemd kamp gnd die Put, naast wijlen Elizabeth gnd Hermans, (7) 

½ morgen land, ter plaatse gnd op die Hoge Laren, tussen wijlen Elizabeth 

Hermans enerzijds en erfg vw Jacobus Luwe anderzijds, (8) 2½ {p.487r} hont 

land aldaar, tussen wijlen Everardus gnd Claes soen van Heze enerzijds en 

erfgoederen gnd aanweinden anderzijds, met een eind strekkend aan een kamp 

gnd de Oude Kamp, (9) een erfgoed gnd een Hele Loekeren, op de plaats gnd 

op Lokeren, tussen wijlen Jacobus Luwe enerzijds en Arnoldus zvw voornoemde 

Henricus Ruver anderzijds, (10) 2½ hont ter plaatse gnd die Sluiskamp, 

beiderzijds tussen wijlen Johannes van Ghenderen. 

 

Dominus Alardus de Curia (dg: #q# filius q) presbiter filius quondam 

Henrici Ruver super (dg: quodam campo dicto die Rulssche Camp sito in 

parochia) hereditatibus infrascriptis sitis infra (dg: par) 

jurisdictionem de Empel scilicet super quodam campo dicto die Rulssche 

Camp sito inter hereditatem #dudum# Hermanni dicti Peters soen ex uno 

latere et inter hereditatem #quondam# Henrici van den Borne ex alio item 

super dimidio iugero terre sito ad finem eiusdem campi et inter 

hereditatem #quo[ndam]# Godefridi Peters soen ex utroque latere 

coadiacentem item super pecia terre dicta die Lange Roden sita inter 

hereditatem #quondam# Stephani van den Eijnde ex uno et inter hereditatem 

Ja[co]bi quondam Luwe ex alio item super quodam campo dicto dat (dg: d) 

Langhe Westerbroec sito inter hereditatem #quondam# Johannis (dg: Sl) 

Sluijter ex uno et inter hereditatem #quondam# Beatricis filie quondam 

Gerardi dicti Neven et suorum consociorum ex alio item super dimidio 

iugero terre sito in campo dicto die Put inter hereditatem spectantem ad 

ecclesiam de Empel ex uno et inter hereditatem spectantem ad dictam 

ecclesiam et liberos quondam Theoderici dicti Luwe ex alio item super uno 

hont terre dicto dat (dg: Cru) Crum Stuc sito ad finem jamdicti (dg: 

dimidii) campi die Put vocati juxta hereditatem quondam Elizabeth (dg: 

quon) dicte Hermans item super di[midio j]ugere terre sito ad locum 

dictum op die Hoge Laren inter hereditatem #quondam# Elizabeth Hermans ex 

uno et inter hereditatem heredum quondam Jacobi Luwe ex alio item super 

duobus et 

 

1180 mf9 B 10 p. 487. 

 in crastino Margarete: woensdag 14-07-1395. 

 

BP 1180 p 487r 01 di 13-07-1395. 

dimidio hont terre sito ibidem inter hereditatem #quondam# Everardi dicti 

Claes soen de Heze ex uno et inter hereditates dictas aenweijnden ex alio 

tendente cum uno fine ad campum dictum den Auden Camp item super (dg: 

hereditate) hereditate dicta een Helen Loekeren sita supra locum dictum 

op Lokeren inter hereditatem quondam Jacobi Luwe ex uno et inter 

hereditatem Arnoldi filii dicti quondam Henrici Ruver ex alio item super 

duobus et dimidio hont sitis! in loco dicto die Sluijscamp inter 

hereditates #quondam# Johannis de Ghenderen ex utroque latere 

coadiacentes ut dicebat et super jure ad opus Gerardi Ruver sui fratris 

renunciavit promittens super omnia ratam servare. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 487r 02 di 13-07-1395.  

Voornoemde hr Alardus deed tbv zijn broers Arnoldus en Gerardus afstand van 

7 hont land in de dingbank van Meerwijk, ter plaatse gnd op die Scorft?, 
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beiderzijds tussen wijlen Martinus Monics. 

 

Duplicetur. 

Dictus dominus Alardus super septem hont terre sitis in jurisdictione de 

Merewijc ad locum dictum op die Scorft? inter hereditatem (dg: libero) 

quondam Martini Monics ex utroque latere coadiacentem ut dicebat et super 

jure ad opus Arnoldi et Gerardi suorum fratrum renunciavit promittens 

super omnia ratam servare. Testes datum supra. Twee brieven maken. 

 

BP 1180 p 487r 03 di 13-07-1395.  

Ghibo Keijot, Ludekinus zvw Cristianus met den Ymen en Walterus van Vucht 

bontwerker beloofden aan Johannes zvw Danijel van Vladeracken en Nijcholaus 

van der Masen van Mechlinea (1) 25 oude franken geld van de koning van 

Frankrijk of de waarde met Kerstmis aanstaande (za 25-12-1395), (2) 24 oude 

franken geld van de koning van Frankrijk of de waarde in goud met Sint-Jan 

aanstaande (za 24-06-1396), (3) 24 oude franken geld van de koning van 

Frankrijk of de waarde in goud met Sint-Jan over een jaar (zo 24-06-1397) 

te betalen. Opstellen in 3 brieven. Overhandigen aan Johannes Daneels. 

 

Ponetur in 3 litteris. 

Ghibo Keijot Ludekinus filius quondam Cristiani met den Ymen et Walterus 

de Vucht pelliciator promiserunt Johanni filio quondam Danijelis de 

Vladeracken et Nijcholao van der Masen de Mechlinea seu eorum alteri XXV 

aude francken monete regis Francie seu valorem in auro nativitatis Domini 

proxime futuro persolvendos et XXIIII aude francken monete regis Francie 

seu valorem #in auro# ad nativitatis Johannis proxime futurum et XXIIII 

aude franken (dg: se) monete regis Francie seu valorem #in auro# a 

nativitatis Johannis proxime futuro ultra annum. Testes Berwout et 

Coptiten datum supra. Tradetur littera Johanni Daneels. 

 

BP 1180 p 487r 04 di 13-07-1395.  

De eerste zal de twee anderen schadeloos houden. 

 

Solvit. 

Primus servabit alios duos indempnes. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 487r 05 di 13-07-1395.  

Nijcholaus van der Masen van Mechlinea verklaarde dat Ghibo Keijot hem de 

helft betaald heeft van 130 franken, die voornoemde Ghibo en Ghibo van 

Maren aan voornoemde Nijcholaus beloofd hadden in een brief met hun eigen 

zegels. Voornoemde Nijcholaus beloofde dat hij de andere helft van het geld 

niet zal verhalen op voornoemde Ghibo Keijot. 

 

Nijcholaus van der Masen de Mechlinea palam recognovit sibi per Ghibonem 

Keijot fore satisfactum de medietate de centum et XXX francken quos 

dictus Ghibo et Ghibo de Maren promiserunt dicto Nijcholao in (dg: e) 

litteris de sigillis eorum sigillatis ut dicebat et promisit dictus 

Nijcholaus super omnia dicto Ghiboni Keijot quod ipse Nijcholaus reliquam 

medietatem dicte pecunie nunquam petet #(dg: dco)# nec assequetur ad et 

supra dictum Ghibonem Keijot et bona quecumque eiusdem Ghibonis (dg: Ke) 

Keijot (dg: s). Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 487r 06 di 13-07-1395.  

Gerardus Hoenken beloofde aan Godefridus van Zeelst zv Gerardus 24 Engelse 

nobel en 1 Hollandse gulden of de waarde met Kerstmis aanstaande (za 25-12-

1395) te betalen. 

 

Gerardus Hoenken promisit super omnia Godefrido de (dg: Ze) Zeelst filio 

Gerardi XXIIII Engels nobel (dg: s) et unum Hollant gulden seu valorem ad 

nativitatis Domini proxime persolvendos. Testes datum supra. 
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BP 1180 p 487r 07 di 13-07-1395.  

Hermannus Loden soen verkocht aan Johannes van der Hoeven, tbv Robbertus 

gnd Hennen soen, een stuk land in Oss, tussen Sophia gnd Jans enerzijds en 

Oda wv Johannes gnd Zelen soen anderzijds, met een eind strekkend aan een 

gemene weg en met het andere eind aan de tuin van Johannes gnd Nellen, 

belast met een omheining. 

 

Hermannus Loden soen peciam terre sitam in parochia de Os inter 

hereditatem Sophie dicte Jans ex uno et inter hereditatem Ode relicte 

quondam Johannis dicti Zelen soen ex alio tendentem cum uno fine ad 

communem plateam et cum reliquo fine ad ortum Johannis dicti Nellen ut 

dicebat hereditarie vendidit Johanni van der Hoeven ad opus Robberti 

dicti Hennen soen promittens super omnia warandiam et obligationem 

deponere excepta sepe ad hoc de jure spectante. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 487r 08 wo 14-07-1395.  

Beatrix wv Johannes gnd Gielijs soen droeg over aan haar kinderen Johannes, 

Egidius, Henricus en Margareta, Hubertus zvw Hubertus van Lijeshout ev 

Luijtgardis, Ghisbertus Collart ev Heijlwigis, en Johannes die Greve ev 

Gertrudis, dvw voornoemde Johannes Gielijs soen en Beatrix, haar 

vruchtgebruik in alle goederen waarin voornoemde Johannes was overleden, en 

in alle goederen, die aan voornoemde Beatrix gekomen waren na overlijden 

van Willelmus van den Brekelen en zijn vrouw Weijndelmoedis. De brief 

overhandigen aan voornoemde broers Egidius en Henricus. 

 

Beatrix relicta quondam Johannis dicti (dg: Gi) Gielijs soen cum suo 

tutore suum usufructum sibi competentem in omnibus bonis hereditariis in 

quibus dictus quondam Johannes decessit et in omnibus bonis dicte 

Beatrici de morte quondam Willelmi van den Brekelen et Weijndelmoedis 

(dg: sue) sue uxoris successione advolutis quocumque locorum sitis ut 

dicebat hereditarie supportavit Johanni Egidio Henrico (dg: Luijt) 

Margarete suis liberis Huberto filio quondam Huberti de Lijeshout marito 

legitimo Luijtgardis sue uxoris Ghisberto Collart marito legitimo 

Heijlwigis sue uxoris et Johanni die Greve marito legitimo Gertrudis sue 

uxoris filiarum dicti! quondam (dg: Ge) Johannis Gielijs soen et 

Beatricis promittens cum tutore ratam servare. Testes Berwout et Coptiten 

datum in crastino Margarete. Tradetur littera dictis Egidio et Henrico 

(dg: suis liberis) fratribus. 

 

BP 1180 p 487r 09 wo 14-07-1395.  

Johannes, Egidius, Henricus en Margareta, kvw Johannes Gielijs soen, 

Hubertus zvw Hubertus van Lijeshout ev Luijtgardis, Ghibo Collart ev 

Heijlwigis, en Johannes die Greve ev Gertrudis, dvw voornoemde Johannes 

Gielijs soen, maakten een erfdeling. 

Voornoemde broers Johannes en Egidius kregen (1) een huis, erf, tuin, 

aangelegen erfgoederen en alle erfgoederen van voornoemde wijlen Johannes 

Gielijs soen, gelegen onder de vrijdom van Den Bosch, ter plaatse gnd die 

Sporkt, die voornoemde wijlen Johannes verworven had van hr Johannes van 

Dunghen, (2) een kamp van voornoemde wijlen Johannes Gielijs soen, in 

Schijndel, ter plaatse gnd Eilde, tussen wijlen hr Godefridus van Os ridder 

enerzijds en een gemene weg anderzijds, hiervan echter uitgezonderd 1 

bunder, gelegen direct naast Ghibo Keijot, welke bunder ten deel gevallen 

is aan voornoemde Johannes die Greve, met de onraad die voornoemde wijlen 

Johannes Gielijs soen hieruit had. Voornoemde Margareta beloofde uit haar 

erfgoederen te betalen een b-erfpacht van 1 mud rogge, die voornoemde 

wijlen Johannes Gielijs jaarlijks leverde aan Willelmus Loijer. 

 

Johannes Egidius Henricus Margareta liberi quondam Johannis (dg: Giel) 

Gielijs soen cum tutore Hubertus filius quondam Huberti de Lijeshout 

maritus et tutor legitimus ut asserebat Luijtgardis sue uxoris (dg: 

Ghibo) #Ghibo# Collart maritus et tutor legitimus Heijlwigis sue uxoris 
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et Johannes die Greve maritus et tutor legitimus Gertrudis sue uxoris 

filiarum dicti quondam Johannis Gielijs soen palam recognoverunt se 

divisionem hereditariam mutuo fecisse de quibusque bonis ad (dg: ...) 

spectantibus! ut dicebant mediante qua divisione domus area et ortus et 

hereditates sibi adiacentes #atque omnes hereditates dicti quondam 

Johannis Gielijs soen# site (dg: s) infra libertatem de Buscoducis ad 

locum dictum die Sporct (dg: inter communem) prout ibidem site sunt et 

(dg: dictus quondam Gielijs soen huiusmodi huiusmodi hereditates) #quos# 

domum aream et ortum et hereditates #(dg: sibi adian) dictus quondam 

Johannes# erga dominum Johannem de Dunghen dudum acquisiverat item quidam 

campus dicti #Johannis# quondam Gielijs soen situs in parochia de Scijnle 

ad locum dictum Eilde inter hereditatem quondam domini Godefridi de Os 

militis ex uno et inter communem plateam ex alio minus tamen dicto! campo 

uno bonario quod bonarium (dg: quod) situm #est# contigue (dg: con) iuxta 

hereditatem Ghibonis Keijot et quod bonarium dicto Johanni die Greve 

mediante eadem divisione cessit in partem ut dicebant simul cum (dg: cum) 

oneribus dictis onraes! que dictus quondam Johannes Gielijs soen ex 

premissis de jure solvere consuevit ut dicebant (dg: he) dictis Johanni 

et Egidio fratribus cesserunt in partem super quibus etc promittentes cum 

tutore ratam servare et dampna equaliter portabunt (dg: pro). Quo facto 

promisit dicta Margareta cum tutore super omnia quod ipsa hereditariam 

paccionem unius modii siliginis quam dictus quondam Johannes Gielijs 

solvere consuevit annuatim Willelmo Loijer ex suis hereditatibus nunc 

deinceps solvet annuatim sic quod aliis predictis et supra eorum 

hereditates dampna exinde non eveniant. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 487r 10 wo 14-07-1395.  

Voornoemde Henricus zvw Johannes Gielijs soen kreeg (1) een huis en schuur 

met ondergrond, tuin en aangelegen erfgoederen, in Gestel bij Herlaer, ter 

plaatse gnd Rumel, naast de kapel, tussen een gemene weg enerzijds en de 

Dommel anderzijds, met het ploegrecht dat bij deze tuin behoort in 

erfgoederen gnd Bleken in Gestel bij Herlaer, (2) een stuk land ter plaatse 

gnd Rumel, beiderzijds tussen Elijas Willems soen, (3) een akker gnd die 

Leet Akker, in Gestel bij Herlaer, ter plaatse gnd op Midakker, (4) 1 lopen 

roggeland, ter plaatse gnd Midakker, tussen Henricus van Zulikem enerzijds 

en kvw Gerardus Claes soen anderzijds, belast met onraad. 

 

Et mediante qua divisione domus et horreum cum suis fundo et ortus et 

hereditates sibi adiacentes siti in parochia de (dg: Ghes) Gestel prope 

Herlaer ad locum dictum Rumel iuxta capellam inter (dg: cij) communem 

plateam ex uno et inter aquam dictam Dommel ex alio item pecia terre sita 

in dicto loco Rumel vocato inter hereditatem (dg: Eelk) Elije (dg: 

Willelmus) Willems soen ex utroque latere coadiacentem item ager dictus 

die Leet Acker situs in dicta parochia de Gestel ad locum dictum op 

Midacker item una lopinata terre siliginee sita in jamdicto loco Midacker 

vocato inter hereditatem Henrici de Zulikem ex uno et inter hereditatem 

(dg: il) liberorum quondam Gerardi Claes soen ex alio (dg: cum oneribus 

dictis on cum) #cum jure dicto ploechrecht ad dictum ortum spectante in 

{in margine sinistra: ploech recht}# hereditatibus (dg: Willelmi) dictis 

Bleken (dg: ad domum spectantibus ?ut ?dicebat) #sitis in parochia 

predicta# cum oneribus dictis onraet (dg: ex premissis) que onera (dg: -

t) dictus quondam Johannes Gielijs soen ex premissis facere et solvere 

consuevit et tenebatur annuatim [ut] dicebant dicto Henrico cesserunt in 

partem (dg: ut d) promittentes cum tutore ratam servare et dampna 

equaliter portabunt etc ut supra. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 487r 11 wo 14-07-1395.  

Voornoemde Margareta dvw Johannes Gielijs soen kreeg een stuk land gnd die 

Hof Akker, in Gestel bij Herlaer, ter plaatse gnd Lokart, tussen Henricus 

van Zulikem enerzijds en Johannes van de Dijk anderzijds, waaruit een 

b-erfpacht van 1 mud rogge gaat, die voornoemde wijlen Johannes Gielijs 
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leverde aan Willelmus Loijer. 

 

Et mediante qua divisione quadam (dg: ager terre d) pecia terre dicta die 

(dg: Hof) Hof Acker sita in parochia de Ghestel prope Herlaer ad locum 

dictum Lokart inter hereditatem Henrici de Zulikem ex uno et inter 

hereditatem Johannis de Aggere ex alio (dg: cum hereditaria paccione) et 

ex qua pecia terre hereditaria paccio unius modii siliginis mensure de 

Busco (dg: #dicto Ghibo# de jure est solvenda annuatim #dg: Ghiselberto) 

quam dictus quondam Johannes Gielijs Willelmo Loijer solvere consuevit 

et# ut dicebant dicte Margarete cessit in partem ut alteri? recognoverunt 

(dg: pro) promittentes super omnia ratam [servare] et erit ut supra. 

Testes datum supra. 

 

1180 mf9 B 11 p. 488. 

 Tercia post divisionem apostolorum: dinsdag 20-07-1395. 

 in festo Margarete: dinsdag 13-07-1395. 

 in crastino Margarete: woensdag 14-07-1395. 

 

BP 1180 p 488v 01 wo 14-07-1395.  

Voornoemde Hubertus zvw Hubertus van Lijeshout ev Luijtgardis dvw Johannes 

Gielijs soen kreeg een erfgoed gnd die Hei Kamp, in Gestel bij Herlaer, ter 

plaatse gnd op den Brand, tussen Johannes van den Gasthuus enerzijds en een 

erfgoed dat ten diel viel aan voornoemde Ghibo Collart anderzijds. 

Voornoemde Hubertus zal uit dit erfgoed de grondcijns betalen, zowel uit 

dit erfgoed en als uit het aangelegen erfgoed dat aan Ghibo ten deel viel. 

 

Et mediante qua divisione hereditas dicta die Heij Camp sita in parochia 

de Ghestel prope Herlaer ad locum dictum op den Brant inter hereditatem 

(dg: quondam Petri van den Hoernic ex uno et inter hereditatem communem) 

Johannis van den Gasthuus ex uno et inter hereditatem #dicti# Ghibonis 

Collart #et que eidem Ghiboni mediante eadem divisione cessit in partem# 

ex alio (dg: cum) dicto Huberto cessit in partem promittentes cum tutore 

ratam servare et (dg: dampna) etc per totum ut supra hoc eciam (dg: add) 

addito quod dictus Hubertus ex dicta hereditate sibi (dg: ad) in partem 

cessa ut prefertur solvet annuatim censum domini fundi ex (dg: dicta) 

eadem hereditate et dicta hereditate dicti Ghibonis primodicte hereditate 

adiacente de jure solvendum sic quod dicto Ghiboni dampna exinde non 

eveniant quovis modo #in# futurum ut recognovit et promisit. Testes datum 

supra. 

 

BP 1180 p 488v 02 wo 14-07-1395.  

Voornoemde Ghibo Collart ev Heijlwigis dvw Johannes Gielijs soen kreeg (1) 

een akker in Gestel bij Herlaer, ter plaatse gnd den Brand, in een erfgoed 

gnd die Hei Kamp, tussen het erfgoed dat aan voornoemde Hubertus ten deel 

viel enerzijds en een gemene weg anderzijds, met een eind strekkend aan 

voornoemde Hubertus en met het andere eind aan een gemene weg, (2) beemden 

van voornoemde wijlen Johannes Gielijs soen, in Gestel bij Herlaer, ter 

plaatse gnd die Rumelse Beemden. 

 

Et mediante qua divisione quidam ager terre situs in parochia de Gestel 

predicta ad locum dictum den Brant in hereditate dicta die Heij Camp 

inter hereditatem dicti Huberti et que eidem Huberto mediante eadem 

divisione cessit in partem ex uno et inter communem plateam ex alio 

tendens cum uno fine ad hereditatem dicti Huberti et cum reliquo fine ad 

communem plateam (dg: ut dicebat dicto Ghiboni Collart cessit in par) 

item prata dicti quondam Johannis Gielijs soen sita in dicta parochia in 

loco dicto die Rumelssche Beemde ut dicebant (dg: here) dicto Ghiboni 

Collart cesserunt in partem ut alii recognoverunt promittentes cum tutore 

ratam servare per totum ut immediate. Testes datum supra. 
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BP 1180 p 488v 03 wo 14-07-1395.  

Voornoemde Johannes die Greve ev Gertrudis dvw Johannes Gielijs soen kreeg 

(1) een stuk land gnd die Brake, in Gestel bij Herlaer, ter plaatse gnd 

Rumel, tussen Goeswinus van Tula enerzijds en een gemene weg anderzijds, 

met het ploegrecht dat bij dit stuk land hoort in erfgoederen gnd Bleken, 

in Gestel bij Herlaer, (2) 1 bunder land in een kamp van wijlen voornoemde 

Johannes Gielijs soen, in Schijndel, ter plaatse gnd Eilde, tussen wijlen 

hr Godefridus van Os ridder enerzijds en een gemene weg anderzijds, te 

weten de bunder die direct naast Ghibo gnd Keijot ligt met de onraad die 

voornoemde wijlen Johannes Gielijs soen hieruit had. 

 

Et mediante qua divisione pecia terre dicta die Brake sita in parochia de 

Gestel predicta ad locum dictum Rumel inter hereditatem Goeswini de Tula 

ex uno et inter (dg: inter) communem plateam ex alio atque unum bonarium 

terre situm in quodam campo dicti quondam Johannis Gielijs soen sito in 

parochia de Scijnle in loco dicto (dg: de) Eilde inter hereditatem 

quondam domini Godefridi de Os militis ex uno et inter communem plateam 

ex alio scilicet illud bonarium terre quod situm est contigue iuxta 

hereditatem Ghibonis dicti Keijot ut dicebant (dg: dicto Johanni dicto 

Johanni die Greve cum oneribus) cum jure dicto dicto! ploechrecht ad 

dictam peciam terre spectante in hereditatibus Bleken sitis in parochia 

de Ghestel predicta #+ {verwijst via + in margine sinistra naar BP 1180 p 

488v 04}# ut dicebant dicto Johanni Greve cesserunt in partem ut alii etc 

promittentes cum tutore ratam servare per totum ut in primo contractu. 

Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 488v 04 wo 14-07-1395. 

{invoegen in BP 1180 p 488v 03}. 

simul cum oneribus dictis onraet que dictus Johannes Gielijs soen ex 

premissis solvere consuevit. Testes. 

 

BP 1180 p 488v 05 wo 14-07-1395.  

(dg: elk van voornoemde 7 delers beloofde). 

 

(dg: quilibet dictorum septem dividentium promisit super habita et 

habenda). 

 

BP 1180 p 488v 06 wo 14-07-1395.  

Voornoemde 7 delers beloofden aan voornoemde Beatrix, mv voornoemde 

kinderen, een lijfrente van 21 pond geld en 7 steen vlas bereid tot de 

hekel, jaarlijks met Kerstmis te betalen, gaande uit al hun goederen. 

 

Dicti septem promiserunt indivisi super omnia habita et habenda se 

daturos et soluturos dicte Beatrici (dg: d) matri dictorum liberorum 

vitalem pensionem XXI librarum monete et septem steen lini parata! ad 

scalcrum anno quolibet ad vitam dicte Beatricis et non ultra nativitatis 

Domini ex omnibus suis bonis (dg: et cum) habitis et habendis et cum 

mortua fuerit. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 488v 07 wo 14-07-1395.  

Henricus Wellens soen van Os beloofde aan Reijnerus van Berze 9 Engelse 

nobel of de waarde met Kerstmis aanstaande (za 25-12-1395) te betalen. 

 

Henricus Wellens soen de Os promisit super omnia (dg: Reij) Reijnero de 

Berze novem Engels nobel seu valorem ad nativitatis Domini proxime 

futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 488v 08 di 20-07-1395.  

Petrus van Vucht zvw Elizabeth van Vuchts verkocht aan Albertus zv Albertus 

ketelaar een b-erfcijns van 40 schelling geld, met Sint-Jan te betalen, uit 

16 pond voornoemd geld b-erfcijns, welke 16 pond Henricus zv Metta gnd 
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Weijers beloofd had te betalen aan zijn broer Corstantius gnd Steijnsken 

die Leijdecker, gaande uit alle goederen van voornoemde Henricus, welke 

cijns van 40 schelling voornoemd geld Hadewigis dvw Ghibo gnd Bruijt 

bakker, tante van van voornoemde wijlen Elizabeth van Vucht, gekocht had 

van voornoemde Corstantius, en welke cijns van 40 schelling nu aan 

voornoemde Petrus behoort. Aleijdis van Zonne, als executrix testamenti van 

wijlen Elizabeth gnd Metten soens begijn van het Groot Begijnhof in Den 

Bosch, droeg over aan voornoemde Albertus koper het deel, dat aan haar als 

executrix testamenti gekomen was, in voornoemde cijns van 40 schelling. Al 

het geld dat voornoemde cijns van 40 schelling zal opleveren wordt uitgeven 

voor het zieleheil van wijlen voornoemde Elizabeth Metten soens. 

 

Petrus (dg: filius quondam) de Vucht filius quondam Elizabeth de Vuchts 

hereditarium censum XL solidorum monete (dg: monete) solvendum 

hereditarie (dg: mediatim) #nativitatis# Johannis ex sedecim libris annui 

et hereditarii census dicte monete quas Henricus filius Mette dicte 

Weijers frater Corstantii dicti Steijnsken die Leijdecker eidem 

Corstantio solvere promiserat annuatim et hereditarie de omnibus et 

singulis bonis eiusdem Henrici ubicumque locorum consistentibus sive 

sitis quem censum (dg: XL) XL solidorum (dg: mo) dicte monete Hadewigis 

filia quondam Ghibonis dicto! Bruijt pistoris (dg: erga dictum) matertera 

olim dicte quondam Elizabeth de Vucht (dg: successione advolutum esse 

dicebat) #erga dictum Corstantium emendo acquisiverat et quem censum (dg: 

sibi de mo)# et quem censum XL solidorum dictus Petrus nunc ad se 

spectare dicebat hereditarie (dg: supportavit) #vendidit# Alberto filio 

(dg: fi) Alberti cacabarii simul cum litteris et jure promittens super 

omnia ratam servare et obligationem et impeticionem ex parte sui et 

quorumcumque heredum dicte quondam Hadewigis deponere. Quo facto Aleijdis 

de Zonne (dg: cum tutore) cum tutore tamquam executrix testamenti seu 

ultime voluntatis quondam Elizabeth dicte Metten soens beghine maioris 

beghinagii oppidi de Busco ut dicebat tamquam executrix dicti testamenti 

dicte quondam Elizath! et executricis nomine #testamenti# dicte quondam 

(dg: Ale) Elizabeth Metten soens totam partem et omne jus sibi (dg: 

competentes com) tamquam executrici dicti testamenti seu ultime 

voluntatis competentes in dicto censu XL solidorum hereditarie 

supportavit dicto Alberto emptol! promittens cum tutore ratam servare 

insuper dicta (dg: test) Aleijdis de Zonne palam recognovit quod ipsa 

totam pecuniam que provenit de dicto censu XL solidorum exponet et 

exponeret pro salute anime dicte quondam Elizabeth Metten soens. Testes 

Coptiten et Groij datum tercia post divisionem apostolorum. 

 

BP 1180 p 488v 09 di 20-07-1395.  

Henricus Weijer verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Henricus Weijer prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 488v 10 di 20-07-1395.  

Godefridus van Beest zvw Willelmus van Beest: de helft in een kamp van 2 

morgen, in Nuland, ter plaatse gnd Elias Hoeve, tussen {niet afgewerkt 

contract}. 

 

Godefridus de (dg: Beest) Beest filius quondam (dg: W) Willelmi de Beest 

medietatem ad se spectantem in quodam (dg: q) campo duo iugera continente 

sito in parochia de Nuwelant in loco dicto Elijaes Hoeve inter 

hereditatem. 

 

BP 1180 p 488v 11 di 20-07-1395.  

(dg: Heijme). 

 

BP 1180 p 488v 12 di 13-07-1395.  

De broers Volcquinus en Heijmericus, kvw Johannes Buc van Lijt, en Jacobus 
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zv Ghibo Coppen soen beloofden aan Gerardus van Doorn 28 2/3 oude schild of 

de waarde met Sint-Jan aanstaande (za 24-06-1396) te betalen. 

 

Volcquinus et Heijmericus fratres liberi quondam Johannis Buc de Lijt et 

Jacobus filius Ghibonis Coppen soen promiserunt indivisi super omnia 

Gerardo de Spina XXVIII aude scilde (dg: scil se) et duas tercias partes 

unius aude scilt seu valorem ad nativitatis Johannis proxime futurum. 

Testes Luce Coptiten! datum in festo Margarete. 

 

BP 1180 p 488v 13 wo 14-07-1395.  

Yudocus zvw Willelmus Kepkens en Johannes Kepken zvw Johannes Kepkens 

beloofden aan Johannes van Druenen zv Petrus alias gnd Sceffennere 43 

nieuwe Gelderse gulden of de waarde met Lichtmis aanstaande (wo 02-02-1396) 

te betalen. 

 

Yudocus filius quondam Willelmi Kepkens et Johannes Kepken filius quondam 

Johannis Kepkens promiserunt indivisi super omnia Johanni de Druenen 

filio (dg: Petr) Petri alias dicto Sceffennere XLIII novos Gelre gulden 

seu valorem ad purificationis proxime futurum persolvendos. Testes 

Coptiten et Groij datum in crastino Margarete. 

 

BP 1180 p 488v 14 wo 14-07-1395.  

De eerste zal de andere schadeloos houden. 

 

+. 

Primus servabit alium indempnem. Testes datum supra. 

 

1180 mf9 B 12 p. 489. 

 in crastino Marie Magdalene: vrijdag 23-07-1395. 

 Quinta post Jacobi: donderdag donderdag 29-07-1395. 

 feria tercia post festum beati Jacobi apostoli: dinsdag 27-07-1395. 

 in vigilia Jacobi: zaterdag 24-07-1395. 

 anno a nativitatis Domini millesimo CCCmo nonagesimo quinto index 3 

  mensis julii die scilicet in vigilia Jacobi apostoli: 

  zaterdag 24-07-1395. 

 

BP 1180 p 489r 01 vr 23-07-1395.  

Alardus gnd Reijmbouts soen van Alem verkocht aan Nijcholaus Plaetmaker der 

Kijnder (1) 1 morgen land in Maren, ter plaatse gnd die Delen, tussen 

Dedewardus van Herwarden enerzijds en Albertus Valken soen anderzijds, 

belast met 16 penning cijnsgeld van Den Bosch, (2) een stuk land gnd die 

Geer, in Maren, ter plaatse gnd ?Sceelbernuden, tussen Johannes die Blaer 

enerzijds en voornoemde Nijcholaus Plaetmaker anderzijds, met zijn sloten, 

belast met een zegedijk aan het einde van deze morgen, ter lengte van deze 

morgen en belast met de sloten aan weerszijde van deze morgen. 

 

Alardus dictus Reijmbouts soen de Alem (dg: dim d) unum iuger terre situm 

in parochia de Maren in loco dicto die Delen inter hereditatem Dedewardi 

de Herwarden ex uno et inter hereditatem Alberti Valken soen ex alio (dg: 

atque) in ea (dg: quan) quantitate qua ibidem situm est item peciam terre 

dictam die Gheer sitam in dicta parochia in (dg: di) loco dicto 

Sceelber[?nu]den inter hereditatem Johannis die Blaer ex uno et inter 

hereditatem Nijcholai Plaetmaker der Kijnder ex alio prout #dicta pecia 

terre# ibidem (dg: s) cum suo! fossatis sita est ut dicebat hereditarie 

vendidit dicto Nijcholao Plaetmaker promittens super omnia warandiam et 

obligationem deponere exceptis (dg: quodam fossato) aggere dicto 

seghedike (dg: si) supra finem dicti jugeris terre (dg: ad) ad 

latitudinem dicti jugeris atque fossatis sitis ad utrumque finem dicti 

jugeris terre ad dictum juger terre (dg: at) spectantibus atque (dg: uno 

g) sedecim denariis (dg: comm) monete (dg: de Busco) censualis de Busco 

ex dicta pecia terre die Gheer vocata de jure solvendis. Testes Erpe et 
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Berwout datum in crastino Marie Magdalene. 

 

BP 1180 p 489r 02 vr 23-07-1395.  

Alardus Reijmbouts soen van Alem en Reijmboldus gnd Loef Arts soen van Alem 

beloofden aan Henricus Steijmpel 8 nieuwe Gelderse gulden of de waarde met 

Pasen aanstaande (zo 02-04-1396) te betalen. 

 

Alardus Reijmbouts soen de Alem et Reijmboldus dictus Loef Arts soen de 

Alem promiserunt (dg: indivisi s) indivisi super omnia Henrico Steijmpel 

octo novos Gelre gulden seu valorem ad pasca proxime futurum 

persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 489r 03 do 29-07-1395.  

Henricus gnd Hels beloofde aan Henricus Ghecke en Jacobus Kesselman 14 

Engelse nobel of de waarde in goud minus 9 plakken met Kerstmis aanstaande 

(za 25-12-1395) te betalen. 

 

Henricus dictus Hels promisit super omnia Henrico Ghecke (dg: ad opus sui 

et ad opus) #et# Jacobo Kesselman seu alterius! eorum XIIII Engels nobel 

seu valorem in auro minus novem placken ad nativitatis Domini proxime 

futurum persolvendos. Testes Berwout et Groij datum quinta post Jacobi. 

 

BP 1180 p 489r 04 do 29-07-1395.  

Destijds had Willelmus gnd Coenen soen van den Wiel alle goederen van 

Arnoldus gnd Abts schoenmaker en zijn vrouw Heijlwigis dvw Gerardus gnd van 

Vranckenvoert gerechtelijk gekocht van Johannes zv Willelmus van Zelant. 

Vervolgens had voornoemde Willelmus Coenen soen deze goederen overgedragen 

aan voornoemde Johannes zv Willelmus van Zelant. Thans was voornoemde 

Johannes zv Willelmus van Zelant iets van plan met zijn deel in een hofstad 

die aan voornoemde Arnoldus Abt behoorde, in Den Bosch, aan de Vughterdijk, 

achter erfgoed van voornoemde Arnoldus Abt, tussen erfgoed van wijlen 

Johannes van Eijcke, met een weg ertussen, enerzijds en erfgoed van 

Henricus Leijten anderzijds {niet afgewerkt contract}. 

 

Notum sit universis quod cum Willelmus dictus Coenen soen van den Wiel 

omnia bona Arnoldi dicti Abts (dg: sutoris) sutoris et Heijlwigis sue 

uxoris filie quondam Gerardi dicti de Vranckenvoert (dg: per) erga 

Johannem filium Willelmi de Zelant per judicem mediante sententia 

scabinorum in Busco emendo acquisivisset et cum (dg: ?qu ?et) deinde (dg: 

-ps) dictus Willelmus Coenen soen (dg: dictus) dicta bona omnia 

hereditarie supportasset dicto Johanni filio Willelmi de Zelant (dg: 

prolu) prout in litteris continetur quas vidimus constitutus igitur coram 

scabinis (dg: in) infrascriptis dictus Johannes #filius Willelmi# de 

Zelant (dg: super quodam domistadio) totam partem et omne jus sibi 

competentes in (dg: dicto Arnoldo) domistadio quod ad dictum Arnoldum 

(dg: Ab) Abt spectare consuevit sito in Busco ad aggerem Vuchtensem retro 

hereditatem dicti Arnoldi (dg: Arnoldi) Abt inter hereditatem quondam 

Johannis de Eijcke quadam via interiacente ex uno et inter hereditatem 

Henrici Leijten ex alio latere. 

 

BP 1180 p 489r 05 ±di 27-07-1395.  

Henricus Boijen zvw Arnoldus Boijen beloofde aan Elizabeth ev Johannes van 

den Hoevel Zerijs soen, tbv voornoemde Johannes, 34½ oude Gelderse gulden 

of de waarde en 6 gemene plakken met Kerstmis aanstaande (za 25-12-1395) te 

betalen. 

 

-. 

Henricus Boijen filius quondam Arnoldi Boijen promisit super omnia 

Elizabeth uxori filie! Johannis van den Hoevel Zerijs soen ad opus 

eiusdem Johannis (dg: X) XXXIIII et dimidium antiquos Gelre gulden seu 

valorem et sex gemeijn placken ad nativitatis Domini proxime futurum 
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persolvendos. 

 

BP 1180 p 489r 06 ±di 27-07-1395.  

Goeswinus zv Willelmus Wegen soen, Theodericus Baten soen en Willelmus van 

Beke zv Philippus beloofden aan Jacobus Kesselman, tbv hem en Henricus 

Gecke, 97¼ Engelse nobel of de waarde met Kerstmis aanstaande (za 25-12-

1395) te betalen. 

 

-. 

Goeswinus filius Willelmi Wegen soen Theodericus Baten soen et Willelmus 

de Beke filius Philippi promiserunt (dg: su) indivisi (dg: ratam) super 

omnia Jacobo Kesselman ad opus sui et ad opus Henrici (dg: Gl) Gecke seu 

ad opus alterius eorum (dg: X) nonaginta septem Enghels nobel et quartam 

partem unius Engels nobel seu valorem ad nativitatis Domini proxime 

futurum persolvendos. 

 

BP 1180 p 489r 07 di 27-07-1395.  

Johannes van der Moelen zv Arnoldus en Henricus Boijen zvw Arnoldus Boijen 

beloofden aan Henricus Ghecke en Jacobus Kesselman 55¼ Engelse nobel of de 

waarde met Kerstmis aanstaande (za 25-12-1395) te betalen. 

 

Johannes van der Moelen filius Arnoldi et Henricus Boijen (dg: Ar) filius 

quondam Arnoldi (dg: Bo) Boijen promiserunt indivisi super omnia Henrico 

Ghecke (dg: -n) et Jacobo Kesselman seu eorum alteri quinquaginta quinque 

Engels nobel #et unam quartam partem unius nobel# seu valorem ad 

nativitatis Domini proxime futurum persolvendos. Testes Erpe et Coptiten 

datum feria tercia post festum beati Jacobi apostoli. 

 

BP 1180 p 489r 08 di 27-07-1395.  

(dg: jonker). 

 

(dg: domicellus). 

 

BP 1180 p 489r 09 vr 23-07-1395.  

Jkr Johannes heer van Megen en van Hoeps droeg over aan Theodericus zvw 

Johannes Baten soen 138 Hollandse gulden, aan hem beloofd door Mathijas 

Poijnenborch, zijn broers Gerardus en Godefridus, Petrus zv Walterus gnd 

Poijnenborch, Willelmus gnd van den Nuwehuijse en zijn broer Mathijas. 

 

Domicellus Johannes dominus de Megen (dg: de) et de Hoeps centum et 

XXXVIII Hollant gulden promissos sibi a Mathija Poijnenborch Gerardo et 

Godefrido eius fratribus Petro filio Walteri dicti Poijnenborch et 

Willelmo dicto van den Nuwehuijse et Mathija eius fratre prout in 

litteris supportavit Theoderico filio quondam Johannis Bathen Baten! soen 

cum litteris et jure. Testes Berwout et Sceijvel datum in crastino 

Magdalene. 

 

BP 1180 p 489r 10 vr 23-07-1395.  

Bernardus zvw Bernardus Weenmaers Neve verkocht aan Willelmus van Diegheden 

(1) ½ morgen land in Kessel, ter plaatse gnd die Kesselse Enge, tussen 

Thomas van Ludinc enerzijds en erfgoed van de investiet van de kerk van 

Kessel anderzijds, (2) ½ morgen land in Maren, ter plaatse gnd die Maarse 

Loeten, tussen Johannes zvw mr Wolphardus van Ghiessen enerzijds en 

Henricus Jans soen anderzijds, en hij beloofde lasten af te handelen als 

van een erfgoed dat vrij is van dijken, cijnzen en lasten. 

 

Bernardus filius quondam Bernardi (dg: Ve) Weenmaers (dg: s) Neve (dg: 

unum iuger terre sit unum) dimidium iuger terre situm in parochia de 

Kessel in loco dicto die (dg: Enghe) Kesselsche Enghe inter hereditatem 

Thome de (dg: Lude) Ludinc ex uno et inter hereditatem investiti (dg: d) 

ecclesie de Kessel ex alio atque dimidium iuger terre situm in parochia 
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de Maren in loco dicto die Maersche Loeten inter hereditatem Johannis 

filii quondam magistri Wolphardi de Ghiessen ex uno et inter hereditatem 

Henrici Jans soen ex alio prout (dg: ib) ibidem sunt sita hereditarie 

vendidit Willelmo de Diegheden promittens super omnia warandiam (dg: et 

ob deponere) tamquam (dg: de allodio et obligationem) #de# hereditate ab 

aggere et censu et onere libera et obligationem deponere. Testes Coptiten 

et Groij datum in crastino Magdalene. 

 

BP 1180 p 489r 11 za 24-07-1395.  

Otto zvw Gobelinus van Ghewanden verkocht aan Sijmon gnd Ghewanden een 

n-erfcijns van 1 oude schild geld van de koning van Frankrijk of de waarde, 

met Kerstmis te betalen, gaande uit 2 morgen in Maren, voor Gewande, ter 

plaatse gnd die Groot Maarse Wert, tussen Hermannus Scut zvw Henricus gnd 

Jonghe Heijn van Heijnxsthem enerzijds en Petrus van Os zvw Johannes van Os 

anderzijds. 

 

Otto filius quondam Gobelini de Ghewanden hereditarie vendidit Sijmoni 

dicto Ghewanden hereditarium censum (dg: duorum aude scilde) unius aude 

scilt monete regis Francie seu valorem solvendum hereditarie nativitatis 

Domini ex duobus iugeribus in! parochia de Maren #ante Gewanden# in loco 

dicto die Groet Maersche Wert (dg: si) inter hereditatem Hermanni Scut 

filii quondam (dg: Johannis) Henrici dicti Jonghe Heijn de Heijnxsthem ex 

uno et inter hereditatem Petri de Os filii quondam Johannis de Os ex alio 

ut dicebat promittens super habita et habenda warandiam et obligationem 

deponere et sufficientem facere. Testes Berwout et Sceijvel datum in 

vigilia Jacobi. 

 

BP 1180 p 489r 12 za 24-07-1395.  

Herbertus gnd Herbrecht zv Nijcholaus gnd Coel Hannen soen beloofde aan 

Jacobus van Berze van der Horst 38 nieuwe Gelderse gulden of de waarde 

minus 6 plakken met Kerstmis aanstaande (za 25-12-1395) te betalen. 

 

Herbertus dictus Herbrecht filius Nijcholai dicti Coel Hannen soen 

promisit super omnia Jacobo de Berze van der Horst XXXVIII novos Gelre 

gulden seu valorem minus sex denariis communiter placken vocatis ad 

nativitatis Domini proxime futurum persolvendos. Testes datum ut supra. 

 

BP 1180 p 489r 13 za 24-07-1395.  

Johannes van Ghemert verklaarde ontvangen te hebben van Abertinus de Monte 

Fia 300 Hollandse gulden in afkorting van het geld dat voornoemde Abertinus 

verschuldigd is aan Philippus Jozollus in een instrument van Facinus van 

Businguano openbaar notaris en dat voornoemde Johannes nu bezit. Opgesteld 

in de kamer van de schrijvers van Den Bosch, in aanwezigheid van Johannes 

van de Kloot en Arnoldus Rover Boest. 

 

A. 

Johannes de Ghemert palam recognovit se recepisse a (dg: Ludovico 

Asinario ex parte) Abertino de Monte Fia CCC Hollant gulden scilicet in 

abbreviationem totius pecunie quam dictus Abertinus tenetur seu tenebatur 

Philippo Jozollo in quodam instrumento publico de signo #Facini {rechts-

onder in de hoek: Facini}# (dg: Fassini Fassini) de Businguano notarii 

publici et quam pecuniam (dg: nu) dictus Johannes nunc ad se spectare 

dicebat clamans inde quitum. Acta in camera scriptorum oppidi de Busco 

presentibus Johanne de Globo et Arnoldo Rover Boest testibus (dg: da) 

datum anno a nativitatis Domini millesimo CCCmo nonagesimo quinto index 3 

mensis aug die scilicet in vigilia Jacobi apostoli hora prime. 

 

1180 mf9 B 13 p. 490. 

 in vigilia Jacobi: zaterdag 24-07-1395. 

 Quinta post vincula Petri: donderdag 05-08-1395. 
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BP 1180 p 490v 01 za 24-07-1395.  

Petrus van Vucht beloofde aan Jacobus Kesselman 9 Gentse nobel en ½ oude 

Gelderse gulden of de waarde met Kerstmis aanstaande (za 25-12-1395) te 

betalen. 

 

Petrus de Vucht promisit super omnia Jacobo Kesselman novem Gentsche 

nobel et (dg: ?unu) #dimidium# antiquum Gelre gulden seu valorem ad 

nativitatis Domini proxime futurum persolvendos. Testes Berwout et Groij 

datum in vigilia Jacobi. 

 

BP 1180 p 490v 02 za 24-07-1395.  

Petrus zvw Goeswinus Moedel van de Steenweg ev Elsbena, dv Lambertus zvw 

Johannes Bathen soen en wijlen Cristina dvw Jacobus van den Wiel, droeg 

over aan Gerardus zvw Martinus gnd Monic, tbv zijn moeder Aleijdis wv 

voornoemde Martinus Monics, een b-erfpacht van 4 mud rogge, Bossche maat, 

met Kerstmis in Den Bosch te leveren, gaande uit goederen gnd dat Hofgoed 

van hr Johannes heer van Geldrop ridder, in Geldrop, welke pacht voornoemde 

wijlen Jacobus van den Wijel gekocht had van voornoemde hr Johannes heer 

van Geldrop, en welke pacht aan voornoemde Petrus en zijn vrouw Elsbena 

gekomen was na erdeling na overlijden van voornoemde Jacobus van den Wiel 

grootvader van voornoemde Elsbena. 

 

Petrus filius quondam Goeswini Moedel de Lapidea Via maritus et tutor 

legitimus Elsbene sue uxoris filie Lamberti (dg: Baten soen) filii 

quondam Johannis Bathen soen ab eo Lamberto et quondam Cristina (dg: 

quondam) sua uxore filia quondam Jacobi van den Wiel pariter genite 

hereditariam paccionem quatuor modiorum siliginis mensure de Busco 

solvendam hereditarie nativitatis Domini et in Busco tradendam et 

deliberandam ex bonis bonis! dictis dat Hof Goit (dg: dicti venditoris) 

domini Johannis domini de Gheldorp militis sitis in parochia de Gheldorp 

atque ex attinentiis dictorum singulis! et universis quocumque locorum 

consistentibus sive sitis quam paccionem dictus quondam Jacobus van den 

Wijel erga dictum dominum Johannem dominum de Gheldorp acquisiverat 

emendo prout in litteris et quam paccionem dictus Petrus sibi et dicte 

Elsbene sue uxori de morte dicti quondam Jacobi van den Wiel avi olim 

dicte Elsbene (dg: ad) successione advolutam esse et dicto Petro mediante 

hereditaria (dg: paccione) #divisione# prius facta de bonis dicti quondam 

Jacobi in partem cessisse dicebat hereditarie supportavit Gerardo filio 

quondam Martini dicti Monic ad opus Aleijdis sue matris relicte (dg: q) 

dicti quondam Martini Monics cum litteris et jure promittens super habita 

et habenda ratam servare et obligationem et impeticionem ex parte sui et 

dicti quondam Jacobi et (dg: quorundam) quorumcumque heredum dicti 

quondam Jacobi deponere et sufficientem facere. Testes Coptiten et Groij 

datum supra. 

 

BP 1180 p 490v 03 za 24-07-1395.  

Goeswinus van Berkel verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Goeswinus de Berkel prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 490v 04 do 05-08-1395. 

Reijnerus van Berze zv Johannes van Berze droeg over aan Goeswinus zv 

Willelmus Wegen de helft van een stenen muur met ondergrond in Den Bosch, 

aan de plaats gnd Weverplaats, op erfgoed van voornoemde Reijnerus, naast 

erfgoed van voornoemde Goeswinus, ongeveer 35 voet lang, af te meten vanaf 

de gemene weg achterwaarts, met de helft van de stenen goot op deze muur. 

Deze muur en goot zullen gemeenschappelijk eigendom blijven van Reijnerus 

en Goeswinus. Elk mag zijn gebouwen aan deze muur verankeren en op zijn 

helft van de muur bouwen, en samen zullen ze de muur en goot onderhouden, 

maar wat een van hen kapot maakt moet hij op eigen kosten herstellen. Het 

water van de bouwwerken van hen beiden mag vrij afvloeien door de goot. Het 
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water dat, voor het wassen van de handen, afgeleid wordt in de 

waterlaatsteen van Reijnerus, welke “gootsteen” zich in voornoemde muur 

bevindt, mag hieruit vrij doorstromen naar de waterlaatsteen van Goeswinus, 

en van daaruit verder naar de osendrup die tussen de achterhuizen van 

Reijnerus en Goeswinus ligt. 

 

Duplicetur. 

Reijnerus de Berze filius Johannis de Berze medietatem (dg: ?unius) muri 

lapidei cum suo fundo siti in Busco ad locum dictum Weverplaets supra 

hereditatem dicti Reijneri contigue iuxta hereditatem Goeswini filii 

Willelmi Wegen (dg: si) et qui murus continet XXXV pedatas vel circiter 

in longitudine mensurando a communi platea retrorsum scilicet illam 

medietatem que sita est versus dictam hereditatem dicti Goeswini atque 

medietatem guttarii lapidei supra eundem murum consistentis ut dicebat 

hereditarie supportavit dicto Goeswino promittens super omnia ratam tali! 

condicione annexa quod dicti murus lapideus et guttarium erunt et perma-

(dg: nebit p)-nebunt perpetue communes dictis Reijnero et Goeswino et 

quod quilibet eorundem Reijneri et Goeswini libere poterit edificare (dg: 

in s) in #dicto muro# et supra (dg: dictum murum) #suam medietatem dicti 

muri# ad eius profectum #et sua edificia in eodem muro firmare per 

ancoras et alias ad eius profectum# item quod quilibet dictorum Reijneri 

et Goeswini libere poterit aquas pro quocumque tempore descendentes et 

currentes a suis edificiis ibidem edificatis et edificandis deducere in 

dicto guttario quodque huiusmodi aque semper poterint currere et 

descende-(dg: ntes)-#re# per dictum guttarium item quod quidque alter 

eorundem in dictis muro vel guttario cum suis edificiis fregerit hoc idem 

a quo fractum fuerit reparare tenebitur sub suis propriis laboribus et 

expensis item quod dicti Reijnerus et Goeswinus dictos murum et guttarium 

sub eorum communibus expensis perpetue in bona disposicione observabunt 

item quod (dg: e) aque pro tempore quocumque (dg: currentes et funden) 

fundende (dg: -s) #in (dg: lavand) lavando manus# in (dg: g) lavatorio 

seu lavacro lapideo dicto #(dg: goetste) waterlaetsteen# dicti Reijneri 

consistente in #dicto# muro libere (dg: poterit) poterint transcurrere ab 

huiusmodi lavacro lapideo dicti Reijneri per lanacrum lapideum dictum 

(dg: goe) waterwaet!steen dicti Goeswini et abinde #ulterius# in dicto 

muro lapideo usque in stillicium consistens inter domos posteriores 

dictorum Reijneri et Goeswini (dg: et ut ipsi mutuo recognoverunt et 

super se et bona sua omnia muo! promiserunt. Testes Coptiten et Groij 

datum quinta post (dg: vincul) vicula Petri. 

 

BP 1180 p 490v 05 za 24-07-1395. 

De broers Otto en Willelmus, kvw Gobelinus van Gewanden, verkochten aan 

Johannes van Amersoijen 1 morgen land in Maren, ter plaatse gnd de Grote 

Wert, tussen voornoemde Johannes van Amersoijen enerzijds en Henricus 

Riemsleger anderzijds. Bernardus Goebels soen bv voornoemde verkoper en 

Henricus van Maren ev Aleijdis dvw voornoemde Gobelinus van Gewanden deden 

afstand. Voornoemde broers Otto, Willelmus en Bernardus, en Henricus van 

Maren beloofden dat Johannes en Elizabeth, kvw Godefridus zvw voornoemde 

Gobelinus van Gewanden, afstand zullen doen, zodra ze meerderjarig zijn. 

 

Otto (dg: dictus Gobels soen) et Willelmus (dg: eius frater) #fratres 

liberi quondam Gobelini de Gewanden# unum iuger terre situm in parochia 

de Maren in loco dicto den Groten Wert inter hereditatem Johannis de 

Amersoijen ex uno et inter hereditatem Henrici Riemsleger ex alio #in ea 

quantitate qua ibidem situm est# ut dicebant hereditarie vendiderunt 

dicto Johanni de Amersoijen promittentes indivisi super habita et habenda 

warandiam et obligationem deponere tamquam de allodio. Quo facto 

Bernardus Goebels soen frater dictorum venditorum et Henricus de Maren 

maritus et tutor legitimus Aleijdis sue uxoris filie dicti quondam 

Gobelini de Gewanden super dicto iugero terre et (dg: iugere) jure ad 

opus dicti emptoris hereditarie renunciaverunt promittentes super omnia 
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ratam servare (dg: et obligationem quo facto) #promiserunt insuper# dicti 

Otto Willelmus et Bernardus fratres et Henricus de Maren indivisi super 

omnia quod ipsi Johannem et Elizabeth liberos quondam (dg: Gobelini) 

#Godefridi# filii dicti quondam Gobelini de Gewanden (dg: quamdiu) 

quamcito ad annos pubertatis pervenerint (dg: ad) super dicto jugero 

terre ad opus dicti emptoris facient renunciare. Testes Coptiten et Groij 

datum in vigilia Jacobi. 

 

BP 1180 p 490v 06 za 24-07-1395. 

Tielmannus zvw Johannes van Scijnle verkocht aan Ghibo Kesselman de jongere 

een n-erfcijns van 20 schelling geld, met Sint-Jan te betalen, gaande uit 

de helft van een kamer met ondergrond, in Den Bosch, in een straat die 

loopt van de Hinthamerstraat, tegenover de huizinge van wijlen Arnoldus 

Koijt, naar Windmolenberg, tussen erfgoed van voornoemde Ghibo koper 

enerzijds en erfgoed van Petrus Zerijs anderzijds. 

 

Tielmannus filius #quondam# Johannis de Scijnle hereditarie vendidit 

Ghiboni Kesselman juniori hereditarium censum XX solidorum monete 

solvendum hereditarie (dg: mediatim D) nativitatis Johannis ex medietate 

ad dictum venditorem spectante cuiusdam camere cum suo fundo site in 

Busco in vico tendente a vico Hijnthamensi in opposito habitationis 

quondam Arnoldi Koijt versus Wijnmolenberch inter hereditatem dicti 

Ghibonis #emptoris# ex uno et inter hereditatem (dg: Gerardi Cop) Petri 

Zerijs ex alio promittens super omnia warandiam et obligationem deponere. 

Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 490v 07 za 24-07-1395. 

Destijds had Arnoldus gnd van Buchoven ev Elizabeth dvw Henricus van der 

Langdonc alle goederen, die aan hem en aan zijn voornoemde vrouw Elizabeth 

gekomen waren na overlijden van de ouders van voornoemde Elizabeth, 

overgedragen aan Willelmus zvw Arnoldus Tielkini en Ywanus Stierken. 

Thans droegen voornoemde Willelmus zvw Arnoldus Tielkini en Ywanus Stierken 

over aan Petrus Reeuwe en Johannes Geroncs soen de helft, die aan 

voornoemde Arnoldus van Buchoven en zijn vrouw Elizabeth behoorde, in (1) 

de helft die aan voornoemde Henricus van der Langdonc behoorde, van een 

stuk land, 105 voet breed, in Maalstram, en van een stukje land gnd een 

geerke, (2) de helft, die aan voornoemde Henricus behoorde, van een 

oliemolen die op deze erfgoederen staat, en in de helft van de wind, die 

bij deze molen hoort, welke helften voornoemde wijlen Henricus van der 

Langdonc verworven had van Jacobus gnd Aven soen zvw Mechtildis van Eijcke. 

Udo nzvw Godefridus van Erpe ev Heijlwigis dvw voornoemde Henricus van der 

Langdonc droeg voornoemde helft, zoals die aan wijlen voornoemde Henricus 

van der Langdonc behoorde over aan voornoemde Petrus Reeuwe en Johannes 

Geroncs soen; hij zal ervoor zorgen dat voornoemde Arnoldus van Buchoven en 

zijn kinderen nimmer rechten op voornoemde helft zullen doen gelden. 

 

Notum sit universus quod Arnoldus! (dg: de B) dictus de Buchoven maritus 

et tutor legitimus Elizabeth sue uxoris filie quondam Henrici van der 

Langdonc omnia et singula bona sibi et dicte Elizabeth sue uxori de morte 

quondam parentum dicte Elizabeth jure successionis hereditarie advoluta 

quocumque locorum consistentia sive sita legitime et hereditarie 

supportasset Willelmo filio quondam Arnoldi Tielkini et Ywano Stierken 

prout in litteris quas vidimus constituti igitur coram scabinis 

infrascriptis dicti Willelmus filius quondam Arnoldi Tielkini et Ywanus 

Stierken (dg: unam quart) medietatem que ad dictum Arnoldum de Buchoven 

et Elizabeth eius uxorem spectabat in medietate que ad dictum Henricum 

van der Langdonc spectabat cuiusdam pecie terre centum et quinque pedatas 

in latitudine continentis site in Maelstram atque cuiusdam particule 

terre dicte communiter een gheerken insuper in medietate que ad dictum 

quondam Henricum spectabat cuiusdam molendini olei in dictis 

hereditatibus consistentis (dg: quas medietates pecie #et# particule et 
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molendini olei dictu) et #in# medietate venti ad dictum molendinum (dg: 

ob) spectantis quas medietates pecie particule molendini simul cum dicta 

medietate dicti venti dictus quondam Henricus van der Langdonc erga 

Jacobum dictum Aven soen filium quondam Mechtildis de Eijcke acquisiverat 

prout in litteris (dg: et de quibus hereditatibus et molendino cum suis 

attinentiis et jure dictus quondam Henricus van der Langdonc #medietatem# 
?imposterum dederat supportaverat dicto Arnoldo de Buchoven suo genero 

cum dicta Elizabeth sua uxore filia dicti Henrici nomine dotis ad jus 

oppidi etc prout in litteris) hereditarie supportaverunt Petro Reeuwe et 

Johanni Geroncs soen cum primodictis litteris et jure occacione et cum 

dictis litteris et jure promittentes (dg: ins) divisi super omnia ratam 

servare. Quo facto Udo filius naturalis quondam Godefridi de Erpe maritus 

et tutor legitimus Heijlwigis sue uxoris filie dicti quondam Henrici van 

der Langdonc (dg: medietatem) dictam medietatem dictarum pecie et 

particule terre et molendini (dg: venti) #olei# et venti prout ad dictum 

Henricum (dg: de) quondam van der Langdonc spectabat hereditarie 

supportavit dictis Petro Reeuwe et Johanni Geroncs soen cum omnibus 

litteris et jure promittens super onnia ratam servare et obligationem ex 

parte sui deponere et quod ipse Udo dictum Arnoldum de Buchoven et eius 

liberos quoscumque perpetue tales habebit quod nunquam presument se jus 

in dicta medietate premissorum habere quovis modo. Testes Coptiten et 

Groij datum supra. 

 

1180 mf9 B 14 p. 491. 

 Quarta post Jacobi: woensdag 28-07-1395. 

 Quinta post Jacobi: donderdag 29-07-1395. 

 

BP 1180 p 491r 01 wo 28-07-1395. 

Gerardus, Arnoldus en Elizabeth, kvw Martinus gnd Monics zvw Johannes 

Monics, gaven uit aan Johannes van Weert van Luijsel en zijn kinderen 

Hubertus en Gerardus, de navolgende erfgoederen, gelegen in Boxtel, ter 

plaatse gnd Luisel, (1) een stuk land gnd die Hoge Luisel, tussen Martinus 

van Luijcel enerzijds en Lambertus van Luijcel anderzijds, (2) een stuk 

land gnd die Oude Brake, tussen Marcelius Rutghers Neve enerzijds en 

voornoemde Lambertus van Luijsel anderzijds, (3) een stuk land ter plaatse 

gnd Zegers Akker, tussen Johannes Enghelberen soen enerzijds en Johannes 

van Weert anderzijds, (4) een stuk land gnd Moniks Hoeve, tussen Johannes 

Vos van Luijsel enerzijds en voornoemde Martinus van Luijcel anderzijds, 

(5) de helft van een stuk beemd gnd dat Akkers Poel, 2 vrachten hooi groot, 

tussen voornoemde Marcelius Rutghers Neve enerzijds en het gemene water gnd 

die Aa anderzijds, welke helft jaarlijks gedeeld wordt tegen de andere 

helft van voornoemd stuk beemd, (6) een stuk deels weide, gnd dat Kalf 

Braak, beiderzijds tussen voornoemde Lambertus van Luijsel, (7) een stukje 

heideland, gelegen achter de plaats gnd Achter den Raaphof, tussen Johannes 

Enghelberen soen enerzijds en Johannes van Weert anderzijds; de uitgifte 

geschiedde voor de grondcijnzen en voor een n-erfpacht van 2½ mud rogge, 

Bossche maat, aan voornoemde Gerardus, Arnoldus en Elizabeth, kvw Martinus 

Monics, en aan Jacobus en Martinus, kvw voornoemde Martinus Monics, met 

Lichtmis in Den Bosch te leveren. Voornoemde Jacobus en Martinus, 

minderjarige kvw voornoemde Martinus Monics, zullen, zodra ze meerderjarig 

zijn, met deze uitgifte instemmen. Voornoemde Johannes van Weert en zijn 

kinderen Hubertus en Gerardus beloofden op deze erfgoederen een goed huis 

van 3 gebinten te zetten, dit huis te onderhouden en het huis, indien het 

te gronde gaat, opnieuw te bouwen. 

 

Gerardus Arnoldus et Elizabeth liberi quondam Martini dicti Monics #filii 

quondam (dg: Mo) Johannis Monics# cum tutore hereditates infrascriptas 

sitas in parochia de Bucstel in loco dicto Luijcel videlicet peciam terre 

dictam die Hoge Luijcel sitam inter hereditatem Martini de Luijcel ex uno 

et inter hereditatem Lamberti de (dg: Luij) Luijcel ex alio item peciam 

terre dictam die Aude Brake sitam inter hereditatem Marcelii Rutghers 
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(dg: soen) #Neve# ex uno et inter hereditatem dicti Lamberti de (dg: 

Luijce) Luijsel ex alio item peciam terre sitam in loco dicto Zegers 

Acker inter hereditatem Johannis Enghelberen soen ex uno et inter 

hereditatem Johannis de Weert ex alio item peciam terre dictam Monics 

Hoeve sitam inter hereditatem Johannis Vos de Luijsel ex uno et inter 

hereditatem dicti Martini de Luijcel ex alio item medietatem pecie (dg: 

terre) #prati# dicte dat Ackers Poel (dg: sitam site) duas plaustratas 

feni continentis site inter hereditatem dicti Marcelii Rutghers Neve ex 

uno et inter communem aquam dictam die Aa ex alio (dg: div) et que 

medietas annuatim dividitur contra reliquam medietatem dicte pecie prati 

item peciam (dg: terre) #partim pascue# dictam dat Calf Braec Beemdeken 

sitam inter hereditatem dicti Lamberti de Luijsel ex utroque latere 

coadiacentem item (dg: peciam) particulam terre mericalis sitam retro 

locum dictum After den Raephof (dg: sita) inter hereditatem Johannis 

Enghelberen soen ex uno et inter hereditatem Johannis de Weert ex alio 

prout (dg: ibidem) dicte hereditates ibidem site sunt et Johannem! 

quondam Monic spectare consueverunt ut dicebant dederunt ad hereditarium 

pactum (dg: Johanne Johanni) #Johanni de Weert de Luijsel# Huberto (dg: 

Johanni) et Gerardo fratribus liberis (dg: Johannis de Weers de Luijsel) 

#eius liberis# ab eisdem hereditarie possidendas pro censibus domini 

fundi exinde solvendis dandis etc atque pro hereditaria paccione duorum 

et dimidii (dg: modii) modiorum siliginis mensure de Busco danda (dg: eis 

ab altero) dictis Gerardo (dg: Joh) Arnoldo et Elizabeth liberis dicti 

quondam Martini Monics et (dg: M) Jacobo et Martino liberis (dg: dicti) 

eiusdem quondam Martini Monics hereditarie purificationis et in Busco 

tradenda ex premissis promittentes (dg: warandiam pro) cum tutore 

warandiam pro premissis et aliam obligationem deponere et quod ipsi 

dictos Jacobum et Martinum liberos dicti quondam Martini Monics quamcito 

ad annos pubertatis pervenerint (dg: s) dicte donacioni ad pactum facient 

consentire. Quo facto repromiserunt (dg: indivisi) alii indivisi 

promiserunt #Johannes de Weert# dictus Hubertus (dg: Johannes) et 

Gerardus liberi dicti Johannis de Weert #(dg: et dictus Johannes de 

Weert)# indivisi super omnia quod ipsi supra dictam! hereditates unam 

#bonam# domum trium ligaturarum (dg: supra) situari facient et 

procurabunt et (dg: eam supra dictas hereditates) eandem domum perpetue 

in bona disposicione observabunt et si contingat huiusmodi domum comburi 

vel annulari quod ipsi extunc unam bonam aliam domum trium ligaturarum 

supra dictas hereditates situari facient et procurabunt. Testes Berwout 

et Groij datum quarta post Jacobi. 

 

BP 1180 p 491r 02 wo 28-07-1395. 

Arnoldus gnd Harleweijde zv Rutgherus en zijn kinderen Rutgherus en 

Henricus droegen over aan Cristina wv Johannes gnd Henssen soen van 

Merewijc alias gnd die Wechter (1) 4 hont land in Berghem, ter plaatse gnd 

Bergher Gemeint, beiderzijds tussen kvw Walterus Zelen soen, (2) ½ morgen 

land in Berghem, ter plaatse gnd den Lallen Berg, tussen Henricus 

Reijmbouts enerzijds en Johannes gnd Scoen Jan anderzijds, belast met 1 

penning gemeen paijment aan de kerk van Berghem en een b-erfcijns van 6 

schelling 8 penning geld gaande uit voornoemde ½ morgen land. 

 

Arnoldus (dg: Rutghers soen de) dictus Harleweijde filius Rutgheri 

Rutgherus et Henricus eius liberi (dg: peciam terre) quatuor hont terre 

sita in parochia de Berchen ad locum dictum Bercher Gemeijnt inter 

hereditatem (dg: W) liberorum quondam Walteri Zelen soen ex utroque 

latere coadiacentem atque (dg: pecia) dimidium iuger terre situm in dicta 

parochia in loco dicto den Lallen Berch inter hereditatem Henrici 

Reijmbouts ex uno et inter hereditatem Johannis dicti Scoem! Jan ex alio 

in ea quantitate qua ibidem sita sunt ut dicebant hereditarie 

supportaverunt Cristine (dg: f) relicte quondam Johannis dicti Henssen 

soen (dg: al) de Merewijc alias dicti die Wechter promittentes indivisi 

super habita et habenda warandiam et obligationem deponere exceptis uno 
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denario (dg: co) communis pagamenti ecclesie de Berchen et hereditario 

censu sex solidorum et octo denariorum monete ex dicto dimidio jugero 

terre de jure solvendis annuatim. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 491r 03 wo 28-07-1395. 

Arnoldus van Eijndoven zvw Ghevardus en Henricus van der Rijt van Mierle 

beloofden aan Henricus Vos zvw Willelmus Vos van Dijnter 47 nieuwe Gelderse 

gulden of de waarde met Kerstmis aanstaande (za 25-12-1395) te betalen. 

 

Arnoldus de Eijndoven filius quondam Ghevardi et Henricus van der Rijt de 

Mierle promiserunt indivisi super omnia Henrico Vos filio quondam 

Willelmi Vos #de Dijnter# XLVII novos Gelre gulden seu valorem ad 

nativitatis Domini proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 491r 04 wo 28-07-1395. 

De eerste zal de andere schadeloos houden. 

 

Solvit III placken. 

Primus servabit alium indempnem servare. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 491r 05 wo 28-07-1395. 

Mr Willelmus van Hoesdenhout ev Gertrudis wv Nijcholaus van Stakenborch 

droeg over aan Johannes van Berlikem en Egidius van der Bruggen, tbv hen en 

Nijcholaus zvw Nijcholaus van Stakenborch, 52 Hollandse gulden en 3 

franken, die Petrus gnd Smedeken, en 100 plakken, die Johannes Eelkens soen 

verschuldigd zijn aan voornoemde mr Willelmus en zijn vrouw Gertrudis. 

 

Magister Willelmus de (dg: Hozenne m) Hoesdenhout maritus (dg: legitimus) 

et tutor legitimus Gertrudis sue uxoris (dg: filie d) relicte quondam 

Nijcholai de Stakenborch LII Hollant gulden et III francken quos Petrus 

dictus Smedeken (dg: de) et (dg: Jo quinq) centum placken quos Johannes 

Eelkens soen dictis magistro Willelmo et Gertrudi sue uxori (dg: solv) 

tenentur ut dicebat supportavit Johanni de Berlikem et Egidio van der 

Bruggen ad opus eorum et ad opus Nijcholai filii quondam Nijcholai de 

Stakenborch. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 491r 06 wo 28-07-1395. 

Voornoemde mr Willelmus zag af van alle geschillen waarmee hij Johannes van 

Berlikem, Egidius van den Bruggen en Nijcholaus zvw Nijcholaus van 

Stakenborch kan aanspreken. 

 

Dictus magister Willelmus super omnibus causis et impetitionibus quibus 

mediantibus ipse Johannem de Berlikem Egidium van... van den Bruggen et 

Nijcholaum filium quondam Nijcholai de Stakenborch impetere posset a 

quocumque tempore evoluto usque in diem presentem #quacumque occacione 

....# ad opus dictorum Johannis Egidii et Nijcholai renunciavit 

promittens super omnia ratam servare. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 491r 07 do 29-07-1395. 

Gerisius van Lijt droeg over aan Henricus zvw Paulus gnd Jans soen van 

Geffen de helft van een hofstad en tuin met gebouwen in Geffen, tussen 

Arnoldus die Snijder enerzijds en Ghibo gnd Monic anderzijds, te weten de 

helft richting voornoemde Arnoldus Snijder, welke helft aan hem was 

verkocht20 door Willelmus nzvw Willelmus Maes soen. 

 

Gerisius de Lij[t] {inktvlek} medietatem domistadii et orti sitorum in 

parochia de Geffen inter hereditatem Arnoldi die Snijder ex uno et inter 

hereditatem Ghibonis dicti Monic ex alio scilicet illam medietatem que 

sita est versus dictam hereditatem dicti Arnoldi Snijder cum edificiis in 

                         
20 Zie ← BP 1179 p 509r 11 vr 15-11-1392, verkoop van de helft van de hofstad. 
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dicta medietate consistentibus venditam sibi a Willelmo filio naturali 

quondam Willelmi Maes soen prout in litteris hereditarie supportavit 

Henrico filio quondam Pauli #dicti# Jans soen de Geffen cum litteris et 

jure promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes Berwout et Groij datum (dg: die) quinta post Jacobi. 

 

BP 1180 p 491r 08 do 29-07-1395. 

Destijds had Johannes van Oerle zvw Johannes van Oerle een beemd in Mierlo, 

ter plaatse gnd in den Zaardonk, tussen Arnoldus van Bruheze enerzijds en 

Henricus van der Rennen snijder anderzijds verkocht aan Petrus van 

Langvelt. Thans beloofde voornoemde Petrus van Langvelt aan eerstgenoemde 

Johannes van Oerle, onder verband van voornoemde beemd, een n-erfpacht van 

2 mud rogge, maat van Mierlo, te leveren zolang voornoemde Petrus of zijn 

opvolgers die beemd in bezit hebben, welke pacht Henricus gnd Bruijn 

eertijds verworven had van eerstgenoemde Johannes. 

 

Solvit. 

Notum sit universis quod cum Johannes de Oerle filius quondam Johannis de 

Oerle quoddam pratum situm in parochia de Mierle in loco dicto in den 

Zaerdonc inter hereditatem Arnoldi de (dg: Hi) Bruheze ex uno et inter 

hereditatem Henrici van der Rennen sartoris ex alio hereditarie 

vendidisset Petro de Langvelt prout in litteris constitutus igitur coram 

scabinis infrascriptis (dg: dic) dictus Petrus de Langvelt promisit sub 

obligatione dicti prati primodicto Johanni de Oerle quod ipse Petrus 

hereditariam paccionem duorum modiorum (dg: sile) siliginis mensure de 

(dg: d) Mierle quam Henricus dictus Bruijn dudum erga primodictum 

Johannem acquisiverat solvendam hereditarie ex dicto prato ut dicebat 

nunc deinceps annuatim dabit et exsolvet ex dicto prato juxta omnem 

continentiam litterarum exinde confectarum sic quod dicto Johanni dampna 

exinde non eveniant quamdiu scilicet dictus Petrus (dg: dic) seu post eum 

sui successores dictum pratum apprehendet seu apprehendent. Testes datum 

supra. 

 

BP 1180 p 491r 09 do 29-07-1395. 

Henricus Moerken van Groter Lijemde beloofde aan Ludekinus Jans soen van 

Zonne 23 nieuwe Gelderse gulden of de waarde met Sint-Martinus aanstaande 

(do 11-11-1395) te betalen. 

 

Henricus Moerken de Groter Lijemde promisit super omnia (dg: Lud) 

Ludekino Jans soen de (dg: Zonnen) Zonne XXIII novos Gelre gulden seu 

valorem [a]d Martini proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 491r 10 do 29-07-1395. 

Arnoldus van den Aven, voor zich en voor zijn broer Matheus, maakte bezwaar 

tegen alle verkopingen en vervreemdingen gedaan met de goederen van 

Laurencius zvw Johannes van Gherwen. 

 

Arnoldus van den Aven pro se et pro Matheo suo fratre omnes vendiciones 

et alienaciones factas #(dg: cum bonis)# per (dg: N Laurencium ?J filium 

quondam Johannis de Gherwen) cum bonis Laurencii filii quondam Johannis 

de Gherwen calumpniavit. Testes datum supra. 

 

1180 mf9 C 01 p. 492. 

 Quinta post Jacobi: donderdag 29-07-1395. 

 

BP 1180 p 492v 01 do 29-07-1395. 

Willelmus van Volkel beloofde aan Johannes Stansen soen van Arle 69¼ nieuwe 

Gelderse gulden of de waarde met Lichtmis aanstaande (wo 02-02-1396) te 

betalen. 
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Willelmus de Volkel promisit super omnia Johanni Stansen soen de Arle 

(dg: pro) LXIX novos Gelre gulden #et quartam partem unius novi Gelre 

gulden# seu valorem ad purificationis proxime futurum persolvendos. 

Testes Berwout et Groij datum quinta post Jacobi. 

 

BP 1180 p 492v 02 do 29-07-1395. 

Rijcoldus zv Theodericus van der Runnen van Hees verkocht aan Egidius van 

Ghele (1) 2 stukken land gnd twee geslag, in Hees, ter plaatse gnd in de 

Nieuwe Kamp, tussen Arnoldus Bernts soen enerzijds en een erfgoed van 

Elizabeth van Beke anderzijds, (2) 3 stukken land aldaar, tussen voornoemd 

erfgoed van Elizabeth van Beke enerzijds en Johannes gnd Buelen anderzijds, 

welke 5 stukken tezamen 5½ morgen groot zijn. 

 

Rijcoldus filius (dg: quondam) Theoderici van der Runnen de Hees duas 

(dg: hereditates per) pecias terre dictas twee gheslach sitas in parochia 

de Hees in loco dicto in den Nuwen Camp inter hereditatem Arnoldi Bernts 

soen ex uno et inter hereditatem Elizabeth de Beke ex alio atque tres 

pecias terre sitas ibidem inter dictam hereditatem dicte Elizabeth de 

Beke ex uno et inter hereditatem Johannis dicti Buelen ex alio et que 

quinque pecie terre continent simul quinque et dimidium iugera terre ut 

dicebat hereditarie vendidit Egidio de Ghele promittens super omnia (dg: 

warandiam et ob) habita et habenda warandiam et obligationem deponere 

tamquam de allodio. Testes Sceijvel et (dg: Groeij) Groij datum supra. 

 

BP 1180 p 492v 03 do 29-07-1395. 

Andreas Mantmaker verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Andreas Mantmaker prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 492v 04 do 29-07-1395. 

Henricus van Beke zv Arnoldus verhuurde aan Petrus van Maren alle 

erfgoederen, die aan hem en aan Johannes van Berze zvw Gerardus van Berze 

behoren, in Lith, uitgezonderd 5 morgen land die waren van Rutgherus van 

Boemel en die nu aan voornoemde Henricus behoren, voor een periode van 7 

jaren, ingegaan afgelopen Sint-Martinus (wo 11-11-1394), per jaar voor 37 

Hollandse gulden en ½ oude schild of de waarde, met Sint-Petrus-Stoel te 

betalen, belast met een cijns aan het kapittel van Luik en met oude onraad. 

Slechts een brief: voor Henricus. 

 

Et erit una littera pro Henrico. 

Henricus de Beke filius Arnoldi omnes hereditates ad se et ad Johannem de 

Berze filium quondam Gerardi de Berze spectantes sitas in parochia de 

Lijt exceptis tamen quinque iugeribus terre que fuerant Rutgheri de 

Boemel nunc ad dictum Henricum spectantibus ut dicebat locavit (dg: Theo) 

Petro de Maren ab eodem ad spacium (dg: sex annorum post festum Mar spe 

spe) septem annorum post festum Martini hyemalis proxime preteritum sine 

medio sequentium possidendas anno quolibet dictorum septem annorum pro 

(dg: XXXV) XXXVII Hollant gulden et pro dimidio antiquo scutato seu 

valore dandis (dg: sibi ab alio) dictis Henrico et Johanni de Berze (dg: 

anno) a dicto Petro (dg: Martini) #Petri ad cathedram# et primo termino 

(dg: Martini proxime futuro) solucionis in festo Petri ad cathedram 

#proxime futuro# promittens super (dg: omnia) omnia warandiam pro 

premissis dicto [s]pacio pendente et aliam obligationem deponere (dg: et 

alter repromisit super omnia et quod ipse Petrus) exceptis censu capitulo 

Leodiensi annuatim ex primodictis hereditatibus solvendo atque oneribus 

dictis aude onraet ad premissa spectantibus et alteri repromiserunt super 

omnia et quod ipse Petrus dictum censum (dg: ei) dicto capitulo Leodiensi 

anno quolibet dictorum (dg: quinque) #septem# annorum dabit et exsolvet 

atque dicta onera onraet vocata de oneribus antiquis ad dictas 

hereditates de jure spectantia in bona disposicione observabit (dg: si) 

dicto spacio pendente sic quod dictis Henrico et Johanni dampna exinde 
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non eveniant. Testes (dg: d) Erpe et Berwout datum supra. 

 

BP 1180 p 492v 05 do 29-07-1395. 

Voornoemde Henricus van Beke zv Arnoldus verhuurde aan Ghibo zvw Ghibo 

Denkens soen en Ghibo Juttens soen 5 morgen land die waren van Rutgherus 

van Boemel en die nu aan voornoemde Henricus behoren, in Lith, voor een 

periode van 4 jaren, ingegaan afgelopen Sint-Martinus (wo 11-11-1394), per 

jaar voor 20¼ nieuwe Gelderse gulden of de waarde met Sint-Jan te betalen, 

terwijl ook een cijns betaald moet worden aan het kapittel van Luik en 

verder belast met maasdijken, zegedijk en sloten en “oude werken”. Slechts 

een brief: voor Henricus. 

 

Et erit una littera pro Henrico. 

Dictus Henricus de Beke quinque jugera terre que fuerant Rutgheri de 

Boemel nunc ad dictum Henricum spectantia sita in parochia de Lijt 

locavit recto locacionis modo (dg: ?Petro) Ghiboni filio quondam Ghibonis 

Denkens soen et Ghiboni Juttens soen ab eisdem ad spacium quatuor annorum 

a festo Martini (dg: pro) hiemalis proxime preterito sine medio 

sequentium possidenda (dg: pro) anno quolibet dictorum quatuor annorum 

pro XX novis Gelre gulden et pro quarta parte unius novi Gelre gulden seu 

valore dandis sibi ab alio anno quolibet dictorum quatuor annorum (dg: 

Martini et pro) nativitatis Johannis et primo termino (dg: nat) 

nativitatis Johannis proxime futuro promittens warandiam pro premissis et 

aliam obligationem deponere exceptis censu capitulo Leodiensi exinde 

solvendo et (dg: omnibus antiquis operibus act) aggeribus Mose et 

zeghedike et fossatis et aqueductibus ad premissa spectantibus (dg: quo 

f) et alii repromiserunt indivisi super omnia et quod ipsi dictum censum 

capitulo Leodiensi dabunt et exsolvent anno quolibet dictorum quatuor 

annorum termino solucionis ad hoc debito et quod ipsi omnia onera ad 

premissa spectantia ab (dg: att) omni opere antiquo dicto oude wercke in 

bona disposicione observabunt sic quod dicto Henrico dampna exinde non 

eveniant. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 492v 06 do 29-07-1395. 

Johannes zvw Godefridus van Broechoven van Essche verkocht aan Petrus zvw 

Ghevardus van der Voert van Essche een n-erfpacht van ½ mud rogge, Bossche 

maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit ¼ deel in een stuk 

beemd gnd die Swenelt, in Esch, tussen die Aa enerzijds en wijlen hr 

Eligius gnd Loij van den Aker priester anderzijds. Verkoper en Florencius 

zvw Willelmus van den Velde van Lijemde beloofden lasten af te handelen, 

uitgezonderd 1 oude groot, die uit dit ¼ deel gaat. 

 

Johannes filius quondam Godefridi de Broechoven de Essche hereditarie 

vendidit (dg: Petro) Petro filio quondam Ghevardi van der Voert de Essche 

hereditariam paccionem dimidii modii siliginis mensure de Busco solvendam 

hereditarie purificationis et in Busco tradendam ex (dg: pecia prati) 

quarta parte (dg: dicto venditori de) ad dictum venditorem spectante in 

pecia prati dicta die Swenelt sita in parochia de Essche inter (dg: 

hereditatem) aquam dictam die Aa ex uno et inter hereditatem quondam 

domini Eligii dicti Loij van den Aker presbitri ex alio promittentes 

dictus venditor et cum eo Florencius filius quondam Willelmi van den 

Velde de Lijemde indivisi super omnia habita et habenda warandiam et 

aliam obligationem deponere excepto uno grosso antiquo ex dicta quarta 

parte prius solvendo et sufficientem facere. Testes Sceijvel et Groij 

datum supra. 

 

BP 1180 p 492v 07 do 29-07-1395. 

Johannes zv Johannes gnd van Overbeke ev Lana dv Stephanus zvw Hermannus 

Scuijwinc verkocht aan Nijcholaus zvw Hermannus Scuijwinc 1/3 deel van 1 

bunder beemd in Rosmalen, ter plaatse gnd Reimels Borg, tussen Amelius 

Specier enerzijds en erfgoed gnd die Kuikse Kamp anderzijds, welk 1/3 deel 
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jaarlijks gedeeld wordt tegen een ander 1/3 deel van voornoemde bunder, 

welk 1/3 deel voornoemde Stephanus geschonken had aan voornoemde Johannes 

met Lana, belast met waterlaten en sluizen. 

 

Johannes filius (dg: quon) Johannis dicti de Overbeke maritus et tutor 

legitimus Lane sue (dg: fi) uxoris filie Stephani filii quondam Hermanni 

Scuijwinc (dg: dimidium iuger terre situm in parochia de Roesmalen in 

loco dicto die Reijmels Borch inter hereditatem ex) terciam partem unius 

bonarii prati siti in parochia de Roesmalen in loco dicto Reijmels Borch 

inter hereditatem (dg: Willelmi) Amelii Specier ex uno et inter 

hereditatem dictam die Kuijcsche Camp ex alio et que tercia pars annuatim 

dividitur contra unam aliam terciam partem dicti bonarii prati ut dicebat 

in ea quantitate qua dicta ibidem! sita est et quam terciam partem dictus 

Stephanus dederat primodicto Johanni cum dicta Lana nomine dotis ut 

dicebat hereditarie vendidit Nijcholao filio quondam Hermanni Scuijwinc 

(dg: fi) promittens super omnia warandiam et obligationem deponere 

exceptis aqueductibus et slusis ad predictam terciam partem de jure 

spectantibus. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 492v 08 do 29-07-1395. 

Willelmus van Hoelt verkocht aan Martinus Stevens soen een stuk land in 

Haaren, ter plaatse gnd aan den Gever, ter plaatse gnd die Klein Brake, 

tussen Lucas Stevens en zijn kinderen enerzijds en Arnoldus van Luijcel szv 

Johannes die Beere anderzijds. Henricus van der Teijnden verklaarde 

voornoemd stuk land geschonken te hebben aan voornoemde Willelmus van Hoelt 

en zijn vrouw Delijana dv voornoemde Henricus van der Teijnden. 

 

Willelmus de Hoelt (dg: unam lop un) peciam terre sitam in parochia de 

Haren ad dictum! aen den Ghever in loco dicto die Cleijn Brake inter 

hereditatem (dg: Ludekini Stevens ex) Luce Stevens et eius liberorum ex 

uno et inter hereditatem Arnoldi (dg: generi) de Luijcel generi (dg: Ar) 

Johannis die Beere ex alio ut dicebat hereditarie vendidit Martino 

Stevens soen promittens super omnia warandiam et obligationem deponere. 

Testes (dg: datum supra). Quo facto Henricus van der Teijnden palam 

recognovit quod ipse (dg: dud) prius dederat dicto Willelmo de Hoelt cum 

Delijana sua uxore filia eiusdem Henrici van der Teijnden nomine dotis 

peciam terre predictam. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 492v 09 do 29-07-1395. 

Nijcholaus gnd Coel Keelbreker droeg over aan Reijnerus van Evershoet zvw 

Godefridus Reijners soen een b-erfcijns van 8 pond geld, met Sint-Jan te 

betalen, gaande uit (1) een huis, tuin en aangelegen akkerland in Heeswijk, 

tussen Elizabeth van den Eijnde en kvw Theodericus gnd Machiels soen 

enerzijds en de gemeint aldaar anderzijds, (2) 8 lopen roggeland in 

Heeswijk, ter plaatse gnd die Heelse Hoeve, tussen Johannes Sleijnninc 

enerzijds en Jutta gnd Ghijbkens dochter anderzijds, welke cijns voornoemde 

Nijcholaus gekocht had van Jacobus Funsel van Hezewijc en zijn broer 

Johannes. 

 

Nijcholaus dictus Coel Keelbreker annuum et hereditarium censum octo 

librarum monete solvendum hereditarie nativitatis Johannis de et ex domo 

et orto ac agro terre sibi adiacente sitis in parochia de Hezewijc inter 

hereditatem Elizabeth van den Eijnde et liberorum quondam Theoderici 

dicti Machiels soen ex uno et inter communitatem ibidem ex alio atque de 

et ex octo lopinatis terre siliginee sitis in dicta parochia in loco 

dicto die Heelsche Hoeve inter hereditatem Johannis Sleijnninc ex uno et 

inter hereditatem Jutte dicte Ghijbkens dochter ex alio quem censum 

dictus Nijcholaus erga Jacobum Funsel de Hezewijc et Johannem eius 

fratrem emendo acquisiverat prout in litteris hereditarie supportavit 

Reijnero de Evershoet filio quondam Godefridi (dg: de Ev) Reijners soen 

(dg: cum Heijlwige sua uxore filia dicti Nijcholai nomine dotis ad jus) 
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cum litteris et jure promittens super omnia ratam servare et obligationem 

ex parte sui deponere. Testes Coptiten et Groij datum supra. 

 

BP 1180 p 492v 10 do 29-07-1395. 

Reijnerus van Evershoet zv Godefridus verklaarde dat Nijcholaus gnd Coel 

Keelbreker aan hem voldaan heeft een n-erfpacht van 2 mud rogge, Bossche 

maat, in afkorting van een erfpacht van 5 mud rogge, Bossche maat, welke 

pacht van 5 mud voornoemde Nijcholaus beloofd had te schenken aan 

voornoemde Reijnerus en zijn vrouw Heijlwigis dv voornoemde Nijcholaus. 

Voornoemde Reijnerus zal bij de deling van de goederen die voornoemde 

Nijcholaus en zijn vrouw Heijlwigis zullen nalaten een erfpacht van 2 mud 

rogge inbrengen. 

 

Reijnerus de Evershoet (dg: pal) filius Godefridi palam recognovit sibi 

per Nijcholaum dictum Coel Keelbreker fore satisfactum de hereditaria 

paccione duorum modiorum siliginis mensure de Busco scilicet in 

abbreviationem hereditarie (dg: censu) paccionis quinque modiorum (dg: 

dicte) siliginis dicte mensure quam paccionem quinque modiorum siliginis 

dictus Nijcholaus promiserat dicto Reijnero cum Heijlwige sua uxore filia 

dicti Nijcholai nomine dotis et promisit dictus Reijnerus super omnia 

quod si ipse aut dicta Heilwigis imposterum ad divisionem faciendam de 

bonis que bonis! que dictus Nijcholaus et Heijlwigis (dg: et) eius uxor 

in sua morte post se relinquent venire voluerit et ea condividere quod 

extunc ipse ad huiusmodi divisionem importabit hereditariam paccionem 

(dg: p) duorum modiorum siliginis dicte mensure. Testes datum supra. 

 

1180 mf9 C 02 p. 493. 

 Quinta post Jacobi: donderdag 29-07-1395. 

 Sexta post Jacobi: vrijdag 30-07-1395. 

 Tercia post Petri ad vincula: dinsdag 03-08-1395. 

 

BP 1180 p 493r 01 do 29-07-1395. 

Reijnerus zvw Johannes gnd Oemers soen en Arnoldus van Buchoven, wonend in 

Heijnxtstem, beloofden aan Albertus zvw Wellinus van Beke 15 Hollandse 

gulden of de waarde met Pasen aanstaande (zo 02-04-1396) te betalen. 

 

Reijnerus filius quondam Johannis dicti Oemers soen et Arnoldus de 

Buchoven commorantes in (dg: Buchoven) Heijnxtstem promiserunt indivisi 

super omnia Alberto (dg: filius) filio Wellini de Beke XV Hollant gulden 

seu valorem ad pasca proxime futurum persolvendos. Testes Coptiten et 

Groij datum quinta post Jacobi. 

 

BP 1180 p 493r 02 do 29-07-1395. 

Arnoldus van den Broec zvw Willelmus van der Donc en Mijchael van Espdonc 

beloofden aan hr Johannes Buc kanunnik van Den Bosch, tbv hem, hr Johannes 

van Dungen propositus van Mechelen en hr Jacobus Groij kanunnik van Luik, 

19½ Brabantse dobbel, 2 Hollandse gulden voor 1 dobbel mottoen gerekend of 

de waarde in goud, met Pasen aanstaande (zo 02-04-1396) te betalen. 

 

Arnoldus van den Broec #filius quondam Willelmi van der Donc# et Mijchael 

de Espdonc promiserunt indivisi super omnia domino Johanni Buc canonico 

(dg: ad) Buscensi ad opus sui et ad opus dominorum Johannis de Dungen 

propositi Machliniensis et domini Jacobi Groij canonicorum Leodiensium 

seu ad opus alterius eorundem decem et novem et dimidium Brabant dobbel 

scilicet duobus Hollant gulden pro quolibet (dg: quo Hollant gulden) 

dobbel mottoen (dg: vo) computato seu valorem in auro in pasche! proxime 

futuro persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 493r 03 do 29-07-1395. 

Johannes Bolant beloofde aan Willelmus zvw Gerardus Claes soen 34 Hollandse 
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gulden of de waarde met Sint-Jan aanstaande (za 24-06-1396) te betalen. 

 

Johannes Bolant promisit super omnia Willelmo filio quondam Gerardi Claes 

soen XXXIIII Hollant gulden seu valorem ad nativitatis Johannis proxime 

futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 493r 04 do 29-07-1395. 

Arnoldus zvw Arnoldus gnd Eghens soen verkocht aan Willelmus zv Lambertus 

Luten soen een n-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis op 

het onderpand te leveren, gaande uit ½ bunder beemd in Schijndel, ter 

plaatse gnd die Hezeakker Steeg, tussen kvw Johannes van den Borne 

enerzijds en Mijchael Willems soen anderzijds, reeds belast met de 

grondcijns. 

 

Arnoldus filius quondam Arnoldi dicti Eghens soen hereditarie vendidit 

Willelmo filio Lamberti Luten soen hereditariam paccionem unius modii 

siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie purificationis et supra 

hereditatem (dg: -s) infrascriptam (dg: -s) tradendam ex dimidio bonario 

prati sito in parochia de Scijnle in loco dicto die Hezeacker Stege inter 

hereditatem liberorum quondam Johannis van den Borne ex uno et inter 

hereditatem Mijchaelis Willems soen ex alio ut dicebat promittens super 

omnia warandiam et aliam obligationem deponere excepto censu domini fundi 

exinde prius solvendo et sufficientem facere. Testes Berwout et Groij 

datum supra. 

 

BP 1180 p 493r 05 do 29-07-1395. 

Ghibo zvw Engbertus gnd die Zegher van Crumvoert verkocht aan Ghibo zvw 

Hermannus Backe 2 lopen roggeland, in Vught Sint-Lambertus, ter plaatse gnd 

Cromvoirt, ter plaatse gnd die Hout Galg, tussen Walterus Grieten soen 

enerzijds en Martinus zvw voornoemde Engbertus Zegher anderzijds, reeds 

belast met 4½ penning en 1 ort geld. 

 

Ghibo filius quondam Engberti dicti #die# Zegher (dg: -s soen) de 

Crumvoert duas lopinatas terre siliginee vel circiter sitas in parochia 

de Vucht sancti Lamberti in loco dicto Crumvoert ad locum dictum die Hout 

Galghe inter hereditatem Walteri Grieten soen ex uno et inter hereditatem 

Martini filii dicti quondam Engberti Zegher (dg: -s soen ut) prout! 

ibidem site sunt ut dicebat hereditarie (dg: s) vendidit Ghiboni filio 

quondam Hermanni Backe promittens super habita et habenda warandiam et 

obligationem deponere exceptis quatuor et dimidio denariis et uno ort 

monete ex dictis duabus lopinatis terre solvendis annuatim de jure. 

Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 493r 06 do 29-07-1395. 

Gheerlacus zvw Leonius van Erpe van Ponsendale verkocht aan Willelmus zv 

Willelmus van Laervenne, tbv voornoemde Willelmus van Laervenne, een 

n-erfpacht van 1 mud rogge, maat van Erp, met Lichtmis in Erp te leveren, 

gaande uit een akker gnd die Roze Akker, in Erp, tussen een steeg behorend 

aan Walterus zvw voornoemde Leonius enerzijds en een beemd van kvw Ywanus 

gnd Koc anderzijds, met een eind strekkend aan erfgoed van Margareta dvw 

voornoemde Leonius en met het andere eind aan een hofstad van voornoemde 

Walterus zvw Leonius. 

 

Gheerlacus filius quondam Leonii de Erpe de Ponsendale hereditarie 

vendidit Willelmo filio Willelmi de Laervenne ad opus dicti Willelmi de 

Laervenne hereditariam paccionem unius modii siliginis mensure de Erpe 

solvendam hereditarie purificationis et in Erpe tradendam ex quodam agro 

dicto die Roze Acker sito in parochia de Erpe inter (dg: hereditatem) 

quandam stegam spectantem ad Walterum filium dicti quondam Leonii ex uno 

et inter (dg: hereditatem) pratum (dg: sp) liberorum quondam Ywani dicti 

Koc ex alio tendens cum uno fine ad hereditatem Margarete filie dicti 
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quondam Leonii et cum reliquo fine ad domistadium (dg: W) dicti Walteri 

filii dicti quondam Leonii ut dicebat promittens super omnia warandiam et 

aliam obligationem deponere et sufficientem facere. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 493r 07 do 29-07-1395. 

(dg: Hr Th). 

 

(dg: dominus Th). 

 

BP 1180 p 493r 08 vr 30-07-1395. 

Henricus van Zulikem droeg over aan Adam van Mierde 20 schelling 

b-erfcijns, die Henricus van Woerdsel en zijn kinderen Johannes en Hilla 

beloofd hadden aan wijlen Petrus van Waderle, met Lichtmis te betalen, 

gaande uit een heidekampje in Gestel bij Herlaer, naast erfgoed van kv 

Marcelius gnd van der Donk gewoonlijk gnd Berken Venneke, welke 20 

schelling voornoemde Henricus verworven had van hr Theodericus Rover ridder 

ev vrouwe Ermgardis dvw voornoemde Petrus van Waderle. 

 

Henricus de Zulikem viginti solidos (dg: hereditarii) annui et 

hereditarii census quos Henricus de Woerdsel Johannes Hilla liberi 

Henrici predicti promiserunt (dg: in) ut debitores principales indivisi 

se daturos et soluturos (dg: dicto quond Per) Petro quondam de Waderle 

singulis annis hereditarie purificationis de quodam campulo merice sito 

in parochia de Ghestel prope Herlaer juxta hereditatem liberorum Marcelii 

dicti van der Donc Berken (dg: ?Kerijs) Venneken conventualiter 

nuncupatam quos XX solidos hereditarii census dictus Henricus erga 

dominum Theodericum (dg: Ro) Rover militem maritum et tutorem legitimum 

domine Ermgardis sue conthoralis filie dicti quondam Petri de Waderle 

acquisiverat prout in litteris hereditarie supportavit Ade de Mierde cum 

litteris et aliis jure! promittens super habita et habenda warandiam et 

obligationem deponere et sufficientem facere. Testes Berwout et (dg: G) 

Coptiten datum sexta post Jacobi. 

 

BP 1180 p 493r 09 vr 30-07-1395. 

Johannes Nouden droeg over aan Gerardus Broc zvw Petrus Broc een b-erfpacht 

van 1 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande 

uit de navolgende erfgoederen, die behoren aan Lambertus zvw Johannes 

Monic, (1) 11 lopen roggeland, in Boxtel, ter plaatse gnd Hulselaar, tussen 

Godefridus gnd Baudens soen enerzijds en kvw Johannes van Rielant 

anderzijds, (2) 3 lopen land aldaar, tussen voornoemde Godefridus enerzijds 

en wijlen Jacobus van den Berghe anderzijds, welke pacht voornoemde 

Johannes Nouden gekocht had van voornoemde Lambertus, en welke pacht 

voornoemde Johannes Nouden geschonken had aan Arnoldus gnd Rogghe en zijn 

vrouw Agnes dv voornoemde Johannes Noijden, en welke pacht voornoemde 

Hermannus Roggen verkocht had aan voornoemde Johannes Noijden. 

 

Johannes Nouden hereditariam paccionem unius modii siliginis mensure de 

Busco solvendam hereditarie purificationis et in Busco tradendam ex 

hereditatibus infrascriptis ad Lambertum filium quondam Johannis Monic 

spectantibus videlicet ex undecim lopinatis terre siliginee sitis in 

parochia de Bucstel ad locum dictum Hulselaer inter hereditatem Godefridi 

dicti Baudens soen ex uno et inter hereditatem liberorum quondam Johannis 

de Rielant ex alio atque ex tribus lopinatis terre sitis ibidem inter 

hereditatem dicti Godefridi ex uno et inter hereditatem quondam Jacobi 

van den Berghe ex alio quam paccionem dictus Johannes Nouden erga dictum 

Lambertum emendo acquisiverat et quam paccionem dictus Johannes Nouden 

(dg: pride) pride[m] dederat et supportaverat (dg: dicto) Arnoldo dicto 

Rogghe cum Agnete sua uxore filia dicti Johannis Noijden nomine dotis ad 

jus oppidi de Busco et (dg: quam) quam paccionem dictus Hermannus Roggen 

tamquam maritus et tutor legitimus #dicte# Agnetis sue uxoris (dg: s) 

vendiderat dicto Johanni Nijden! prout (dg: litter) in litteris 
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continetur hereditarie supportavit Gerardo Broc filio Petri quondam Broc 

cum litteris et aliis et jure promittens super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere. Testes Berwout et Coptiten datum 

sexta post Jacobi. 

 

BP 1180 p 493r 10 vr 30-07-1395. 

Johannes van der Papendonc beloofde aan Robbertus van Neijnsel 42 oude 

Gelderse gulden of de waarde met Kerstmis aanstaande (za 25-12-1395) te 

betalen. 

 

Johannes van der Papendonc promisit super omnia Robberto de Neijnsel XLII 

aude Gelre (dg: se) gulden seu valorem ad nativitatis Domini proxime 

futurum persolvendos. 

 

BP 1180 p 493r 11 vr 30-07-1395. 

Johannes van der Papendonc beloofde aan Hessellinus zvw Everardus van Boert 

43 oude Gelderse gulden of de waarde met Kerstmis aanstaande (za 25-12-

1395) te betalen. 

 

Johannes van der Papendonc promisit super omnia Hessellino filio quondam 

Everardi de Boert XLIII aude Gelre gulden seu valorem ad nativitatis (dg: 
?an) Domini proxime futurum persolvendos. 

 

BP 1180 p 493r 12 di 03-08-1395. 

Woltherus zvw Wolterus Rike droeg over aan Petrus Becker zvw Petrus gnd 

Heirde ¼ deel in (1) een huis en erf in Den Bosch, in de Vughterstraat, 

tussen erfgoed van wijlen Jacobus van den Wiel enerzijds en erfgoed van 

Henricus van den Kerchoeve anderzijds, (2) 2 stukken land in Vught Sint-

Lambertus, ter plaatse gnd Cromvoirt. 

 

Woltherus filius quondam Wolteri Rike quartam partem ad se spectantem in 

domo et area sita in Busco in vico Vuchtensi inter hereditatem quondam 

Jacobi van den Wiel ex uno et inter hereditatem Henrici van den Kerchoeve 

ex alio atque in duabus peciis terre sitis in parochia sancti Lamberti de 

Vucht in loco dicto Crumvoert (dg: quarum una) ut dicebat hereditarie 

supportavit Petro Becker filio quondam Petri dicti Heirde promittens 

ratam servare. Testes Berwout et Groij datum 3a post Petri ad vincula. 

 

BP 1180 p 493r 13 di 03-08-1395. 

Voornoemde Woltherus zvw Wolterus Rike beloofde aan Petrus Becker zvw 

Petrus gnd Heirde 129 oude Gelderse gulden of de waarde met Kerstmis 

aanstaande (za 25-12-1395) te betalen. 

 

Dictus Woltherus filius dicti quondam Wolteri Rike promisit Petro Becker 

filio quondam Petri (dg: Beck) dicti Heirde (dg: L C et novem aude Gelre) 

C et XXIX aude Gelre gulden vel valorem ad nativitatis Domini proxime 

persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 493r 14 di 03-08-1395. 

Johannes van Bladel zvw Jacobus van Bladel ev Elisabeth dvw Gerardus gnd 

Moerken zvw Johannes Moerken korenkoper: een b-erfcijns van 40 schelling 

geld, met Sint-Jan te betalen, gaande uit een huis en erf van voornoemde 

Johannes Moerken, in Den Bosch, in een straatje dat loopt van de 

Schrijnmakersstraat naar de Korenbrug, naast de oude stadsmuur enerzijds en 

erfgoed van Ghisa gnd Maelghijs anderzijds {niet afgewerkt contract21}. 

 

Johannes de Bladel filius quondam Jacobi de Bladel maritus et tutor 

legitimus Elisabeth sue uxoris filie quondam Gerardi dicti Moerke[n] 

filii quondam Johannis Moerken #emptoris bladi# hereditarium censum XL 

                         
21 Voor afgewerkt contract zie BP 1180 p 665r 03 di 16-01-1397 (1). 
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solidorum monete solvendum hereditarie in festo nativitatis Johannis ex 

domo et area dicti Johannis Moerken sita in Busco in viculo quodam 

tendente a vico scriniparorum versus pontem bladi contigue iuxta antiquum 

murum oppidi de Busco ibidem consistentem ex uno et inter hereditatem 

Ghise dicte Maelghijs ex alio. 

 

BP 1180 p 493r 15 di 03-08-1395. 

Johannes Stempel zvw Bertoldus Stempel droeg over aan Engbertus Delf zvw 

Jacobus Aven soen (1) een huis en tuin in Helvoirt, voor de gemeint van 

Haaren, tussen erfg vw Arnoldus Brocke enerzijds en een akker behorend aan 

Margareta van Uden anderzijds, (2) alle erfgoederen van voornoemde 

Johannes, in Oisterwijk. 

 

Johannes Stempel filius quondam Bertoldi Stempel (dg: domum ortum #et 

census# atque omnes alias hereditates sitas in parochia) domum et ortum 

sitos in parochia de Helvoert ante (dg: iuxta) communitatem de Haren 

inter hereditatem heredum quondam Arnoldi Brocke ex uno et inter agrum 

spectantem ad Margaretam de Uden ex alio atque omnes et singulas 

hereditates ipsius Johannis quocumque locorum in parochia de Oesterwijc 

sitas ut dicebat #hereditarie supportavit# Engberto Delf filio quondam 

Jacobi Aven soen promittens super omnia warandiam et obligationem 

deponere. Testes Berwout et Groij datum 3a post Petri ad vincula. 

 

1180 mf9 C 03 p. 494. 

 Sexta post Petri ad vincula: vrijdag 06-08-1395. 

 

BP 1180 p 494v 01 vr 06-08-1395. 

Thomas Hillen soen en zijn zoon Johannes van Crumvoert beloofden aan 

broeder Rodolphus van Loet 35 nieuwe Gelderse gulden22 of de waarde met 

Sint-Martinus aanstaande (do 11-11-1395) te betalen. 

 

(dg: M) Thomas Hillen soen Johannes de Crumvoert eius filius promiserunt 

fratri Rodolpho de Loet XXXV novos Gelre gulden vel valorem ad Martini 

proxime persolvendos. Testes Sceijvel et Groij datum sexta post Petri ad 

vincula. 

 

BP 1180 p 494v 02 vr 06-08-1395. 

Everardus zvw Willelmus die Wever beloofde aan Nijcholaus van Heze 

wollenklerenwever een n-erfcijns van 20 schelling geld, met Kerstmis te 

betalen, gaande uit een hofstad en tuin van wijlen Wellinus gnd Neve van 

Dijest wollenklerenwever, in Den Bosch, in de Orthenstraat, tussen erfgoed 

van Johannes Roggen enerzijds en erfgoed van kvw Jacobus gnd Coppen 

Goeswijns anderzijds, welke hofstad en tuin voornoemde Everardus verworven 

had van voornoemde Nijcholaus. De koper zal binnen een jaar op deze hofstad 

een goed huis laten zetten. 

 

Everardus filius quondam Willelmi die Wever promisit se daturum et 

soluturum Nijcholao de Heze textori laneorum hereditarium censum XX 

solidorum monete hereditarie nativitatis Domini ex (dg: domo area et 

orto) domistadio et orto quondam Wellini #dicti Neve# de Dijest textoris 

laneorum sitis in Busco in vico Ortensi inter hereditatem Johannis Roggen 

ex uno et inter hereditatem liberorum quondam Jacobi dicti (dg: Coppen) 

Coppen Goeswijns ex alio quos domistadium #et# ortum dictus Everardus 

erga dictum Nijcholaum acquisiverat ut dicebat promisit insuper omnia! 

quod ipse supra dictum domistadium unam (dg: domum) bonam domum infra 

annum datam presentium sine medio sequentem edificari et situari 

procurabit. Testes Berwout et Groij datum supra. 

 

                         
22 Zie → BP 1182 p 396v 01 wo 20-04-1401, overdracht van de 

schuldbekentenis. 
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BP 1180 p 494v 03 vr 06-08-1395. 

Walterus van Berze, Johannes zvw Sijmon van Watermale en Theodericus Rover 

zvw Theodericus Rovers van Oijen ev Hilla dv voornoemde Walterus verkochten 

aan Willelmus van den Arennest zadelmaker de helft van een stenen muur met 

ondergrond van een huis, in Den Bosch, naast de Gevangenpoort, naast 

erfgoed van voornoemde Willelmus van den Arennest, welke muur reikt vanaf 

de gemene weg achterwaarts tot aan het bouwwerk gnd gevel en de schoorsteen 

in voornoemd huis van Willelmus, en verder ter breedte en dikte van 

voornoemde gevel van voornoemde Willelmus, met een stukje erfgoed naast 

deze helft van de muur, en ter lengte van deze muur, voor osendrup van het 

huis van voornoemde Walterus van Berze. Er werden de volgende voorwaarden 

afgesproken. Willelmus van den Arennest zal de muur verhogen, zoals nodig 

is voor de gebouwen die hij zal bouwen. Verkopers en koper mogen in en op 

die muur, zoals die daar nu staat resp. zoals die later verhoogd zal zijn, 

bouwen en hun gebouwen eraan bevestigen. Zodra die muur verhoogd is zal 

Willelmus daarop, voor zijn rekeneng, een stenen goot laten plaatsen, 

waarin de gebouwen van verkopers en koper zullen afwateren; het water moet 

daarin vanaf het achterste einde stromen naar de gemene weg; deze goot zal 

voor de helft eigendom van de kopers zijn en voor de andere helft van de 

koper; de koper zal die goot voor zijn rekening onderhouden tot de gebouwen 

van de verkopers hierin afwateren; daarna wordt de goot voor de helft door 

verkopers onderhouden en voor de andere helft door de koper. Koper zal het 

water dat door deze goot stroomt door een loden pijp naar de grond 

afvoeren; de koper moet deze buis onderhouden totdat de gebouwen van de 

verkopers in de stenen goot afwateren; daarna is het onderhoud voor de 

helft voor de verkopers en voor de andere helft voor de koper. De koper zal 

voor zijn rekening een houten goot plaatsen tegen voornoemde stenen muur, 

en ter lengte van deze muur, aan de kant van het huis van verkopers, 

waardoor het water van het huis van verkopers kan afvloeien naar de gemene 

straat; de koper moet deze houten goot voor zijn rekening onderhouden 

totdat de gebouwen, door de verkopers te bouwen, in voornoemde stenen goot 

zullen afwateren. Koper zal het water van zijn bouwwerken, die achter de 

gevel in zijn huis staan, zodanig laten afvloeien dat dit geen hinder voor 

de verkopers oplevert. Koper mag in eerstgenoemde muur bouwen met 

bouwwerken salijen genaamd richting de gemene weg, aan de andere kant dan 

het erfgoed van koper, zoals voor voornoemde stenen muur nodig is. Koper 

zal altijd het water afvoeren van de gebouwen van verkopers, gelegen naast 

de gebouwen van koper, achter voornoemde gevel in het huis van koper, ter 

lengte van de gebouwen van koper die achter die gevel liggen, zodat 

verkopers daarvan geen overlast hebben. Verkopers, voornoemde koper 

Willelmus en zijn vrouw Agnes gnd Stouten beloofden deze voorwaarden na te 

komen. Voornoemde Johannes zvw Sijmon van Watermael beloofde dat zijn broer 

Walterus minderjarige zv Johannes Rijc, zodra hij meerderjarig is, afstand 

zal doen en de voorwaarden zal nakomen. 

 

Duplicetur. 

Walterus de Berze Johannes filius quondam Sijmonis de Water-#male# et 

Theodericus Rover filius quondam Theoderici Rovers de Oijen maritus et 

tutor Hille! sue uxoris filie dicti Walteri medietatem #muri# lapidei 

#cum suo fundo# domus (dg: dicti Walteri site) ad se spectantis site in 

Busco iuxta portam captivorum contigue iuxta hereditatem Willelmi van den 

Arennest sellipari et qui murus lapideus tendit a (dg: d) communi platea 

retrorsum usque ad edificium dictum ghevel et ?dic epijcaustrium dictum 

scoersteen (dg: dicti .) situm in #dicta# domo dicti Willelmi et (dg: ad) 

deinde ulterius ad latitudinem seu spissitudinem eiusdem edificii dicti 

ghevel dicti Willelmi scilicet illam medietatem dicti muri lapidei #cum 

suo fundo# que sita est versus dictam hereditatem dicti Willelmi atque 

quandam particulam hereditatis que sita est contigue iuxta dictam 

medietatem dicti muri lapidei #ad longitudinem eiusdem muri# pro 

stillicidio domus dicti Walteri de Berze hereditarie vendiderunt dicto 

Willelmo (dg: de) van den Arennest promittentes indivisi super omnia 
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warandiam et obligationem deponere (dg: adiditis) additis condicionibus 

sequentibus scilicet quod dictus Willelmus dictum murum altabit et altare 

poterit ad eius profectum et secundum (dg: exignd) exigentiam edificiorum 

a dicto Willelmo van den Arennest ibidem edificandorum item quod (dg: qu) 

dicti venditores et dictus emptor libere poterint edificare in (dg: ?s) 

et supra dictum (dg: mur) murum ibidem ad presens consistentem et a dicto 

emptore altandum et (dg: cons alterius) alterius construendum (dg: ad e) 

et sua edificia in eodem muro imponere et iniungere et firmare per 

ancoras et alias ad eius profectum item quod dictus Willelmus emptor 

supra dictum murum (dg: post) postquam fuerit altatum situari faciet sub 

suis propriis laboribus et expensis unum guttarium lapideum in quo 

edificia dictorum venditorum et dicti emptoris ibidem pro tempore 

edificanda (dg: -orum) libere poterint (dg: edificare) #stillare# et 

huiusmodi guttarium taliter situabitur quod aque pro tempore venientes et 

currentes in dicto guttario (dg: currend) current a posteriori parte #seu 

fine dicti guttarii# versus communem plateam et huiusmodi guttarium 

postquam ut sic situatum fuerit erit mediatim dictorum venditorum et 

mediatim dicti emptoris (dg: ve) et dictus emptor huiusmodi guttarium 

tenebit #et observabit# in bona (dg: bona) disposicione sub (dg: sub) 

suis propriis laboribus quousque edificia dictorum (dg: stillabit in dic) 

venditorum stillabunt in dicto guttario scilicet postquam dicti 

venditores #cum suis edificiis# stillabunt in dicto lapideo guttario 

extunc #deinceps# dicti venditores #huiusmodi guttarium lapideum# pro una 

medietate et dictus (dg: v) emptor pro reliqua medietate pro suis (dg: 

omnibus) laboribus et expensis in bona disposicione obersvabunt item quod 

dictus emptor aquas pro tempore descendentes #et currentes per dictum 

guttarium# deducet per plumbeam fistulam a dicto lapideo (dg: gi) 

guttario deorsum et inferius usque ad terram quam fistulam plumbeam 

dictus emptor tenebit in bona disposicione quousque edificia dictorum 

venditorum stilla-(dg: verint)-bunt in dicto guttario lapideo sed 

postquam (dg: d) edificia dictorum venditorum stilla-(dg: verint)-bunt in 

dicto guttario lapideo extunc dicti venditores #dictam fistulam# pro una 

(dg: fine) medietate et dictus emptor pro reliqua medietate in bona 

disposicione #deinceps# observabunt item quod dictus emptor sub suis 

propriis laboribus et expensis situari faciet et procurabit contigue 

iuxta (dg: dic) primodictum murum lapideum ad dictam (dg: longine) 

longitudinem (dg: d) eiusdem muri lapidei primodicti in latere eiusdem 

muri lapidei versus (dg: dom) dictam domum dictorum venditorum unum 

guttarium ligneum in quo et per quod aque descendentes et decurrentes pro 

tempore de dicta domo dictorum venditorum (dg: libere) commode poterit 

decurrere et descendere #et discurrere# versus dictam plateam communem et 

quod guttarium (dg: lapideum) ligneum dictus Willelmus emptor in bona 

disposicione observabit sub suis propriis laboribus et expensis dicti 

emptoris (dg: q) usque ad illud tempus quo (dg: dicti) edificia dictorum 

venditorum ibidem edificanda (dg: stillare) stillabunt in (dg: guttario) 

supradicto guttario lapideo a dicto emptore supra murum lapideum 

supradictum situando ut prefertur item quod (dg: quo) dictus emptor 

deducet (dg: su) aquas de edificiis dicti (dg: -s) emptoris sitis 

#consistentibus retro (dg: dictum) edificium lapideum communiter ghevel 

vocatum (dg: sitis et consistentibus) situm in domo dicti Willelmi# pro 

quocumque tempore futuro descendentes et decurrentes perpetue taliter 

deducet sic quod dictis venditoribus et supra eorum hereditates ibidem 

sita dampna exinde non eveniant quovis modo 

item quod dictus emptor poterit (dg: edifica) edificare (dg: et) in 

primodicto muro cum edificiis dictis salijen versus plateam communem 

secundum exigentiam muri lapidei consistentis ab (dg: ali) alio latere 

dicte hereditatis dicti emptoris item quod dictus Willelmus emptor 

deducet perpetue aquas pro tempore currentes et descendentes de edificiis 

dictorum venditorum sitis contigue iuxta edificia dicti Willelmi emptor-

(dg: is)-is sita retro dictum edificium lapideum (dg: ghebe) ghevel (dg: 

sit) consistens in dicta domo dicti Willelmi emptoris scilicet ad 
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longitudinem dictorum edificiorum dicti emptoris sitorum retro huiusmodi 

edificium lapideum ghevel vocatum perpetue taliter deducet sic quod 

dictis venditoribus et supra eorum hereditates ibidem sitas dampna exinde 

non eveniant #quavis# occacione earum aquarum quas condiciones predictas 

dicti venditores #indivisi# ex una et dictus Willelmus emptor et Agnes 

dicta (dg: Proevers cum eodem tamquam) Stouten #uxor# cum eodem tamquam 

cum tutore (dg: ex altera promiserunt si) indivisi ex altera promiserunt 

super omnia ratas servare et in omnibus et per omnia cum effectu 

adimplere (dg: quo facto dicti venditores promiserunt indivisi super 

omnia Johannem Walterum filium Johannis). Quo facto dictus Johannes 

filius quondam Sijmonis de Watermael promisit super omnia (dg: quod 

habita et habenda) quod ipse (dg: Jol) Walterum suum fratrem filium 

Johannis Rijc (dg: su) super dicta medietate dicti muri lapidei #et 

particula# quamcito ad annos pubertatis (dg: pubertatis) pervenerit ad 

opus dicti emptoris faciet renunciare (dg: .......) condiciones ratas et 

firmas perpetue (dg: s) observare. Testes Berwout et Groij datum supra. 

 

1180 mf9 C 04 p. 495. 

 in crastino Sixti: zaterdag 07-08-1395. 

 in vigilia assumptionis: zaterdag 14-08-1395. 

 

BP 1180 p 495r 01 za 07-08-1395. 

Destijds had Rodolphus van den Broec gerechtelijk gekocht van broeder 

Rodolphus van Loet kloosterling van Porta Celi twee hoeven lands van 

Johannes van den Broec zv Arnoldus van den Loe, in Sint-Oedenrode, ter 

plaatse gnd Olland, waarvan er een aan voornoemde Johannes van den Broec en 

zijn vrouw Elizabeth dv Henricus Weijgerganc geschonken was en hij de 

andere verworven had van Johannes gnd Rielant zv Johannes gnd Rielant. 

Thans verkocht voornoemde Rodolphus van den Broec aan Adam van Mierde een 

n-erfpacht van 2½ mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te 

leveren, gaande uit voornoemde 2 hoeven, en uit een b-erfcijns van 18 pond, 

die Roverus van den Broec beurde, een helft met Sint-Jan en de andere helft 

met Kerstmis, gaande uit voornoemde twee hoeven, welke cijns nu aan 

voornoemde Rodolphus van den Broec verkoper behoort, belast met de 

grondcijns en een b-erfpacht van 3 mud rogge, Bossche maat, aan het 

klooster Porta Celi. Behoort aan het klooster Porta Celi. 

 

Notum sit universis quod cum (dg: frater Rodolphus de van den Broec) 

#Rodolphus van den Broec# duos mansos terre Johannis van den Broe[c] 

filii Arnoldi van den Loe sitos in parochia de Rode sancte Ode ad locum 

dictum Onlant quorum (dg: duorum) duorum mansorum predictorum dictus 

Johannes van den Broec unum cum Elizabeth sua uxore filia Henrici 

Weijgerganc nomine dotis sumpserat et reliquum mansum erga Johannem 

dictum Rielant filium Johannis dicti Rielant acquisiverat atque 

attinentias dictorum (dg: duorum) duorum mansorum singulas et universas 

quocumque locorum sitas erga fratrem Rodolphum de Loet conventualem 

conventus de Porta Celi per judicem mediante sententia scabinorum in 

Busco (dg: en) emendo acquisivisset prout in litteris quas vidimus 

constitutus igitur coram scabinis infrascriptis dictus (dg: frater) 

Rodolphus van den Broec hereditarie vendidit (dg: Ade) Ade de Mierde 

{streep om opengelaten ruimte op te vullen} hereditariam paccionem duorum 

#et dimidii# modiorum siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie 

purificationis et in Busco tradendam de et ex dictis duobus mansis cum 

suis attinentiis atque de et ex hereditario censu XVIII librarum quem 

Roverus van den Broec solvendum habuit (dg: h) annuatim et hereditarie 

mediatim Johannis et mediatim Domini de et ex dictis duobus mansis cum 

suis attinentiis universis et (dg: qu) quem censum (dg: XX) XVIII 

librarum nunc spectat ad dictum dictum! Rodolphum van den Broec 

venditorem ut dicebat (dg: promittens) promittens super habita et habenda 

warandiam et obligationem (dg: depon) in predictis duobus mansis cum suis 

attinentiis et dicto censu XVIII librarum existentem deponere excepto 
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censu domini fundi et hereditario censu! {.}III{.} modiorum siliginis 

dicte mensure dicto conventui de Porta Celi exinde prius solvendis et 

sufficientem facere. Testes Berwout et Groij datum (dg: sab) in crastino 

Sixti. Spectat ad conventum de Porta Celi. 

 

BP 1180 p 495r 02 za 07-08-1395. 

Godefridus van Alphen ontlastte Johannes zv Thomas Hillen soen van alle 

schulden en geldsommen, die voornoemde Johannes verschuldigd was aan 

voornoemde Godefridus, zowel in schepenbrieven als daarbuiten {niet 

afgewerkt contract}. 

 

Godefridus de Alphen quitum clamavit Johannem filium Thome Hillen soen ab 

omnibus debitis et pecuniarum summis que et quas dictus Johannes debebat 

dicto Godefrido tam in litteris quam extra litteras a quocumque tempore 

evoluto usque in diem presentem ut dicebat. 

 

BP 1180 p 495r 03 za 07-08-1395. 

Gerardus Roelen soen en zijn zoon Henricus beloofden aan hr Johannes Bac 

kanunnik van de kerk van Sint-Jan-Evangelist in Den Bosch, tbv hem, hr 

Johannes van Dungen propositus van Mechelen en hr Jacobus Groij kanunniken 

van Luik, 9½ Brabantse dobbel mottoen, 2 Hollandse gulden voor 1 Brabantse 

dobbel mottoen gerekend of de waarde in goud, met Pasen aanstaande (zo 02-

04-1396) te betalen. 

 

Gerardus Roelen soen (dg: promisit super omnia domino) et Henricus eius 

filius promiserunt indivisi super omnia domino Johanni Bac canonico 

ecclesie beati Johannis ewangeliste in Busco ad opus sui et ad dominorum! 

Johannis de Dungen propositi Mechliniensis et Jacobi Groij canonicorum 

Leodiensium seu ad opus alterius eorundem novem et dimidium #Brabant# 

dobbel mottoen scilicet (dg: pro) duos Hollant gulden pro quolibet (dg: 

g) Brabant dobbel mottoen computato seu valorem #in auro# ad pasca 

proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 495r 04 za 07-08-1395. 

Johannes Sluijsman die Cuper beloofde aan Ghibo Kesselman de oudere 58 oude 

Gelderse gulden of de waarde met Kerstmis aanstaande (za 25-12-1395) te 

betalen. 

 

Johannes (dg: di) Sluijsman die (dg: Cuper) Cuper promisit super omnia 

Ghiboni Kesselman (dg: juni) seniori (dg: XL) LVIII aude Gelre gulden seu 

valorem ad nativitatis Domini proxime futurum persolvendos. Testes datum 

supra. 

 

BP 1180 p 495r 05 za 07-08-1395. 

Voornoemde Johannes Sluijsman die Cuper beloofde aan Jacobus Kesselman 68 

oude Gelderse gulden of de waarde met Kerstmis aanstaande (za 25-12-1395) 

te betalen. 

 

Dictus Johannes Sluijsman die Cuper promisit super omnia Jacobo Kesselman 

sexaginta octo aude Gelre gulden seu valorem ad nativitatis Domini 

proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 495r 06 za 07-08-1395. 

Arnoldus van Beke nzvw hr Arnoldus van Beke priester schonk aan zijn 

schoonzoon Jacobus zvw Jacobus Goes en zijn vrouw Elizabeth dv 

eerstgenoemde Arnoldus een b-erfpacht van 4 mud rogge, Bossche maat, met 

Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit een hoeve van Henricus van 

Beke zv voornoemde Arnoldus, in Rosmalen, welke pacht eerstgenoemde 

Arnoldus gekocht had van zijn voornoemde zoon Henricus van Beke. 
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Arnoldus de Beke filius naturalis domini quondam Arnoldi de Beke 

presbitri hereditariam paccionem quatuor modiorum siliginis mensure de 

Busco solvendam hereditarie purificationis et in Busco tradendam (dg: ..) 

ex manso (dg: .) Henrici de Beke filii dicti Arnoldi sito in parochia de 

Roesmalen atque ex attinentiis dicti (dg: u) mansi universis quocumque 

locorum sitis quam paccionem quatuor modiorum siliginis dicte mensure 

primodictus Arnoldus erga dictum Henricum de Beke suum filium emendo 

acquisiverat prout in litteris hereditarie supportavit Jacobo filio 

quondam Jacobi Goes suo (dg: fi) genero cum Elizabeth sua uxore filia 

(dg: dicti) primodicti Arnoldi (dg: nomine) nomine dotis ad jus oppidi de 

Busco cum litteris promittens super omnia ratam servare et obligationem 

deponere. Testes (dg: datum datum supra) Coptiten et Groij datum supra. 

 

BP 1180 p 495r 07 za 07-08-1395. 

Voornoemde Jacobus zvw Jacobus Goes verklaarde met zijn vrouw Elizabeth dv 

Arnoldus van Beke nzv etc ontvangen te hebben van voornoemde Arnoldus van 

Beke nzv etc 300 oude Gelderse gulden in plaats van erfgoederen. Bij de 

deling van de goederen die wijlen Heijlwigis mv voornoemde Elizabeth 

nagelaten heeft, resp. die voornoemde Arnoldus zal nalaten, zullen 300 oude 

Gelderse gulden of de waarde worden ingebracht. 

 

Dictus Jacobus palam recognovit se recepisse ab Arnoldo de Beke filio 

naturali etc cum Elizabeth sua uxore filia dicti Arnoldi nomine dotis 

(dg: ..) CCC (dg: Holant) #aude Gelre gulden# gulden tamquam hereditates 

et loco hereditatum et promisit super omnia quod si ipse Jacobus seu 

dicta Elizabeth eius uxor seu heredes dicte Elizabeth imposterum (dg: 

venire voluerint) ad divisionem faciendam de (dg: de) bonis que 

Heijlwigis quondam mater dicte Elizabeth in sua morte post se reliquit et 

que dictus Arnoldus in sua morte post se relinquet venire voluerit seu 

voluerint extunc ipse Jacobus vel dicta Elizabeth et heredes eiusdem 

Elizabeth ad huiusmodi divisionem venientes importabunt ad huiusmodi 

communem divisionem CCC (dg: Holl) #aude Gelre# gulden seu valorem 

antequam ad huiusmodi divisionem venire poterint. Testes datum s[upra]. 

 

BP 1180 p 495r 08 za 07-08-1395. 

Voornoemde Jacobus zvw Jacobus Goes verklaarde dat voornoemde Arnoldus van 

Beke hem alle goederen gegeven heeft die voornoemde Arnoldus beloofd had 

aan voornoemde Jacobus en zijn vrouw Elizabeth. 

 

Dictus Jacobus ut supra palam recognovit sibi per dictum Arnoldum de Beke 

fore satisfactum ab omnibus bonis que dictus Arnoldus promiserat dicto 

Jacobo cum dicta Elizabeth sua uxore nomine dotis clamans inde quitum 

salva sibi Jacobo supportacione hodierno die facta a dicto Arnoldo. 

Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 495r 09 za 07-08-1395. 

De broers hr Gheerlacus en Johannes, kvw Johannes van Ghemert, droegen over 

aan Hubertus van Ghemert hun deel in de goederen gnd ter Aa, in Dinther, 

welke goederen waren van wijlen de broers hr Emondus van Ghemert en hr 

Gheerlacus van Ghemert dekaan van Rode. 

 

Dominus Gheerlacus et Johannes fratres liberi quondam Johannis de Ghemert 

totam partem et omne jus eis competentes in bonis dictis ter Aa sitis in 

parochia de Dijnter et in attinentiis dictorum bonorum universis 

#quocumque locorum# que bona cum suis attinentiis fuerant quondam 

dominorum #domini# Emondi de Ghemert et domini Gheerlaci de Ghemert (dg: 

j.) decani olim Rodensis fratrum ut dicebant hereditarie supportaverunt 

Huberto de Ghemert promittentes ratam servare et quod ipsi dictum 

Hubertum in dictis parte et jure inponent instituent firmabunt et 

heredabunt #coram domino et curia etc# prout huiusmodi eidem Huberto 

ratum erit #?firmum# prout illi qui super hoc de jure fuerint 



Bosch’ Protocol jaar 1395 06. 

 

107 

sententiatores sentiabunt id dicto Huberto ratum fore et firmum. Testes 

Luce et Groij datum supra. 

 

BP 1180 p 495r 10 za 07-08-1395. 

(dg: Huber). 

 

BP 1180 p 495r 11 ±za 07-08-1395. 

Ghisbertus Vette zvw Elijas gnd Veren Berten soen beloofde aan Willelmus 

zvw Willelmus Brueder 6¾ nieuwe Gelderse gulden of de waarde met Sint-

Remigius over een jaar (zo 01-10-1396) te betalen, en hetzelfde bedrag met 

Sint-Remigius over 2 resp. 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, en 10 jaar te betalen. 

Opstellen in 10 brieven. 

 

Ponetur in X l[itteris]. 

Ghisbertus Vette filius quondam Elije dicti Veren Berten soen promisit 

super omnia Willelmo filio quondam Willelmi Brueder septem novos [Ge]lre 

#gulden# seu valorem minus quarta parte unius novi floreni Gelrie a 

Remigii proxime futuro ultra annum et tantum a Remigii proxime futuro 

ultra duos annos et tantum a Remigii proxime futuro ultra 3 annos et 

tantum a Remigii proxime futuro ultra 4 annos et tantum a Remigii proxime 

futuro ultra quinque annos et tantum a Remigii proxime futuro ultra sex 

annos et tantum a Remigii proxime futuro ultra septem annos et tantum a 

Remigii proxime futuro ultra octo annos et tantum a Remigii proxime 

futuro ultra novem annos et tantum a Remigii proxime futuro ultra decem 

annos. Testes Coptiten et Groij datum supra. 

 

BP 1180 p 495r 12 za 14-08-1395. 

Rodolphus van den Zande en Henricus Paedse beloofden aan Gerardus Stansen 

soen van Ophemert 34 nieuwe Gelderse gulden of de waarde met Kerstmis 

aanstaande (za 25-12-1395) te betalen. 

 

Rodolphus van den Zande et Henricus Paedse promiserunt Gerardo Stansen 

soen de Ophemert XXXIIII novos Gelre gulden seu valorem ad nativitatis 

Domini proxime futurum persolvendos. Testes Sceijvel et Coptiten datum in 

vigilia assumptionis. 

 

1180 mf9 C 05 p. 496. 

 in vigilia assumptionis: zaterdag 14-08-1395. 

 in crastino assumptionis: maandag 16-08-1395. 

 Quinta post assumptionem: donderdag 19-08-1395. 

 

BP 1180 p 496v 01 za 14-08-1395. 

Walterus, Hermannus en Hubertus kvw Bertoldus zvw Walterus gnd Groet Wouter 

van Berkel {niet afgewerkt contract}. 

 

Walterus Hermannus Hubertus (dg: Jutta Elizabeth Guedeldis) liberi 

quondam Bertoldi filii quondam Walteri dicti (dg: de) Groet Wouter de 

Berkel (dg: cum tutore et Willelmus filius quondam Stephani van der 

Amer). 

 

BP 1180 p 496v 02 za 14-08-1395. 

De gezusters Jutta, Elizabeth en Guedeldis, dvw Bertoldus zvw Walterus gnd 

Groet Wouter van Berkel, Willelmus zvw Stephanus van der Amervoert ev 

Enghelberna, Gheerwinus Tielmans soen ev Clarissia en Petrus Vannij zv 

Johannes gnd Willems soen ev Aleijdis, dvw voornoemde Bertoldus, droegen 

over aan de broers Walterus, Hermannus en Hubertus, kvw voornoemde 

Bertoldus zvw Walterus gnd Groet Wouter, het deel, dat aan hen gekomen was 

na overlijden van hun moeder Jutta, in de helft23,24, die aan voornoemde 

                         
23 Zie → BP 1180 p 532v 09 do 20-01-1396, verkoop van deze helft. 
24 Zie → BP 1180 p 532v 09 do 20-01-1396, verkoop van deze helft. 
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Jutta gekomen was na overlijden van haar ouders, in (1) een hoeve van 

wijlen Hermannus Vrieze, vv voornoemde Jutta, in Enschot, (2) een beemd van 

voornoemde wijlen Hermannus, in Tilburg, tussen kvw Johannes van den Eijnde 

enerzijds en kv Gerardus gnd van den Passe anderzijds. Twee brieven, een 

voor de broers en de andere voor Eustatius van Hedechusen. 

 

#. 

Jutta Elizabeth Guedeldis sorores filie quondam Bertoldi filii quondam 

Walteri dicti Groet Wouter de Berkel cum tutore Willelmus filius quondam 

Stephani van der Amervoert maritus et tutor legitimus Enghelberne sue 

uxoris Gheerwinus Tielmans soen maritus et tutor legitimus Clarissie sue 

uxoris (dg: P) et Petrus Vannij filius (dg: q) Johannis dicti Willems 

soen maritus et tutor Aleijdis sue uxoris filiarum dicti quondam Bertoldi 

totam partem et omne jus eis competentes ac post mortem (dg: Elizabeth 

fi) Jutte matris dictarum sororum (dg: competen) competituras in 

medietate que dicte Jutte matri dictarum sororum de morte quondam 

parentum eiusdem Jutte successione est advoluta in quodam manso quondam 

Hermanni Vrieze patris olim eiusdem Jutte sito in parochia de Eijnschit 

et in attinentiis dicte medietatis dicti mansi (dg: -s) universis 

quocumque sitis atque in prato dicti quondam Hermanni sito in parochia de 

Tilborch inter hereditatem liberorum quondam Johannis van den Eijnde ex 

uno et inter hereditatem liberorum Gerardi dicti van den Passe ex alio ut 

dicebant hereditarie supportaverunt Waltero Hermanno et Huberto fratribus 

liberis dicti quondam Bertoldi filii quondam Walteri dicti Groet (dg: ba) 

Wouter promittentes cum tutore ratam servare et obligationem ex parte et 

(dg: suorum fi liberorum genitorum et generand) sui deponere. Testes 

Berwout et Sceijvel datum in vigilia assumptionis. Et erunt 2 littere 

unam habebunt dicti fratres et alteram Eustatius de Hedechusen. 

 

BP 1180 p 496v 03 .. 19-12-1605. 

Grotendeels onleesbaar contract, waarin staat dat de navolgende brief voor 

de tweede keer werd geïngrosseerd, voor Wilhelmus van Meeshout? en dat 

Walterus Peijnemborch deze brief zal krijgen. 

 

De consensu dominorum scabinorum sequens littera pro Willelmo de 

Meelsfoirt nomine ....... ....... ad ....... de ....... ....... est 

ingrossata sub juramento dicti Willelmi ....... ....... ....... Godo.. 

procurator... ....... ....... ....... in ....... ....... ....... datum 

XIX decembris XVIc quinto. 

Traditur. Habet litteram secundarie grossatam Walterus Peijnemborch. 

 

BP 1180 p 496v 04 za 14-08-1395. 

De broers Walterus, Hermannus en Hubertus, kvw Bertoldus zvw Walterus gnd 

Groet Wouter van Berkel verkochten aan Eustatius van Hedechusen een 

n-erfpacht van 4 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te 

leveren, gaande uit de helft van (1) een hoeve, die was van wijlen 

Hermannus die Vrieze grootvader van verkopers, in Enschot, (2) een beemd 

van voornoemde wijlen Hermannus Vrieze, in Tilburg, tussen kvw Johannes van 

den Eijnde enerzijds en kv Gerardus gnd van den Passe anderzijds, van welke 

hoeve en beemd de andere helft behoort aan Hermannus zvw voornoemde 

Hermannus Vrieze, deze helft reeds belast met de hertogencijns en een 

b-erfcijns van 5 schelling gemeen paijment. 

 

Walterus Hermannus Hubertus fratres liberi quondam Bertoldi filii quondam 

Walteri dicti Groet Wouter (dg: h) de Berkel (dg: cum) hereditarie 

vendiderunt Eustatio de Hedechusen hereditariam paccionem quatuor 

modiorum siliginis mensure #de Busco# solvendam hereditarie 

purificationis et in Busco tradendam ex medietate cuiusdam mansi qui 

fuerant! quondam Hermanni die Vrieze avi olim dictorum venditorum siti in 

parochia de Enschit et ex attinentiis dicte medietatis mansi predicti 

(dg: et de quo) atque ex medietate cuiusdam prati dicti quondam Hermanni 
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Vrieze siti in parochia de Tilborch inter hereditatem liberorum quondam 

Johannis van den Eijnde ex uno et inter hereditatem liberorum Gerardi 

dicti van den Passe ex alio et de quibus manso cum suis attinentiis et 

prato reliqua medietas spectat (dg: Her) ad Hermannum filium dicti 

quondam Hermanni Vrieze ut dicebant (dg: here) promittentes super habita 

et habenda warandiam et aliam obligationem deponere exceptis censu domini 

ducis et hereditario censu quinque solidorum communis pagamenti ex dicta 

medietate dictorum mansi cum suis attinentiis et prati prius solvendis et 

sufficientem facere. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 496v 05 za 14-08-1395. 

Hubertus zvw Arnoldus Bac verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Hubertus filius quondam Arnoldi Bac prebuit et reportavit. Testes datum 

supra. 

 

BP 1180 p 496v 06 ±.. 16-06-1611. 

Kennelijk een verklaring dat de brief verloren is gegaan. 

 

De consensu scabinorum monitus (dg: le) et ad instantiam Wilhelmi 

Peijnemborch insignen... quoddam previlegium istius opidi litteram habet 

secundarie ingrossata est qui Wilhelmus ?sine [pre]stitit debitum 

juramentum quod ?radi littera deperita est et quod si imposterum ad lucem 

devenerit precassa aut vana tenebitur quod quid.. per Gerardum Buckincq 

et Wilhelmum ....... ...ssitatum est. Datum XVIa junii anno XIo?. 

 

BP 1180 p 496v 07 za 14-08-1395. 

(dg: Voornoemde broers Walterus, Hermannus en Hubertus beloofden 

onverscheiden). 

 

(dg: dicti Walterus Hermannus et Hubertus fratres promiserunt indivisi). 

 

BP 1180 p 496v 08 za 14-08-1395. 

Voornoemde Walterus verkoper beloofde aan Jutta, Elizabeth en Guedeldis en 

aan zijn zwagers Willelmus, Gheerwinus en Petrus Vannij dat elk van hen bij 

de deling van de goederen die voornoemde wijlen Bertoldus zvw Walterus 

Groet Wouter nagelaten heeft, resp. die Jutta mv voornoemde zusters zal 

nalaten, vooraf zal krijgen goederen en erfgoederen ter waarde van 800 

Hollandse gulden. Deze brief (en de volgende twee brieven) overhandigen aan 

voornoemde Willelmus. 

 

{in margine sinistra staat voor BP 1180 p 496v 08, 09 en 10 een haal:} 

tradetur littera dicto Willelmo. 

Dictus Walterus venditor promisit super omnia supradictis (dg: tribus 

sororibus et eorum tribus sororiis) Jutte Elizabeth et Guedeldi sororibus 

Willelmo Gheerwino et Petro Vannij (dg: ....) #suis# sororiis quod ipse 

(dg: ip) Walterus #aut sui (dg: -s) heredes# imposterum ad divisionem 

faciendam de bonis que dictus quondam Bertoldus filius quondam Walteri 

Groet Wouter in sua morte post se reliquit et que Jutta mater dictarum 

sororum in sua morte post se relinquet venire (dg: se n) et dicta bona 

condividere quod extunc quilibet dictarum trium sororum Willelmi 

Gheerwini et Petri de bonis prelevabunt et prehabebunt bona et 

hereditates valentes (dg: octoginta) octoginta Hollant gulden antequam 

dictus Walterus #aut sui (dg: -s) heredes# ad huiusmodi divisionem venire 

poterit et dicta bona apprehendere valebit. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 496v 09 za 14-08-1395. 

Voornoemde Hermannus zvw voornoemde Bertoldus beloofde hetzelfde. 
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(dg: H) Dictus Hermannus filius quondam Bertoldi predicti promisit super 

omnia dictis sex eodem modo. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 496v 10 za 14-08-1395. 

Voornoemde Hubertus zvw voornoemde Bertoldus beloofde hetzelfde. 

 

Dictus Hubertus filius dicti quondam Bertoldi promisit super omnia dictis 

sex eodem modo. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 496v 11 za 14-08-1395. 

Rutgherus gnd Cort en zijn zoon Henricus verkochten aan Albertus Wael, tbv 

het Geefhuis in Den Bosch, een n-erfpacht van 4 mud rogge, Bossche maat, 

met Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit de windmolen gnd 

Kreitenmolen met ondergrond in Rosmalen, tussen Rosmalen en Berlicum. 

 

Rutgherus dictus Cort et Henricus eius filius hereditarie vendiderunt 

Alberto Wael ad opus mense sancti spiritus in Busco hereditariam 

paccionem quatuor modiorum siliginis mensure de Busco solvendam 

hereditarie purificationis et in Busco tradendam ex molendino venti 

dictorum venditorum dicto Creijten Moelen cum suo fundo sito in parochia 

de Roesmalen inter Roesmalen et Berlikem (dg: atque ex molend) atque ex 

attinentiis et juribus dicti molendini venti singulis et (dg: singulis) 

universis quocumque locorum consistentibus sive sitis ut dicebant 

promittentes indivisi super habita et habenda warandiam et aliam 

obligationem deponere et sufficientem facere. Testes Coptiten et Groij 

datum supra. 

 

BP 1180 p 496v 12 za 14-08-1395. 

(dg: Leonius zv Petrus gnd Loeder beloofde). 

 

(dg: Leonius filius Petri dicti Loeder promisit super omnia). 

 

BP 1180 p 496v 13 ma 16-08-1395. 

Andreas gnd van Messen droeg over aan de secretaris, tbv Henricus Stierken 

zv Willelmus, 56 gouden franken, aan voornoemde Andreas beloofd25 door 

Henricus Weijer. 

 

Andreas dictus de Messen quinquaginta sex aureos denarios communiter 

vrancken vocatos seu valorem in auro pagamento promissos dicto Andree ab 

Henrico Weijer prout in litteris hereditarie supportavit mihi ad opus 

Henrici Stierken filii Willelmi. Testes Coptiten et Groij datum in 

crastino assumptionis. 

 

BP 1180 p 496v 14 ma 16-08-1395. 

Leonius zv Petrus gnd Loeder beloofde aan Johannes zvw Everardus rademaker 

zvw Gerardus van den Kerchove van Berze een n-erfcijns26 van 40 schelling 

geld, een helft te betalen met Kerstmis en de andere helft met Sint-Jan, 

gaande uit een huis27 en erf in Den Bosch, op de Vughterdijk, buiten de des 

Heiligs Kruis Poort, tussen erfgoed van wijlen Reijnerus Willems enerzijds 

en wijlen Henricus van Beke anderzijds. 

 

Leonius filius (dg: quond) Petri dicti Loeder promisit se daturum et 

soluturum Johanni filio quondam (dg: Evera) Everardi rotificis filii 

quondam Gerardi van den Kerchove (dg: hereditarium censum) de Berze 

hereditarium censum XL solidorum monete hereditarie mediatim Domini et 

                         
25 Zie ← BP 1179 p 186v 12 do 15-07-1395, belofte op 01-10-1395 56 franken 

te betalen. 
26 Zie → BP 1180 p 390v 07 do 30-12-1395, overdracht van deze erfcijns. 
27 Zie ← BP 1179 p 192v 07 wo 11-08-1395, het huis was 5 dagen eerder 

verkocht aan Johannes zv Hermannus zvw Theodericus molenaar van Vucht. 
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mediatim Johannis ex domo et area sita in Busco supra aggerem Vuchtensem 

extra portam dictam des Heijlichs Cruijs Port inter hereditatem quondam 

Reijneri Willems ex uno et inter hereditatem quondam Henrici de Beke ex 

alio. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 496v 15 do 19-08-1395. 

Petrus van Vucht zvw Petrus van Sint-Adamarus beloofde aan Willelmus van 

Coenen 34½ oude Gelderse gulden of de waarde met Kerstmis aanstaande (za 

25-12-1395) te betalen. 

 

Petrus (dg: f) de Vucht filius (dg: fi) quondam Petri (dg: va) de sancto 

Adamaro promisit Willelmo de Coenen XXXIIII et dimidium aude Gelre 

gu[lden] seu valorem ad nativitatis Domini proxime futurum persolvendos. 

Testes Coptiten et Groij datum quinta post assumptionem. 

 

BP 1180 p 496v 16 do 19-08-1395. 

Hr Henricus priester nzvw Godefridus zvw hr Godefridis van Os ridder en 

Gerardus Vilt nzvw Gerardus Vilt beloofden aan Johannes van Orthen, tbv hr 

Johannes van Os investiet van Lijt, 63 2/3 oude Franse schild of de waarde, 

een helft te betalen met Sint-Petrus-Stoel (di 22-02-1396) en de andere 

helft met Pinksteren aanstaande (zo 21-05-1396). 

 

Dominus Henricus presbiter filius #naturalis# quondam Godefridi filii 

quondam domini Godefridi de Os militis et Gerardus Vilt filius naturalis 

quondam Gerardi Vilt promiserunt indivisi super omnia (dg: Gode) Johanni 

de Orthen ad opus domini Johannis de Os investiti de Lijt LXIIII aude 

scilde Francie (dg: seu) minus tercia parte unius aude scilt seu valorem 

(dg: ad) mediatim Petri ad cathedram et mediatim penthecostes proxime 

futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 496v 17 do 19-08-1395. 

Otto gnd Voet wonend ter plaatse gnd Gewande beloofde aan broeder Henricus 

Pe.ten kloosterling van Porta Celi ?15 nieuwe Gelderse gulden of de waarde 

met Pasen aanstaande (zo 02-04-1396) te betalen. 

 

Otto dictus Voet (dg: promisit) commorans in loco (dg: Gh) dicto 

Ghewanden ut dicebat promisit fratri Henrico Pe.ten [conventu]ali de 

Porta Celi ?XV novos Gelre gulden seu valorem ad pasca proxime futurum 

persolvendos. 

 

1180 mf9 C 06 p. 497. 

 Quinta post assumptionem: donderdag 19-08-1395. 

 

BP 1180 p 497r 01 do 19-08-1395. 

Lambertus Keelbreker ev Beatrix dvw Lambertus van den Yvelaer droeg over 

aan Lambertus zv Johannes zvw voornoemde Lambertus van den Yvenlaer de 

helft in een b-erfcijns van 6 pond geld, die voornoemde Beatrix en haar 

broer Lambertus met Kerstmis beuren, gaande uit (1) alle goederen, die aan 

voornoemde Lambertus en zijn zuster Beatrix gekomen waren na overlijden van 

Johannes van den Yvelaer de oudere en zijn vrouw Sophija, (2) het deel, dat 

aan voornoemde Lambertus en Beatrix behoort in een stuk land, tussen hr 

Arnoldus van der Sporct priester enerzijds en Paulus zv Arnoldus van der 

Heijde anderzijds, welke goederen en deel voornoemde Johannes, bv 

voornoemde Lambertus en Beatrix, in cijns verkregen had van voornoemde 

Lambertus en Beatrix, te weten voor cijnzen en een pacht en voor voornoemde 

cijns van 6 pond. 

 

Lambertus (dg: Keelb Keelen) #Keelbreker# maritus et tutor Beatricis sue 

uxoris filie quondam Lamberti van den Yvelaer medietatem ad se et dictam 

Beatricem (dg: spectan) suam uxorem spectantem in hereditario censu sex 

librarum monete quem dicta Beatrix et Lambertus eius !frater solvendum 
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habent hereditarie nativitatis Domini ex omnibus et singulis bonis dictis 

Lamberto et Beatrici sue (dg: fii) sorori de morte quondam Johannis van 

den Yvelaer (dg: et Soph) senioris et Sophije eius uxoris (dg: fi) 

successione advolutis atque ex tota parte et omni jure #que# dictis 

Lamberto et Beatrici (dg: quovis modo competentes que di) quovis modo 

competebant in pecia terre sita inter hereditatem domini Arnoldi (dg: 

vam) van der Sporct (dg: ex) presbitri ex uno et inter hereditatem Pauli 

filii Arnoldi van der Heijde ex alio quas bona omnia et singula et partem 

et jus dicte pecie terre Johannes frater eorundem Lamberti et (dg: f) 

Beatricis erga eosdem Lambertum et Beatricem ad censum (dg: ad) 

acquisiverat scilicet pro censibus et paccione annuatim exinde prius 

solvendis atque pro predicto censu sex librarum et quem #censum# sex 

librarum (dg: #jam#dictus Johannes) jamdictus jamdictus! dictis Lamberto 

et Beatrici ex dictis bonis et parte et jure dicte pecie terre dare et 

exsolvere promisit prout in litteris continetur ut dicebat hereditarie 

supportavit Lamberto filio dicti Johannis filii (dg: quondam) dicti 

quondam Lamberti van den Yvenlaer promittens warandiam et obligationem ex 

parte sui et dicte Beatricis deponere. Testes Berwout et Coptiten datum 

quinta assumptionem. 

 

BP 1180 p 497r 02 do 19-08-1395. 

Engbertus zvw Willelmus van den Yvenlaer verwerkte zijn recht tot 

vernaderen. 

 

Engbertus filius quondam Willelmi van den Yvenlaer prebuit et (verbeterd 

uit: rep) reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 497r 03 do 19-08-1395. 

Johannes Kepken zvw Johannes Kepken van Nuwelant ev Yda dvw Johannes die 

Sluijter van Berlikem verkocht aan Henricus Vilt een n-erfpacht van 1 mud 

rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit een 

huis, tuin en aangelegen erfgoederen, in Berlicum, tussen Theodericus 

Lodder enerzijds en Lana wv voornoemde Johannes Sluijters anderzijds, reeds 

belast met de grondcijns. 

 

Johannes Kepken filius quondam Johannis Kepken de Nuwelant maritus et 

tutor legitimus ut asserebat Yde sue uxoris filie quondam Johannis die 

Sluijter de Berlikem hereditarie vendidit Henrico Vilt hereditariam 

paccionem unius modii siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie 

purificationis et in Busco tradendam ex domo et orto et hereditatibus 

sibi adiacentibus (dg: d) sitis in parochia de Berlikem inter hereditatem 

(dg: Theoderici quond) Theoderici Lodder ex uno et inter hereditatem Lane 

(dg: dicti) relicte quondam Johannis Sluijters predicti ex alio ut 

dicebat promittens super omnia warandiam #questionem proximitatis# et 

aliam obligationem deponere excepto censu domini fundi exinde de jure 

solvendo et sufficientem facere. Testes Berwout et Coptiten datum supra. 

 

BP 1180 p 497r 04 do 19-08-1395. 

Henricus die Leeuwe zvw Gerardus die Leeuwe verkocht aan Theodericus van 

Wolkenborch, tbv hem en zijn vrouw Heijlwigis dvw Johannes wever van Berze, 

een lijfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, met Sint-Thomas-Apostel in Den 

Bosch te leveren, gaande uit (1) een huis, erf en tuin in Vught, naast het 

kerkhof van de Sint-Lambertuskerk aldaar, beiderzijds tussen een gemene 

weg, (2) 2 zester roggeland, in Vught Sint-Petrus, ter plaatse gnd 

Schoonveld, tussen Mijchael Baten soen enerzijds en wijlen Goeswinus Cnode 

anderzijds, reeds belast met 2 hoenderen, 2 schelling gemeen paijment en 1 

zester rogge, Bossche maat. De langstlevende krijgt geheel de pacht. 

 

Solvit. 

Henricus die Leeuwe filius quondam Gerardi die (dg: Lee) Leeuwe legitime 

vendidit Theoderico (dg: v) de Wolkenborch ad opus sui et ad opus 
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Heijlwigis sue uxoris filie quondam Johannis textoris de Berze vitalem 

pensionem unius modii siliginis mensure de Busco solvendam anno quolibet 

ad vitam dictorum Theoderici et Heijlwigis seu alterius eorundem diutius 

viventis et non ultra in festo beati (dg: Theo) Thome apostoli et in 

Busco tradendam ex domo et area et orto #dicti venditoris# sitis in Vucht 

(dg: iuxta contigue) #contigue# iuxta cijmiterium ecclesie sancti 

Lamberti ibidem inter (dg: hereditatem) communem plateam ex utroque 

latere coadiacentem ut (dg: dicebat promittens super habita et habenda 

warandiam et aliam obligationem deponere exceptis duobus pullis et duobus 

solidis communis pagamenti et uno sextario siliginis dicte mensure exinde 

prius solvendis f et sufficientem facere et alter diutiu) atque ex duabus 

sextariatis terre siliginee sitis in parochia sancti Petri de Vucht in 

loco dicto Scoen Velt inter hereditatem Mijchaelis Baten soen ex uno et 

inter hereditatem (dg: Go) quondam Goeswini Cnode ex alio ut dicebat 

promittens super habita et habenda warandiam et aliam obligationem 

deponere exceptis duobus pullis et duobus solidis communis pagamenti et 

uno sextario siliginis ex premissis solvendis et sufficientem facere et 

alter diutius vivens integraliter possidebit. Testes Coptiten et Groij 

datum supra. 

 

BP 1180 p 497r 05 do 19-08-1395. 

Adam van Mierde droeg over aan Arnoldus van Andel en Eustatius van 

Hedechusen, tbv de kerkfabriek van Sint-Jan-Evangelist in Den Bosch, ¾ deel 

van een erfgoed met gebouwen in Den Bosch, over het kerkhof van Sint-Jan, 

tussen erfgoed van wijlen Antonius tapijtwever enerzijds en erfgoed van 

Johannis Olij van Berlikem anderzijds, met een eind strekkend vanaf erfgoed 

van Willelmus zvw Johannes gnd Olij aldaar naar het kerkhof dat hoort bij 

de kapel aldaar, zoals afgepaald, te weten het ¾ deel richting de straat 

gnd Papenhuls, zoals Ermegardis dvw mr Hermannus van Swalmen in dit ¾ deel 

was overleden, van welk ¾ deel voornoemde Adam een helft, behorend aan 

Arnoldus gnd die Groet de oudere ev voornoemde wijlen Ermegardis, en het 

deel, dat aan voornoemde Arnoldus behoort, in de andere helft verworven had 

van voornoemde Arnoldus die Groet, en van welk ¾ deel voornoemde Adam de 

helft, die aan Hermannus zvw voornoemde mr Hermannus van Swalmen gekomen 

was na overlijden van zijn voornoemde zuster Ermegardis resp. die aan hem 

zal komen na overlijden van voornoemde Arnoldus Groet, verworven had van 

voornoemde Hermannus zvw voornoemde mr Hermannus van Swalmen. 

 

Adam de Mierde tres quartas partes cuiusdam hereditatis site in Busco 

ultra cijmiterium beati Johannis inter hereditatem quondam Antonii 

tepetorum textoris ex uno et inter hereditatem Johannis Olij de Berlikem 

ex alio tendentis cum uno fine (dg: s) ab (dg: ab) hereditate Willelmi 

filii quondam Johannis dicti Olij sita ibidem ad cijmiterium spectans ad 

capellam ibidem prout huiusmodi hereditas ibidem per (dg: vicinos) 

vicinos est limitata et assignata scilicet illas tres quartas partes que 

site sunt versus vicum dictum Papenhuls (dg: prout Ermegardis filia 

quondam magistri) cum edificiis in dictis tribus quartis partibus 

consistentibus prout Ermegardis filia quondam magistri Hermanni de 

Swalmen in dictis tribus quartis partibus decessit de quibus tribus 

quartis partibus dictus Adam unam medietatem #ad# Arnoldum dictum die 

Groet seniorem maritum legitimum dicte quondam Ermegardis in dictis 

tribus (dg: tribu) quartis partibus (dg: spectantem primodicte 

hereditatis) jure hereditario spectantem (dg: d) primodicte hereditatis 

#cum suis edificiis# atque totam partem (dg: omne) et omne jus dicto 

Arnoldo competentes quovis modo in reliqua medietate dictarum trium 

quartarum partium cum suis (dg: attin) edificiis erga dictum Arnoldum die 

Groet acquisiverat prout in litteris et de quibus tribus quartis partibus 

(dg: primo) cum suis edificiis hereditatis predicte dictus Adam 

medietatem que Hermanno filio dicti quondam magistri Hermanni de Swalmen 

de morte dicte quondam (dg: Ermerd) Ermegardis sue sororis successione 

est advoluta et post mortem dicti Arnoldi Groet successione advolvetur in 
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dictis tribus quartis partibus (dg: dicte primo) cum suis edificiis 

hereditatis primodicte hereditatis! erga eundem Hermannum filium quondam 

(dg: H) magistri Hermanni (dg: p) de Swalmen predicti acquisiverat prout 

hoc et alia in litteris continentur hereditarie supportavit Arnoldo de 

Andel et Eustatio de Hedechusen ad opus fabrice ecclesie sancti Johannis 

sancti! Johannis ewangeliste in Busco cum litteris #et aliis# et jure 

occacione ?etc promittens super (dg: super) omnia ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere. Testes Berwout et Sceijvel datum 

quinta post assumptionem Marie. 

 

BP 1180 p 497r 06 do 19-08-1395. 

Johannes Steijmpel zvw Bertoldus Steijmpel droeg over aan Engbertus Delft 

zvw Jacobus Aven soen (1) een huis en tuin in Helvoirt, ter plaatse gnd 

Gesel, naast de gemeint gnd die Harens gemeint, tussen wijlen Metta gnd 

Rosen en wijlen Aleijdis Brocken enerzijds en Margareta van Uden, met een 

gemene weg ertussen, anderzijds, (2) alle erfgoederen van voornoemde 

Johannes onder Oisterwijk gelegen. 

 

Johannes Steijmpel filius quondam Bertoldi Steijmpel domum et ortum dicti 

Johannis sitos in parochia de Helvoert in loco dicto Ghesel (dg: inter 

hereditatem) juxta communitatem dictam die Harens gemeijnt inter 

hereditatem quondam Mette dicte Rosen et quondam Aleijdis Brocken ex uno 

et inter (dg: hereditatem q) agrum spectantem ad Margaretam de Uden 

quadam via #communi# interiacente ex alio atque omnes et singulas 

hereditates dicti Johannis quocumque locorum infra parochiam de 

Oesterwijc sitas ut dicebat hereditarie supportavit Engberto Delft filio 

quondam Jacobi Aven soen promittens super omnia warandiam et obligationem 

(dg: ex parte) deponere. Testes Coptiten et Groij datum quinta post 

assumptionem. 

 

BP 1180 p 497r 07 do 19-08-1395. 

Johannes nzvw Walterus van Erpe gaf uit aan Henricus zvw Lambertus gnd 

Hutman een erfgoed in Den Bosch, over de Tolbrug, in een erfgoed dat was 

van wijlen Godescalcus Roesmont, tussen erfgoed van Godescalcus Arts soen 

enerzijds en een sloot behorend aan Rodolphus Roesmont zvw voornoemde 

Godescalcus Roesmont anderzijds, strekkend vanaf een weg die afgescheiden 

is van voornoemd erfgoed van voornoemde wijlen Godescalcus Roesmont 

achterwaarts tot aan erfgoed van wijlen Johannes Stierken, met het recht 

voornoemde weg te mogen gebruiken die loopt vanaf de gemene weg ?gelegen 

over de Tolbrug achterwaarts tot aan een kamp, behorend aan voornoemde 

Rodolphus Roesmont; de uitgifte geschiedde voor een n-erfcijns van 30 

schelling geld, met Kerstmis te betalen. 

 

Johannes filius naturalis quondam Walteri de Erpe quandam hereditatem 

sitam in Busco ultra pontem dictum Tolbrugge in hereditate que fuerat 

Godescalci quondam Roesmont inter hereditatem Godescalci Arts soen ex uno 

et inter fossatum spectans ad Rodolphum #Roesmont# filium dicti quondam 

Godescalci Roesmont ex [alio] ut dicebat tendentem a quadam via ibidem 

sumpta et ordinata de dicta hereditate dicti quondam Godescalci Roesmont 

retrorsum ad hereditatem quondam Johannis Stierken (dg: simul ..) in ea 

quantitate qua primodicta hereditas ibidem sita est ut dicebat simul cum 

pleno jure utendi #perpetue# dicta via tendente ibidem a communi platea 
?sita ultra pontem dictum Tolbrugge retrorsum usque ad #quendam# campum 

spectantem ad dictum (dg: Rod) Rodolphum Roesmont dedit ad hereditarium 

censum Henrico filio quondam Lamberti dicti Hutman ab eodem hereditarie 

possidendam pro hereditario censu XXX solidorum monete dando sibi ab alio 

hereditarie (dg: mediatim) nativitatis Domini ex primodicta hereditate 

[promittens] super omnia warandiam pro premissis et aliam obligationem 

deponere et alter repromisit. Testes datum supra. 
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BP 1180 p 497r 08 do 19-08-1395. 

Engbertus ....... zvw Jacobus ..en soen verwerkte zijn recht tot 

vernaderen. 

 

[En]gbertus ...... filius quondam Jacobi ..en soen prebuit et reportavit. 

Testes datum supra. 

 

1180 mf9 C 07 p. 498. 

 Quinta post assumptionem: donderdag 19-08-1395. 

 Sabbato post assumptionem: zaterdag 21-08-1395. 

 in vigilia Bartholomei: maandag 23-08-1395. 

 

BP 1180 p 498v 01 do 19-08-1395. 

Godefridus zv Godefridus Vos van Belver ev Gertrudis ndvw hr Eligius gnd 

Loij van den Aker priester28 verkocht aan Johannes van den Berghe nzvw 

voornoemde hr Eligius van den Aker 1/5 deel in het visrecht29 van voornoemde 

wijlen hr Eligius, in Esch en in Haaren, in die Aa. 

 

Godefridus filius Godefridi Vos de Belver maritus et tutor legitimus ut 

asserebat Gertrudis sue uxoris filie naturalis domini quondam Eligii 

dicti Loij van den Aker presbitri quintam partem ad se et dictam 

Gertrudem suam uxorem spectantem in piscaria dicti quondam domini Eligii 

sita in parochia de Essche et in parochia de Haren in aqua dicta die Aa 

(dg: prout huiusmodi) et in attinentiis et jure dicte piscarie prout 

huiusmodi piscaria cum suis jure et (dg: p) attinentiis ad dictum dominum 

j! quondam Eligium spectare consuevit ut dicebat (dg: dedit ad 

hereditariam paccionem) #hereditarie vendidit# Johanni van den (dg: Be) 

Berghe filium! naturalem dicti quondam domini Eligii van den Aker (dg: 

pro) ab eodem hereditarie possidendam (dg: pro oneribus exinde de jure 

solvendis dandis etc atque pro h) promittens super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere. Testes Coptiten et Groij datum quinta 

post assumptionem. 

 

BP 1180 p 498v 02 do 19-08-1395. 

Voornoemde Johannes koper beloofde aan voornoemde Godefridus een n-erfpacht 

van ½ mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande 

uit voornoemd 1/5 deel. 

 

Dictus Johannes emptor promisit se daturum et soluturum dicto Godefrido 

hereditariam paccionem (dg: dimidium ?m) dimidii modii siliginis mensure 

de Busco hereditarie purificationis et in Busco tradendam ex dicta quinta 

parte et promisit super omnia sufficientem facere. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 498v 03 do 19-08-1395. 

Arnoldus zv Arnoldus Tolinc en zijn vrouw Elizabeth dv Ghibo gnd Pels 

maakten bezwaar tegen alle verkopingen, vervreemdingen en bezwaringen 

gedaan door Theodericus Kuijst zvw Arnoldus zv Theodericus gnd Kuijst, 

Brijeno gnd Bruijn Arts soen van Wijc en Yda dvw Willelmus Claes soen met 

hun goederen. 

 

Arnoldus (dg: Tolinc) filius Arnoldi Tolinc et Elizabeth eius uxor filia 

Ghibonis dicti Pels (dg: omnes) eius uxor omnes et singulas vendiciones 

et alienaciones et obligationes factas per Theodericum Kuijst filium 

quondam Arnoldi filii Theoderici dicti Kuijst Brijenonem dictum Bruijn 

Arts soen de Wijc et Ydam filiam quondam Willelmi Claes soen cum bonis 

                         
28 Zie → BP 1180 p 711r 01 do 01-03-1397, overdracht van goederen, behalve 

1/5 deel van het visrecht. 
29 Zie → BP 1180 p 712v 01 do 01-03-1397, verkoop van 2/5 deel van het 

visrecht. 
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suis quibuscumque ut dicebant calumpniaverunt. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 498v 04 do 19-08-1395. 

Everardus zvw Willelmus wollenklerenwever gaf uit aan Nijcholaus van Kessel 

zvw Johannes van den Cloet de helft van een hofstad en tuin van wijlen 

Wellinus gnd Neve wollenklerenwever in Den Bosch, aan het eind van de 

Orthenstraat, tussen erfgoed van Jacobus Donnecop enerzijds en erfgoed van 

Johannes Roggen anderzijds, te weten de helft richting voornoemde Jacobus 

Donnecop; de uitgifte geschiedde voor een n-erfcijns van 40 schelling geld, 

met Sint-Jan te betalen. 

 

Everardus filius quondam Willelmi textoris laneorum medietatem domistadii 

et orti quondam Wellini dicti Neve textoris laneorum sitorum in Busco 

(dg: in v) ad finem vici Orthensis inter hereditatem Jacobi Donnecop ex 

uno et inter hereditatem Johannis Roggen ex alio scilicet illam 

medietatem que sita est versus dictam hereditatem dicti Jacobi Donnecop 

ut dicebat (dg: hereditarie su vendidit) #dedit ad hereditarium censum# 

Nijcholao de Kessel filio quondam Johannis (dg: de) van den Cloet (dg: 

promittens super omnia warandiam et obligationem deponere e) ab eodem 

hereditarie possidendam pro hereditario censu XL solidorum monete dando 

sibi ab alio hereditarie nativitatis Johannis ex dicta medietate 

promittens warandiam pro premissis et aliam (dg: de) obligationem 

deponere et alter repromisit. Testes Berwout et (dg: S) Coptiten datum 

supra. 

 

BP 1180 p 498v 05 do 19-08-1395. 

Johannes van den Berge van Dommellen beloofde aan Petrus gnd Zerijs 34 oude 

Gelderse gulden of de waarde met Kerstmis aanstaande (za 25-12-1395) te 

betalen. 

 

Johannes van den Berge de Dommellen promisit super omnia Petro dicto 

Zerijs XXXIIII aude Gelre gulden seu valorem ad nativitatis Domini 

proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 498v 06 za 21-08-1395. 

Petrus Vuchts zvw Petrus van Sint-Adamarus beloofde aan Engbertus van der 

Boijdonc 24 oude Gelderse gulden of de waarde met Kerstmis aanstaande (za 

25-12-1395) te betalen. 

 

Petrus (dg: de) Vuchts filius quondam Petri de sancto Adamaro promisit 

super omnia Engberto van der Boijdonc XXIIII aude Gelre gulden seu 

valorem ad nativitatis Domini proxime futurum persolvendos. Testes 

Coptiten et Groij datum sabbato post assumptionem. 

 

BP 1180 p 498v 07 ma 23-08-1395. 

De broers Henricus, Nijcholaus en Johannes, kvw Hubertus Steenwech verwekt 

bij wijlen zijn vrouw Jutta dvw Nijcholaus van Riel, maakten een erfdeling 

van goederen, die aan hen behoren. 

Henricus zvw Hubertus Steenwech kreeg (1) een huis en erf van voornoemde 

wijlen Nijcholaus van Riel, in Den Bosch, aan het eind van de Kolperstraat, 

tussen erfgoed van Johannes die Saest van Zeelst enerzijds en erfgoed van 

wijlen Petrus Scut anderzijds, (2) een hoeve, aan voornoemde broers 

behorend, in Herpen, ter plaatse gnd Koelwijk, (3) de helft van een 

b-erfcijns van 50 schelling, die wijlen Johannes van Dijnter betaalde aan 

Elizabeth gnd Ghevarts, gaande uit erfgoederen in Herpen, (4) de helft van 

een b-erfcijns van 40 schelling, die Henricus gnd van Scerpenberch betaalde 

aan voornoemde wijlen Elizabeth Ghevarts gaande uit een erfgoed in Herpen, 

(5) alle beemden van wijlen Margareta wv voornoemde Nijcholaus van Riel, in 

Vught Sint-Lambertus, ter plaatse gnd Cromvoirt, (6) 44 schelling geld 

b-erfcijns, een helft te betalen met Sint-Remigius en de andere helft met 

Pasen, gaande uit de helft van een stuk land in Vught Sint-Lambertus, 
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tussen Henricus van Loet enerzijds en Theodericus gnd Lokart anderzijds, en 

uit de gebouwen op deze helft, welke helft voornoemde wijlen Margareta wv 

Nijcholaus van Riel uitgegeven had aan Willelmus zv Heijlwigis gnd 

Heijlwitte, voor 6 schelling paijment b-erfcijns, 2 hoenderen en voor 

voornoemde cijns van 44 schelling, (7) een b-erfcijns van 15 schelling 

geld, aan Rodolphus van Riele verkocht door Johannes zvw Laurencius van 

Cromvoert, (8) een b-erfcijns van 3 pond geld, met Sint-Jan te betalen, 

gaande uit de helft van goederen gnd Pettelaar, ter plaatse gnd Pettelaar, 

op de plaats gnd Dungen, welke cijns eerstgenoemde Henricus, tbv zichzelf 

en tbv zijn voornoemde broers Nijcholaus en Johannes, gekocht30 had van 

Henricus Buc, (9) een b-erfcijns van 20 schelling voornoemd geld, die 

voornoemde wijlen Nijcholaus van Riel gekocht had van Johannes Steijmpel 

zvw Johannes Steijmpel, (10) een b-erfcijns van 40 schelling voornoemd 

geld, aan voornoemde Margareta wv Nijcholaus van Riel verkocht door Petrus 

van Ghempe, (11) de helft van een b-erfpacht van 4 mud rogge, Bossche maat, 

die voornoemde wijlen Nijcholaus van Riel gekocht had van hr Theodericus 

van Hoerne heer van Cranenborch ridder, (12) een b-erfcijns van 14 

schelling voornoemd geld, die Arnoldus zvw Gerardus zv Laurencius van 

Crumvoert en zijn broers en zusters moesten betalen aan voornoemde wijlen 

Nijcholaus van Riel, (13) een b-erfpacht van 5 lopen rogge, Bossche maat, 

die Rodolphus van Riele steenbakker verworven had van Elizabeth dvw 

Hessello gnd Goerlemans, (14) een b-erfpacht van 3 lopen rogge, Bossche 

maat, die voornoemde Nijcholaus zv Rodolphus van Riele gekocht had van 

Johannes van Helvoert en Elizabeth dvw Johannes gnd Goerleman, (15) een 

b-erfpacht van ½ mud rogge, Bossche maat, die Ghibo zv Hessello gnd 

Goerleman en Woltherus zv Henricus gnd tsIonghen beloofd hadden aan 

Nijcholaus van Riel, met Lichtmis te leveren, gaande uit 2 stukken land in 

Helvoirt, tussen welke 2 stukken een erfgoed van Johannes tsRidders ligt, 

en uit een stukje heide, gelegen naast de heide van voornoemde Johannes, 

bij voornoemde 2 stukken land behorend. 

 

Henricus Nijcholaus et Johannes fratres liberi quondam (dg: He) Huberti 

Steenwech ab eodem quondam Huberto et quondam Jutta #sua# uxore filia 

quondam Nijcholai de Riel pariter geniti palam recognoverunt se 

divisionem hereditariam mutuo fecisse de quibusdam bonis ad ipsos 

spectantibus ut dicebant mediante qua divisione domus et area cum suis 

attinentiis dicti quondam Nijcholai de Riel sita in Busco ad finem vici 

dicti Colperstraet inter hereditatem Johannis (dg: de Z) die Saest de 

Zeelst ex uno et inter hereditatem quondam Petri Scut ex alio item quidam 

mansus ad dictos fratres spectans situs in parochia de Herpen #(dg: 

iuxta)# ad locum dictum (dg: op) Coelwijc cum suis attinentiis universis 

quocumque sitis (dg: cum) atque medietas hereditarii census quinquaginta 

solidorum quem Johannes (dg: de) quondam de Dijnter Elizabeth dicte 

Ghevarts solvere consuevit et (dg: consue) tenebatur annuatim ex 

hereditatibus sitis in parochia de Herpen item medietas hereditarii 

census XL solidorum quem Henricus dictus de Scerpenberch dicte quondam 

Elizabeth Ghevarts solve-(dg: ndum)-re consuevit et tenebatur annuatim 

#ex hereditate sita in parochia de Herpen# item (dg: i) omnia prata 

quondam Margarete (dg: v) relicte (dg: quondam) dicti quondam Nijcholai 

de Riel quocumque locorum in parochia de Vucht sancti Lamberti ad locum 

dictum Crumvoert situata item (dg: hereditarius census quatuor) 

quadraginta quatuor solidi hereditarii census monete solvendi hereditarie 

mediatim Remigii et mediatim pasche ex medietate cuiusdam pecie terre 

site in Vucht in parochia sancti Lamberti inter hereditatem Henrici de 

Loet ex uno et inter hereditatem Theoderici dicti Lokart ex alio atque ex 

edificiis in eadem medietate consistentibus quam medietatem dicte pecie 

terre cum suis edificiis dicta quondam Margareta relicta quondam 

Nijcholai de Riel dederat ad censum Willelmo filio Heijlwigis dicte 

Heijlwitte scilicet pro sex solidis pagamenti hereditarii census et pro 

                         
30 Zie ← BP 1179 p 364v 04 vr 22-03-1392, aankoop van deze cijns. 
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duobus (dg: pull) pullis ex dicta medietate de jure solvendis et pro 

dicto censu quadraginta quatuor solidorum prout in litteris item 

hereditarius census quindecim solidorum monete venditus Rodolpho de Riele 

a Johanne filio quondam Laurencii de Cromvoert item hereditarius census 

trium librarum monete solvendus hereditarie nativitatis Johannis ex 

medietate bonorum (dg: communiter) dictorum communiter Pettelaer sitorum 

ad locum dictum Pettelaer supra locum dictum Dungen atque ex attinentiis 

eiusdem medietatis predictorum bonorum singulis et universis quem censum 

primodictus Henricus ad opus sui et ad opus dictorum (dg: Joh) Nijcholai 

et Johannis fratrum suorum erga Henricum Buc emendo acquisiverat prout in 

litteris item hereditarius census XX solidorum dicte monete quem (dg: 

Nij) dictus quondam Nijcholaus de Riel erga Johannem Steijmpel filium 

quondam Johannis Steijmpel emendo acquisiverat item hereditarius census 

quadraginta solidorum dicte monete (dg: q) venditus dicte Margarete 

relicte quondam Nijcholai de Riel a Petro de Ghempe (dg: prout in 

litteris) item (dg: h) medietas hereditarie paccionis quatuor modiorum 

siliginis mensure de Busco quam paccionem quatuor modiorum siliginis 

dictus quondam Nijcholaus de Riel erga dominum Theodericum de Hoerne 

dominum de Cranenborch militem emendo acquisiverat prout in litteris item 

hereditarius census quatuordecim solidorum dicte monete quem Arnoldus 

filius quondam Gerardi filii Laurencii de Crumvoert #et# sui fratres et 

sorores dicto quondam Nijcholao de Riel solvere tenebantur item 

hereditaria paccio quinque lopinorum siliginis mensure de Busco quam (dg: 

dictus) Rodolphus de Riele pannicida erga (dg: erga) Elizabeth filiam 

quondam Hessellonis dicte! Goerlemans acquisiverat item hereditaria 

paccio trium lopinorum siliginis mensure de Busco quam dictus Nijcholaus 

filius (dg: q) Rodolphi de Riele erga Johannem de Helvoert et Elizabeth 

filia! quondam Johannis dicti Goerleman emendo acquisiverat item 

hereditaria paccio dimidii modii siliginis mensure de Busco quam Ghibo 

filius Heijssellonis! dicti Goerleman et Woltherus filius Henrici dicti 

tsIonghen (dg: promiserunt super) promiserunt se daturos et soluturos 

Nijcholao de Riel hereditarie purificationis de duabus peciis terre sitis 

in parochia de Heijlvoert inter quas hereditas Johannis tsRidders dicitur 

esse situata atque de quadam particula merice iacente juxta mericam 

Johannis prenominati (dg: spectant) spectante ad duas pecias terre 

supradictas prout in litteris Henrico primodicto cesserunt in partem 

supra quibus et jure promittentes indivisi ratam servare et dampna 

equaliter portabunt. Testes Berwout et Coptiten datum in vigilia 

Bartholomei. 

 

1180 mf9 C 08 p. 499. 

 in octavis assumptionis: zondag 22-08-1395. 

 in vigilia Bartholomei: maandag 23-08-1395. 

 

BP 1180 p 499r 01 ma 23-08-1395. 

Voornoemde Nijcholaus zvw Hubertus Steenwech kreeg (1) het stenen huis en 

erf van voornoemde wijlen Hubertus, in den Bosch, aan de Markt, tussen 

erfgoed van Johannes die Yoede enerzijds en erfgoed dat was van Theodericus 

Buc anderzijds, (2) een b-erfcijns van 16 schelling geld, aan voornoemde 

wijlen Nijcholaus van Riel steenbakker verkocht door Jacobus gnd die Becker 

zvw Willelmus bakker van Oesterwijc, (3) een b-erfcijns van 40 schelling 

voornoemd geld, aan Margareta wv Nijcholaus van Riel verkocht door Henricus 

Rode van Halle, (4) een b-erfcijns31 van 15 schelling uit 3 pond voornoemd 

geld b-erfcijns, welke 3 pond Johannes gnd Plesken goudsmid beloofd had aan 

Rodolphus van Riele steenbakker, een helft te betalen met Sint-Jan en de 

andere helft met Kerstmis, gaande uit een huis en erf in den Bosch, aan de 

Kleerherstellersstraat, tussen erfgoed van Jutta Hoenrecopers enerzijds en 

erfgoed van wijlen Nijcholaus gnd Knode anderzijds, (5) 11 schelling 9 

penning b-erfcijns geld, die Johannes Bonte wollenklerenwever moet betalen, 

                         
31 Zie → BP 1180 p 355r 09 za 04-09-1395, overdracht van de cijns. 
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een helft met Sint-Jan en de andere helft met Kerstmis, gaande uit een huis 

en erf in den Bosch, aan de Hinthamerstraat, waarin voornoemde Johannes 

Bonte woonde, (6) 16 schelling voornoemd geld b-erfcijns, die Gerardus van 

Scijnle snijder met Kerstmis moet betalen, gaande uit een huis en erf in 

den Bosch, aan de Hinthamerstraat, waarin voornoemde Gerardus woonde, (7) 

een b-erfpacht van 1 mud rogge, aan voornoemde wijlen Nijcholaus van Riele 

verkocht door Johannes zv Willelmus gnd Donc, (8) een b-erfpacht van 1 mud 

rogge, Bossche maat, aan Margareta van Riel overgedragen door Walterus zvw 

Walterus van Os wollenklerenwever. 

 

Et mediante qua divisione domus lapidea et area cum suis attinentiis 

dicti quondam Huberti sita in Busco ad forum inter hereditatem Johannis 

die Yoede ex uno et inter hereditatem que fuerat Theoderici #Buc# ex alio 

item hereditarius census sedecim solidorum monete (dg: qu) venditus dicto 

quondam (dg: Nijch) Nijcholao de Riel pannicide a Jacobo dicto die Becker 

filio quondam Willelmi pistoris de Oesterwijc item hereditarius census XL 

solidorum dicte monete venditus Margarete (dg: f) relicte quondam 

Nijcholai de Riel ab Henrico Rode de Halle item hereditarius census XV 

solidorum de (dg: hereditario censu) tribus libris hereditarii census 

dicte monete quas tres libras hereditarii census Johannes dictus Plesken 

aurifaber promisit se daturum et soluturum Rodolpho de Riele pannicide 

hereditarie pro una medietate nativitatis Johannis et (dg: pro) mediatim 

nativitatis Domini de domo quadam et area sita in Busco ad vicum 

reparatorum veterum vestium inter hereditatem Jutte Hoenrecopers ex uno 

et inter hereditatem quondam Nijcholai dicti Knode ex alio (dg: prout in 

litteris) #+ {verwijst via + in margine sinistra naar BP 1180 p 499r 02}# 

item sedecim solidi hereditarii census dicte monete (dg: solvendi) #quos 

Gerardus de Scijnle (dg: solv) sartor solvere tenetur# hereditarie 

nativitatis Domini de quadam domo et area sita in Busco ad vicum 

Hijnthamensem in qua scilicet domo et area idem Gerardus (dg: ad presens) 

morabatur item hereditaria paccio unius modii siliginis vendita dicto 

quondam Nijcholao de Riele a Johanne filio Willelmi dicti Donc item 

hereditaria paccio unius modii siliginis mensure de Busco supportata 

Margarete de Riel a Waltero filio quondam Walteri de Os textoris laneorum 

primodicto Nijcholao cesserunt in partem super quibus etc promittentes 

super omnia ratam servare et dampna equaliter portabunt. Testes datum 

supra. 

 

BP 1180 p 499r 02 ma 23-08-1395. 

{invoegen in BP 1180 p 499r 01}. 

+ item (dg: he) undecim (dg: solidos) solidi et novem denarii hereditarii 

census monete quos Johannes (dg: Boi) Bonte textor laneorum solvere 

tenetur hereditarie mediatim Johannis et mediatim Domini de (dg: don) 

quadam domo et area sita in Busco ad vicum Hijnhtamensem in qua domo et 

area jamdicta dictus Johannes Bonte morabatur. 

 

BP 1180 p 499r 03 ma 23-08-1395. 

Voornoemde Johannes zvw Hubertus Steenwech kreeg (1) de steenoven met 

ondergrond van voornoemde wijlen Hubertus Steenwech, in Orthen, met alle 

erfgoederen die erbij horen, (2) een b-erfpacht van 5 mud rogge, Bossche 

maat, met Lichtmis te leveren, welke pacht voornoemde wijlen Hubertus 

Steenwech gekocht had van Gerardus van Berkel, (3) de helft van 1 morgen 

land, uit Duizend Morgen van de gemeint van Den Bosch, ter plaatse gnd op 

Spijk, welke gehele morgen was van Elizabeth dvw Johannes van Zonne, (4) 1 

morgen land ter plaatse gnd in den Slagen, welke morgen voornoemde 

Nijcholaus van Riel verworven had van Johannes Steijmpel zvw Johannes 

Steijmpel en zijn zoon Rodolphus gnd Dolf, (5) 1 morgen land, op de plaats 

gnd die Orthense Donk, welke morgen Elizabeth wv Ghevardus Stummeken 

gekocht had van Hilla wv Hueneken, haar dochter en zoon Elizabeth en 

Johannes, en Reijnerus zv Henricus gnd Hillen, (6) 1 morgen land op 

Dertense Donk, welke morgen Elizabeth wv Ghevardus Scommekens gekocht had 
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van Hadewigis wv Johannes Lewen, (7) een b-erfpacht van 2 mud rogge, maat 

van Oisterwijk, aan voornoemde wijlen Nijcholaus van Riele verkocht door 

Henricus gnd Mom van Brussel, (8) de helft van een b-erfpacht van 4 mud 

rogge, Bossche maat, welke pacht Rodolphus bakker zv Reijnerus bakker 

gekocht had van Willelmus van Ghestel, en welke helft voornoemde wijlen 

Nijcholaus van Riel verworven had van voornoemde Rodolphus bakker, (9) een 

kamp gnd die Geer, 4 morgen 75 roeden groot, gelegen voor Engelen, tussen 

Gerardus van Vladeracken enerzijds en de gemeint gnd Leemskuilen 

anderzijds, aan voornoemde wijlen Hubertus Steenwech verkocht door Albertus 

Wael, (10) de helft van voornoemde wijlen Hubertus van 3 morgen land, 

tegenover Maalstrem, over de Dieze, waarvan de andere helft behoort aan 

Johannes nzvw hr Adam investiet van Den Bosch, (11) een b-erfcijns van 10 

pond geld, die Henricus zvw Hubertus Steenwech, tbv zichzelf en zijn broers 

Nijcholaus en Johannes, gekocht had van Henricus Buc. 

 

(dg: item) et mediante qua divisione lapificina cum suo fundo (dg: f) 

dicti quondam Huberti Steenwech sita in (dg: in) parochia de Orthen cum 

omnibus hereditatibus ad dictam lapificinam spectantibus quocumque 

locorum sitis et cum ceteris attinentiis dicte lapificine universis item 

(dg: hereditate) hereditaria #paccio# quinque modiorum siliginis mensure 

de Busco solvenda hereditarie purificationis quam paccionem dictus 

quondam Hubertus Steenwech erga Gerardum de Berkel emendo acquisiverat 

item (dg: una) medietas unius iugeris terre de mille (dg: d) iugeribus 

terre communitatis oppidi de Busco siti supra locum dictum op Spijc et 

quod (dg: iuger) integrum iuger terre fuerat Elizabeth filie quondam 

Johannis de Zonne item unum iuger terre situm in loco dicto in den Slagen 

quod iuger terre {..} dictus Nijcholaus de (dg: Riel) Riel erga Johannem 

Steijmpel filium quondam Johannis Steijmpel atque Rodolphus! dictum Dolf 

filius! Johannis predicti acquisiverat item unum juger terre situm super 

locum dictum die Ortensche Donc quod iuger terre Elizabeth relicta 

quondam Ghevardi Stummeken erga Hillam relictam quondam Hueneken 

Elizabeth eius filiam Johannem filium Hille predicte et Reijnerum filium 

Henrici dicti Hillen emendo acquisiverat item unum juger terre situm 

super locum dictum op Dertensghe Donc quod iuger terre Elizabeth relicta 

quondam Ghevardi Scommekens erga Hadewigem relictam quondam Johannis 

Lewen emendo acquisiverat item hereditaria paccio duorum modiorum 

siliginis mensure de (dg: Busco) Oesterwijc vendita dicto quondam (dg: 

Nijcho) Nijcholao de Riele ab Henrico dicto Mom de Bruxella (dg: prout in 

litteris) item (dg: hereditaria paccio) medietas hereditarie paccionis 

quatuor modiorum mensure! de Busco quam paccionem quatuor modiorum 

siliginis (dg: Reij) Rodolphus pistor filius Reijneri pistoris erga 

Willelmum de Ghestel emendo acquisiverat et (dg: de) quam medietatem 

dicte (dg: qu) paccionis quatuor modiorum siliginis dictus quondam 

Nijcholaus de Riel erga dictum Rodolphum pistorem acquisiverat item (dg: 

unum) quidam campus dictus communiter die Gheer quatuor iugera et 

septuaginta quinque virgatas terre continens situs ante Enghelen inter 

hereditatem Gerardi de Vladeracken ex uno et inter communitatem dictam 

communiter Leemsculen ex alio venditus dicto quondam Huberto Steenwech 

(dg: erga) #ab# Albertum! Wael (dg: acquisiverat) item medietas #dicti 

quondam Huberti# trium iugerum terre sitorum in opposito de Maelstrem 

ultra Dijesam et de (dg: quibus) quibus jugeribus terre reliqua medietas 

spectat ad Johannem filium (dg: quond) naturalem quondam domini Ade 

investiti de Busco item hereditarius census decem librarum monete (dg: 

vendit) quem (dg: censum) primodictus Henricus ad opus sui et ad opus 

dictorum Nijcholai et Johannis suorum fratrum erga Henricum Buc emendo 

acquisiverat prout in litteris primodicto Johanni filio dicti quondam 

Huberti Steenwech cesserunt in partem promittentes ratam servare et 

dampna equaliter portabunt. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 499r 04 zo 22-08-1395. 

Johannes van Hoculem zvw Henricus van Hoculem droeg over aan zijn kinderen 
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Henricus en Goeswinus Moedel van Hoculem, tbv hen en hun zuster Mechtildis 

dv voornoemde Johannes van Hoculem, alle goederen, die aan hem gekomen 

waren na overlijden van zijn broer Henricus van Aforden zvw voornoemde 

Henricus van Hoculem resp. die aan hem zullen komen na overlijden van Hilla 

wv voornoemde Henricus van Aforden. 

 

Johannes de Hoculem filius quondam Henrici de Hoculem omnia et singula 

bona (dg: mob sibi de) sibi de morte quondam Henrici de Aforden olim sui 

fratris filii dicti quondam Henrici de Hoculem successione advoluta et 

post mortem Hille relicte eiusdem quondam Henrici de Aforden successione 

advolvenda quocumque locorum consistentia sive sita ut (dg: dicebat 

promittens super omnia w) hereditarie supportavit Henrico et Goeswino 

Moedel de Hoculem suis liberis ad opus eorum et ad opus Mechtildis eorum 

sororis filie dicti Johannis de Hoculem promittens super omnia warandiam. 

Testes Berwout et Coptiten datum in octavis assumptionis. 

 

BP 1180 p 499r 05 zo 22-08-1395. 

Katherina wv Arnoldus gnd die Bije zvw Johannes die Bije droeg over aan de 

secretaris Adam, tbv haar dochter Elizabeth, haar vruchtgebruik in alle 

goederen, die aan voornoemde Elizabeth gekomen waren na overlijden van haar 

voornoemde vader Arnoldus die Bije, resp. die aan haar zullen komen na 

overlijden van haar voornoemde moeder Katherina. De brief overhandigen aan 

voornoemde Katherina. 

 

Katherina relicta quondam Arnoldi dicti die Bije filii quondam Johannis 

die Bije cum tutore suum usufructum sibi competentem in omnibus bonis 

Elizabeth sue (dg: uxori $sorori) filie# de morte dicti quondam Arnoldi 

die Bije sui patris successione advolutis et post mortem dicte Katherine 

sue matris successione advolvendis quocumque locorum consistentibus sive 

sitis ut dicebat (dg: here) legitime supportavit mihi Ade ad opus dicte 

Elizabeth promittens cum tutore ratam servare. Testes datum supra. 

Tradetur littera dicte Katherine. 

 

BP 1180 p 499r 06 ma 23-08-1395. 

Voornoemde Elizabeth verkocht voornoemde goederen aan haar broer Johannes. 

De koopsom is voldaan. De brief overhandigen aan haar moeder Katherina. 

 

Dicta Elizabeth cum tutore dicta bona omnia hereditarie vendidit Johanni 

suo fratri promittens cum tutore warandiam et obligationem ex parte sui 

deponere et recognovit sibi de pretio fore satisfactum. Testes Berwout et 

Coptiten datum in vigilia Bartholomei. Tradetur littera Katherine sue 

matri. 

 

1180 mf9 C 09 p. 500. 

 in octavis assumptionis: zondag 22-08-1395. 

 in vigilia Bartholomei: maandag 23-08-1395. 

 in crastino Bartholomei: woensdag 25-08-1395. 

 

BP 1180 p 500v 01 zo 22-08-1395. 

Johannes Priker de jongere ev Katherina dvw Hermannus verwer droeg over aan 

de secretaris, tbv Henricus zv Rodolphus verwer van Merlaer, zijn deel in 

een b-erfpacht32 van 2 zester rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch 

te leveren, gaande uit een hofstad in Hees, geschat op 3 lopen roggezaad, 

welke pacht Henricus Palc steenbakker grootvader van Erkenradis mv 

voornoemde Katherina gekocht had van Johannes zv Rijchmodis evw Henricus 

van Hees en zijn zusters Wendelmodis en Ymma, dv voornoemde Rijchmodis. De 

brief overhandigen aan hem of aan Henricus van Merlaer de oudere. 

 

                         
32 Zie ← BP 1179 p 081r 04 vr 11-08-1391, overdracht van de pacht. 
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Johannes Priker junior maritus et tutor legitimus (dg: Aleijdis) 

Katherine sue uxoris filie quondam Hermanni (dg: fili) tinctoris (dg: 

filii) totam partem et omne jus sibi competentes in hereditaria paccione 

duorum sextariorum siliginis mensure de Busco solvenda hereditarie in 

festo purificationis et ad Buscumducis tradenda de domistadio sito in 

Hees ad receptionem (dg: trium) trium lopinorum (dg: si) seminis 

siliginis estimato quam paccionem Henricus Palc pannicida avus olim 

Erkenradis matris olim dicte Katherine erga Johannem filium Rijchmodis 

uxoris quondam Henrici de Hees Wendel-(modis e)-modem et Y[mm]am eius 

sorores filias eiusdem Rijchmodis emendo acquisiverat #prout in litteris# 

supportavit mihi ad opus Henrici filii Rodolphi tinctoris de Merlaer cum 

litteris et jure promittens ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes Berwout et Coptiten datum in octavis assumptionis. 

Tradetur littera sibi vel Henrico de Merlaer seniori. 

 

BP 1180 p 500v 02 ma 23-08-1395. 

Jacobus uter Oesterwijc ev Mechtildis dvw Ghevardus Stummeken droeg over 

aan Johannes Lijsscap, tbv de broederschap van priesters en klerken van de 

H.Maagd-Maria in de kerk van Sint-Jan-Evangelist in Den Bosch, (1) een 

b-erfpacht33 van 1 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis te leveren, gaande 

uit (1a) huis en tuin, in Dinther, tussen Johannes van Boege enerzijds en 

een gemene weg anderzijds, (1b) 4 lopen roggeland, in Heeswijk, tussen 

Johannes van Dordrecht enerzijds en Petrus Ghiben soen anderzijds, (2) een 

b-erfpacht van 2 zester rogge, Bossche maat, met Lichtmis te leveren, 

gaande uit een huis en tuin in Dinther, tussen Johannes gnd Pels enerzijds 

en de gemeint aldaar anderzijds, (3) een b-erfpacht van 2 zester rogge, 

Bossche maat, met Lichtmis te leveren, gaande uit 3 lopen land gnd die 

Blokken, in Dinther, tussen Jacobus van Ghele enerzijds en Oda gnd sGreven 

dochter anderzijds, welke erfpachten aan voornoemde wijlen Ghevardus 

Stummeken waren verkocht door Gerardus gnd Pouwels soen van Bruggen. 

 

Jacobus uter Oesterwijc maritus et tutor legitimus ut asserebat 

Mechtildis sue uxoris filie quondam Ghevardi (dg: -en) Stummeken 

hereditariam paccionem unius modii siliginis mensure de Busco solvendam 

hereditarie purificationis ex domo et orto sitis in parochia de Dijnther 

inter hereditatem Johannis de Boege ex uno et inter communem plateam ex 

alio atque ex quatuor (dg: q) lopinatis terre siliginee sitis in parochia 

de Hezewijc inter hereditatem Johannis de Dordrecht ex uno et inter 

hereditatem Petri Ghiben soen ex alio venditam dicto quondam Ghevardo 

Stummeken (dg: erga Paulum) #a# Gerardo Pouwels soen de Bruggen (dg: 

emendo acquisiverat) prout in litteris atque hereditariam paccionem 

duorum sextariorum siliginis dicte mensure solvendam hereditarie 

purificationis ex domo et orto sitis in parochia de Dijnther inter 

hereditatem Johannis dicti Pels ex uno et inter (dg: h) communitatem 

ibidem ex alio atque hereditariam paccionem duorum sextariorum siliginis 

dicte mensure solvendam hereditarie termino solucionis predicto ex tribus 

lopinatis terre dictis communiter die Blocke sitis in dicta parochia de 

Dijnter inter hereditatem Jacobi de Ghele ex uno et inter hereditatem Ode 

dicte sGreven dochter ex alio venditas dicto quondam Ghevardo Stummeken a 

dicto (dg: P) Gerardo dicto Pouwels soen de Bruggen prout in litteris 

hereditarie supportavit Johanni Lijsscap ad opus confraternitatis 

presbitrorum et clericorum beate Marie virginis #in ecclesia sancti 

Johannis ewangeliste in Busco# cum litteris et (dg: jure) aliis et jure 

promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. (dg: testes datum supra) Testes Berwout et Coptiten datum in 

vigilia Bartholomei. 

 

BP 1180 p 500v 03 wo 25-08-1395. 

Destijds had Hermannus zv Arnoldus gnd Cleijnnael beloofd aan Leonius Raet 

                         
33 Zie het bestand “Dinther 1 mud rogge J uter Oesterwijc H Pels”. 
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een b-erfpacht van 9 mud 4 lopen rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den 

Bosch te leveren, gaande uit de helft, behorend aan voornoemde Leonius, in 

een hoeve gnd het Goed te Hilt, in Moergestel, zoals deze hoeve behoorde 

aan Arnoldus Cleijnnael. Vervolgens had voornoemde Hermannus ter meerdere 

zekerheid tot onderpand gesteld een b-erfpacht van 3 mud rogge, Bossche 

maat, gaande uit de andere helft, behorend aan voornoemde Hermannus, van 

voornoemde hoeve. Thans beloofde voornoemde Leonius Raet aan Johannes gnd 

Noppen nzvw Johannes Noppen een n-erfpacht van 5 mud rogge, Bossche maat, 

met Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit voornoemde b-erfpacht van 

9 mud 4 lopen rogge. 

 

{Haal van BP 1180 p 500v 03 naar BP 1180 p 500v 10:} duplicetur. 

Notum sit universis quod cum Hermannus filius (dg: quondam H) Arnoldi 

dicti Cleijnnael promisisset ut debitor principalis se daturum et 

soluturum Lenio Raet hereditariam paccionem novem modiorum et (dg: du) 

quatuor lopinorum siliginis mensure de Busco hereditarie purificationis 

et in Busco tradendam de et ex medietate que spectabat ad dictum Leonium 

in quodam manso dicto tGoet te Hilt sito in parochia de Ghestel prope 

Oesterwijc atque in attinentiis eiusdem mansi singulis et universis 

quocumque locorum consistentibus sive sitis prout dictus mansus cum suis 

attinentiis ad dictum Arnoldum Cleijnnael spectare consuevit atque cum 

deinde dictus Hermannus ad maiorem securitatem solucionis dicte 

hereditarie paccionis novem modiorum et quatuor lopinorum siliginis (dg: 

dicte mensure) dicto (dg: Leoane) Leonio annuatim ex dicta medietate 

dicti mansi cum suis attinentiis solvende ut dictum est hereditariam 

paccionem trium modiorum siliginis dicte mensure recipiendam et levandam 

annuatim et perpetue de et ex reliqua medietate ad dictum Hermannum 

spectante dicti mansi cum suis attinentiis prefato Leonio simul cum 

primodicta medietate dicti mansi cum suis attinentiis pro solucione dicte 

hereditarie paccionis #novem# modiorum et quatuor lopinorum siliginis ad 

pignus imposuisset et hereditario jure firmiter obligasset prout in 

litteris (dg: qu) continetur quas vidimus constitutus igitur coram 

scabinis infrascriptis dictus Leonius Raet (dg: hereditarie vendidit) 

promisit (dg: super omnia) se daturum et soluturum (dg: h) Johanni dicto 

Noppen filio naturali quondam Johannis Noppen hereditariam paccionem 

quinque modiorum siliginis mensure de Busco hereditarie purificationis et 

in Busco tradendam de et ex dicta hereditaria paccione novem modiorum et 

quatuor lopinorum siliginis dicte mensure et promisit dictus Leonius (dg: 

si) ut debitor principalis super omnia warandiam et aliam obligationem in 

dicta paccione novem modiorum et quatuor lopinorum siliginis deponere 

#promisit super habita et habenda# et sufficientem facere. Testes Berwout 

et Groij datum in crastino Bartholomei. 

 

BP 1180 p 500v 04 wo 25-08-1395. 

Voornoemde Leon. 

 

Dictus Leon. 

 

BP 1180 p 500v 05 wo 25-08-1395. 

Voornoemde Leonius Raet beloofde aan voornoemde Johannes Noppen 50 

Hollandse gulden of de waarde met Lichtmis aanstaande (wo 02-02-1396) te 

betalen. 

 

Dictus Leonius Raet promisit super omnia dicto Johanni Noppen L Hollant 

gulden seu valorem ad (dg: nativitatis Domini) #purificationis# proxime 

futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 500v 06 wo 25-08-1395. 

Voornoemde Leonius beloofde aan voornoemde Johannes Noppen 50 Hollandse 

gulden of de waarde met Sint-Jan aanstaande (za 24-06-1396) te betalen. 
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Dictus Leonius promisit super omnia dicto Johanni Noppen L Hollant gulden 

seu valorem ad nativitatis Johannis proxime persolvendos. Testes datum 

supra. 

 

BP 1180 p 500v 07 wo 25-08-1395. 

Leonius Raet enerzijds en Johannes Noppen nzvw Johannes Noppen anderzijds 

maakten een erfafscheiding van hun erfgoederen in Den Bosch, aan de 

Vughterstraat34. Leonius kreeg een stukje erfgoed, dat daar ligt buiten de 

muur van de gebouwen van Leonius enerzijds en erfgoed van Johannes Noppen 

anderzijds. Dit stukje erfgoed is achter, bij het gemene water, ½ voet 1 

duim breed. Het stukje erfgoed reikt vanaf hier tot aan het uiteinde, gnd 

kant, van het stenen bouwwerk gnd gevel van Leonius aldaar, tussen erfgoed 

van Leonius en erfgoed van Henricus van Ghestel bakker. 

 

Leonius Raet ex una et Johannes Noppen filius naturalis quondam Johannis 

Noppen ex altera parte palam recognoverunt se limitationem mutuo fecisse 

de suis hereditatibus sitis in Busco ad vicum Vuchtensem et qua mediante 

huiusmodi limitatione dictus Leonius habebit et hereditarie obtinebit 

particulam hereditatis sitam extra murum edificiorum dicti Leonii 

#ibidem# ex uno et inter hereditatem Johannis Noppen ex alio #que# 

particula hereditatis continet retro iuxta communem aquam ibidem dimidiam 

pedatam et unum pollicem in latitudine et que particula hereditatis 

tendit (dg: ab) ab huiusmodi latitudine (dg: ju) usque (dg: edificium 

lapideum dictum ghevel dicti Leo) ad extremitatem dictam cant edificii 

lapidei dicti ghevel (dg: s) dicti Leonii ibidem siti inter hereditatem 

dicti Leonii et inter hereditatem Henrici de Ghestel pistoris scilicet 

mensurando dictam particulam hereditatis (dg: linealiter) a dicta aqua 

(dg: l) #et# a dicta latitudine (dg: unius) dimidie pedate et unius 

pollicis linealiter usque ad dictam extremitatem dictam cant dicti 

lapidei edificii gevel vocati dicti Leonii prout [dicta] particula 

hereditatis ut sic iuxta terram sita est ut dicebant et huiusmodi 

limitationem promiserunt dicte partes mutuo super omnia ratam servare. 

Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 500v 08 wo 25-08-1395. 

Voornoemde Johannes Noppen verklaarde verzoend te zijn met Leonius Raet, 

Johannes Neve, Theodericus Vrieze zv Arnoldus Vrieze en Robberts zvw 

Lambertus ?tondintor, en al hun trawanten, huurders en bloedverwanten, 

wegens kwetsuren door hen aan voornoemde Johannes Noppen toegebracht en de 

strijd en het conflict tussen voornoemde Johannes Noppen en voornoemde 

Leonius, Johannes Neve, Theodericus Vrieze en Robbertus. 

 

Dictus Johannes Noppen palam recognovit se #legitime et plenarie 

reconciliatum# cum Leonio Raet Johanne Neve et Theoderico Vrieze filio 

Arnoldi Vrieze #et Robberto filio quondam Lamberti ?tondintoris# et cum 

omnibus #suis# comp[licibus] #conductoribus# et consanguineis (dg: 

occacione) #ab omni# lesione #et mutulatione# (dg: et pig pugne alias) 

factis dicto Johanni Noppen a dicto Leonio Johanne Neve et Theoderico #et 

Rob[berto]# seu eorum [altero] et ab omni pugna #et# conflictu prius 

habita inter dictum Johannem Noppen et (dg: dic) dictos Leonium Johannem 

Neve et Theodericum Vrieze #et Rob[bertum]# a quocumque tempore evoluto 

[usque] in diem presentem promittens super omnia huiusmodi 

reconciliacionem perpetue ratam servare. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 500v 09 wo 25-08-1395. 

Walterus van Os beloofde aan Denkinus den Koc 17 Gentse nobel of de waarde 

met Pasen aanstaande (zo 02-04-1396) te betalen. 

 

                         
34 Zie → BP 1180 p 501r 08 wo 25-08-1395 (1) schenking van huis, erf en 

kamers, op waarschijnlijk deze plaats. 



Bosch’ Protocol jaar 1395 06. 

 

125 

Walterus de Os promisit super omnia Denkino den Koc decem et septem 

Gentsche nobel seu valorem ad pasca proxime futurum [persolvendos Testes] 

Coptiten et Groij datum supra. 

 

BP 1180 p 500v 10 wo 25-08-1395. 

Voornoemde Leonius Raet verkocht aan voornoemde Hermannus zv Arnoldus 

Cleijnnael 4 mud 4 lopen rogge, Bossche maat, uit voornoemde b-erfpacht van 

9 mud rogge 4 lopen, Bossche maat. 

 

{Haal van BP 1180 p 500v 03 naar BP 1180 p 500v 10:} duplicetur. 

Dictus Leonius quatuor modios et quatuor lopinos siliginis dicte mensure 

de dicta paccione novem modiorum et quatuor lopinorum siliginis 

[hereditarie vendidit] dicto Hermanno filio (dg: quondam) Arnoldi 

Cleijnnael (dg: cum) supportavit cum litteris et jure (dg: pro) occacione 

promittens ratam servare [et obligationem ex parte sui depon]ere. Testes 

Coptiten et Groij datum supra. 

 

1180 mf9 C 10 p. 501. 

 in crastino Bartholomei: woensdag 25-08-1395. 

 

BP 1180 p 501r 01 wo 25-08-1395. 

Johannes Sluijter van Eijnspike verkocht aan Jacobus Dunnecop bontwerker 

een huis en erf in Den Bosch, in de Kerkstraat, tussen erfgoed van wijlen 

Johannes gnd Reijmbouts enerzijds en erfgoed van Johannes gnd Bruijn 

anderzijds, welk huis en erf voornoemde Johannes Sluijter gekocht had van 

Cristina wv Franco van den Dungen, Johannes gnd Vrancken, Truda van 

Berlikem en Henricus zvw Aelbertus gnd van Scijnle, belast met een 

b-erfcijns van 4 pond geld die Theodericus Waelwijns soen van Hemert 

verworven had van voornoemde Johannes Sluijter. 

 

Johannes Sluijter de Eijnspike domum et aream sitam in Buscoducis in vico 

ecclesie inter hereditatem quondam Johannis dicti Reijmbouts ex uno et 

inter hereditatem Johannis dicti Bruijn ex alio quam domum et aream 

dictus Johannes Sluijter erga Cristinam (dg: f) relictam quondam 

Franconis van den (dg: Dunge) Dungen Johannem dictum Vrancken Trudam de 

Berlikem et Henricum filium quondam Aelberti dicti de Scijnle emendo 

acquisiverat prout in litteris hereditarie vendidit (dg: G) Jacobo 

Dunnecop (dg: supportavi) pellifici supportavit cum litteris et aliis et 

jure promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere excepto hereditario censu quatuor librarum monete quem 

Theodericus Waelwijns soen de Hemert erga dictum Johannem (dg: Sl) 

Sluijter acquisiverat ex dicta domo et area solvendum annuatim. Testes 

Erpe et Groij datum in crastino Bartholomei. 

 

BP 1180 p 501r 02 wo 25-08-1395. 

Arnoldus Hoernken verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Arnoldus Hoernken prebuit et reportavit. Testes datum ut supra. 

 

BP 1180 p 501r 03 wo 25-08-1395. 

Voornoemde Jacobus beloofde aan voornoemde Johannes Sluijter 100 nieuwe 

Gelderse gulden of de waarde op zondag Letare-Jerusalem aanstaande (zo 12-

03-1396) te betalen. 

 

Dictus Jacobus (dg: promisit) promisit super omnia dicto Johanni Sluijter 

centum novos Gelre (dg: gulden) gulden seu valorem ad dominicam qua 

cantatur letare Jherusalem proxime futuram persolvendos. Testes datum ut 

supra. 

 

BP 1180 p 501r 04 wo 25-08-1395. 

Voornoemde Jacobus beloofde aan Arnoldus Hoernken 100 nieuwe Gelderse 
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gulden of de waarde met Pinksteren aanstaande (zo 21-05-1396) te betalen. 

 

Dictus Jacobus promisit (dg: sup) super omnia Arnoldo Hoernken centum 

novos Gelre gulden seu valorem ad festum penthecostes proxime futurum 

persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 501r 05 wo 25-08-1395. 

Voornoemde Jacobus beloofde aan Arnoldus Hoernken 47½ nieuwe Gelderse 

gulden of de waarde met Sint-Lambertus aanstaande (vr 17-09-1395) te 

betalen. 

 

Dictus Jacobus promisit super omnia Arnoldo Hoernken XLVII et dimidium 

novos Gelre gulden seu valorem ad Lamberti proxime futurum persolvendos. 

Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 501r 06 wo 25-08-1395. 

Henricus Becker zvw Johannes Becker zvw Henricus Becker en Theodericus 

Clijnge smid ev Elizabeth dvw voornoemde Johannes Becker maakten een 

erfdeling van erfpachten en erfcijnzen die aan hen behoren. 

Voornoemde Theodericus kreeg (1) een b-erfcijns van 40 schelling geld een 

helft te betalen met Sint-Jan en de andere helft met Kerstmis, gaande uit 

een huis en tuin in Vught Sint-Lambertus, tussen Lana dv Reijnerus 

enerzijds en Elizabeth sv Johannes Coman zvw Walterus Coman anderzijds, 

welke cijns voornoemde Johannes Becker gekocht had van voornoemde Johannes 

Coman, (2) een b-erfcijns van 3 pond geld, een helft te betalen met 

Kerstmis en de andere helft met Sint-Jan, gaande uit een huis en erf in Den 

Bosch, in de Kleerherstellersstraat, tussen erfgoed van wijlen Tijlmannus 

van Zonne enerzijds en erfgoed van Arnoldus Meelman anderzijds, welke cijns 

voornoemde wijlen Johannes Becker verworven had van Arnoldus van den Berge 

(3) een n-erfpacht van ½ mud rogge, Bossche maat, uit een b-erfpacht van 1½ 

mud rogge, Bossche maat, welke pacht van 1½ mud voornoemde wijlen Johannes 

Becker met Sint-Andreas apostel beurde, gaande uit (3a) 1½ mudzaad 

roggeland, in Helvoirt, tussen Walterus Bijerman en Ghibo gnd Boij 

enerzijds en een gemeint van de naburen van Helvoirt aldaar anderzijds, en 

2 huizen en 1 schuur op voornoemde 1½ mudzaad roggeland, (3b) een 

zesterzaad roggeland in Helvoirt, naast Walterus gnd Woijtken Hannen soen 

enerzijds en Johannes van Helvoert zv Johannes gnd van Helvoert anderzijds, 

welke pacht van 1½ mud voornoemde wijlen Johannes Becker gekocht had van de 

broers Henricus en Petrus, zvw Walterus gnd Noijdeken van Helvoert. 

 

Henricus Becker filius quondam Johannis Becker filii quondam Henrici 

Becker et (dg: W) Theodericus Clijnge faber maritus et tutor legitimus 

Elizabeth sue uxoris filie dicti quondam Johannis Becker palam 

recognoverunt se divisionem hereditariam mutuo fecisse de quibusdam (dg: 

pla) hereditariis paccionibus et censibus ad ipsos spectantibus ut 

dicebant mediante qua divisione hereditarius census quadraginta solidorum 

monete solvendus hereditarie mediatim Johannis et mediatim Domini ex domo 

et orto sitis in Vucht in parochia sancti Lamberti inter hereditatem Lane 

filie Reijneri ex uno et inter hereditatem Elizabeth sororis Johannis 

Coman filii quondam Walteri Coman ex alio quem censum dictus Johannes 

(dg: Coman) Becker erga dictum Johannem Coman emendo acquisiverat prout 

in litteris item hereditarius census trium librarum monete solvendus 

hereditarie mediatim Domini et mediatim Johannis ex domo et area sita in 

Busco in vico reparatorum veterum vestium inter hereditatem quondam 

Tijlmanni de Zonne et inter hereditatem Arnoldi Meelman quem censum (dg: 

trium) trium librarum dictus quondam Johannes Becker erga Arnoldum van 

den Berge (dg: emen) acquisiverat prout in litteris atque hereditaria 

paccio dimidii modii siliginis mensure de Busco (dg: solvenda hereditarie 

Andre) de hereditaria paccione unius et dimidii modiorum siliginis dicte 

mensure quam paccionem unius et dimidii modiorum siliginis dicte mensure 

dictus quondam Johannes Becker solvendam habuit hereditarie Andree 
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apostoli de una et dimidia modiatis terre siliginee sitis in parochia de 

Helvoert inter hereditatem Walteri Bijerman (dg: et Ghisberti) et 

Ghibonis dicti Boij ex uno et inter quandam communitatem vicinorum de 

Helvoert existentem ibidem ex alio atque de duabus domibus et horreo in 

dictis una et dimidia modiatis terre siliginee consistentibus (dg: 

necnon) de quadam sextariata terre siliginee sita in dicta parochia de 

Helvoert contigue iuxta hereditatem Walteri dicti Woijtken Hannen soen ex 

uno et inter hereditatem Johannis de Helvoert filii Johannis dicti de 

Helvoert ex alio quam paccionem unius et dimidii modiorum siliginis dicte 

mensure prefatus quondam Johannes Becker (dg: solvendam habuit 

hereditarie) erga Henricum et Petrum (dg: -s) fratres filios quondam 

Walteri dicti (dg: Noijd) Noijdeken de Helvoert emendo acquisiverat prout 

in litteris dicto Theoderico cesserunt in partem ut alter recognovit 

promittens super omnia ratam servare. Testes Coptiten et Groij datum 

supra. 

 

BP 1180 p 501r 07 wo 25-08-1395. 

Henricus Becker zvw Johannes Becker zvw Henricus Becker kreeg (1) een 

n-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, uit voornoemde pacht van 1½ mud 

rogge, (2) de helft, behorend aan voornoemde Johannes Becker, in 3 pond 

b-erfcijns, 1 groot Tournoois etc voor 16 penningen gerekend of ander 

paijment van dezelfde waarde, met Sint-Martinus te betalen, gaande uit 1/3 

deel van (2a) een huis en erf in Vught, naast de kerk van Sint-Lambertus, 

in welk huis Godescalcus zvw Egidius gnd Scoerwegge woonde, (2b) een tuin 

aldaar, tegenover voornoemde huis en erf, (2c) een beemd gnd tsGreven 

Beemd, in Vught, (2d) een tuin, aldaar, horend bij voornoemde beemd, welke 

3 pond voornoemde wijlen Johannes Becker en Petrus Loekart gekocht hadden 

van Ghisbertus Scermer. 

 

Et mediante qua divisione hereditaria paccione! unius modii siliginis 

mensure de Busco de dicta paccione unius et dimidii modiorum siliginis in 

contractu predicto atque medietas que ad dictum Johannem Becker spectabat 

in tribus liberis hereditarii census grosso Turonensi etc pro sedecim 

denariis computato vel alterius pagamenti eiusdem valoris (dg: et so) 

dandis solvendis hereditarie in festo beati Martini hijemalis ex tercia 

parte domus et aree site in Vucht juxta ecclesiam beati Lamberti in qua 

domo et area Godescalcus filius quondam Egidii dicti Scoerwegge moratur 

atque ex tercia parte cuiusdam orti siti ibidem in opposito domus et aree 

predicte ac ex tercia parte cuiusdam prati dicti tsGreven (dg: Bee) Beemt 

siti in parochia de Vucht et cuiusdam orti ibidem siti ad dictum pratum 

spectantis quas tres libras hereditarii census dicte monete dictus 

quondam Johannes Becker et Petrus Loekart erga Ghisbertum Scermer emendo 

acquisiverat prout in litteris (dg: hereditarie) primodicto Henrico 

Becker cesserunt in partem promittens ratam servare. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 501r 08 wo 25-08-1395. 

Leonius Raet zvw Johannes zvw Ywanus vleeshouwer droeg over aan Hermannus 

zv Arnoldus Cleijnnael, tbv Theodericus van den Laer szv voornoemde 

Leonius, (1) een huis35, erf en kamers met ondergrond, in Den Bosch, in de 

Vughterstraat, tussen een gemene weg enerzijds en erfgoed van Henricus van 

Gestel bakker anderzijds, strekkend vanaf de Vughterstraat achterwaarts tot 

aan het gemene water, (2) een erfgoed gnd moer van voornoemde Leonius, in 

Moergestel, naast een moer behorend aan Johannes Daneels, (3) een erfgoed 

gnd moer van voornoemde Leonius, in Moergestel, ter plaatse gnd die Oude 

Hoeve, naast een moer van Hermannus zv Arnoldus Cleijnnael, (4) een 

b-erfcijns van 16 pond geld, die wijlen Henricus van den Steen beloofd had 

aan voornoemde wijlen Johannes zvw Ywanus vleeshouwer, een helft te betalen 

met Sint-Jan en de andere helft met Kerstmis, gaande uit (4a) een huis, 

                         
35 Zie ← BP 1180 p 500v 07 wo 25-08-1395, erfafscheiding van mogelijk deze 

goederen. 
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tuin en akker, op de plaats gnd die Hoge Straat, tussen Denkinus van den 

Pettelaer enerzijds en de gemeint aldaar anderzijds, (4b) een heidekamp 

tussen hr Nijcholaus van Aa priester enerzijds en Theodericus Wernere 

anderzijds, (4c) 3½ bunder broek, aldaar, tussen voornoemde hr Nijcholaus 

enerzijds en Henricus van de Dijk anderzijds. De brief overhandigen aan 

voornoemde Leonius. 

 

Leonius Raet #filius quondam Johannis filii quondam Ywani carnificis# 

domum et aream #et cameras cum suis fundis# suam sitas in Busco (dg: ad) 

in vico Vuchtensi inter communem plateam ex uno et inter hereditatem 

Henrici de Gestel pistoris ex alio tendentes a vico Vuchtensi retrorsum 

usque ad communem (dg: plateam) aquam atque hereditatem dictam moer dicti 

Leonii sitam in parochia de Ghestel prope Oesterwijc contigue juxta 

hereditatem dictam (dg: moe) moer spectantem ad Johannem Daneels item 

hereditatem dictam moer dicti Leonii sitam in dicta parochia de Ghestel 

in loco dicto die Aude Hoeve contigue juxta hereditatem dictam moer 

Hermanni filii Arnoldi Cleijnnael item hereditarium censum XVI librarum 

(dg: q) monete quem Henricus quondam van den Steen (dg: dicto Leonio 

solvere consuevit) #promisit se daturum et soluturum dicto quondam 

Johanni filio quondam Ywani carnificis# hereditarie #mediatim# 

nativitatis #Johannis et mediatim [Domini]# (dg: Domini ex hereditatibus 

sitis supra locum dictum Dungen prout in litteris) ex domo orto atque 

agro terre sitis supra locum dictum die Hoge Strate inter hereditatem 

Denkini van den Pettelaer ex uno et inter (dg: hereditatem) communitatem 

ibidem ex alio atque ex quodam campo merice sito inter hereditatem (dg: 

dicti) domini Nijcholai de Aa presbitri ex uno et inter hereditatem 

Theoderici Wernere ex alio (dg: ac) necnon ex tribus et dimidio bonariis 

paludis sitis ibidem inter hereditatem dicti domini Nijcholai ex uno et 

inter hereditatem Henrici de Aggere ex alio prout in litteris supportavit 

Hermanno filio Arnoldi Cleijnnael ad opus Theoderici van den Laer generi 

dicti Leonii promittens super omnia warandiam. Testes datum supra. 

Tradetur littera dicto Leonio. 

 

BP 1180 p 501r 09 wo 25-08-1395. 

Een vidimus maken van de broef die begint met “Hermannus zv Arnoldus 

Cleijnnael beloofde etc” en Hermannus zv Arnoldus Cleijnnael beloofde, zo 

nodig, de brief ter hand te stellen aan Leonius Raet. 

 

Et fiet vidimus de littera incipiente Hermannus filius Arnoldi Cleijnnael 

promisit etc et Hermannus filius Arnoldi Cleijnnael promisit super omnia 

tradere Leonio Raet ut in forma. Testes datum supra. 

 

1180 mf9 C 11 p. 502. 

 Quinta post Bartholomei: donderdag 26-08-1395. 

 in festo Bartholomei: dinsdag 24-08-1395. 

 in crastino decollacionis Johannis: maandag 30-08-1395. 

 

BP 1180 p 502v 01 do 26-08-1395. 

Arnoldus gnd Cleijnnael droeg over aan Willelmus van Haren zvw Willelmus 

van Haren een erfgoed, deels moer en deels heideland, in Moergestel, tussen 

erfgoed gnd Boudens Hof behorend aan voornoemde Arnoldus Cleijnnael 

enerzijds en Willelmus Potters anderzijds, welk eerstgenoemd erfgoed 

voornoemde Arnoldus Cleijnnael verworven had van Hermannus gnd van der 

Heijden zvw Johannes van den Kerchove. 

 

Arnoldus dictus Cleijnnael (dg: here) quandam hereditatem partim 

hereditatis dicte moer et partim (dg: hereditatis) terre mericalis sitam 

in parochia de Ghestel prope Oesterwijc inter hereditatem (dg: dicti 

Arnoldi Cleijnnael) dictam (dg: Boij) Boudens Hof (dg: spectan) que 

spectabat ad dictum Arnoldum Cleijnnael ex uno et inter hereditatem 

Willelmi Potters ex alio quam hereditatem primodictam dictus Arnoldus 
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Cleijnnael erga Herman! dictum van der Heijden filium quondam Johannis 

van den Kerchove acquisiverat ut dicebat hereditarie supportavit Willelmo 

de Haren filio quondam Willelmi de Haren promittens super omnia ratam 

servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes Coptiten et Groij 

datum quinta post Bartholomei. 

 

BP 1180 p 502v 02 do 26-08-1395. 

Voornoemde Willelmus beloofde aan voornoemde Arnoldus 10 nieuwe Gelderse 

gulden of de waarde met Sint-Philippus-en-Jacobus-Apostelen aanstaande (ma 

01-05-1396) te betalen. 

 

Dictus Willelmus promisit dicto Arnoldo X novos Gelre gulden seu valorem 

ad festum beatorum Philippi et Jacobi apostolorum proxime futurum 

persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 502v 03 do 26-08-1395. 

Arnoldus zvw Johannes gnd Keijsters verkocht aan zijn broers Martinus en 

Barnierus, kvw voornoemde Johannes Keijsters, een huis36, erf, tuin en 

aangelegen akker en beemd, onder de vrijdom van Den Bosch, ter plaatse gnd 

Dungen, ter plaatse gnd Yvenlaar, tussen Henricus Barniers soen enerzijds 

en een gemene waterlaat en erfgoed van erfg vw Johannes van den Yvenlaer 

anderzijds, belast met de hertogencijns en een b-erfcijns van 4 pond geld. 

 

Arnoldus filius quondam Johannis dicti Keijsters domum et aream et ortum 

ac agrum et pratum sibi adiacentes sitos infra libertatem oppidi de Busco 

ad locum dictum Dungen in loco dicto Yvenlaer inter hereditatem Henrici 

Barniers soen ex uno et inter communem aqueductum dictum waterlaet et 

hereditatem (dg: liberorum quo) heredum quondam Johannis van den Yvenlaer 

ex alio ut dicebat hereditarie vendidit Martino et Barniero suis 

fratribus liberis dicti quondam Johannis Keijsters promittens super omnia 

warandiam et obligationem deponere exceptis censu domini ducis et 

hereditario censu quatuor librarum monete exinde solvendis. Testes 

Berwout et Coptiten datum quinta post Bartholomei. 

 

BP 1180 p 502v 04 do 26-08-1395. 

Hilla dvw Henricus gnd Vincke droeg over aan Rijcoldus zvw Gerardus gnd 

Lepper de helft in de helft, die behoorde aan wijlen voornoemde Henricus, 

in een stuk land in Berghem, ter plaatse gnd in het Roet, tussen 

Steijnskinus Kathelinen soen enerzijds en Yda Beets anderzijds. 

 

Hilla filia quondam Henrici dicti Vincke cum tutore (dg: totam partem et 

omne jus sibi competentes) #medietatem ad se spectantem# in medietate que 

#(dg: ..)# ad dictum quondam Henricum spectare consuevit in (dg: quatuor 

lopinatis terre) pecia terre sita in parochia de Berchen in loco dicto 

int Roet inter hereditatem Steijnskini Kathelinen soen ex uno et inter 

hereditatem Yde Beets ex alio ut dicebat hereditarie supportavit Rijcoldo 

filio quondam Gerardi dicti Lepper promittens cum tutore warandiam et 

obligationem deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 502v 05 di 24-08-1395. 

Johannes zvw Hubertus Steenwech machtigde Henricus Steenwech zvw Gerardus 

Monics zijn cijnzen, renten, pachten en tegoeden te manen en zijn goederen 

te beheren. 

 

Johannes filius quondam Huberti Steenwech dedit potestatem Henrico 

Steenwech filio quondam Gerardi Monics (dg: pi) monendi etc suos census 

redditus et pacciones et credita que sibi debentur et bona sua regendi 

usque ad revocacionem. Testes Berwout et Coptiten datum in festo 

                         
36 Zie → BP 1180 p 581r 09 do 03-08-1396, verkoop van deze goederen. 
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Bartholomei. 

 

BP 1180 p 502v 06 do 26-08-1395. 

Petrus Vuchts beloofde aan de secretaris Adam, tbv Egidius zv Theodericus 

van den Wagen, 8½ Gentse nobel of de waarde met Kerstmis aanstaande (za 25-

12-1395) te betalen. 

 

Petrus Vuchts promisit mihi Ade ad opus Egidii filii Theoderici van den 

Wagen octo et dimidium Gentsche nobel seu valorem ad nativitatis Domini 

proxime futurum persolvendos. Testes Coptiten et Groij datum quinta post 

Bartholomei. 

 

BP 1180 p 502v 07 do 26-08-1395. 

Paulus gnd Haest droeg over aan Franco Kathelinen soen van der Heijden 1/3 

deel van een b-erfpacht van 3 mud rogge, maat van Beers, die Franco zv 

Jacobus van Baest beloofd had aan voornoemde Paulus, met Lichtmis in Beers 

te leveren, gaande uit alle goederen, die aan voornoemde Paulus gekomen 

waren na overlijden van zijn ouders, zijn broer Gerardus en zijn zusters 

Elizabeth en Gertrudis, in Middelbeers, ter plaatse gnd Steenvoort. 

 

(dg: Pal) Paulus dictus Haest terciam partem hereditarie paccionis trium 

modiorum siliginis mensure de Berze quam paccionem Franco filius Jacobi 

de Baest promisit se daturum et soluturum #dicto Paulo# purificationis et 

in Berze tradendam ex omnibus et singulis bonis que dicto Paulo de morte 

quondam suorum parentum atque de morte quondam Gerardi fratris Elizabeth 

et Gertrudis sororum dicti Pauli successione advolutis quocumque locorum 

in parochia de Middelberze ad locum dictum Steenvoert consistentibus sive 

sitis prout in litteris hereditarie supportavit (dg: Mijchaeli Haest suo 

fratri) #Franconi filio Kathelinen! soen van der Heijden {in margine 

sinistra:} Franconi# cum litteris (dg: occ) et jure occacione promittens 

ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 502v 08 do 26-08-1395. 

Voornoemde Paulus droeg over aan zijn zuster Katherina wv voornoemde Franco 

zvw Jacobus van Baest 1/3 deel van voornoemde pacht. 

 

Dictus Paulus terciam partem dicte paccionis supportavit Katherine sue 

sorori relicte (dg: dicti) dicti quondam Franconis #filii quondam Jacobi 

de Baest# cum litteris et jure occacione promittens ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 502v 09 do 26-08-1395. 

Voornoemde Paulus droeg over aan zijn zuster Yda ev Theodericus van der 

Vest, tbv voornoemde Theodericus, 1/3 deel van voornoemde pacht. 

 

Dictus Paulus terciam partem dicte paccionis supportavit Yde sue sorori 

uxori Theoderici van der Vest ad opus eiusdem Theoderici cum litteris et 

jure occacione promittens ut supra. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 502v 10 do 26-08-1395. 

Theodericus Writer van Vechel verkocht aan Arnoldus van Scijndel een beemd 

gnd de Oude Beemd, in Schijndel, tussen die Oude Aa enerzijds en voornoemde 

Arnoldus van Scijnle anderzijds, met een eind strekkend aan een ander 

erfgoed van voornoemde Theodericus, met geheel de sloot aan het einde van 

deze beemd richting Dinther, en met de helft van de sloot tussen deze beemd 

en het voornoemde andere erfgoed van Theodericus. 

 

Theodericus Writer de Vechel pratum dictum den Auden Beemt situm in 

parochia de (dg: Hoe) Scijnle inter aquam dictam die Aude Aa ex uno et 

inter hereditatem Arnoldi de Scijnle ex uno! tendens cum uno fine ad 

hereditatem dicti Theoderici (dg: et cum reliquo f) cum (dg: i) integro 
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fossato sito ad finem dicti prati versus Dijnter #et cum medietate 

fossati siti inter dictum pratum et inter dictam aliam hereditatem dicti 

Theoderici# hereditarie vendidit Arnoldo de Scijndel predicto promittens 

super omnia warandiam et obligationem deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 502v 11 do 26-08-1395. 

Godefridus zvw Godefridus Sceijvel verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Godefridus filius quondam Godefridi Sceijvel prebuit et reportavit. 

Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 502v 12 do 26-08-1395. 

(dg: Hr Henricus van Loen: een). 

 

-. 

(dg: Dominus Henricus de Loen unum). 

 

BP 1180 p 502v 13 do 26-08-1395. 

Gerardus zvw Henricus Mudeken van Lijt beloofde aan hr Henricus van Loen 

gedurende 4 jaar, ingaande Pasen aanstaande (zo 02-04-1396), elk jaar 6 

Hollandse gulden of de waarde met Pasen te betalen. 

 

Gerardus filius quondam Henrici Mudeken de Lijt promisit super omnia se 

daturum et soluturum domino Henrico de Loen ad spacium quatuor annorum 

festum #pasce# proxime futurum sine medio sequentium anno quolibet 

dictorum quatuor annorum sex Hollant gulden seu valorem (dg: so) in festo 

pasce et pro primo solucionis termino (dg: in) a festo pasche proxime 

futuro ultra annum et ?sic deinceps dictis aliis tribus annis 

sequentibus. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 502v 14 do 26-08-1395. 

Arnoldus zvw Arnoldus die Zeghelaer verkocht aan Godefridus van Eijcke 

timmerman een n-erfcijns van 20 schelling geld, een helft te betalen met 

Kerstmis en de andere helft met Sint-Jan, gaande uit een huis, erf en tuin 

in Den Bosch, in de Beurdse Straat, tussen erfgoed van Petrus van Pettelaer 

enerzijds en erfgoed van Johannes van den Wege anderzijds, reeds belast met 

de hertogencijns en een b-erfcijns van 3 pond 5 schelling voornoemd geld. 

 

Arnoldus filius quondam Arnoldi die Zeghelaer hereditarie vendidit 

Godefrido de Eijcke carpentario hereditarium censum XX solidorum monete 

solvendum hereditarie mediatim nativitatis Domini et mediatim Johannis ex 

domo area et orto dicti venditoris sitis in Busco in vico dicto Boertsche 

strate inter hereditatem Petri de Pettelaer ex uno et inter hereditatem 

Johannis van den Wege ex alio ut dicebat promittens super omnia warandiam 

et aliam obligationem deponere exceptis censu domini ducis et hereditario 

censu trium librarum et quinque solidorum dicte monete exinde prius 

solvendis (dg: et sufficientem). Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 502v 15 do 26-08-1395. 

Johannes van Bubnagel en zijn vrouw Katherina dvw Johannes gnd Kuijf 

beloofden aan Henricus van Kuijc 70 oude schilden of de waarde met Kerstmis 

aanstaande (za 25-12-1395) te betalen. 

 

Johannes de Bubnagel et Katherina eius uxor filia quondam Johannis dicti 

Kuijf promiserunt indivisi super omnia Henrico de Kuijc (dg: septuaginta 

a) septuaginta aude scilde seu valorem ad nativitatis Domini proxime 

futurum persolvendos. Testes Coptiten et Groij datum quinta post 

Bartholomei. 

 

BP 1180 p 502v 16 ma 30-08-1395. 

Hughemannus van Wijc beloofde aan Jacobus Tijt een n-erfcijns van 50 oude 
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schilden, met Sint-Remigius te betalen, gaande uit al zijn goederen. De 

koopsom is voldaan. Beide brieven overhandigen aan voornoemde Hugemannus. 

 

Tradentur ambe littere dicto Hugemanno. 

Hughemannus de Wijc promisit super omnia habita et habenda se daturum et 

soluturum Jacobo Tijt hereditarium censum quinquaginta aude scilde 

hereditarie Remigii ex omnibus et singulis bonis dicti Hughemanni habitis 

et habendis quocumque locorum consistentibus sive sitis ut dicebat 

promittens super omnia warandiam et recognovit sibi de pretio 

promissionis (dg: indempne) fore satisfactum. Testes dominus Theodericus 

et Berwout datum in crastino decollacionis Johannis. 

 

BP 1180 p 502v 17 ma 30-08-1395. 

Voornoemde Hughemannus beloofde aan Jacobus Tijt of, indien hij in 

tussentijd zou overlijden, aan zijn vrouw Elizabeth 500 oude schilden na 

maning te betalen. 

 

Dictus Hughemannus promisit super habita et habenda Jacobo #Tijt# #et si 

interim decesserit Elizabeth sue (dg: si) uxori# quingentos aude scilde 

ad monitionem persolvendos. Testes datum supra. 

 

1180 mf9 C 12 p. 503. 

 Sexta post Egidii: vrijdag 03-09-1395. 

 in octavis sancti Lamberti: vrijdag 24-09-1395. 

 sabbato post Mathei: zaterdag 25-09-1395. 

 in vigilia omnium sanctorum: zondag 31-10-1395. 

 

BP 1180 p 503r 01 ±ma 30-08-1395. 

(dg: Albertus Wael procurator van het Geefhuis in Den Bosch). 

 

(dg: Albertus Wael procurator mense sancti spiritus in Buscoducis). 

 

BP 1180 p 503r 02 vr 03-09-1395. 

Gerardus Loij Willems soen verkocht aan Adulphus Gruter de helft van een 

deel van de stenen muur met ondergrond in Den Bosch, aan de Markt, aan het 

eind van het stenen huis van wijlen Theodericus van de Put, te weten van 

het deel dat reikt vanaf het einde van het stenen huis van wijlen Albertus 

Loze tot aan kamers aldaar die nu aan voornoemde Adulphus behoren, welk 

deel gelegen is naast erfgoed van voornoemde wijlen Albertus Loze nu 

behorend aan voornoemde Adulphus. Adulphus mag zijn gebouwen in dit deel 

van de muur bevestigen, maar wat hij daarbij breekt moet hij herstellen. 

Adulphus zal het water van de gebouwen van voornoemde Gerardus, die op het 

deel van de muur staan, afvoeren. 

 

Gerardus Loij Willems soen medietatem cuiusdam #partis# muri lapidei cum 

suo fundo siti in Busco ad forum (dg: fo) ad (dg: hereditatem) finem 

domus lapidee #quondam Theoderici de Puteo# scilicet illius partis dicti 

muri cum suo fundo que pars tendit ab extremo fine domus lapidee quondam 

Alberti Loze usque ad cameras #ibidem sitas# nunc Adulphum! Gruter 

spectantes et que pars dicti muri sita est contigue iuxta hereditatem 

dicti quondam Alberti Loze nunc ad dictum Adulphum spectantem ut dicebat 

hereditarie vendidit dicto Aduolpho! promittens super habita et habenda 

warandiam et obligationem deponere tali condicione quod dictus Adulphus 

libere poterit edificare in dicta (dg: #parte# muro) parte dicti muri et 

sua edificia in dicta parte dicti muri affirmare #et adiungere# et in 

eadem firmare per anchoras et alias ad eius profectum et quidque dictus 

Adolphus in dicta parte dicti muri fregerit hoc idem Adulphus reparare 

tenebitur item quod dictus Adulphus aquas descendentes et currentes pro 

tempore ab edificiis dicti Gerardi supra dictam partem dicti (dg: mu) 

muri consistentibus perpetue deducere tenebitur sic quod dicto Gerardo et 

eius edificiis ibidem consistentibus dampna exinde non eveniant quovis 
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modo in futuro ut dictus Gerardus ex una et dictus Adulphus ex alio 

recognoverunt et mutuo super omnia promiserunt. Testes (dg: Roij) 

Coptiten et Groij datum sexta post Egidii. 

 

BP 1180 p 503r 03 vr 24-09-1395. 

Godefridus zvw Theodericus zvw hr Godefridus van Os ridder verkocht aan 

Henricus zvw Arnoldus Heijme, tbv voornoemde Henricus en zijn broer 

Johannes zvw voornoemde Arnoldus, 1/10 deel in de tiende, zowel de grote 

als de smalle, gnd die tiende van Bronkhorst, in Oss, welke tiende 

voornoemde wijlen hr Godefridus van Os verworven had van hr Willelmus heer 

van Bronkhorst en zijn broer hr Theodericus van Bronchorst heer van 

Bathenborch ridders, belast met een cijns aan de abt van Epternaken. De 

koopsom is voldaan. 

 

Godefridus filius quondam Theoderici filii quondam domini Godefridi de Os 

militis unam decimam partem ad se spectantem in decima tam grossa quam 

minuta dicta die tiende van Bronchorst sita in parochia de Os quam 

decimam dictus quondam dominus Godefridus de Os erga dominum Willelmum 

dominum de Bronchorst et dominum (dg: do) Theodericum de Bronchorst 

dominum de Bathenborch eius fratrem milites acquisiverat ut dicebat 

hereditarie vendidit Henrico filio quondam Arnoldi Heijme ad opus eiusdem 

Henrici et ad opus Johannis sui fratris filii eiusdem quondam Arnoldi 

promittens super habita et habenda warandiam et obligationem deponere 

deponere! excepto censu (dg: ab) abbati de Epternaken annuatim exinde de 

jure solvendo promisit insuper sub obligatione premissorum quod ipse 

dictos Henricum et Johannem fratres in dicta decima parte dicte decime 

tam grosse quam minute imponet instituet et heredabit coram domino et 

curia a quibus dicta decima dependet in feodum et sic firmabit prout 

dictis Henrico et Johanni fratribus ratum erit et firmum (dg: et pro) 

testes (dg: dominus Theodericus Rover et Erpe datum in octavis Lamberti 

..) recognovit sibi de pretio emptionis fore satisfactum clamans inde 

quitum. Testes dominus Theodericus et Erpe datum in octavis sancti 

Lamberti. 

 

BP 1180 p 503r 04 vr 24-09-1395. 

Reijnerus van Aelst ev Oda dvw Johannes Lijsscap vernaderde, in 

aanwezigheid van Adam van Mierde, alle erfgoederen en cijnzen, aan Adam van 

Mierde of aan een ander verkocht of vervreemd door Arnoldus en Johannes, 

nkvw37 Ghisbertus Lijsscap. Voornoemde Adam zei dat hij deze goederen had 

aanvaard voorzover er recht was, en dat hij nimmer enig erfgoed gekocht 

heeft van voornoemde Arnoldus en Johannes; voornoemde Arnoldus en Johannes 

hadden aan voornoemde Adam zekere erfgoederen en cijnzen gegeven en 

overgedragen. 

 

Reijnerus de Aelst #tamquam# maritus et tutor legitimus Ode sue uxoris 

filie quondam (dg: Ghisberti) #Johannis# Lijsscap #in presentia Ade de 

Mierde# prebuit et (dg: exhibuisset) exhibuit patentes denarios ad 

redimendum omnes hereditates et census (dg: venditos ab Arnoldo) venditos 

et alienatos Ade de Mierde seu cuicumque alteri persone ab Arnoldo et 

Johanne pueris naturalibus quondam (dg: Ghibonis ....) Ghisberti Lijsscap 

ut dicebat et dictus Adam (dg: recepit) dixit quod premissa (dg: recipet 

#siv# ac) #..dinet et acceptaret# in quantum jus esset (dg: ....... datum 

supra) #alias# et quod ipse Adam contra dictos Arnoldum et Johannem 

pueros naturales nunquam emit aliquas hereditates #vel census# sed dicti 

Arnoldus et Johannes sibi Ade quasdam hereditates #et census# dederunt et 

supportaverunt prout (dg: datum supra) in litteris dicebat contineri. 

                         
37 Zie ← BP 1180 p 299r 06 zo 07-02-1395, verkoop door Arnoldus aan Adam van 

Mierde; BP 1180 p 211r 04 do 15-10-1394, uitgifte door Johannes, niet aan 

Adam van Mierde, en BP 1179 p 736v 08 za 04-07-1394, verkoop door onder 

meer Johannes en Arnoldus, niet aan Adam van Mierde. 
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Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 503r 05 za 25-09-1395. 

De broers Martinus en Johannes en hun zuster Aleijdis, kvw Johannes 

Berwout, droegen over aan jkvr Margareta wv Goeswinus Moedel Dicbiers hun 

deel in (1) alle cijnzen en cijnshoenderen, die wijlen Adam van Gestel 

beurde, uit erfgoederen in Vught en in Gestel bij Herlaer, (2) een 

b-erfpacht van 1 lopen raapzaad, die voornoemde Adam beurde uit een erfgoed 

van Reijnkinus die Wever, in Vught. 

 

Martinus et Johannes fratres #et Aleijdis eorum soror# liberi quondam 

Johannis Berwout #cum tutore# totam partem et omne jus eis competentes in 

omnibus (dg: census) censibus et pullis censualibus quos Adam (dg: -m) 

quondam de Gestel solvendos habuit annuatim et hereditarie ex 

hereditatibus in parochiis de Vucht et in parochia de (dg: de) Gestel 

prope Herlaer situatis #et in hereditaria paccione unius lopini seminis 

raparum (dg: so) quem (dg: solven) dictus Adam solvendam ex hereditate 

Reijnkini die Wever sita in Vucht# ut dicebant hereditarie supportaverunt 

domicelle Margarete relicte quondam Goeswini Moedel Dicbiers cum omnibus 

litteris et jure et cum arrestadiis etc promittentes (dg: indivisi) #cum 

tutore divisi scilicet quilibet eorum pro se ipso# super omnia ratam 

servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes Berwout et Groij 

datum sabbato post Mathei. 

 

BP 1180 p 503r 06 za 25-09-1395. 

Hermannus van Os zvw Willelmus van Panhedel verkocht aan zijn broer 

Johannes van Os (1) zijn molens in Oss en Hees, (2) alle erfgoederen die 

voornoemde Hermannus onder Oss heeft liggen, (3) een b-erfcijns van 6 pond, 

die voornoemde Hermannus beurt, gaande uit erfgoederen van wijlen Roverus 

Bernts soen in Oss, (4) een b-erfcijns van 10 pond oude pecunia, die 

voornoemde Hermannus beurt, gaande uit een kamp van wijlen Johannes gnd 

Pape Jan in Gemonde. De koopsom is voldaan. 

 

Hermannus de Os filius quondam Willelmi de Panhedel sua molendina 

consistentia in parochiis de Os et de Hees cum suis attinentiis juribus 

et molitionibus et (dg: ceteris suis) attinentiis singulis et universis 

(dg: quocumque) atque omnes hereditates quas ipse Hermannus infra 

parochiam de Os habet sitas atque hereditarium censum (dg: hereditarium 

quem e) #sex librarum# quem dictus Hermannus solvendum habet hereditarie 

ex hereditatibus quondam Roveri Bernts soen sitis in parochia de Os atque 

hereditarium censum X (dg: dicte) librarum antique #pecunie# quem dictus 

Hermannus solvendum habet annuatim et hereditarie ex (dg: here 

hereditate) #quodam campo# quondam Johannis dicti Pape Jan (dg: de) sito 

in parochia de Gemonden ut dicebat hereditarie vendidit Johanni de Os suo 

fratri promittens super omnia warandiam et recognovit sibi de pretio fore 

satisfactum. Testes Sceijvel et Groij datum supra. 

 

BP 1180 p 503r 07 za 25-09-1395. 

Voornoemde Johannes van Os verhuurde deze goederen aan zijn voornoemde 

broer Hermannus voor een periode van 2 jaar, voor de lasten. 

 

Dictus Johannes de Os premissa locavit dicto Hermanno suo fratri ab eodem 

Hermanno ad spacium duorum annorum datam presentium sine medio sequentium 

possidenda pro (dg: d) oneribus exinde de jure solvendis promittens ratam 

servare. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 503r 08 zo 31-10-1395. 

Elizabeth wv Zanderus Claes soen van der Stegen verkocht aan Lambertus smid 

van Middelrode 7 hont land in Oss, op de plaats gnd Lange Donk, tussen 

Johannes zv Denkinus gnd Gruijter enerzijds en Theodericus gnd Spormer 

anderzijds, aan haar overgedragen door Johannes van der Aker. Ghisbertus, 
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Nijcholaus en Arnoldus, kv voornoemde Elizabeth, deden afstand. 

 

(dg: El) Elizabeth relicta quondam Zanderi Claes soen van der Stegen cum 

tutore septem hont terre sita in parochia de Os supra locum dictum (dg: 

Lang) Langhe Donc inter hereditatem Johannis filii Denkini dicti Gruijter 

ex uno et inter hereditatem Theoderici dicti Spormer ex alio supportata 

sibi a Johanne van der Aker prout in litteris hereditarie vendidit 

Lamberto fabro de Middelrode supportavit cum litteris #et aliis# et jure 

promittens cum tutore super ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Quo facto (dg: Arnoldus) Ghisbertus Nijcholaus et Arnoldus 

liberi (dg: dictorum) #dicte# Elizabeth super premissis et jure ad opus 

dicti emptoris renunciaverunt promittentes indivisi super omnia ratam 

servare et obligationem (dg: et impeticionem) ex parte eorum deponere. 

Testes Coptiten et Martinus datum in vigilia omnium sanctorum. 

 

1180 mf9 C 13 p. 504. 

 in festo Remigii: vrijdag 01-10-1395. 

 in die Calixti: donderdag 14-10-1395. 

 in die Calixti anno XC sexto!: donderdag 14-10-1395. 

 

BP 1180 p 504v 01 vr 01-10-1395. 

Contracten van de schepenen in het jaar 95, hr Goeswinus van Aa ridder, 

Theodericus Rover, Willelmus Scilder, Ghisbertus van Doorn, Martinus 

Berwout, Jacobus Coptiten en Theodericus. 

 

Contractus scabinorum anno nonagesimo quinto dominus Goeswinus de Aa 

miles Theodericus Rover Willelmus Scilder Ghisbertus de Spina Martinus 

Berwout Jacobus Coptiten et Theodericus (dg: Luwe) anno nonagesimo 

quinto. 

 

BP 1180 p 504v 02 vr 01-10-1395. 

Gheerlacus zvw Leonius van Ponsendael verkocht aan zijn broer Walterus alle 

goederen, die aan hem gekomen waren na overlijden van zijn voornoemde vader 

Leonius. 

 

Gheerlacus filius quondam Leonii (dg: -s) de Ponsendael omnia bona sibi 

de morte (dg: quondam) dicti quondam (dg: Ghee) Leonii sui patris 

successione advoluta quocumque locorum consistentia sive sita ut dicebat 

hereditarie vendidit Waltero suo fratri promittens super omnia warandiam 

et obligationem ex parte sui deponere. Testes Rover et Spina datum in 

festo Remigii. 

 

BP 1180 p 504v 03 do 14-10-1395. 

Bertoldus Voget zvw Johannes Voege zvw Bertoldus van Hoesden verklaarde (1) 

dat een hoeve, gnd die Hoeve te Mortel, van voornoemde wijlen Bertoldus van 

Hoesden, in Oisterwijk, ter plaatse gnd Udenhout, ter plaatse gnd die 

Mortel, zoals Walterus Eghen die hoeve als hoevenaar bezit, bij erfdeling 

van de goederen van voornoemde wijlen Bertoldus van Hoesden ten deel 

gevallen was aan Johannes zvw Marcelius van Tula zvw voornoemde Bertoldus 

van Hoesden, (2) dat de hoeve na overlijden van voornoemde Johannes zvw 

Marcelius van Tula gekomen was aan de jkvren Jutta en Margareta, dvw 

voornoemde Bertoldus van Hoesden, (3) dat de helft, die behoorde aan 

voornoemde jkvr Margareta, na haar overlijden was overgegaan op voornoemde 

Jutta, (4) dat Arnoldus van Enode zvw Johannes van Houweningen die hoeve 

verworven had van voornoemde jkvr Jutta, toen zij nog leefde. Na dit 

verklaard te hebben droeg eerstgenoemde Bertoldus over aan voornoemde 

Arnoldus van Enode zijn deel in voornoemde hoeve, welk deel hij heeft als 

goed dat voornoemde wijlen Bertoldus van Hoesden beloofd of geschonken had 

of als huwelijksgeschenk gegeven had aan zijn voornoemde zoon wijlen 

Johannes Voget; al degenen, aan of tbv wie voornoemde Bertoldus Voget die 
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hoeve verkocht, vervreemd of bezwaard had, zullen afstand doen. 

 

Bertoldus #Voget# filius quondam Johannis Voege filii quondam Bertoldi de 

Hoesden palam recognovit quod quidam mansus dictus die Hoeve te Mortel 

(dg: s) dicti quondam Bertoldi de Hoesden situs in parochia de Oesterwijc 

in loco dicto Udenhout in loco dicto die Mortel cum omnibus suis (dg: 

attinentiis) agris pratis (dg: pratis) pascuis mericis et ceteris suis 

attinentiis universis prout Walterus Eghen (dg: tamquam colonus et) 

#tamquam colonus# huiusmodi mansi eundem mansi! cum dictis suis (dg: 

attinentiis tamquam colonus) #agris etc# possidere et colere consuevit 

(dg: et prout Arnoldus die Writer huiusmodi mansum cum suis attinentiis 

universis predictis tamquam colonus possidere et colere simul) mediante 

quadam hereditaria divisione dudum habita (dg: inter) de bonis dicti 

quondam Bertoldi de Hoesden (dg: et cessit) Johanni (dg: die) filio 

quondam Marcelii de Tula filii dicti quondam Bertoldi de Hoesden cessit 

in partem quodque huiusmodi mansus cum suis attinentiis #agris etc et# 

(dg: d) domicellabus Jutte et Margarete sororibus filiabus dicti quondam 

Bertoldi de Hoesden de morte dicti quondam Johannis filii quondam 

Marcelii de Tula jure successionis hereditarie fuit advolutus (dg: -a 

quod) quodque medietas que (dg: spectabat a) dicte domicelle (dg: Jutte) 

Margarete de morte dicti quondam Johannis filii quondam Marcelii de Tula 

successione fuerat advoluta de morte eiusdem quondam domicelle Margarete 

prefate Jutte successione fuerat advoluta quodque Arnoldus de Enode 

filius quondam Johannis de Houweningen (dg: eundem) dictum mansum cum 

suis attinentiis #agris etc et# erga dictam (dg: Juttam) domicellam 

Juttam dummodo ipsa domicella Jutta vixerat in humanis legitime 

acquisiverat (dg: et n) qua recognicione ut sic facta primodictus 

Bertoldus totam partem et omne jus sibi competentes (dg: quovis modo ac 

ex quovis mo) in dicto manso cum suis attinentiis #agris etc# tam vigore 

promissionum seu bonorum que dictus quondam Bertoldus (dg: veg) de 

Hoesden promiserat seu dederat #seu supportaverat# dicto quondam Johanni 

Voget suo filio nomine dotis seu in subsidium matrimonii in quocumque 

tempore evoluto aut alias quovis modo ac ex quovis jure et actione 

hereditarie supportavit Arnoldo de Enode predicto promittens super habita 

et habenda ratam servare et obligationem et impeticionem #et calanginam# 

ex parte sui et #ex parte personarum# omnium c..am ab eo habentium (dg: 

impeticionem) deponere et quod ipse quascumque personas quibus dictus 

Bertoldus Voget dictum mansum cum suis attinentiis aut bona (dg: ab) 

eiusdem (dg: Arnoldi) Bertoldi (dg: predicti supportaverat se) vendiderat 

seu (dg: alienar) alienaverat seu obligaverat super dicto manso cum suis 

#ag (?dg: ?ris ?etc)# attinentiis et super jure ad opus dicti Arnoldi de 

Enode faciet renunciare effestucando modo in talibus consueto (dg: ..). 

Testes Scilder et Lu datum in die Calixti. 

 

BP 1180 p 504v 04 do 14-10-1395. 

Hiervan een instrument maken. Opgesteld in aanwezigheid van voornoemde 

schepenen, hr Marcelius van Bakel, Henricus van Eele, Johannes van de Kloot 

en Roverus Boest. 

 

A. 

Et fiet instrumentum super eodem presentibus dictis scabinis et domino 

Marcelio de Bakel Henrico de Eele Johanne de Globo Rovero Boest datum in 

die Calixti hora (dg: noe) none anno XC sexto!. 

 

BP 1180 p 504v 05 do 14-10-1395. 

Johannes Weijhaze vernaderde alle erfgoederen die Johannes zvw Arnoldus 

Gielijs soen verworven38 had van Theodericus zvw Mijchael van Hal ev 

Elizabeth dvw Zibo van der Scueren, in Haaren, ter plaatse gnd Beilver. De 

                         
38 Zie ← BP 1175 f 140r 08 do 08-04-1395, uitgifte van goederen voor 2/3 aan 

Johannes zvw Arnoldus Gielijs soen. 
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ander week. En hij droeg weer over. 

 

Johannes Weijhaze prebuit et exhibuit patentes (dg: den) denarios ad 

redimendum etc omnes hereditates quas Johannes filius quondam Arnoldi 

Gielijs soen erga Theodericum filium quondam Mijchaelis de Hal #maritum 

Elizabeth filie quondam Zibonis van der Scueren# acquisiverat (dg: ut d) 

sitas in parochia de Haren in loco dicto Beilver ut dicebat et alter 

cessit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 504v 06 do 14-10-1395. 

Sijmon zvw Engbertus gnd Ebbe zvw Everardus gnd Ebben soen ev Heijlwigis 

dvw Henricus gnd Ghisellen soen droeg over aan Petrus Keijot nzv Ghibo 

Keijot een b-erfpacht van ½ mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den 

Bosch te leveren, gaande uit 1 morgen land, in Oss, ter plaatse gnd 

Rusheuvel, ter plaatse gnd Heren Godevarts Kamp, tussen Johannes van 

Dijnter enerzijds en erfg vw Marcelius van Os anderzijds, welke pacht 

voornoemde Heijlwigis gekocht had van Gerardus zvw Johannes van der After. 

 

Sijmon filius quondam Engberti dicti Ebbe filii quondam Everardi dicti 

(dg: Ebben so) Ebben soen maritus et tutor legitimus ut asserebat 

Heijlwigis sue uxoris filie quondam Henrici dicti Ghisellen soen 

hereditariam paccionem dimidii modii siliginis mensure de Busco solvendam 

hereditarie purificationis et in Busco tradendam ex uno iugero terre sito 

in parochia de Os ad locum dictum Rushoevel in (dg: -t) loco dicto Heren 

Godevarts Camp inter hereditatem Johannis de Dijnter ex uno et inter 

hereditatem heredum quondam Marcelii de Os ex alio quam paccionem dicta 

Heijlwigis erga Gerardum filium quondam Johannis van der After emendo 

acquisiverat prout in litteris hereditarie supportavit Petro Keijot filio 

naturali Ghibonis Keijot cum litteris et jure promittens super omnia 

ratam et! obligationem ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 504v 07 do 14-10-1395. 

Arnoldus Snoec zvw Lambertus Witmeri en Arnoldus Snoec zvw Matheus Snoec 

verkochten aan Johannes van Zelant zvw Willelmus van Zelant 3 morgen van 

wijlen Arnoldus Snoecs grootvader van voornoemde Arnoldus en Arnoldus, ter 

plaatse gnd in de Hoge Vliedert, tussen wijlen Johannes van Boert enerzijds 

en Thomas van Hijntham anderzijds, met een eind strekkend aan de Groene 

Steeg, belast met 18 schelling aan de stad Den Bosch. 

 

Arnoldus Snoec filius quondam Lamberti Witmeri et (dg: Johannes de) 

Arnoldus Snoec filius quondam Mathei Snoec tria iugera (dg: .) quondam 

Arnoldi Snoecs avi olim dictorum Arnoldi et Arnoldi sita in loco dicto in 

den Hogen Vliedert inter hereditatem quondam Johannis de Boert ex uno et 

inter hereditatem Thome de Hijntham #ex alio# tendentia cum uno fine ad 

viridem stegam ibidem in ea quantitate qua ibidem sita sunt ut dicebant 

hereditarie vendiderunt Johanni de Zelant filio quondam Willelmi de 

Zelant promittentes indivisi super omnia warandiam et obligationem 

deponere exceptis XVIII solidis oppido de Busco exinde solvendis. Testes 

datum supra. 

 

BP 1180 p 504v 08 do 14-10-1395. 

Theodericus van Oerden verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Theodericus de Oerden prebuit et reportavit. 

 

BP 1180 p 504v 09 do 14-10-1395. 

Voornoemde koper beloofde aan voornoemde verkopers 160 Hollandse gulden, 1 

Engelse nobel voor 3 Hollandse gulden gerekend, en 1 Gentse nobel met 1 

Vlaamse plak voor 3 Hollandse gulden gerekend of ander paijment van 

dezelfde waarde, een helft te betalen met Sint-Martinus (do 11-11-1395) en 
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de andere helft met Vastenavond aanstaande (di 15-02-1396). 

 

Dictus emptor promisit super omnia dictis venditoribus centum et LX 

Hollant gulden scilicet uno Enghelschen nobel pro tribus Hollant gulden 

et uno Gentsche nobel cum una Vleemsche placke pro tribus Hollant gulden 

vocato! seu aliud pagamentum eiusdem valoris mediatim Martini et mediatim 

carnisprivium proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 504v 10 do 14-10-1395. 

(dg: Franco gnd Post zvw Nijcholaus Post). 

 

(dg: Franco dictus Post filius quondam Nijcholai Post). 

 

BP 1180 p 504v 11 do 14-10-1395. 

Petrus Pigge en zijn vrouw Gertrudis beloofden aan Petrus zvw Johannes 

Leijten soen en Franco Post 29 oude Franse schilden na maning te betalen. 

De brief overhandigen aan Petrus of Gertrudis. 

 

Petrus Pigge et Gertrudis eius uxor promiserunt indivisi super omnia (dg: 

fi) Petro filio quondam Johannis Leijten soen et Franconi Post XXIX aude 

scilde Francie seu valorem ad monitionem persolvendos. Testes Coptiten et 

Lu datum supra. Tradetur littera (dg: dicto) alteri dictorum Petri et 

Gertrudis. 

 

BP 1180 p 504v 12 do 14-10-1395. 

Nijcholaus gnd Coel Keelbreker droeg over aan Albertus Wael, tbv het 

Geefhuis in Den Bosch, een b-erfcijns van 6 pond 5 schelling geld, die 

Johannes Weijgherganc beloofd had aan Lambertus Keelbreker bv voornoemde 

Nijcholaus, met Kerstmis te betalen, gaande uit (1) 3 bunder land in 

Berlicum, ter plaatse gnd in Ver Guedelden Hoeve, tussen Johannes van der 

Espendonc enerzijds en Henricus Weijgerganc anderzijds, (2) 1 bunder beemd 

in Berlicum, ter plaatse gnd Lengsbroek, (3) een akker lands gnd die Brand, 

in Berlicum, welke bunder en akker voornoemde Johannes Weijgerganc mede tot 

onderpand had gesteld, welke cijns voornoemde Nijcholaus verworven had van 

zijn voornoemde broer Lambertus Keelbreker. 

 

Nijcholaus dictus Coel Keelbreker hereditarium censum sex librarum et 

quinque solidorum monete quem Johannes Weijgherganc promisit se daturum 

et soluturum Lamberto Keelbreker fratri dicti Nijcholai hereditarie 

nativitatis Domini ex tribus bonariis terre sitis in parochia de Berlikem 

in loco dicto (dg: in) in Ver Guedelden Hoeve inter hereditatem Johannis 

van der Espendonc ex uno et inter hereditatem Henrici Weijgerganc ex alio 

atque ex uno bonario prati sito in dicta parochia in loco dicto 

Lengsbroec atque ex agro terre dicto die Brant sito in (dg: p) dicta 

parochia quos bonarium et agrum (dg: Joh) dictus Johannes Weijgerganc 

simul cum dictis tribus bonariis terre pro solucione dicti census ad 

pignus imposuit et obligavit et quem censum dictus Nijcholaus erga dictum 

Lambertum (dg: Keel) Keelbreker suum fratrem acquisiverat prout in 

litteris hereditarie supportavit Alberto Wael ad opus mense sancti 

spiritus in Busco cum litteris #et aliis# et jure promittens super omnia 

ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes Coptiten et 

Lu datum supra. 

 

1180 mf9 C 14 p. 505. 

 in die Calixti: donderdag 14-10-1395. 

 

BP 1180 p 505r 01 do 14-10-1395. 

Johannes van den Berghe nzvw hr Eligius gnd Loij van den Aker priester 

droeg over aan Henricus Machiels soen, tbv hem en kv voornoemde Henricus en 
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wijlen zijn vrouw Enghelberna ndvw voornoemde hr Eligius, een b-erfpacht39 

van ½ mud rogge, Bossche maat, die voornoemde Henricus Machiels soen met 

Lichtmis in Den Bosch moet leveren aan voornoemde Johannes, gaande uit 

erfgoederen, die waren van voornoemde Johannes van den Berghe en die nu aan 

voornoemde Henricus Machiels soen behoren, in Esch, Boxtel en Haaren, welke 

erfgoederen voornoemde Henricus Machiels soen eertijds verworven had van 

voornoemde Johannes van den Berghe. 

 

Johannes van den Berghe filius naturalis domini quondam Eligii dicti Loij 

van den Aker presbitri hereditariam paccionem (dg: unius) dimidii modii 

(dg: mod) siliginis mensure de Busco quam Henricus Machiels soen dicto 

Johanni solvere tenetur hereditarie purificationis et in Busco tradere ex 

(dg: ?bonis) hereditatibus que fuerant dicti (dg: q) Johannis van den 

Berghe (dg: sitis in) nunc ad dictum Henricum Machiels soen spectantibus 

sitis in parohhcia de Essche de Bucstel et de Haren et quas hereditates 

dictus Henricus Machiels soen dudum erga dictum Johannem van den Berghe 

acquisiverat ut dicebat hereditarie supportavit dicto Henrico Machiels 

soen ad opus sui et ad opus liberorum (dg: ab) eiusdem Henrici ab eodem 

Henrico et quondam Enghelberna #sua uxore# filia naturali dicti quondam 

domini Eligii pariter genitorum promittens super omnia warandiam et 

obligationem in dicta paccione existentem deponere tali condicione quod 

dictus Henricus dictam paccionem (dg: d) integraliter ad suam vitam 

possidebit et habebit post eius decessum ad dictos suos liberos 

hereditario jure integraliter devolvendam. Testes Spina et Coptiten datum 

in (dg: f) die Calixti. 

 

BP 1180 p 505r 02 do 14-10-1395. 

Petrus gnd Belarts gaf uit aan Walterus die Gheijster een akker gnd Klaas 

Hof van den Kerkhof, in Moergestel, tussen Arnoldus gnd die Gheijster 

enerzijds en een gemene weg anderzijds; de uitgifte geschiedde voor een 

n-erfpacht van 10 lopen rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te 

leveren. 

 

Petrus dictus Belarts quendam agrum terre (dg: situm in parochia de 

Ghestel prope Oesterwijc) dictum Claes Hof van den Kerchof situm in 

parochia de Ghestel prope (dg: l) Oesterwijc inter hereditatem (dg: 

Johannis Meerken ex Walteri) #Arnoldi# dicti die Gheijster ex uno et 

inter communem plateam ex alio ut dicebat dedit ad hereditariam paccionem 

(dg: dicto) Waltero die Gheijster ab eodem hereditarie possidendum pro 

hereditaria paccione decem lopinorum siliginis mensure de Busco solvenda 

(dg: hereditarie) danda! sibi ab alio hereditarie purificationis (dg: et 

primo termino ultra annum) et in Busco tradenda ex premissis promittens 

super omnia warandiam et aliam obligationem deponere et alter repromisit. 

Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 505r 03 do 14-10-1395. 

Franco nzvw hr Johannes Achtscillingen kanunnik van de kerk in Oirschot 

anderzijds droeg over aan zijn broer Johannes ¼ deel in een stuk land gnd 

Pelen Hoeve, in Oirschot, in de herdgang Kerkhof, tussen Willelmus gnd 

Scoenmaker enerzijds en Jordanus die Snijder anderzijds, het hele stuk land 

belast met 30 penning oude cijns. 

 

-. 

Franco filius (dg: quonda) naturalis quondam domini Johannis 

Achtscillingen canonici olim ecclesie Oerscottensis quartam partem ad se 

spectantem in pecia terre dicta Pelen Hoeve sita in parochia de Oerscot 

in pastoria de Cijmiterio inter hereditatem Willelmi dicti Scoenmaker ex 

uno et inter hereditatem Jordani die Snijder ex alio ut dicebat 

                         
39 Zie → BP 1180 p 711r 01 do 01-03-1397, overdracht van een andere erfpacht 

van ½ mud rogge, gaande uit 1/5 deel van mogelijk deze goederen. 
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hereditarie supportavit Johanni suo fratri promittens super omnia 

warandiam et obligationem deponere exceptis XXX denariis antiqui census 

ex dicta integra integra! pecia terre de jure solvendis. Testes datum 

supra. 

 

BP 1180 p 505r 04 do 14-10-1395. 

Erardus gnd Erijt zvw Godefridus Grieten soen en zijn dochters Elizabeth en 

Heijlwigis verkochten aan Ghibo zvw Hermannus Bit een stuk land in Vught 

Sint-Lambertus, ter plaatse gnd Cromvoirt, ter plaatse gnd Brokken Land, 

tussen Walterus zvw voornoemde Godefridus Grieten soen enerzijds en 

Johannes zvw Walterus Grieten soen anderzijds, belast met 3 penning zodanig 

geld als waarin ze volgens recht betaald moeten worden. 

 

Erardus dictus Erijt filius quondam Godefridi (dg: Gre) Grieten soen 

#Elizabeth et Heijlwigis eius filie cum tutore# (dg: h peciam terre) 

peciam terre sitam in parochia (dg: terre) sancti Lamberti de Vucht in 

loco dicto Crumvoert (dg: inter here) ad locum dictum Brocken Lant inter 

hereditatem Walteri filii dicti quondam Godefridi Grieten soen ex uno et 

inter hereditatem Johannis filii quondam Walteri Grieten soen ex alio ut 

dicebant hereditarie vendiderunt Ghiboni filio quondam Hermanni Bit 

promittentes cum tutore indivisi super (dg: h) omnia warandiam et 

obligationem deponere exceptis III denariis talis monete in quali de jure 

sunt exinde solvendi. Testes Spina et Coptiten datum in die Calixti. 

 

BP 1180 p 505r 05 do 14-10-1395. 

Franco nzvw hr Johannes Achtscillinge kanunnik van de kerk van Oirschot 

verkocht aan zijn broer Willelmus nzvw voornoemde hr Johannes 

Achtscillingen (1) ¼ deel in een stuk beemd gnd die Papen Voort, in 

Oirschot, in de herdgang Kerkhof, tussen kvw Theodericus Neven enerzijds en 

een gemene weg anderzijds, de gehele beemd belast met 2½ penning gemeen 

paijment, (2) een b-erfpacht van 1½ lopen rogge, maat van Oirschot, die 

Margareta van Postel met Lichtmis in Oirschot moet leveren aan voornoemde 

Franco, gaande uit een stuk land gnd Pelen Hoeve, van voornoemde Margareta, 

in Oirschot, in de herdgang Kerkhof, tussen Jordanus des Sniders enerzijds 

en nkvw voornoemde hr Johannes Achtscillingen anderzijds. 

 

Franco filius naturalis domini quondam Johannis Achtscillinge canonici 

olim ecclesie Oerscottensis quartam partem ad se spectantem in pecia 

prati dicta die Papen Voert sita in parochia de Oerscot in pastoria de 

Cijmiterio inter hereditatem liberorum (dg: Tl) quondam Theoderici Neven 

ex uno et inter communem plateam ex alio (dg: ut d) atque hereditariam 

paccionem unius et dimidii lopinorum siliginis mensure de Oerscot quam 

(dg: dictus Franco solvendam ex hereditate pecia terre) Margareta de 

Postel dicto Franconi  (dg: de) solvere tenetur hereditarie 

purificationis et in (dg: Oesco) Oerscot tradere ex pecia terre Pelen 

Hoeve ad! dictam Margaretam spectante sita in dictis parochia et pastoria 

inter hereditatem Jordani des Sniders ex uno et inter hereditatem 

puerorum naturalium dicti quondam domini Johannis Achtscillingen ex alio 

ut dicebat (dg: dedit ad hereditarium pactum Willelmo suo filio fratri 

p..) hereditarie vendidit Willelmo suo fratri filio naturali dicti 

quondam domini Johannis Achtscillingen promittens super omnia warandiam 

et obligationem deponere exceptis duobus et dimidio denariis (dg: a) 

communis pagamenti ex dicta (dg: pecia prati) integra pecia prati de jure 

solvendis. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 505r 06 do 14-10-1395. 

Johannes nzvw hr Rodolphus gnd Rover investiet van de kerk van Erp verkocht 

aan Arnoldus van Stiphout een akker gnd Palsakker, in Erp, tussen Willelmus 

van Erpe enerzijds en Henricus Knode, met een weg ertussen, anderzijds, aan 

hem verkocht door Willelmus van der Aelsvoert ev Hilla dvw Petrus van Tule, 

belast met een b-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, aan het Geefhuis 
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in Den Bosch, en een b-erfcijns40 van 5 oude schilden aan de koper, welke 

pacht en cijns voornoemde Johannes verkoper eerder uit dit stuk land had 

verkocht. 

 

Johannes filius naturalis domini quondam Rodolphi dicti Rover investiti 

olim ecclesie de Erpe agrum terre (dg: situm in) dictum communiter 

Palsacker situm in parochia de Erpe inter hereditatem Willelmi de Erpe ex 

uno et inter hereditatem Henrici Knode quadam via interiacente ex alio 

venditum sibi a Willelmo van der Aelsvoert marito et tutore legitimo 

Hille sue uxoris filie quondam Petri de Tule prout in litteris 

hereditarie (dg: supportavit) #vendidit# Arnoldo de Stiphout cum litteris 

et jure promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere exceptis hereditaria paccione unius modii siliginis mensure de 

Busco mense sancti spiritus in Buscoducis et hereditario censu quinque 

aude scilde dicto emptori (dg: exceptis) exinde solvendis et quos 

paccionem et censum dictus Johannes venditor prius vendidit ex dicta 

pecia terre solvendos annuatim et hereditarie ut dicebat. Testes datum 

supra. 

 

BP 1180 p 505r 07 do 14-10-1395. 

Katherina wv Arnoldus Ghenen soen van Orten verhuurde, voor de duur van 

haar leven, aan Philippus Steenken een stuk land in Sint-Oedenrode, ter 

plaatse gnd Eirde, ter plaatse gnd Bredelaar, tussen de gemene heide van 

Veghel enerzijds en kvw Truda die Leetster anderzijds, zoals dit behoorde 

aan voornoemde Arnoldus Ghenen soen, voor de lasten en voor een lijfpacht 

van 1 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande 

uit voornoemde goederen en uit andere goederen van voornoemde Philippus. 

Een brief voor voornoemde Katherina. 

 

Et erit una littera pro Katherina predicta. 

(dg: Ge) Katherina relicta quondam Arnoldi Ghenen soen de Orten peciam 

terre sitam in parochia de Rode sancte Ode in loco dicto Eirde (dg: 

inter) ad locum dictum Bredelaer inter (dg: communitatem) #communem# 

mericam de Vechel ex uno et inter hereditatem liberorum quondam Trude die 

(dg: Leest) Leetster ex alio prout ibidem sita est et ad dictum Arnoldum 

Ghenen soen spectare consuevit ut dicebat locavit recto locacionis modo 

Philippo Steenken ab eodem ad vitam dicte Katherine et non ultra 

possidendam anno quolibet ad vitam dicte Katherine pro oneribus annuatim 

exinde de jure solvendis dandis etc ad vitam dicte Katherine et non ultra 

atque pro (dg: p) vitali pensione unius modii siliginis mensure de Busco 

danda sibi ab alio anno quolibet ad vitam dicte Katherine et non ultra 

purificationis #et primo termino ultra annum# et in Busco tradenda ex 

premissis et aliis bonis quibuscumque dicti Philippi habitis et habendis 

promittens warandiam pro premissis et aliam obligationem deponere et 

alter repromisit super omnia #habita et habenda# ex premissis et aliis 

(dg: suos) suis bonis habitis et habendis. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 505r 08 do 14-10-1395. 

Gerardus van den Hulze zvw Godefridus van den Hulze verkocht aan Philippus 

gnd Steenken 2/3 deel in een stuk land in Sint-Oedenrode, ter plaatse gnd 

Eirde, ter plaatse gnd Bredelaar, tussen wijlen Arnoldus Ghenen soen uit 

Orthen enerzijds en kvw Truda gnd der Leetsteren anderzijds, belast met 

cijnzen die Gerardus Weijdelmoden soen van den Hulze hieruit betaalde. 

 

Gerardus van den Hulze filius quondam Godefridi van den Hulze #duas 

tercias partes ad se spectantes in# peciam! terre sitam in parochia de 

Rode sancte (dg: sa) Ode ad locum dictum Eirde in loco dicto Bredelaer 

inter hereditatem quondam Arnoldi Ghenen soen ex Orten ex uno et inter 

hereditatem liberorum quondam Trude dicte der Leetsteren ex alio (dg: 

                         
40 Zie → BP 1180 p 506v 08 do 14-10-1395, belofte de cijns niet te manen. 
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prout) ut dicebat hereditarie vendidit Philippo dicto Steenken promittens 

super omnia warandiam et obligationem deponere exceptis (dg: census) 

censibus quos Gerardus Weijdelmoden soen van den Hulze exinde solve-(dg: 

n)-re conuevit. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 505r 09 do 14-10-1395. 

Albertus zvw Rutgherus gnd Weijndelmoeden soen van den Hulze droeg over aan 

Philippus Steenken 1/12 deel dat aan Johannes Willems soen van Vucht 

behoorde in een stuk land in Sint-Oedenrode ter plaatse gnd Eirde, tussen 

de ....... van Veghel enerzijds en voornoemde Philippus Steenkens soen 

anderzijds, aan hem verkocht door voornoemde Johannes Willems soen van 

Vucht. 

 

Solvit. 

Albertus filius quondam Rutgheri dicti Weijndelmoeden soen van den (dg: 

Hulze) Hulze duodecimam partem que ad Johannem Willems soen de Vucht 

spectavit in pecia terre sita in parochia de Rode sancte Ode in loco 

dicto Eirde inter .....tem de Vechel ex uno et inter hereditatem Philippi 

Steenkens (dg: ex alio) soen ex alio venditam sibi a dicto Johanne 

Willems soen de Vucht prout in litteris hereditarie supportavit dicto 

Philippo Steenken cum litteris et jure promittens super omnia ratam 

servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

1180 mf9 D 01 p. 506. 

 in die Calixti: donderdag 14-10-1395. 

 

BP 1180 p 506v 01 do 14-10-1395. 

Gerardus Maes soen van der Bruggen van Bucstel beloofde aan Jacobus 

Kesselman 106 oude Gelderse gulden of de waarde met Vastenavond aanstaande 

(di 15-02-1396) te betalen. 

 

Gerardus Maes soen van der Bruggen de Bucstel promisit super omnia Jacobo 

Kesselman centum et sex aude Gelre gulden seu valorem ad carnisprivium 

proxime futurum persolvendos. Testes Spina et Coptite datum in die 

Calixti. 

 

BP 1180 p 506v 02 do 14-10-1395. 

Walterus en Gertrudis, kvw Bela van Dijest dvw Walterus van Dijest, droegen 

over aan hun broer Erardus gnd Erijt zvw Godefridus Grieten soen 2/3 deel 

in een huis en erf in Den Bosch, in de Hinthamerstraat, tussen erfgoed van 

Johannes die Cuper enerzijds en een gemene weg die loopt van de 

Hinthamerstraat naar de plaats Windmolenberg anderzijds, strekkend vanaf de 

Hinthamerstraat achterwaarts tot aan erfgoed van Willelmus van Volkel. Hun 

kinderen, als zij die hebben, zullen nimmer rechten hierop doen gelden. Een 

brief voor Erardus en de andere voor Jacobus Kesselman. 

 

Duplicetur. 

Walterus et Gertrudis liberi quondam (dg: Godefrid) Bele de Dijest filie 

quondam Walteri de Dijest cum tutore duas tercias partes ad se spectantes 

in domo et area sita in Busco in vico Hijnthamensi inter hereditatem 

Johannis die Cuper ex uno et inter communem platea! tendentem a vico 

Hijnthamensi versus Wijnmolenberch ex alio tendente a vico Hijnthamensi 

(dg: ve) retrorsum usque ad hereditatem Willelmi de Volkel ut dicebant 

hereditarie supportaverunt Erardo dicto Erijt eorum fratri filio quondam 

Godefridi Grieten soen promittentes cum tutore (dg: warandiam et 

obligationem) divisi scilicet quilibet pro se super omnia ratam servare 

et obligationem et impeticionem ex parte et! suorum (dg: heredum) 

liberorum deponere et quod ipsi #nec ipsi nec# suos liberos si quos eos 

habere contingat tales habebunt quod nunquam presument se jus in dictis 

duabus terciis partibus. Testes (dg: datum supra) Spina et Coptiten datum 

supra. Tradetur littera (dg: Jacobo Kesselman) unam! habebit dictus 
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Godefridus #Erardus# et alteram (dg: dictus) Jacobus Kesselman. 

 

BP 1180 p 506v 03 do 14-10-1395. 

Voornoemde Erardus beloofde aan zijn broer Walterus zvw Bela van Dijest 25 

nieuwe Gelderse gulden of de waarde met Sint-Jacobus aanstaande (di 25-07-

1396) te betalen. 

 

Dictus Erardus promisit super omnia Waltero suo fratri filio quondam Bele 

de Dijest XXV novos Gelre gulden seu valorem ad (dg: nativitatis 

Johannis) Jacobi proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 506v 04 do 14-10-1395. 

Willelmus zvw Lucas van Erpe beloofde aan Godefridus van Gheldorp zvw 

Philippus van Eijcke gedurende 6 jaar, ingaande heden, 1 Gentse nobel of de 

waarde met Sint-Remigius te betalen. 

 

Willelmus filius quondam Luce de Erpe promisit super omnia se daturum et 

soluturum Godefrido de Gheldorp filio quondam Philippi de Eijcke ad 

spacium sex annorum datam presentium sine medio sequentium anno quolibet 

dictorum sex annorum unum Gentsche nobel seu valorem in festo Remigii et 

pro primo termino Remigii proxime futuro. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 506v 05 do 14-10-1395. 

Voornoemde Godefridus van Gheldorp verhuurde aan Willelmus zvw Lucas van 

Erpe het visrecht van wijlen hr Gheerlacus Rover ridder, dat nu aan hem 

behoort, in Sint-Oedenrode, ter plaatse ten Hulze, met een eind strekkend 

aan het visrecht van de heer van Boxtel, voor een periode van 6 jaar, 

ingegaan afgelopen Sint-Remigius (vr 01-10-1395). 

 

Godefridus de Gheldorp predictus quandam piscariam quondam domini 

Gheerlaci Rover militis nunc ad se spectantem (dg: sita) consistentem in 

parochia de Rode sancte Ode ad locum ten! Hulze tendentem cum uno fine ad 

piscariam (dg: dictam de) domini de Bucstel cum suis attinentiis (dg: ut 

dicebat) prout ad dictum quondam dominum Gheerlacum spectare consueverat 

ut dicebat locavit Willelmo filio quondam Luce de Erpe ab eodem ad 

spacium sex annorum a festo Remigii proxime preterito sine medio 

sequentium (dg: p) libere possidendam promittens warandiam et 

obligationem deponere dicto spacio durante. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 506v 06 do 14-10-1395. 

Arnoldus van Scijnle verkocht aan Johannes van Dordrecht een huis met 

ondergrond in Den Bosch, in een straat die loopt van het eind van de 

Hinthamerstraat naar Windmolenberg, tussen erfgoed van voornoemde Arnoldus 

enerzijds en erfgoed van wijlen Matheus Decker anderzijds, met een eind 

strekkend aan erfgoed van Gertrudis van Geffen en met het andere eind aan 

erfgoed van Johannes van Dordrecht, met de osendruppen, en met het recht 

een weg naast het erfgoed van voornoemde Johannes van Dordrecht te mogen 

gebruiken, welke weg loopt vanaf eerstgenoemde straat tot aan voornoemd 

huis. Voornoemde weg blijft gemeenschappelijk voor voornoemde Johannes en 

Arnoldus. 

 

Arnoldus de Scijnle quandam domum cum suo fundo sitam in Busco in (dg: d) 

vico tendente a fine vici Hijnthamensis versus Wijnmolenberch inter 

hereditatem dicti Arnoldi ex uno et inter hereditatem quondam Mathei 

Decker ex alio tendentem cum uno fine ad hereditatem (dg: dicti Arnoldi) 

Gertrudis de Geffen et cum reliquo fine ad hereditatem Johannis de 

Dordrecht cum stillicidiis eiusdem domus et (dg: cum medietate cuiusdam 

vie tenden a predicto vico usque) cum pleno jure (dg: in) utendi quadam 

#via# sita ibidem (dg: tende) iuxta hereditatem dicti Johannis de 

Dordrecht tendente a primodicto vico usque ad dictam domum ut dicebat 

hereditarie vendidit (dg: Jo) dicto Johanni de Dordrecht promittens super 
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omnia warandiam et obligationem deponere (dg: talit ta) tali condicione 

quod dicta via erit et permanebit perpetue communis dictorum Johannis et 

Arnoldi ad utendum eadem via ut ipsi mutuo recognoverunt. Testes Coptiten 

et Theodericus Luwe datum supra. 

 

BP 1180 p 506v 07 do 14-10-1395. 

Andreas Molle zv Willelmus Molle ev Heijlwigis dvw Petrus van Acht droeg 

over aan Adam van Mierde (1) het deel, dat aan hem en zijn voornoemde vrouw 

Heijlwigis behoort, in (1a) alle goederen die waren van Henricus van Mierde 

grootvader van voornoemde Heijlwigis, (1b) alle goederen van wijlen 

Heijlwigis dvw voornoemde Henricus van Mierde, (2) het deel, aan hem 

behorend, en dat aan hem zal behoren na overlijden van broeder Adam van 

Mierde zvw voornoemde Petrus van Acht, volgens testament van wijlen Hilla 

dvw voornoemde Petrus van Acht, in verschillen goederen (dg: van voornoemde 

Hilla), (3) het deel, dat aan hem en aan zijn voornoemde vrouw Hilla 

gekomen was na overlijden van voornoemde broeder Adam zvw Petrus van Acht, 

uitgezonderd erfelijke goederen en pachten die voornoemde Heijlwigis, 

broeder Adam en wijlen hun zuster Hilla in Blaerthem Sint-Lambertus, 

Mierfelt en Strijpt beurden en hadden liggen. Voornoemde Willelmus 

ontlastte voornoemde Adam van Mierde van alle geschillen waarmee hij hem 

aan kan spreken. 

 

Andreas Molle filius Willelmi Molle maritus et tutore legitimus 

Heijlwigis sue uxoris filie quondam Petri de Acht totam partem et omne 

jus sibi et dicte Heijlwigi sue uxori competentes in omnibus bonis (dg: 

in quibus) #que fuerant# Henrici de Mierde (dg: avus) #avi# olim dicte 

Heijlwigis quocumque locorum consistentibus sive sitis atque in omnibus 

bonis quondam Heijlwigis filie (dg: d) eiusdem quondam Henrici de Mierde 

atque totam partem et omne jus sibi competentes (dg: seu) et post mortem 

fratris Ade de Mierde (dg: fr) filii dicti quondam Petri de Acht 

competituras (dg: in bonis quibuscumque quondam) vigore testamenti 

quondam Hille filie dicti quondam Petri de Acht in bonis quibuscumque 

{vanaf hier een lijn naar margo sinistra waar +teken door lijn in margine 

sinistra verbonden met BP 1180 p 506v 08} (dg: eiusdem #eiusdem# Hille 

uxoris quondam Petri Hille predicte) quocumque sitis exceptis in hiis 

bonis hereditatibus! et paccionibus (dg: di qu) que! et quas dicti 

Heijlwigis frater Adam et quondam Hilla eorum soror in parochia de (dg: 

Blade) Blaerthem sancti Lamberti et in parochia de Mierfelt et de Strijpt 

habuerunt solvendas seu sita ut dicebat hereditarie supportavit Ade de 

Mierde promittens super habita et habenda ratam servare et obligationem 

et impeticionem ex parte sui (dg: de) et dicte Heijlwigis sue uxoris 

deponere insuper (dg: su) dictus Willelmus quitum clamavit dictum Adam de 

Mierde ab (dg: imp) omnibus causis et impeticionibus in! quibus ipsum 

impetere posset a quocumque (dg: u) tempore evoluto usque in diem 

presentem. Testes (dg: da) Coptiten et Lu datum supra. 

 

BP 1180 p 506v 08 do 14-10-1395. 

{Invoegen in BP 1180 p 506v 07}. 

insuper totam partem et omne jus sibi et dicte Hille sue uxori de morte 

dicti fratris Ade filii dicti quondam Petri de Acht successione advolutas 

et advolvendas quocumque locorum consistentibus sive sitis. 

 

BP 1180 p 506v 09 do 14-10-1395. 

Destijds had Johannes nzvw hr Rodolphus Rover investiet van de kerk van Erp 

een stuk land gnd Palsakker, in Erp, tussen Willelmus van Erpe enerzijds en 

Henricus Knode, met een weg ertussen, anderzijds verkocht41 aan Arnoldus van 

Stiphout. Vervolgens had voornoemde Johannes verkocht aan voornoemde 

Arnoldus van Stiphout een b-erfcijns van 5 oude schilden, gaande uit 

voornoemd stuk land. Thans beloofde voornoemde Arnoldus van Stiphout aan 

                         
41 Zie ← BP 1180 p 505r 06 do 14-10-1395, verkoop van de Palsakker. 
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voornoemde Johannes deze cijns van 5 oude schilden niet te manen, tenzij 

voornoemde stuk land van voornoemde Arnoldus wordt uitgewonnen. Wel levert 

Arnoldus uit dit stuk land een b-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, 

die Rodolphus Rover van Lijt verworven had van voornoemde Johannes, en 

welke pacht nu behoort aan het Geefhuis in Den Bosch. 

 

Notum sit universis quod cum Johannes filius (dg: quonda) naturalis 

domini quondam Rodolphi Rover investiti olim ecclesie de Erpe peciam 

terre (dg: sitam in parochia de Erpe) dictam (dg: d) communiter Pals 

Acker sitam in parochia de (dg: de) Erpe inter hereditatem Willelmi de 

Erpe ex uno et inter hereditatem Henrici Knode quadam via interiacente ex 

alio hereditarie vendidisset Arnoldo de Stiphout et cum (dg: deinde) 

eciam dictus Johannes hereditarie vendidisset dicto Arnoldo de Stiphout 

hereditarium censum quinque aude scilde solvendum hereditarie ex dicta 

pecia terre prout in litteris scabinorum de Busco dicebat contineri 

constitutus igitur coram scabinis infrascriptis dictus Arnoldus de 

Stiphout promisit super omnia dicto Johanni quod ipse mediantibus dictis 

litteris mencionem de dicto hereditario censu quinque aude scilde 

facientibus nunquam jus petet nec prosequetur nisi in casu quo dicta 

pecia terre dicto Arnoldo via juris evincetur in quo (dg: cans) casu 

dictus Arnoldus poterit suum jus promonere et petere (dg: in) ac prosequi 

mediantibus dictis litteris mencionem de dicto censu facientibus (dg: in 

hoc) hoc tamen salvo quod dictus Arnoldus solvit annuatim (dg: here) ex 

(dg: pe) dicta pecia terre hereditariam paccionem unius modii siliginis 

mensure de Busco l! quam Rodolphus Rover de Lijt (dg: a) erga dictum 

Johannem acquisiverat et que paccio (dg: p) nunc nunc! spectat ad mensam 

sancti spiritus in Busco (dg: sic quod supra) et eciam exceptis dampnis 

occacione eiusdem paccionis supra dictam peciam eventuris. Testes datum 

supra. 

 

BP 1180 p 506v 10 do 14-10-1395. 

Voornoemde Johannes beloofde aan voornoemde Arnoldus 27 Hollandse gulden of 

de waarde met Kerstmis aanstaande (za 25-12-1395) te betalen. 

 

Dictus Johannes promisit dicto Arnoldo XXVII Hollant gulden seu valorem 

ad nativitatis Domini proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 506v 11 do 14-10-1395. 

Johannes Rutten soen vernaderde het deel dat aan Willelmus gnd van Rode zvw 

Theodericus van Rode en zijn vrouw Aleijdis dvw Theodericus Ravens van 

Berlikem gekomen was na overlijden van Johannes Scilders van Berlikem resp. 

dat aan hem zal komen na overlijden van Mechtildis wv voornoemde Johannes 

Scilders, in (1) een huis met ondergrond en aangelegen kamp {p.507r}, in 

Berlicum, ter plaatse gnd Beilver, tussen Johannes Coninc enerzijds en de 

gemeint of weg aldaar anderzijds, (2) 2 bunder land of broek, in Berlicum, 

ter plaatse gnd Lengsbroek, tussen Henricus zv Everardus van den Loke 

enerzijds en erfgoed gnd het Vos Hoeve anderzijds, welk deel Petrus zvw 

Henricus Everaets soen van Hijntham en Johannes Coninc van Berlikem gekocht 

hadden van voornoemde Willelmus van Rode en zijn vrouw Aleijdis, en welk 

deel Rodolphus die Bever zvw Rodolphus zvw Johannes die Bever en zijn vrouw 

Mechtildis dvw voornoemde Henricus Everaets soen verworven hadden van 

voornoemde Petrus zvw Henricus Everaets soen en Johannes Coninc. Voornoemde 

Rodolphus die Bever week en hij droeg het recht dat hem volgens voornoemde 

brieven toekwam over aan voornoemde Johannes Rutten. 

 

Johannes Rutten soen prebuit et exhibuit #etc# ad redimendum totam partem 

et omne jus que et quod Willelmo dicto de Rode filio quondam Theoderici 

de Rode et Aleijdi sue uxori filie quondam Theoderici Ravens de Berlikem 

de morte quondam Johannis Scilders de Berlikem successione sunt advolute 

et post mortem Mechtildis relicte eiusdem quondam Johannis Scilders 
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successione advolventur in domo cum suo fundo et campo sibi adia- 

 

1180 mf9 D 02 p. 507. 

 in die Calixti: donderdag 14-10-1395. 

 

BP 1180 p 507r 01 do 14-10-1395. 

cente sitis in parochia de Berlikem in loco dicto Beilver {..} inter 

hereditatem Johannis Coninc ex uno et inter communitatem (dg: ex alio) 

seu viam ibidem ex alio atque in duobus bonariis terre seu paludis sitis 

in dicta parochia in loco dicto Lengsbroec inter hereditatem Henrici 

filii Everardi van den Loke ex uno et inter hereditatem dictam tVos Hoeve 

ex alio quas partem et jus Petrus filius quondam Henrici Everaets soen de 

Hijntham et Johannes Coninc de Berlikem erga dictos Willelmum de Rode et 

Aleijdem eius uxorem emendo acquisiverant et quas partem et jus Rodolphus 

(dg: Be) die Bever filius quondam Rodolphi (dg: filii) filii quondam 

Johannis die Bever et Mechtildis eius uxor filia quondam Henrici Everaets 

soen predicti erga dictos Petrum filium quondam Henrici Everaets soen et 

Johannem Coninc acquisiverant prout in litteris et dictus Rodolphus (dg: 

Be) die Bever cessit et totum jus sibi (dg: in premissis compet) vigore 

dictarum litterarum in premissis competituras dicto Johanni Rutten 

supportavit. Testes Coptiten et Lu datum supra. 

 

BP 1180 p 507r 02 do 14-10-1395. 

Godefridus van Erpe zvw Godefridus van Erpe gaf uit aan Goeswinus die 

Clercke een heidekamp van 6 bunder in Uden, ter plaatse gnd Boekel, tussen 

kvw Theodericus van den Goer enerzijds en voornoemde Goeswinus die Clercke 

en zijn kinderen anderzijds, zoals dit behoorde aan wijlen hr Godefridus 

van Os ridder; de uitgifte geschiedde voor een n-erfpacht van ½ mud rogge, 

Bossche maat, met vastenavond in Veghel naast het kerkhof te leveren. 

Leonius zv voornoemde Godefridus van Erpe en Johannes van Dommellen ev 

Katherine deden afstand. Voornoemde broers Godefridus en Leonius, en 

Johannes van Dommellen beloofden dat jkvr Theoderica dvw voornoemde 

Godefridus van Erpe nimmer hierop rechten zal doen gelden. 

 

Godefridus (dg: filius) de Erpe filius quondam Godefridi de Erpe quendam 

campum terre mericalis sex bonaria continentem situm in parochia de Uden 

in loco dicto Boekel inter hereditatem liberorum quondam Theoderici van 

den Goer ex uno et inter hereditatem Goeswini die Clercke et eius 

liberorum ex alio prout ibidem situs est et ad dominum quondam Godefridum 

de Os militem spectare consuevit ut dicebat dedit ad hereditariam 

paccionem dicto Goeswino die Clercke ab eodem hereditarie possidendum pro 

hereditaria paccione dimidii modii siliginis mensure de Busco danda sibi 

ab alio hereditarie (dg: purificationis et in) ad (dg: ....s 

carnisprivium) #carnisprivium# et in Vechel (dg: tra) juxta cijmiterium 

ibidem tradenda ex premissis promittens super omnia warandiam pro 

premissis et aliam obligationem deponere (dg: et alii promiserunt) etc. 

Quo facto Leonius filius dicti Godefridi de Erpe et Johannes de Dommellen 

maritus et tutor legitimus Katherine sue uxoris super dicto campo et jure 

ad opus predicti Goeswini renunciaverunt promittentes etc promiserunt 

insuper dicti Godefridus et Leonius fratres et Johannes de Dommellen quod 

ipsi domicellam Theodericam filiam dicti quondam Godefridi Erpe! perpetue 

talem habebunt quod nunquam presumet se jus in dicto campo habere. Quo 

facto alter repromisit. Testes Coptiten et Lu datum in die Calixti. 

 

BP 1180 p 507r 03 do 14-10-1395. 

Voornoemde Goeswinus beloofde aan voornoemde Godefridus 10 Hollandse gulden 

of de waarde met Sint-Martinus aanstaande (do 11-11-1395) te betalen. 

 

Dictus Goeswinus promisit super omnia dicto Godefrido decem Hollant 

gulden seu valorem (dg: et X novem gemeijn placken) ad (dg: omnium sanc) 
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Martini proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 507r 04 do 14-10-1395. 

Johannes van Mulsen zvw Henricus van Mulsen droeg over aan Mechtildis wv 

Walterus Rike ¼ deel, dat aan Johannes van Vucht zvw Willelmus42 van Vucht 

bakker en aan zijn vrouw Mechtildis dvw voornoemde Walterus Rike gekomen 

was na overlijden van voornoemde Walterus resp. dat aan hen zal komen na 

overlijden van voornoemde Mechtildis mv eerstgenoemde Mechtildis, in een 

huis en erf in Den Bosch, in de Vughterstraat, tussen erfgoed van wijlen 

Jacobus van den Wiel enerzijds en erfgoed van Henricus van den Kerchof 

anderzijds, welk deel aan hem was overgedragen door voornoemde Johannes van 

Vucht. 

 

Johannes de Mulsen filius quondam Henrici de Mulsen quartam partem que 

Johanni de Vucht filio quondam (dg: He) Willelmi! de Vucht pistoris et 

Mechtildi sue uxori filie quondam Walteri (dg: Rijc) Rike de morte 

quondam Walteri predicti successione est advoluta et post mortem 

Mechtildis matris primodicte Mechtildis advolvetur in domo et area sita 

in Busco in vico Vuchtensi inter hereditatem quondam Jacobi van den Wiel 

ex uno et inter hereditatem Henrici van den Kerchov! ex alio supportatam 

sibi a dicto Johanne de Vuch! prout in litteris hereditarie supportavit 

dicte Mechtildi relicte quondam Walteri Rike predicti cum litteris et 

jure promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 507r 05 do 14-10-1395. 

Johannes van Mulsen droeg over aan Mechtildis wv Walterus Rike ¼ deel, dat 

aan Johannes van Vucht zvw Theodericus43 van Vucht bakker en aan zijn vrouw 

Mechtildis dvw voornoemde Walterus Rike gekomen was na overlijden van 

voornoemde Walterus resp. dat aan hen komen zal na overlijden van 

voornoemde Mechtildis mv eerstgenoemde Mechtildis, in twee stukken land in 

Vught Sint-Lambertus, ter plaatse gnd Cromvoirt, (1) die Vonderakker, 3 

lopen rogge groot, tussen Bessella Ludekens enerzijds en Petrus gnd Ghiben 

soen anderzijds, (2) die Streep, 1 zester rogge groot, tussen Engbertus 

Wever enerzijds en Walterus Steenken anderzijds, welk ¼ deel aan hem was 

overgedragen door voornoemde Johannes van Vucht. 

 

Johannes de Mulsen quartam partem Johanni de Vucht filio quondam 

Theoderici! de Vucht (dg: pist) pistoris et Mechtildi sue uxori filie 

quondam Walteri Rike (dg: succcessione advolutam et de morte quartam 

partem) de morte dicti quondam Walteri successione advolutam et post 

mortem Mechtildis matris primodicte Mechtildis successione advolvendam in 

duabus peciis terre sitis in parochia de Vucht sancti Lamberti in loco 

dicto Crumvoert quarum una die Vonderacker tria lopina siliginis annuatim 

in semine capiens inter hereditatem Besselle Ludekens ex uno et inter 

hereditatem Petri dicti (dg: Gijben) Ghiben soen ex alio et altera die 

Strepe nuncupantur unum sextarium siliginis annuatim in semine capiens 

inter hereditatem Engberti Wever ex uno et inter hereditatem Walteri 

Steenken ex alio sunt site (dg: ven) supportatam sibi a dicto Johanne de 

Vucht prout in litteris hereditarie supportavit dicte Mechtildi relicte 

dicti quondam Rike! cum litteris et jure promittens (dg: ...) ratam 

servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 507r 06 do 14-10-1395. 

Ludovicus van Kessel verkocht aan Mechtildis dvw Matheus snijder van 

Nuwelaet 2½ oogst of ?erfgoed, gnd derdalve schaar, in Kessel, ter plaatse 

                         
42 Vergelijk → BP 1180 p 507r 05 do 14-10-1395, Johannes van Vucht zvw 

Theodericus van Vucht bakker. 
43 Vergelijk ← BP 1180 p 507r 04 do 14-10-1395, Johannes van Vucht zvw 

Willelmus van Vucht bakker. 
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gnd die Kesselse Beemden, aldaar achter, in een gemeen kamp, tussen Emondus 

van Hellu enerzijds en een gemene steeg anderzijds, belast met waterlaten, 

zegedijken en sloten. Voornoemde Mechtildis en haar man Johannes Arts soen, 

of de langstlevende, zal deze 2½ schaar bezitten zo lang die leeft, en 

daarna gaan ze naar erfg van voornoemde Mechtildis. 

 

Ludovicus de Kessel duas et dimidiam (dg: hereditates) #proventus seu 
?hereditatem# dictas dordalve scaer sitas in parochia de Kessel in loco 

(dg: lo) dicto die Kesselssche Beemde ibidem retrorsum (dg: inter 

hereditatem) in quodam campo communi inter hereditatem Emondi de (dg: 

Hellu) Hellu ex uno et inter (dg: hereditatem) communem stegam ex alio 

prout ibidem site sunt ut dicebat hereditarie vendidit Mechtildi filie 

quondam Mathei sartoris de Nuwelaet promittens super omnia warandiam et 

obligationem deponere exceptis aqueductibus zeghediken et fossatis ad 

premissa spectantibus et infra (dg: inf) terram sitis tali condicione 

quod (dg: alter) dicta Mechtildis Johannes Arts soen eius maritus 

legitimus et eorum alter diutius vivens dictas duas et dimidiam proventus 

integraliter quoad vixerit possidebit post eorum amborum decessum ad 

heredes dicte (dg: M) Mechtildis integraliter hereditarie devolventur. 

Testes (dg: Erp) Berwout et Coptiten datum (dg: quinque) quinta post 

Luce. 

 

BP 1180 p 507r 07 do 14-10-1395. 

De broers Hr Johannes van Mierde kanunnik van de kerk van Sint-Jan-

Evangelist in Den Bosch en broeder Henricus van Mierde kloosterling van 

Porta Celi, kvw Henricus van Mierde, verkochten aan Henricus zvw Paulus 

Kersmaker een b-erfcijns van 20 schelling geld, een helft te betalen met 

Sint-Jan en de andere helft met Kerstmis, welke cijns Aleijdis mv 

voornoemde hr Johannes en Henricus verworven had van haar zuster Sophia dvw 

Johannes van Andel, en welke cijns nu aan hen behoort. 

 

Dominus Johannes de Mierde (dg: p) canonicus ecclesie sancti Johannis 

ewangeliste in Busco et frater Henricus (dg: He) de Mierde conventualis 

de Porta Celi (dg: lib) fratres liberi quondam Henrici de Mierde 

hereditarium censum viginti solidorum monete dandum anno quolibet 

hereditarie mediatim Johannis et mediatim Domini quem censum Aleijdis 

mater olim dictorum (dg: fr) domini Johannis et Henrici erga Sophiam suam 

sororem filiam quondam Johannis de Andel acquisiverat prout in litteris 

et quem censum nunc ad se spectare dicebant hereditarie vendiderunt 

Henrico filio quondam Pauli Kersmaker supportaverunt cum litteris et 

aliis promittentes! indivisi super omnia ratam servare et obligationem ex 

parte eorum deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 507r 08 do 14-10-1395. 

Henricus Scuerman verklaarde dat Arnoldus van den Goer alle achterstallige 

termijnen betaald heeft van een lijfrente44,45,46 die voornoemde Arnoldus moet 

betalen aan Elizabeth tSarden op haar leven. 

 

Henricus Scuerman palam recognovit sibi per Arnoldum (dg: de) #van den# 

Goer fore satisfactum ab omnibus arrestadiis (dg: dicto Henrico) #usque 

in diem presentem# restantibus occacione vitalis pensionis quam dictus 

Arnoldus solvere tenetur Elizabeth tSarden ad vitam eiusdem Elizabeth ut 

dicebat promittens super omnia dictum Arnoldum (dg: inde indempnem 

                         
44 Zie ← BP 1178 f 118v 11 vr 17-09-1389, Arnoldus van den Goer beloofde aan 

Elizabeth tSarden een lijfrente van 15 Holland gulden. 
45 Zie ← BP 1178 f 293v 01 di 06-09-1390, Elizabeth tSarden droeg onder meer 

al haar lijfrenten over aan Henricus Scuerman. 
46 Zie ← BP 1175 f 152v 07 wo 29-01-1393, Henricus Scuerman van Helmont 

ontlastte Arnoldus van den Goer van alle achterstallige termijnen van de 

lijfrenten die Arnoldus moet betalen aan Elizabeth gnd Zarden. 
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servare testes) a dictis arrestadiis indempnem servare. Testes datum 

supra. 

 

BP 1180 p 507r 09 do 14-10-1395. 

De broers Henricus en Danijel, kvw Danijel van der Hasselt, verkochten aan 

Adam van Mierde, tbv Mechtildis dvw Gerardus van Broechoven en haar 

kinderen, (1) een n-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis op 

het onderpand te leveren, gaande uit een hoeve van Lambertus van Cane, in 

de buurtschap van Beek, ter plaatse gnd Riel, tussen Walterus zv Henricus 

Tielen soen enerzijds en Henricus Bellart anderzijds, (2) een n-erfpacht 

van 4 lopen rogge, Bossche maat, met Lichtmis op het onderpand te leveren, 

gaande uit een huis, hofstad en tuin, van Arnoldus van den Woude, in 

Tilburg, naast de plaats gnd bij den Heuvel, tussen Arnoldus Roekeloes 

enerzijds en Laurencius Moelners anderzijds. De brief overhandigen aan 

voornoemde Mechtildis. 

 

Henricus et Danijel fratres liberi quondam Danijelis van der Hasselt (dg: 

hereditarie vendiderunt .. Reijnkino Ade de Mierde ad opus Mechtildis 

filie quondam Gerardi de Broechoven et ad opus liberorum eiusdem 

Mechtildis) hereditariam paccionem unius modii siliginis mensure de Busco 

quam se solvendam habere dicebant hereditarie purificationis (dg: et in 

Tilborch tradendam ex ex ex hereditate) #supra mansum# infrascriptum 

tradendam ex manso Lamberti (dg: van den Ca) van Cane sito (dg: in 

parochia de Tilborch) #in vicinio de (dg: Beke) Beke# in loco dicto Riel 

inter hereditatem Walteri filii Henrici Tielen soen ex uno et inter 

hereditatem Henrici Bellart ex alio atque ex attinentiis eiusdem mansi 

universis quocumque sitis atque (dg: ex) hereditariam paccionem quatuor 

lopinorum siliginis mensure de Busco quam solvendam! habuit hereditarie 

purificationis et supra hereditatem infrascriptam tradendam ex domo (dg: 

et do) domistadio et orto Arnoldi van den Woude sitis in parochia de 

Tilborch iuxta locum dictum biden Hoevel inter hereditatem Arnoldi 

Roekeloes ex uno et inter hereditatem Laurencii Moelners ex alio ut 

dicebant hereditarie vendiderunt Ade de Mierde ad opus (dg: l) Mechtildis 

filie quondam Gerardi de Broechoven et ad opus liberorum eiusdem 

Mechtildis promittentes indivisi super omnia warandiam et obligationem in 

(dg: dictis p) dictis paccionibus existentem deponere et sufficientem 

facere. Testes Spina et Martinus datum supra. (dg: ..) Tradetur littera 

dicte Mechtildi. 

 

1180 mf9 D 03 p. 508. 

 Quinta post Luce: donderdag 21-10-1395. 

 in profesto Severini: vrijdag 22-10-1395. 

 in crastino Sijmonis et Yude: vrijdag 29-10-1395. 

 

BP 1180 p 508v 01 do 21-10-1395. 

Henricus zv Henricus gnd Mathijs soen droeg over aan Rutgherus gnd Willems 

soen een stuk land in Schijndel, ter plaatse gnd Luttel Einde, tussen 

wijlen Theodericus van Steenre zvw hr Godefridus van Os ridder enerzijds en 

Willelmus van Houthem anderzijds, aan hem in pacht uitgegeven door Antonius 

van Doorn, belast met de pacht in de brief vermeld. 

 

Henricus filius (dg: quo) Henrici dicti Mathijs soen peciam terre sitam 

in parochia de Scijnle ad locum dictum Luttel Eijnde inter hereditatem 

quondam Theoderici de Steenre filii quondam domini Godefridi de Os 

militis ex uno et inter hereditatem Willelmi de Houthem ex alio datam 

sibi ad pactum ab Antonio de Spina prout in litteris hereditarie 

supportavit Rutghero dicto Willems soen cum litteris et jure promittens 

super omnia ratam servare et obligationem j! ex parte sui deponere 

excepta paccione in dictis litteris contenta. Testes Spina et Martinus 

datum quinta post Luce. 
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BP 1180 p 508v 02 do 21-10-1395. 

Willelmus Sporken droeg over aan Henricus van den Laer zvw Arnoldus 

Lijsbetten soen de helft van een b-erfpacht van 2 mud rogge, Bossche maat, 

die voornoemde Henricus van den Laer zvw Arnoldus Lijsbetten soen met 

Lichtmis moet leveren aan voornoemde Willelmus Sporken, gaande uit ¼ deel, 

dat aan voornoemde Willelmus behoorde, in erfgoederen van voornoemde wijlen 

Arnoldus Lijsbetten van Nijsterle, in Nistelrode, welk ¼ deel voornoemde 

Henricus van den Laer in pacht verkregen had van voornoemde Willelmus 

Sporken voor de lasten en voor voornoemde b-erfpacht van 2 mud rogge. 

 

Willelmus Sporken (dg: here) medietatem hereditarie paccionis duorum 

modiorum siliginis mensure de Busco quam paccionem duorum modiorum 

siliginis Henricus van den Laer filius quondam Arnoldi Lijsbetten soen 

dicto Willelmo Sporken solvere tenetur hereditarie purificationis ex 

quarta parte que ad dictum Willelmum spectabat in hereditatibus dicti 

quondam Arnoldi (dg: Lijs) Lijsbetten de Nijsterle sitis in parochia de 

Nijsterle (dg: ut dicebat) et quam quartam partem dictus Henricus van den 

Laer erga dictum Willelmum Sporken pro (dg: pre) oneribus exinde 

solvendis et pro predicta paccione duorum modiorum siliginis ad pactum 

acquisiverat (dg: prout) ut dicebat hereditarie supportavit dicto Henrico 

van den (dg: Lae) Laer filio (dg: dicti quonda) dicti quondam Arnoldi 

Lijsbetten soen promittens super omnia ratam servare et obligationem ex 

parte sui deponere. Testes Spina et Coptiten datum supra. 

 

BP 1180 p 508v 03 do 21-10-1395. 

Johannes van Dommellen zvw Boudewinus gnd Kist van Eijndoven droeg over aan 

Leonius van Erpe zvw Godefridus (1) een b-erfpacht van ½ mud rogge, maat 

van Eindhoven, die Willelmus gnd Ebben soen beloofd had aan voornoemde 

Johannes van Dommellen, met Lichtmis in Stratem te leveren, gaande uit (1a) 

een stuk land gnd den Loekers, in Woensel, ter plaatse gnd Stratem, tussen 

voornoemde Willelmus Ebben soen enerzijds en Godefridus van den Berghe en 

Lambertus Naet anderzijds, (1b) een stuk land gnd de Brede Akker, in 

Woensel, ter plaatse gnd Stratem, tussen Petrus gnd Nellen enerzijds en 

Goeswinus gnd Cleven anderzijds, (2) een b-erfcijns van 1 oude groot en een 

b-erfpacht van 2 mud rogge, maat van Eindhoven, die voornoemde Johannes met 

Lichtmis op de onderpanden beurde, gaande uit (2a) een stuk land in 

Woensel, ter plaatse gnd Stratem, ter plaatse gnd die Loe, tussen Willelmus 

van der Dortleggen? enerzijds en Lambertus gnd Naet anderzijds, (2b) een 

stuk land aldaar, ter plaatse gnd die Loe, tussen Aleijdis gnd Moerkens 

enerzijds en Johannes gnd Arkeman anderzijds, (2c) een stuk beemd aldaar, 

ter plaatse gnd die Loe, nabij de Dommel enerzijds en Johannes gnd Dapper 

anderzijds, (2d) een stuk land ter plaatse gnd Stratem, op de akkers van 

Stratem, tussen Johannes gnd Arkenman enerzijds en erfgoed van het klooster 

van Hodonk anderzijds, (2e) een stuk land aldaar, op de akkers van Stratem, 

tussen Ghevardus Stinen soen enerzijds en kvw Engbertus gnd Porken 

anderzijds, welke erfgoederen eerstgenoemde Johannes uitgegeven had aan 

Henricus die Blake van Eijndoven voor voornoemde cijns en pacht. 

 

X.X. 

Johannes de Dommellen filius quondam (dg: Boudel) Boudewini dicti Kist de 

Eijndoven hereditariam paccionem dimidii modii siliginis mensure de 

Eijndoven quam Willelmus dictus Ebben (dg: pro) soen promisit se daturum 

et soluturum dicto Johanni de Dommellen hereditarie purificationis et in 

loco dicto Strathem infrascripto traditurum et (dg: soluturum h) 

deliberaturum de et ex pecia terre dicta den Loekers sita in parochia de 

Woensel ad (dg: locum) dictum locum Strathem vocatum inter hereditatem 

dicti Willelmi Ebben soen ex uno et inter hereditatem Godefridi van den 

Berghe et Lamberti #Naet# ex alio atque ex pecia terre dicta den Breden 

Acker sita in parochia et loco predictis inter hereditatem Petri dicti 

Nellen ex uno et inter hereditatem Goeswini dicti Cleven ex alio prout in 

litteris atque (dg: hereditariam paccionem) hereditarium censum unius 
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grossi antiqui seu valorem atque hereditariam paccionem duorum modiorum 

siliginis mensure de Eijndoven quam et quem predictus Johannes solvendos 

habet hereditarie purificationis et supra hereditates infrascriptas 

tradendos ex pecia terre sita in parochia de Woensel ad locum dictum 

Strathem in loco dicto die Loe inter hereditatem Willelmi van der 

Do[rt?]leggen ex uno et inter hereditatem Lamberti dicti Naet ex alio 

item #ex ?quadam# peciam! terre sitam! ibidem in (dg: loco) dicto #loco# 

die Loe vocato inter hereditatem Aleijdis dicte Moerkens ex uno et inter 

hereditatem Johannis dicti Arkeman ex alio item #ex# peciam! (dg: prati) 

prati sitam! ibidem in (dg: loco) dicto #loco# die Loe vocato iuxta aquam 

dictam die Dommel ex uno et inter hereditatem Johannis dicti Dapper ex 

(dg: uno) alio item ex pecia terre sita in (dg: loco) dicto loco Strathem 

vocato supra agros de Stratem inter hereditatem Johannis dicti Arkenman 

ex uno et inter hereditatem conventus de Hodonc ex alio item #(dg: ...)# 

peciam! terre sitam! ibidem supra agros de Stratem inter hereditatem 

Ghevardi Stinen soen ex uno et inter hereditatem liberorum quondam 

Engberti dicti Porken ex alio quas hereditates predictas (dg: 

primodictus) primodictus Johannes dederat ad paccionem Henrico die Blake 

de Eijndoven scilicet pro censu et paccione predictis prout in litteris 

hereditarie supportavit Leonio de Erpe filio quondam Godefridi cum 

litteris et jure promittens ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 508v 04 do 21-10-1395. 

Reijnerus Jans soen en Akerinus van Hezelt beloofden aan Johannes van 

Gheldorp 37 nieuwe Gelderse gulden of de waarde, een helft te betalen met 

Lichtmis (wo 02-02-1396) en de andere helft met Sint-Jan aanstaande (za 24-

06-1396). 

 

Reijnerus Jans soen et Akerinus de Hezelt promiserunt indivisi super 

omnia Johanni de Gheldorp XXXVII novos Gelre gulden seu valorem (dg: ad 

..) mediatim purificationis et mediatim nativitatis Johannis proxime 

futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 508v 05 vr 22-10-1395. 

Conrardus nzv hr Gerardus Coenen priester droeg over aan Goeswinus Jans 

soen timmerman een hofstad naast de Hinthamerdijk, tussen erfgoed van 

Henricus van Merlaer enerzijds en erfgoed van Goeswinus Steenwech 

anderzijds, strekkend vanaf de gemene dijk achterwaarts tot aan de gemene 

weg, welke hofstad 92 voet breed is, aan hem verkocht door Otto Bruijstens 

soen, belast met de belofte, door voornoemde Conrardus gedaan aan 

voornoemde Otto een deel van de dijk te onderhouden, dat recht voor en 

tegenover de hofstad gelegen is. 

 

Conrardus filius naturalis domini Gerardi Coenen (dg: soe) presbitri 

quoddam domistadium situm iuxta aggerem Hijnthamensem inter hereditatem 

Henrici de Merlaer ex uno et inter hereditatem Goeswini Steenwech ex alio 

tendens a communi aggere retrorsum (dg: ad) ?usque ad communem plateam et 

quod domistadium continet ubique nonaginta duas pedatas in latitudine 

venditum sibi ab Ottone Bruijstens soen prout in litteris hereditarie 

supportavit Goeswino Jans soen carpentario cum litteris et aliis et jure 

promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere excepta promissione a Conrardo facta dicto Ottoni de conservando 

partem aggeris que pars sita est recto ante dictum domistadium et in 

opposito dicti domistadii prout in dictis litteris continetur. Testes 

Spina et Coptiten datum in profesto Severini. 

 

BP 1180 p 508v 06 vr 22-10-1395. 

Johannes zvw Alandus gnd Alant Zalen soen droeg al zijn goederen over aan 

Willelmus van den Arennest zvw Lambertus van den Arennest. 
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Johannes filius quondam Alandi dicti Alant (dg: dicti) Zalen soen omnia 

et singula sua bona mobilia et immobilia hereditaria et parata quocumque 

locorum consistentia sive sita hereditarie supportavit Willelmo van den 

Arennest filio quondam Lamberti van den Arennest promittens super omnia 

warandiam. Testes Spina et Berwout datum supra. 

 

BP 1180 p 508v 07 vr 22-10-1395. 

Gerardus zvw Gerardus Jutten soen van Ymerle gaf uit aan Amelius zv 

Willelmus Melijs soen (1) een stuk land in Diessen, ter plaatse gnd Ymerle, 

tussen Henricus schoenmaker enerzijds en voornoemde Amelius zv Willelmus 

gnd Melijs soen anderzijds, (2) een stuk beemd in Moergestel, ter plaatse 

gnd Lucenbeemd, tussen Johannes Zibben enerzijds en Johannes Godens 

anderzijds; de uitgifte geschiedde voor 1 oude groot aan de grondheer, 2 

penning aan de naburen aldaar, en thans voor een n-erfpacht van 2 mud 

rogge, Bossche maat, met Lichtmis ter plaatse gnd Ymerle te leveren. Ter 

meerdere zekerheid stelde voornoemde Amelius tot onderpand (3) een 

b-erfpacht van 10 lopen rogge, Bossche maat, gaande uit 2 lopen land van 

voornoemde Amelius, ter plaatse gnd Ymerle, tussen voornoemde stuk land 

enerzijds en Johannes zv mr Henricus anderzijds. 

 

Gerardus filius quondam Gerardi Jutten soen de Ymerle (dg: duas pe) 

peciam (dg: prati) terre sitam in parochia de Dijessen ad locum dictum 

(dg: Ymel) Ymerle inter hereditatem Henrici (dg: si) sutoris ex uno et 

inter hereditatem Amelii filii Willelmi dicti Melijs soen ex alio atque 

peciam prati #(dg: ?dictam)# sitam in parochia de Gestel prope Oesterwijc 

(dg: ?retro) ad locum dictum Lucenbeemt inter hereditatem Johannis Zibben 

ex uno et inter hereditatem Johannis (dg: Gode) Godens ex alio ut dicebat 

dedit ad hereditarium #pactum# dicto Amelio filio Willelmi Melijs soen ab 

eodem hereditarie possidendam pro uno grosso (dg: -rum) antiquo domino 

fundi et pro II denariis census vicinis ibidem ex premissis solvendis 

dandis etc atque pro hereditaria paccione duorum modiorum siliginis 

mensure de Busco danda sibi ab alio hereditarie purificationis et (dg: s) 

in dicto loco Ymerle vocato tradenda ex premissis promittens super omnia 

warandiam et aliam obligationem deponere et alter repromisit et ad 

maiorem securitatem dictus Amelius hereditariam paccionem (dg: X) decem 

lopinorum siliginis mensure de Busco recipiendam et levandam hereditarie 

ex duabus lopinatis terre dicti Amelii sitis in dicto loco dicto! Ymerle 

vocato inter dictam peciam terre ex uno et inter hereditatem (dg: ...) 

Johannis filii magistri Henrici ex alio ad pignus imposuit promitttens 

super omnia dictas duas lopinatas terre siliginee pro solucione dicte 

paccionis X lopinorum #siliginis# satis facere. Testes Rover et Spina 

datum ut supra. 

 

BP 1180 p 508v 08 vr 29-10-1395. 

Voornoemde Gerardus verkocht voornoemde pacht van 2 mud rogge aan 

Ghisbertus zvw Hadewigis Luten soen. 

 

Dictus Gerardus dictam paccionem duorum modiorum siliginis (dg: sup) 

vendidit Ghisberto filio quondam Hadewigis Luten soen promittens super 

omnia (dg: ratam servare) #warandiam# et obligationem in dicta paccione 
?existentem deponere. Testes (dg: ... et Berwout datum in festo Severini) 

testes (dg: Coptiten) et Berwout et Coptiten datum in crastino Sijmonis 

et Yude. 

 

BP 1180 p 508v 09 vr 22-10-1395. 

Mechtildis wv Henricus van Kessel verhuurde aan Nijcholaus Wouters soen en 

Marcelius Claes soen 5½ morgen land van wijlen voornoemde Henricus, in 

Alem, ter plaatse gnd uter Dijke, ter plaatse gnd dat Alemse Zelle, voor 

een periode van 4 jaar, ingaande heden, per jaar voor 10 oude Gelderse 

gulden of de waarde met Lichtmis te betalen, belast met cijnzen. Voornoemde 

Nijcholaus en Marcelius zullen het oude werk onderhouden van (1) 4 vadem 
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dijk, in Maren, tussen de dijk van kvw Falco van Maren enerzijds en de dijk 

van Johannes Stevens soen anderzijds, (2) 2 vadem dijk, in Alem, ter 

plaatse gnd die Kreecdelen, tussen de dijk van eertijds Petrus Engbrechts 

soen enerzijds en de dijk van Hubertus ?Palken ?Suager ....... anderzijds, 

(3)  1/3 deel van 2 vadem dijk, ter plaatse gnd die Oplagen, in Alem, 

....... ....... Een brief: voor Mechtildis. 

 

Et erit una littera pro Mechtilde. 

Mechtildis relicta quondam Henrici de Kessel quinque et dimidium iugera 

terre dicti quondam Henrici sita in parochia de Alem ad locum dictum uter 

Dijke in loco dicto dat (dg: Ale) Alemsche Zelle ut dicebat locavit recto 

locacionis modo Nijcholao Wouters soen et Marcelio Claes soen ab eisdem 

ad spacium quatuor annorum datam presentium sine medio sequentium anno 

quolibet dictorum quatuor annorum pro X aude Gelre gulden seu valorem 

dandis sibi ab alio (dg: hereditarie) anno quolibet dictorum quatuor 

annorum purificationis et pro primo termino a purificationis proxime 

futuro ultra annum promittens warandiam pro (dg: -misit) premissis et 

aliam obligationem deponere (dg: et alteri repromiserunt indivisi super 

omnia et q et quod ipsi) exceptis (dg: exceptis) censibus annuatim exinde 

solvendis et alii repromiserunt indivisi super omnia et quod ipsi census 

ex premissis solvendos dabunt dictis (dg: quinque) #quatuor# annis (dg: 

anno) durantibus sic quod dicte Mechtildi (dg: -s) dampna exinde (dg: 

solve) non eveniant et quod ipsi Nijcholaus et Marcelius (dg: quart) 

quatuor mensuras dictas vadem aggeris ad dictam Mechtildem spectantes 

sitas in parochia de Maren inter aggerem liberorum quondam Falconis de 

Maren ex uno [et inter] aggerem Johannis Stevens soen (dg: ?atque) atque 

duas mensuras aggeris dictas vadem sitas in (dg: di) parochia de Alem in 

loco dicto die (dg: .....) Kreecdelen inter (dg: h) aggerem (dg: Johannis 

Stevens soen atque dicti) #dudum# Petri (dg: ex uno) #Engbrechts soen# et 

inter aggerem Huberti ?Palken ?Suager ....... ....... terciam partem #ad 

dictam Mechtildem spectantem# duarum mensurarum aggeris dictarum 

communiter vadem sitarum in loco dicto die Oplagen in dicta parochia 

....... ....... ....... ....... annis durantibus in bona et laudabili 

disposicione tenebunt ab antiquo opere sic quod dicte Mechtildi (dg: 

dampna) ....... ....... ....... ....... ....... ....... dicte Mechtildi 

dampna exinde non eveniant. Testes (dg: datum supra) testes Rover et 

Spina datum in (dg: festo) profesto Severini. 

 

 


